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Section 1 Additional information

An expanded user manual is available online and contains more information.

ADANGER

Multiple hazards! More information is given in the individual sections of the expanded user manual
that are shown below.

* Maintenance
» Troubleshooting
* Replacement part lists

Scan the QR codes that follow to go to the expanded user manual.

(=323 lm]

European languages American and Asian languages

Section 2 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification Details

Dimensions Refer to Figure 1 on page 310.

Pollution degree 2

Overvoltage category |

Protection class 1l

Altitude 2000 m (6562 ft) maximum

Operating temperature -20 to 60 °C (-4 to 140 °F)

Storage temperature -20to 70 °C (-4 to 158 °F)

Weight Approximately 1 kg (2.2 Ibs)

Wetted materials Polypropylene, PVDF, PEEK or PFA

Sensor cable 5-conductor (plus two isolated shields), 6 m (20 ft); rated at 150 °C (302 °F)—
polypropylene

Conductivity range 0.0 to 200.0 pS/cm; 0 to 2,000,000 puS/cm

Accuracy 0.01 % of reading, all ranges

Repeatability/precision > 500 pS/cm: £0.5% of reading; < 500 uyS/cm: +5 uS/cm

Maximum flow rate 0-3 m/s (0-10 ft/s)
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Specification Details

Temperature/pressure limit Polypropylene: 100 °C at 6.9 bar (212 °F at 100 psi); PVDF: 120 °C at 6.9 bar
(248 °F at 100 psi); PEEK and PFA: 200 °C at 13.8 bar (392 °F at 200 psi)

Transmission distance 200 to 2000 uS/cm: 61 m (200 ft); 2000 to 2,000,000 puS/cm: 91 m (300 ft)

Temperature measurement range | -10 to 135 °C (14 to 275 °F) limited by sensor body material

Temperature sensor Pt 1000 RTD

Calibration methods Zero calibration, 1-point conductivity calibration, 1-point temperature
calibration

Sensor interface Modbus

Certifications Listed by ETL (US/Canada) for use in Class 1, Division 2, Groups A, B, C, D,

Temperature Code T4 - Hazardous Locations with Hach SC Controller.
Conforms to: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitary sensors
certified by 3A.

Warranty 1 year; 2 years (EU)

Section 3 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

3.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

3.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.
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3.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation and/or safety
A information.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

3.2 Product overview

ADANGER

Chemical or biological hazards. If this instrument is used to monitor a treatment process and/or
chemical feed system for which there are regulatory limits and monitoring requirements related to
public health, public safety, food or beverage manufacture or processing, it is the responsibility of the
user of this instrument to know and abide by any applicable regulation and to have sufficient and
appropriate mechanisms in place for compliance with applicable regulations in the event of
malfunction of the instrument.

NOTICE

Use of this sensor may lead to fissures of the coating, exposing the underlying substrate to the environment in
which the sensor is immersed. Therefore, this sensor has not been developed for, and is not meant for use in
applications where the liquid is expected to conform to certain purity or cleanliness parameters and in which
contamination could result in substantial damages. These applications typically include semiconductor
manufacturing applications and may include other applications in which the user must assess risk of
contamination and subsequent impact on product quality. The manufacturer advises against the use of the sensor
in these applications and assumes no responsibility for any claims or damages arising as a result of the sensor
being used in or in relation to these applications.

This sensor is designed to work with a controller for data collection and operation. Different
controllers can be used with this sensor. This document assumes sensor installation and use with an
SC4500 Controller. To use the sensor with other controllers, refer to the user manual for the
controller that is used.

Refer to Figure 1 on page 310 for the sensor dimensions.

3.3 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2 on page 311 and Figure 3
on page 314. If any items are missing or damaged, contact the manufacturer or a sales
representative immediately.

Note: The sensor can be ordered without the digital gateway that is shown in Figure 3 on page 314.

Section 4 Installation

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.
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4.1 Install the sensor in the sample stream

Explosion hazard. For installation in hazardous (classified) locations, refer to the instructions and
control drawings in the controller Class 1, Division 2 documentation. Install the sensor according to
local, regional and national codes. Do not connect or disconnect the instrument unless the
environment is known to be non-hazardous.

Explosion hazard. Make sure that the mounting hardware for the sensor has a temperature and m
pressure rating sufficient for the mounting location.

Refer to Figure 4 on page 317 for installation of the sensor in different applications. The sensor must
be calibrated before use. Refer to Calibrate the sensor on page 11.

Make sure that the routing of the sensor cable prevents exposure to high electromagnetic fields (e.g.,
transmitters, motors and switching equipment). Exposure to these fields can cause inaccurate
results.

4.2 Electrical installation

4.2.1 Prepare the sensor wires
If the sensor cable length is changed, prepare the wires as shown in Figure 5 on page 320.

4.2.2 Electrostatic discharge (ESD) considerations

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components can be damaged by static
‘ﬂl\ electricity, resulting in degraded performance or eventual failure.

Refer to the steps in this procedure to prevent ESD damage to the instrument:

» Touch an earth-grounded metal surface such as the chassis of an instrument, a metal conduit or
pipe to discharge static electricity from the body.

» Avoid excessive movement. Transport static-sensitive components in anti-static containers or
packages.

* Wear a wrist strap connected by a wire to earth ground.

» Work in a static-safe area with anti-static floor pads and work bench pads.

4.2.3 Connect the sensor to an SC Controller
Use one of the options that follows to connect the sensor to an SC Controller:

+ Install a sensor module in the SC Controller. Then, connect the bare wires of the sensor to the
sensor module. The sensor module converts the analog signal from the sensor to a digital signal.

» Connect the bare wires of the sensor to an sc digital gateway, then connect the sc digital gateway
to the SC Controller. The digital gateway converts the analog signal from the sensor to a digital
signal.

Refer to the instructions supplied with the sensor module or sc digital gateway.
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4.2.4 PRO-series Model E3 electrodeless conductivity transmitter

To connect the sensor to a PRO-series Model E3 electrodeless conductivity transmitter, remove
power to the transmitter and refer to Figure 6 on page 325 and Table 1 on page 8.

Table 1 Sensor wiring information

Terminal (TB2) Wire Terminal (TB2) Wire
1 White 4 Red
2 Blue 5 Yellow
3 Clear (inner shield)? 6 —
3 Black (outer shield)® 7 Green

Section 5 Operation

Fire hazard. This product is not designed for use with flammable liquids.

5.1 User navigation

Refer to the controller documentation for the touchscreen description and navigation information.

5.2 Configure the sensor

Use the Settings menu to enter identification information for the sensor and to change options for
data handling and storage.

1. Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.
2. Select the device and select Device menu > Settings.
3. Select an option.

» For sensors connected to a conductivity module, refer to Table 2 on page 8.
» For sensors connected to an sc digital gateway, refer to Table 3 on page 9.

Table 2 Sensors connected to conductivity module

Option Description

Name Changes the name for the device at the top of the measurement screen. The name is
limited to 16 characters in any combination of letters, numbers, spaces or punctuation.

Sensor S/N Lets the user enter the serial number of the sensor. The serial number is limited to
16 characters in any combination of letters, numbers, spaces or punctuation.

Measurement type Changes the measured parameter to Conductivity (default), Concentration, TDS (total
dissolved solids) or Salinity. When the parameter is changed, all other configured
settings are reset to the default values.

Format Changes the number of decimal places that are shown on the measurement screen to
Auto, X. XXX, XX.XX or XXX.X. When Auto is selected, the decimal places automatically
change.

Note: The Auto option is only available when the Measurement type setting is set to Conductivity.

5 For the best immunity to electrical noise, connect the inner shield wire and the outer shield wire
together with solder before they are put in the terminal block.
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Table 2 Sensors connected to conductivity module (continued)

Option

Description

Conductivity unit

Note: The Conductivity unit setting is only available when the Measurement type setting is set to
Conductivity or Concentration.

Changes the conductivity units—Auto, pS/cm, mS/cm or S/cm.

Temperature

Sets the temperature units to °C (default) or °F.

T-compensation

Adds a temperature-dependent correction to the measured value—None, Linear
(default: 2.0%/°C, 25 °C), Natural water or Temperature compensation table.

When Temperature compensation table is selected, the user can enter x,y (°C, %/°C)
points in ascending order.

Note: The Natural water option is not available when the Measurement type setting is set to TDS or
Concentration.

Concentration
measurement

Note: The Concentration measurement setting is only available when the Measurement type setting is
set to Concentration.

Sets the type of concentration table to use—Built-in (default) or User compensation
table.

When Built-in is selected, the user can select the chemical that is measured— H3POy:
0-40%; HCI: 0-18% or 22—-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28% or
36-96%; HoSO4: 0-30%, 40—-80% or 93-99%; HF: 0-30%; NaCl: 0-25%; HBr, KOH,
Seawater

When User compensation table is selected, the user can enter x,y (conductivity, %)
points in ascending order.

TDS (total dissolved
solids)

Note: The TDS (total dissolved solids) setting is only available when the Measurement type setting is
set to TDS.

Sets the factor that is used to convert conductivity to TDS—NaCl (default) or Custom
(enter a factor between 0.01 and 99.99 ppm/pS, default: 0.49 ppm/uS).

Temperature element

Sets the temperature element for automatic temperature compensation to PT100,
PT1000 (default) or Manual. If no element is used, set to Manual and set a value for
temperature compensation (default: 25 °C).

When Temperature element is set to PT100 or PT1000, refer to Adjust the T-factor for
non-standard cable lengths on page 11 to set the T factor setting.

Note: If Temperature element is set to Manual and the sensor is replaced or the sensor days are reset,
Temperature element automatically changes back to the default setting (PT1000).

Cell constant

Changes the cell constant to the actual certified K value from the label on the sensor

parameters cable. When the certified K value is entered, the calibration curve is defined. Default:
4.70
Filter Sets a time constant to increase signal stability. The time constant calculates the

average value during a specified time—o0 (no effect, default) to 200 seconds (average of
signal value for 200 seconds). The filter increases the time for the sensor signal to
respond to actual changes in the process.

Data logger interval

Sets the time interval for sensor and temperature measurement storage in the data log
—>5, 30 seconds or 1, 2, 5, 10, 15 (default), 30, 60 minutes

Reset settings to
default values

Sets the Settings menu to the factory default settings and resets the counters. All device
information is lost.

Table 3 Sensors connected to sc digital gateway

Option

Description

Name

Changes the name for the device at the top of the measurement screen. The name is
limited to 16 characters in any combination of letters, numbers, spaces or punctuation.

Measurement type

Changes the measured parameter to Conductivity (default), Concentration, TDS (total
dissolved solids) or Salinity. When the parameter is changed, all other configured
settings are reset to the default values.
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Table 3 Sensors connected to sc digital gateway (continued)

Option

Description

Conductivity unit

Note: The Conductivity unit setting is only available when the Measurement type setting is set to
Conductivity, Concentration or Salinity.

Changes the conductivity units—uS/cm (default), mS/cm or S/cm.

Cell constant
parameters

Note: The Cell constant parameters setting is only available when the Measurement type setting is set
to Conductivity or Salinity.

Changes the cell constant to the actual certified K value from the label on the sensor
cable. When the certified K value is entered, the calibration curve is defined. Default:
4.70

Concentration
measurement

Note: The Concentration measurement setting is only available when the Measurement type setting is
set to Concentration.

Sets the type of concentration table to use—Built-in (default) or User defined.

When Built-in is selected, the user can select the chemical that is measured— H3POy4:
0-40%; HCI: 0-18% or 22—-36%; NaOH: 0—16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0—28% or
36-96%; HpSO4: 0-30%, 40—-80% or 93—-99%; HF: 0-30%

When User defined is selected, the user can enter x,y (conductivity, %) points in
ascending order.

TDS (total dissolved
solids)

Note: The TDS (total dissolved solids) setting is only available when the Measurement type setting is
setto TDS.

Sets the factor that is used to convert conductivity to TDS—NaCl (default) or User
defined (enter a factor between 0.01 and 99.99 ppm/uS, default: 0.49 ppm/uS).

Temperature

Sets the temperature units to °C (default) or °F.

T-compensation

Adds a temperature-dependent correction to the measured value—None, Linear (default:
2.0%/°C, 25 °C), Natural water or Temperature compensation table.

When Temperature compensation table is selected, the user can enter x,y (°C, %/°C)
points in ascending order.
Note: The Natural water option is not available when the Measurement type setting is set to TDS.

Note: The T-compensation setting is set to None when the Measurement type setting is set to
Concentration.

Data logger interval

Sets the time interval for sensor and temperature measurement storage in the data log—
Disabled (default), 5, 10, 15, 30 seconds, 1, 5, 10, 15, 30 minutes or 1, 2, 6, 12 hours

Alternating current

Selects the power line frequency to get the best noise rejection. Options: 50 or 60 Hz

frequency (default).

Filter Sets a time constant to increase signal stability. The time constant calculates the
average value during a specified time—O0 (no effect, default) to 60 seconds (average of
signal value for 60 seconds). The filter increases the time for the device signal to respond
to actual changes in the process.

Temperature Sets the temperature element for automatic temperature compensation to

element PT1000 (default) or Manual. If no element is used, set to Manual and set a value for

temperature compensation (default: 25 °C).

When Temperature element is set to PT1000, refer to Adjust the T-factor for non-
standard cable lengths on page 11 to set the Factor setting.

Note: If Temperature element is set to Manual and the sensor is replaced or the sensor days are reset,
Temperature element automatically changes back to the default setting (PT1000).

Last calibration

Sets a reminder for the next calibration (default: 60 days). A reminder to calibrate the
sensor shows on the display after the selected interval from the date of the last
calibration.

For example, if the date of the last calibration was June 15 and Last calibration is set to
60 days, a calibration reminder shows on the display on August 14. If the sensor is
calibrated before August 14, on July 15, a calibration reminder shows on the display on
September 13.
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Table 3 Sensors connected to sc digital gateway (continued)

Option Description

Sensor days Sets a reminder for sensor replacement (default: 365 days). A reminder to replace the
sensor shows on the display after the selected interval.
The Sensor days counter shows on the Diagnostics/Test > Counter menu.

When the sensor is replaced, reset the Sensor days counter on the Diagnostics/Test >
Counter menu.

Reset setup Sets the Settings menu to the factory default settings and resets the counters. All device
information is lost.

5.3 Adjust the T-factor for non-standard cable lengths

When the sensor cable is extended or shortened from the standard 6 m (20 ft), the resistance of the
cable changes. This change reduces the accuracy of temperature measurements. To correct for this
difference, calculate a new T-factor.

1. Measure the temperature of a solution with the sensor and with an independent, reliable
instrument such as a thermometer.

2. Record the difference between the temperature measured from the sensor and from the
independent source (actual).
For example, if the actual temperature is 50 °C and the sensor reading is 53 °C, the difference is
3°C.

3. Multiply this difference by 3.85 to get the adjustment value.
Example: 3 x 3.85 = 11.55.

4. Calculate a new T-factor:

» Sensor temperature > actual—add the adjustment value to the T-factor that is on the label on
the sensor cable

» Sensor temperature < actual—subtract the adjustment value from the T-factor that is on the
label on the sensor cable

5. Select Settings > Temperature element > T factor (or Factor) and enter the new T-factor.

5.4 Calibrate the sensor

Fluid pressure hazard. Removal of a sensor from a pressurized vessel can be dangerous. Reduce
the process pressure to below 7.25 psi (50 kPa) before removal. If this is not possible, use extreme
caution. Refer to the documentation supplied with the mounting hardware for more information.

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local, regional and
national regulations.

5.4.1 About sensor calibration
The wet cal method should be used to calibrate the conductivity sensor:

* Wet cal—use air (Zero Cal) and a reference solution or process sample of known value to define a
calibration curve. A reference solution calibration is recommended for best accuracy. When the
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process sample is used, the reference value must be determined with a secondary verification
instrument. Be sure to enter the T-factor in Temperature element of the Settings menu for accurate
temperature compensation.

During calibration, no data is sent to the data log. Thus, the data log can have areas in which the
data is intermittent.
5.4.2 Change calibration options

For sensors connected to a conductivity module, the user can set a reminder or include an operator
ID with calibration data from the Calibration options menu.

Note: This procedure is not applicable to sensors connected to an sc digital gateway.

1. Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.

2. Select the device and select Device menu > Calibration.

3. Select Calibration options.

4. Select an option.
Option Description
Calibration Sets a reminder for the next calibration (default: Off). A reminder to calibrate the sensor
reminder shows on the display after the selected interval from the date of the last calibration.

For example, if the date of the last calibration was June 15 and Last calibration is set to
60 days, a calibration reminder shows on the display on August 14. If the sensor is
calibrated before August 14, on July 15, a calibration reminder shows on the display on
September 13.

Operator ID for Includes an operator ID with calibration data—Yes or No (default). The ID is entered
calibration during the calibration.

5.4.3 Zero calibration procedure

Use the zero calibration procedure to define the unique zero point of the conductivity sensor. The
zero point must be defined before the sensor is calibrated for the first time with a reference solution
or process sample.

1. Remove the sensor from the process. Wipe the sensor with a clean towel or use compressed air
to make sure the sensor is clean and dry.

Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.
Select the device and select Device menu > Calibration.

Select Zero calibration (or 0-point calibration).

Select the option for the output signal during calibration:

o s~ eDd

Option  Description
Active The instrument sends the current measured output value during the calibration procedure.
Hold The device output value is held at the current measured value during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the controller user manual to change the
preset value.

6. Hold the dry sensor in the air and push OK.

7. Do not push OK until the calibration result shows on the display.
8. Review the calibration result:

* "The calibration was successfully completed."—The device is calibrated and ready to measure
samples. The slope and/or offset values are shown.

» "The calibration failed." —The calibration slope or offset is outside of accepted limits. Repeat
the calibration. Clean the device if necessary.
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9. Push OK.
10. Proceed to the calibration with a reference solution or process sample.

5.4.4 Calibration with a reference solution

Calibration adjusts the sensor reading to match the value of a reference solution. Use a reference
solution that is at the same value or higher than the expected measurement readings.

Note: If the sensor is being calibrated for the first time, be sure to complete the zero calibration first.

1. Thoroughly rinse the clean sensor in deionized water.

2. Put the sensor in the reference solution. Support the sensor so that it does not touch the
container. Make sure that the sensing area is fully immersed in the solution (Figure 7
on page 325). Stir the sensor to remove bubbles.

3. Wait for the sensor and solution temperature to equalize. This can take 30 minutes or more if the
temperature difference between the process and reference solution is significant.

4. Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.

5. Select the device and select Device menu > Calibration.

6. Select Conductivity solution ( or Conductivity calibration if the sensor is connected to an sc
digital gateway).

7. Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description
Active The instrument sends the current measured output value during the calibration procedure.
Hold The device output value is held at the current measured value during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the controller user manual to change the
preset value.
8. Enter the reference temperature of the reference solution and push OK.
9. Enter the slope of the reference solution and push OK.
10. With the sensor in the reference solution, push OK.
11. Wait for the value to stabilize and push OK.
Note: The screen may advance to the next step automatically.
12. Enter the value of the reference solution and push OK.
13. Review the calibration result:

» "The calibration was successfully completed."—The device is calibrated and ready to measure
samples. The slope and/or offset values are shown.

* "The calibration failed." —The calibration slope or offset is outside of accepted limits. Repeat
the calibration. Clean the device if necessary.
14. Push OK to continue.

15. Return the sensor to the process and push OK.
The output signal returns to the active state and the measured sample value is shown on the
measurement screen.

5.4.5 Calibration with the process sample

The sensor can remain in the process sample, or a portion of the process sample can be removed
for calibration. The reference value must be determined with a secondary verification instrument.
Note: If the sensor is calibrated for the first time, be sure to complete the zero calibration first.

1. Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.
2. Select the device and select Device menu > Calibration.
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Select Conductivity calibration, TDS calibration or Concentration calibration (or
Calibration).

Note: Use the Measurement type setting to change the parameter that is calibrated.
Select the option for the output signal during calibration:

Option  Description
Active The instrument sends the current measured output value during the calibration procedure.
Hold The device output value is held at the current measured value during the calibration procedure.

Transfer A preset output value is sent during calibration. Refer to the controller user manual to change the
preset value.

With the sensor in the process sample, push OK.

The measured value is shown.

Wait for the value to stabilize and push OK.

Note: The screen may advance to the next step automatically.

Measure the conductivity (or other parameter) value with a secondary verification instrument. Use
the arrow keys to enter the measured value and push OK.

Review the calibration result:

* "The calibration was successfully completed."—The device is calibrated and ready to measure
samples. The slope and/or offset values are shown.

* "The calibration failed." —The calibration slope or offset is outside of accepted limits. Repeat
the calibration. Clean the device if necessary.

Push OK to continue.

. Return the sensor to the process and push OK.

The output signal returns to the active state and the measured sample value is shown on the
measurement screen.

5.4.6 Temperature calibration

The instrument is calibrated at the factory for accurate temperature measurement. The temperature
can be calibrated to increase accuracy.

No okl obh-=

Put the sensor in a container of water.

Measure the temperature of the water with an accurate thermometer or independent instrument.
Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.
Select the device and select Device menu > Calibration.

Select 1-point temperature calibration (or Temperature adjustment).

Enter the exact temperature value and push OK.

Return the sensor to the process.

5.4.7 Exit calibration procedure

1.

To exit a calibration, push the back icon.

2. Select an option, then push OK.
Option Description
Quit calibration Stop the calibration. A new calibration must start from the beginning.
(or Cancel)
Return to calibration Return to the calibration.
Leave calibration Exit the calibration temporarily. Access to other menus is allowed. A calibration for a
(or Exit) second sensor (if present) can be started.
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5.4.8 Reset the calibration
The calibration can be reset to the factory default settings. All sensor information is lost.

1. Select the main menu icon, then select Devices. A list of all of the available devices shows.
2. Select the device and select Device menu > Calibration.

3. Select Reset to default calibration values or Reset to calibration defaults (or Reset setup),
then push OK.

4. Push OK again.

5.5 Modbus registers m

A list of Modbus registers is available for network communication. Refer to the manufacturer's
website for more information.

English 15



Inhaltsverzeichnis

1 Zusatzliche Informationen auf Seite 16 4

2 Spezifikationen auf Seite 16

Installation auf Seite 18
5 Betrieb auf Seite 20

3 Allgemeine Informationen auf Seite 17

Kapitel 1 Zusatzliche Informationen

Ein erweitertes Benutzerhandbuch ist online verfligbar und enthélt zusatzliche Informationen.

Mehrere Gefahren! Weitere Informationen finden Sie in den jeweiligen Abschnitten des erweiterten

AGEFAHR

Benutzerhandbuchs, wie unten gezeigt.

* Wartung

» Fehlersuche und -behebung

» Ersatzteillisten

Scannen Sie die folgenden QR-Codes, um zum erweiterten Benutzerhandbuch zu gelangen.

Europaische Sprachen

Oy

Amerikanische und asiatische Sprachen

Kapitel 2 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Spezifikationen

Details

Abmessungen

Siehe Abbildung 1 auf Seite 310.

Verschmutzungsgrad

2

Uberspannungskategorie

Schutzklasse

Hohe Maximal 2.000 m
Betriebstemperatur -20 bis 60 °C (-4 bis 140 °F)
Lagerungstemperatur -20 bis 70 °C (-4 bis 158 °F)
Gewicht Ca. 1kg (2,2 Ibs)

Benetzte Materialien

Polypropylen, PVDF, PEEK oder PFA

Sensorkabel 5 Leiter (plus 2 isolierte Abschirmungen), 6 m (20 ft), ausgelegt fir bis zu
150 °C (302 °F) — Polypropylen

Leitfahigkeitsbereich 0,0 bis 200,0 pS/cm; 0 bis 2.000.000 uS/cm

Genauigkeit 0,01 % des Messwerts, alle Bereiche

Wiederholbarkeit/Genauigkeit

> 500 pyS/cm: +0,5 % des Messwerts; < 500 uS/cm: +5 pS/cm

Maximale FlieRgeschwindigkeit

0-3 m/s (010 ft/s)
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Spezifikationen Details

Temperatur-/Druckgrenzwerte | Polypropylen: 100 °C bei 6,9 bar (212 °F bei 100 psi); PVDF: 120 °C bei 6,9 bar
(248 °F bei 100 psi); PEEK und PFA: 200 °C bei 13,8 bar (392 °F bei 200 psi)

Ubertragungsstrecke 200 bis 2.000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2.000 bis 2.000.000 pS/cm: 91 m (300 ft)

Messbereich Temperatur -10 bis 135 °C (14 bis 275 °F), nur begrenzt durch das Material des
Sensorkdrpers

Temperatursensor Pt 1000 RTD

Kalibrierungsmethoden Nullkalibrierung, 1-Punkt-Leitfahigkeits-Kalibrierung, 1-Punkt-Temperatur-
Kalibrierung

Sensorschnittstelle Modbus

Zertifizierungen Zugelassen von ETL (USA/Kanada) fiir die Verwendung an Ortlichkeiten geméan

,Gefahrliche Umgebungen nach Klasse 1, Abschnitt 2, Gruppen A, B, C, D,
Temperaturcode T4“ mit einem Hach SC Controller Entspricht: CE, UKCA,
FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitarsensoren, zertifiziert nach 3A.

Gewabhrleistung 1 Jahr; 2 Jahre (EU)

Kapitel 3 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

3.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzuflihren, um die Prozesse im Fall von mdglichen Geratefehlern zu schiitzen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstéandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat flihren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Gerat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

3.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.

Deutsch 17



3.1.2 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

t Dieses Symbol am Gerét weist auf Betriebs- und/oder Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zurtick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer..

3.2 Produktiibersicht

AGEFAHR

Chemische und biologische Risiken. Wird das Gerat dazu verwendet, ein Verfahren und/oder eine
chemische Zuleitung zu liberwachen, fir das vorgeschriebene Grenzwerte und
Uberwachungsvorschriften im Bereich der 6ffentlichen Sicherheit, der Gesundheit oder im Bereich
der Lebensmittel- oder Getréankeherstellung bestimmt wurden, so unterliegt es der Verantwortung des
Benutzers des Geraéts, alle solche Bestimmungen zu kennen und diese einzuhalten und fir
ausreichende und entsprechende Vorsorgemafinahmen zur Einhaltung der fiir den Fall einer
Fehlfunktion des Gerats bestehenden Bestimmung zu sorgen.

ACHTUNG

Die Verwendung dieses Sensors fiihrt méglicherweise zu Rissen in der Beschichtung des Sensors, so dass das
darunterliegende Material der Umgebung ausgesetzt wird, in die der Sensor eintaucht. Dieser Sensor wurde nicht
entwickelt und ist nicht geeignet fir Anwendungen, bei denen erwartet wird, dass die Flissigkeit einem
bestimmten Reinheitsgrad entspricht und Verunreinigungen zu erheblichen Schaden fihren kénnen. Diese
Anwendungen sind in der Regel Anwendungen in der Halbleiterherstellung aber auch Anwendungen, in denen
der Benutzer das Risiko der Kontamination und den anschlieBenden Einfluss auf die Produktqualitat einschatzen
muss. Der Hersteller rat von der Verwendung des Sensors bei diesen Anwendungen ab und tGbernimmt keine
Verantwortung fiir irgendwelche Anspriiche oder Schaden, die sich aus der Verwendung des Sensors in
Anwendung oder in Bezug auf diese Anwendungen ergeben.

Dieser Sensor wird an einen Controller angeschlossen und dient fir die Datenerfassung und den
Betrieb. Es kdnnen verschiedene Controller mit diesem Sensor verwendet werden. Dieses Dokument
geht davon aus, dass der Sensor an einem SC4500 Controller angeschlossen und eingesetzt wird.
Um den Sensor mit anderen Controllern zu verwenden, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung des
entsprechenden Gerats.

Informationen zu den Sensorabmessungen finden Sie in Abbildung 1 auf Seite 310.

3.3 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2 auf Seite 311 und
Abbildung 3 auf Seite 314. Wenn Komponenten fehlen oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte
umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Hinweis: Der Sensor kann ohne das in Abbildung 3 auf Seite 314 dargestellte digitale Gateway bestellt werden.

Kapitel 4 Installation

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.
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4.1 Installieren des Sensors im Probenstrom

Explosionsgefahr. Fir die Installation in gefahrlichen (eingestuften) Bereichen, Anweisungen und
fiod Kontrollzeichnungen in der Dokumentation des Controllers fir Klasse 1, Bereich 2 beachten.
‘W Installieren Sie den Sensor geméaR den lokalen, regionalen und nationalen Codes. SchlieRen Sie das
Gerat nur an oder trennen Sie es nur, wenn die Umgebung als ungefahrlich bekannt ist.

‘5 é Explosionsgefahr. Stellen Sie sicher, dass das Befestigungsmaterial des Sensors fir die E

Temperaturen und Driicke am Montageort zugelassen sind.

Informationen zur Installation des Sensors in verschiedenen Einsatzbereichen finden Sie in
Abbildung 4 auf Seite 317. Der Sensor muss vor Gebrauch kalibriert werden. Siehe Kalibrieren des
Sensors auf Seite 24.

Stellen Sie sicher, dass die Fuhrung des Sensorkabels eine Gefahrdung durch elektromagnetische
Felder verhindert (z. B. Transmitter, Motoren und Schalteinrichtungen). Die Einwirkung dieser Felder
kann zu falschen Ergebnissen fiihren.

4.2 Elektrische Installation

4.2.1 Vorbereiten der Sensordrahte

Wenn sich die Lange des Sensorkabels andert, bereiten Sie die Drahte wie in Abbildung 5
auf Seite 319 dargestellt vor.

4.2.2 Hinweise zur Vermeidung elektrostatischer Entladungen (ESD)

‘ Méglicher Gerateschaden. Empfindliche interne elektronische Bauteile kénnen durch statische
‘ \ Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder

schlieBlich ganz ausfallt.

Befolgen Sie die Schritte in dieser Anleitung, um ESD-Schaden am Gerat zu vermeiden.

» Berlhren Sie eine geerdete Metallflache, wie beispielsweise des Gehause eines Gerats, einen
Metallleiter oder ein Rohr, um statische Elektrizitdt vom Kérper abzuleiten.

+ Vermeiden Sie UbermaRige Bewegung. Verwenden Sie zum Transport von Komponenten, die
gegen statische Aufladungen empfindlich sind, Antistatikfolie oder antistatische Behalter.

» Tragen Sie ein Armband, das mit einem geerdeten Leiter verbunden ist.

» Arbeiten Sie in einem elektrostatisch sicheren Bereich mit antistatischen FulRbodenbelagen und
Arbeitsunterlagen

4.2.3 Verbinden des Sensors mit einem SC-Controller
Nutzen Sie eine der folgenden Optionen, um den Sensor mit einem SC-Controller zu verbinden:

* Installieren Sie ein Sensormodul im SC-Controller. Schlieen Sie dann die Blankdrahte des
Sensors an das Sensormodul an. Das Sensormodul wandelt das Analogsignal des Sensors in ein
digitales Signal um.

» SchlieRen Sie die Blankdréhte des Sensors an ein digitales SC-Gateway und dieses anschlielend
an den SC-Controller an. Das digitale Gateway wandelt das Analogsignal vom Sensor in ein
Digitalsignal um.

Weitere Informationen finden Sie in den Anweisungen, die dem Sensormodul oder dem digitalen SC-
Gateway beiliegen.
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4.2.4 Leitfahigkeitssender ohne Elektroden, PRO-Serie Modell E3

Um den Sensor mit einem Leitfahigkeitssender ohne Elektroden der PRO-Serie Modell E3 zu
verbinden, trennen Sie die Stromversorgung zum Sender und schauen Sie unter Abbildung 6
auf Seite 325 und Tabelle 1 auf Seite 20 nach.

Tabelle 1 Informationen zur Sensorverkabelung

Anschlussklemme (TB2) Kabel Anschlussklemme (TB2) Kabel
1 Weily 4 Rot
2 Blau 5 Gelb
3 Durchsichtig (innerer Schild)® 6 —
3 Schwarz (&uRerer Schild)? 7 Griin

Kapitel 5 Betrieb

Brandgefahr. Dieses Produkt ist nicht fir den Gebrauch mit entziindbaren Fliissigkeiten geeignet.

5.1 Benutzernavigation

Eine Beschreibung des Touchscreens und Informationen zur Navigation finden Sie in der Controller-
Dokumentation.

5.2 Konfigurieren des Sensors

Verwenden Sie das Menu Einstellungen, um eine Identifizierungsinformation fiir den Sensor
einzugeben und die Optionen fiir die Datenverwaltung und -speicherung zu @ndern.

1. Symbol fir das Hauptmeni auswahlen und anschlieRend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfligbaren Geraten wird angezeigt.

2. Wahlen Sie das Gerat und anschlieRend Geratemenii > Einstellungen aus.
3. Wahlen Sie eine Option aus.
» Bei Sensoren, die an ein Leitfahigkeitsmodul angeschlossen sind, siehe Tabelle 2
auf Seite 20.

» Bei Sensoren, die an ein digitales SC-Gateway angeschlossen sind, siehe Tabelle 3
auf Seite 22.

Tabelle 2 An ein Leitfahigkeitsmodul angeschlossene Sensoren

Option Beschreibung

Name Andert den Namen des Geréts oben auf dem Messbildschirm. Der Name kann
aus maximal 16 Zeichen bestehen und Buchstaben, Zahlen, Leerzeichen und
Satzzeichen enthalten.

Sensorseriennr. Ermdglicht dem Benutzer die Eingabe der Seriennummer des Sensors. Die
Seriennummer kann aus maximal 16 Zeichen bestehen und Buchstaben,
Zahlen, Leerzeichen und Satzzeichen enthalten.

5 Um eine optimale Abschirmung gegen elektrisches Rauschen zu erzielen, verléten Sie den
inneren und duReren Schirm, bevor sie an die Anschlussleiste angeschlossen werden.

20 Deutsch



Tabelle 2 An ein Leitfahigkeitsmodul angeschlossene Sensoren (fortgesetzt)

Option

Beschreibung

Messart

Andert den gemessenen Parameter in Leitfahigkeit (Standard), Konzentration,
TDS (Geléste Feststoffe) oder Salzgehalt. Nach einer Anderung dieses
Parameters werden alle anderen Konfigurationseinstellungen auf ihren
Standardwert zurlickgesetzt.

Anzeigeformat

Andert die Anzahl der Dezimalstellen, die auf dem Messbildschirm angezeigt
werden, in Auto, X.XXX, XX.XX oder XXX.X. Wenn Auto ausgewahlt ist, andern
sich die Dezimalstellen automatisch.

Hinweis: Die Option Auto ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung Messart auf Leitfahigkeit
gesetzt ist.

Leitfahigkeitseinheit

Hinweis: Die Einstellung Leitfahigkeitseinheit ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung
Messart auf Leitféhigkeit oder Konzentration gesetzt ist.

Andert die Leitfahigkeitseinheiten — Auto, uS/cm, mS/cm oder S/cm.

Temperatur

Legt die Temperatureinheit fest: °C (Standard) oder °F.

T-Kompensation

Flhrt eine zusatzliche Temperaturkorrektur des gemessenen Werts aus —
Keine, Linear (Standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Wasser oder Tabelle der
Temperaturkompensation.

Wenn die Tabelle der Temperaturkompensation ausgewahlt ist, kann der
Benutzer x,y (°C, %/°C) Punkte in aufsteigender Reihenfolge eingeben.

Hinweis: Die Option Wasser ist nicht verfiigbar, wenn die Einstellung Messart auf TDS oder
Konzentration gesetzt ist.

Konzentrationsmessung

Hinweis: Die Einstellung Konzentrationsmessung ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung
Messart auf Konzentration gesetzt ist.

Legt die zu verwendende Konzentrationstabelle fest: Eingebaut (Standard)
oder Anwenderspezifische Kompensationstabelle.

Wenn Eingebaut ausgewahlt ist, kann der Benutzer die gemessene Chemikalie
auswahlen: H3POy4: 0-40 %; HCI: 0-18 % oder 22—36 %; NaOH: 0-16 %;
CaCl, 0-22 %; HNO3: 0-28 % oder 36-96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % oder
93-99 %; HF: 0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, Meerwasser

Wenn die Anwenderspezifische Kompensationstabelle ausgewahlt ist, kann der
Benutzer x,y (Leitfahigkeit, %) Punkte in aufsteigender Reihenfolge eingeben.

TDS (Geloste Feststoffe)

Hinweis: Die Einstellung TDS (Geldste Feststoffe) ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung
Messart auf TDS gesetzt ist.

Legt den Faktor fest, der zur Konvertierung der Leitfahigkeit in TDS verwendet

wird — NaCl (Standard) oder Benutzerdefiniert (geben Sie einen Faktor
zwischen 0,01 und 99,99 ppm/uS ein, Standard: 0,49 ppm/uS).

Temperaturelement

Legt das Temperaturelement fiir den automatischen Temperaturausgleich fest:
PT100, PT1000 (Standard) oder Manuell. Wenn kein Temperaturelement
verwendet wird, stellen Sie Manuell ein, und legen Sie einen Wert fir den
Temperaturausgleich fest (Standard: 25 °C).

Wenn das Temperaturelement auf PT100 oder PT1000 gesetzt ist, sieche T-
Faktor auf andere Langen einstellen auf Seite 23, um die Einstellung fir den
T-Faktor vorzunehmen.

Hinweis: Wenn das Temperaturelement auf Manuell eingestellt ist und der Sensor ersetzt

oder das Sensoralter zuriickgesetzt wird, wechselt das Temperaturelement automatisch
zurtick zur Standardeinstellung (PT1000).

Parameter zur
Zellenkonstante

Andert die Zellkonstante auf den tatsachlichen Wert, der auf dem Sensorkabel
angegeben ist. Sobald der zertifizierte K-Wert eingegeben wurde, wird die
Kalibrierkurve definiert. Standard: 4,70

Filter

Legt eine Zeitkonstante zur Verbesserung der Signalstabilitat fest. Die
Zeitkonstante berechnet den Durchschnittswert Gber ein angegebenes
Zeitintervall — 0 (Aus, Standard) bis 200 Sekunden (Durchschnittswert der
Signalwerte Uber 200 Sekunden). Der Filter erhéht die Ansprechzeit des
Sensorsignals auf Prozessanderungen.
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Tabelle 2 An ein Leitfahigkeitsmodul angeschlossene Sensoren (fortgesetzt)

Option

Beschreibung

Datenprotokollintervall

Legt das Zeitintervall fir die Speicherung der Sensor- und
Temperaturmessdaten im Datenprotokoll fest — 5 oder 30 Sekunden oder 1, 2,
5, 10, 15 (Standard), 30 oder 60 Minuten.

Einstellungen auf die

Standardwerte zuriicksetzen

Das Menii Einstellungen wird auf Werkseinstellungen gesetzt und die Zahler
zuriickgesetzt. Alle Gerateinformationen gehen verloren.

Tabelle 3 Sensoren, die mit einem digitalen SC-Gateway verbunden sind

Option Beschreibung

Name Andert den Namen des Gerats oben auf dem Messbildschirm. Der Name kann
aus maximal 16 Zeichen bestehen und Buchstaben, Zahlen, Leerzeichen und
Satzzeichen enthalten.

Messart Andert den gemessenen Parameter in Leitfahigkeit (Standard), Konzentration,

TDS (Geléste Feststoffe) oder Salzgehalt. Nach einer Anderung dieses
Parameters werden alle anderen Konfigurationseinstellungen auf ihren
Standardwert zuriickgesetzt.

Leitfahigkeitseinheit

Hinweis: Die Einstellung Leitfdhigkeitseinheit ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung Messart
auf Leitfahigkeit, Konzentration oder Salzgehalt gesetzt ist.

Andert die Leitfahigkeitseinheit: uS/cm (Standard), mS/cm oder S/cm.

Parameter zur
Zellenkonstante

Hinweis: Die Einstellung Parameter zur Zellenkonstante ist nur verfiigbar, wenn die
Einstellung Messart auf Leitfahigkeit oder Salzgehalt gesetzt ist.

Andert die Zellkonstante auf den tatsachlichen Wert, der auf dem Sensorkabel

angegeben ist. Sobald der zertifizierte K-Wert eingegeben wurde, wird die
Kalibrierkurve definiert. Standard: 4,70

Konzentrationsmessung

Hinweis: Die Einstellung Konzentrationsmessung ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung
Messart auf Konzentration gesetzt ist.

Legt die zu verwendende Konzentrationstabelle fest: Eingebaut (Standard) oder
Anwenderspezifisch.

Wenn Eingebaut ausgewahlt ist, kann der Benutzer die gemessene Chemikalie
auswahlen: H3POy4: 0—40 %; HCI: 0—18 % oder 22—-36 %; NaOH: 0—16 %; CaCl,
0-22 %; HNOg3: 0-28 % oder 36-96 %; H,SO,4: 0-30 %, 40-80 % oder

93-99 %; HF: 0-30 %

Wenn Anwenderspezifisch ausgewahlt ist, kann der Benutzer x,y (Leitfahigkeit,
%) Punkte in aufsteigender Reihenfolge eingeben.

TDS (Geloste Feststoffe)

Hinweis: Die Einstellung TDS (Geldste Feststoffe) ist nur verfiigbar, wenn die Einstellung
Messart auf TDS gesetzt ist.

Legt den Faktor fest, der zur Konvertierung der Leitfahigkeit in TDS verwendet
wird — NaCl (Standard) oder Anwenderspezifisch (geben Sie einen Faktor
zwischen 0,01 und 99,99 ppm/uS ein, Standard: 0,49 ppm/uS).

Temperatur

Legt die Temperatureinheit fest: °C (Standard) oder °F.

T-Kompensation

Flhrt eine zusatzliche Temperaturkorrektur des gemessenen Werts aus —
Keine, Linear (Standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Wasser oder Tabelle der
Temperaturkompensation.

Wenn die Tabelle der Temperaturkompensation ausgewahlt ist, kann der
Benutzer x,y (°C, %/°C) Punkte in aufsteigender Reihenfolge eingeben.
Hinweis: Die Option Wasser ist nicht verfiigbar, wenn die Einstellung Messart auf TDS
gesetzt ist.

Hinweis: Die Einstellung T-Kompensation ist auf Keine gesetzt, wenn die Einstellung
Messart auf Konzentration gesetzt ist.

Datenprotokollintervall

Legt das Zeitintervall fiir die Speicherung der Sensor- und
Temperaturmessdaten im Datenprotokoll fest — Deaktiviert (Standard), 5, 10,
15 oder 30 Sekunden, 1, 5, 10, 15 oder 30 Minuten oder 1, 2, 6 oder

12 Stunden.
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Tabelle 3 Sensoren, die mit einem digitalen SC-Gateway verbunden sind (fortgesetzt)

Option

Beschreibung

Wechselstromfrequenz

Wahlt die Stromleitungsfrequenz aus, mit der die beste Rauschunterdriickung
erzielt wird. Optionen: 50 oder 60 Hz (Standard).

Filter

Legt eine Zeitkonstante zur Verbesserung der Signalstabilitat fest. Die
Zeitkonstante berechnet den Mittelwert tber ein angegebenes Zeitintervall —
0 (Aus, Standard) bis 60 Sekunden (Mittelwert der Signalwerte Gber

60 Sekunden). Der Filter erhoht die Ansprechzeit des Geratesignals auf
Prozessanderungen.

Temperaturelement

Legt das Temperaturelement fir die automatische Temperaturkompensation
fest: PT1000 (Standard) oder Manuell. Wenn kein Temperaturelement
verwendet wird, stellen Sie Manuell ein, und legen Sie einen Wert fur die
Temperaturkompensation fest (Standard: 25 °C).

Wenn das Temperaturelement auf PT1000 gesetzt ist, siehe T-Faktor auf
andere Langen einstellen auf Seite 23, um die Einstellung fiir den Faktor
vorzunehmen.

Hinweis: Wenn das Temperaturelement auf Manuell eingestellt ist und der Sensor ersetzt

oder das Sensoralter zuriickgesetzt wird, wechselt das Temperaturelement automatisch
zuriick zur Standardeinstellung (PT1000).

Letzte Kalibrierung

Stellt eine Erinnerung fiir die nachste Kalibrierung ein (Standard: 60 Tage). Eine
Erinnerung an die Kalibrierung des Sensors wird auf dem Display nach dem
gewahlten Intervall ab dem Datum der letzten Kalibrierung angezeigt.

Wenn das Datum der letzten Kalibrierung beispielsweise der 15. Juni ist und
Letzte Kalibrierung auf 60 Tage eingestellt ist, erscheint die
Kalibrierungserinnerung am 14. August auf dem Display. Wenn der Sensor vor
dem 14. August kalibriert wurde, z.B. am 15. Juli kalibriert wurde, erscheint eine
Kalibrierungserinnerung am 13. September auf dem Display.

Sensoralter in Tagen

Stellt eine Erinnerung fiir Sensoraustausch ein (Standard: 365 Tage). Eine
Erinnerung an den Sensoraustausch wird auf dem Display nach dem gewahlten
Intervall angezeigt.

Der Sensoralter in Tagen-Zahler wird im Menu Diagnose/Test > Zahler
angezeigt.

Wenn der Sensor ausgetauscht wurde, den Sensoralter in Tagen-Zahler im
Menu Diagnose/Test > Zahler zuriicksetzen.

Zuriicksetzen

Das Ment Einstellungen wird auf Werkseinstellungen gesetzt und die Zahler
zuriickgesetzt. Alle Gerateinformationen gehen verloren.

5.3 T-Faktor auf andere Langen einstellen

Wenn das Sensorkabel gegentiber der Standardléange von 6 m (20 ft) verlangert oder gekirzt wird,
andert sich der Widerstand des Kabels. Diese Anderung verringert die Genauigkeit der
Temperaturmessung. Um diese Unterschiede zu korrigieren, kénnen Sie den T-Faktor neu

berechnen.

1. Messen Sie die Temperatur einer Losung mit dem Sensor und mit einem separaten,
zuverlassigen Gerat wie mit einem Thermometer.

2. Notieren Sie sich den Unterschied zwischen den mit dem Sensor und dem separaten Gerat
gemessenen Temperaturen (tatsdchliche Temperatur).
Wenn zum Beispiel die tatsédchliche Temperatur 50 °C betrdgt und der Sensor eine Wert von
53 °C misst, betrégt der Unterschied 3 °C.

3. Multiplizieren Sie diese Differenz mit 3,85, um den Anpassungswert zu erhalten.

Beispiel: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Berechnen Sie den neuen T-Faktor:

» Sensortemperatur > Ist-Temperatur: Addieren Sie den Anpassungswert und den T-Faktor, der
auf dem Etikett des Sensorkabels angegeben ist
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» Sensortemperatur < Ist-Temperatur: Subtrahieren Sie den Anpassungswert vom T-Faktor, der
auf dem Etikett des Sensorkabel angegeben ist

5. Wabhlen Sie Einstellungen > Temperaturelement > T-Faktor (oder Faktor) aus, und geben Sie
den neuen T-Faktor ein.

5.4 Kalibrieren des Sensors

Gefahr von Fluiddruck. Das Entfernen eines Sensors von einem unter Druck stehenden Behalter
kann gefahrlich sein. Vor Entfernen Prozessdruck auf 7,25 psi (50 kPa) reduzieren. Arbeiten Sie mit
groRter Vorsicht, falls dies nicht moglich sein sollte. Weitere Informationen finden Sie in der
Dokumentation, die mit den Befestigungsteilen geliefert wird.

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die Sicherheitsmalinahmen im Labor, und
tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

AVORSICHT

Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und Abfélle gemaR lokalen,
regionalen und nationalen Vorschriften.

5.4.1 Sensorkalibrierung

Zur Kalibrierung des Leitfahigkeitssensors sollte die Methode zur Nasskalibrierung verwendet
werden:

* Nass— Verwenden Sie Luft (Null-Kalib.) und eine Referenzldsung oder eine Prozessprobe mit
bekanntem Wert, um die Kalibrierungskurve zu definieren. Fiir eine optimale Genauigkeit wird eine
Kalibrierung mit einer Referenzlésung empfohlen. Bei Verwendung einer Prozessprobe muss der
Referenzwert mit einem zweiten Instrument verifiziert werden. Stellen Sie sicher, dass Sie fiir eine
genaue Temperaturkompensation den T-Faktor im Temperaturelement des Menus Einstellungen
eingeben.

Wahrend der Kalibrierung werden keine Daten an das Datenprotokoll gesendet. Daher kann das
Datenprotokoll Unterbrechungen aufweisen.
5.4.2 Andern der Kalibrieroptionen

Bei Sensoren, die an ein Leitfahigkeitsmodul angeschlossen sind, kann der Benutzer Gber das Menu
Kalibrieroptionen eine Erinnerung festlegen oder eine Bediener-ID zu den Kalibrierdaten
hinzunehmen.

Hinweis: Dieses Verfahren kann nicht bei Sensoren angewendet werden, die mit einem digitalen SC-Gateway
verbunden sind.

1. Symbol fir das Hauptmenu auswahlen und anschlieRend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfligbaren Geraten wird angezeigt.

2. Wahlen Sie das Gerat und anschlieRend Geratemenii > Kalibrierung aus.
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3.
4,

Kalibrieroptionen auswahlen.
Eine Option auswahlen.

Option Beschreibung

Kalibrierungserinnerung Stellt eine Erinnerung fiir die nachste Kalibrierung ein (Standard: Aus). Eine
Erinnerung an die Kalibrierung des Sensors wird auf dem Display nach dem
gewahlten Intervall ab dem Datum der letzten Kalibrierung angezeigt.
Wenn das Datum der letzten Kalibrierung beispielsweise der 15. Juni ist
und Letzte Kalibrierung auf 60 Tage eingestellt ist, erscheint die
Kalibrierungserinnerung am 14. August auf dem Display. Wenn der Sensor
vor dem 14. August, z.B. am 15. Juli kalibriert wurde, erscheint eine
Kalibrierungserinnerung am 13. September auf dem Display.

Anwender-ID fiir Kalibrierung Speichert eine Bediener-ID mit den Kalibrierungsdaten — JA oder NEIN
(Standard). Die ID wird wahrend der Kalibrierung eingegeben.

5.4.3 Nullpunkt-Kalibrierung

Verwenden Sie die folgende Nullpunkt-Kalibrierung, um den Nullpunkt des gegebenen
Leitfahigkeitssensors zu definieren. Der Nullpunkt muss kalibriert werden, bevor der Sensor zum
ersten Mal mit einer Referenzlésung oder Prozessprobe kalibriert wird.

1.

9.

Entnehmen Sie den Sensor aus dem Prozess. Wischen Sie den Sensor mit einem sauberen
Tuch ab oder verwenden Sie Druckluft, um sicherzustellen, dass der Sensor sauber und trocken
ist.

Symbol fir das Hauptmeni auswahlen und anschlieRend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfiigbaren Geraten wird angezeigt.

Wahlen Sie das Gerat und anschlieBend Geratemenii > Kalibrierung aus.

Wahlen Sie Nullpunkt-Kalibrierung (oder 0-Punkt-Kalibrierung) aus.

Wahlen Sie eine Option fir das Ausgangssignal wahrend der Kalibrierung:

Option Beschreibung
Aktiv Das Gerat tbermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen Messwert.
Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher eingestellten Ausgangswert aus.
Informationen zur Einstellung des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

Halten Sie den trockenen Sensor in die Luft und driicken Sie OK.
Driicken Sie nicht OK, bis das Kalibrierungsergebnis auf dem Display angezeigt wird.
Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

» ,Die Kalibrierung wurde erfolgreich abgeschlossen.” — Das Gerat ist kalibriert und zur Messung
von Proben bereit. Die Steilheits- und/oder Offsetwerte werden angezeigt.

» "Die Kalibrierung ist fehlgeschlagen."— Die Kalibrierwerte firr Steilheit oder Offset liegen
auBerhalb der zuldssigen Grenzwerte. Kalibrierung wiederholen. Reinigen Sie das Gerat bei
Bedarf.

Driicken Sie OK.

10. Fahren Sie mit Kalibrierung mit einer Referenzldsung oder einer Prozessprobe fort.

5.4.4 Kalibrieren mit einer Referenzlésung

Bei der Kalibrierung wird der Sensormesswert an den Wert einer Referenzldsung angepasst.
Verwenden Sie eine Referenzlésung mit einem gleichen oder héheren Wert als die erwarteten
Messwerte.

Hinweis: Wenn der Sensor zum ersten Mal kalibriert wird, muss zuerst die Nullpunkt-Kalibrierung ausgefiihrt
werden.
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10.
1.

12.
13.

14.
15.

Spllen Sie den sauberen Sensor griindlich mit entionisiertem Wasser ab.

Setzen Sie den Sensor in die Referenzldsung ein. Halten Sie den Sensor so, dass er den
Behalter nicht berihrt. Stellen Sie sicher, dass der Sensorbereich vollstandig in die Losung
eingetaucht ist (Abbildung 7 auf Seite 325). Rihren Sie mit dem Sensor um, damit sich Blasen
ablosen.

Warten Sie, bis sich die Sensortemperatur der L6sung angeglichen hat. Bei gréReren
Unterschieden zwischen Prozessmedium und Referenzlésung kann dies 30 Minuten und mehr in
Anspruch nehmen.

Symbol fir das Hauptmenu auswahlen und anschlieRend Geréate wahlen. Eine Liste mit allen
verfligbaren Geraten wird angezeigt.

Wahlen Sie das Gerat und anschlieBend Gerdatemenii > Kalibrierung aus.

Wabhlen Sie Leitfahigkeitslosung aus (oder Kalibrierung der Leitfahigkeit, wenn der Sensor
an ein digitales SC-Gateway angeschlossen ist).

Wahlen Sie eine Option fir das Ausgangssignal wahrend der Kalibrierung:

Option Beschreibung
Aktiv Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen Messwert.
Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher eingestellten Ausgangswert aus.
Informationen zur Einstellung des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

Geben Sie die Referenztemperatur der Referenzlésung ein und driicken Sie OK.
Geben Sie die Steilheit der Referenzlésung ein, und driicken Sie OK.

Halten Sie den Sensor in die Referenzldsung und driicken Sie OK.

Wenn der Wert konstant ist, driicken Sie OK.

Hinweis: Der ndchste Schritt wird ggf. automatisch angezeigt.

Geben Sie den Wert der Referenzlésung ein und driicken Sie OK.

Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

» ,Die Kalibrierung wurde erfolgreich abgeschlossen.” — Das Gerat ist kalibriert und zur Messung
von Proben bereit. Die Steilheits- und/oder Offsetwerte werden angezeigt.

» "Die Kalibrierung ist fehlgeschlagen."— Die Kalibrierwerte fur Steilheit oder Offset liegen
aulerhalb der zuldssigen Grenzwerte. Kalibrierung wiederholen. Reinigen Sie das Gerat bei
Bedarf.

Zum Fortfahren OK driicken.

Sensor in den Prozess zurtickfihren und OK driicken.
Das Ausgangssignal kehrt wieder in den aktiven Zustand zurtick und der Messwert der Probe
wird in der Messanzeige angezeigt.

5.4.5 Kalibrierung mit einer Prozessprobe

Der Sensor kann in der Prozessprobe verbleiben, oder ein Teil der Prozessprobe kann fiir die
Kalibrierung entnommen werden. Der Referenzwert muss mit einem zweiten Gerat verifiziert werden.
Hinweis: Wenn der Sensor zum ersten Mal kalibriert wird, muss zuerst die Nullpunkt-Kalibrierung ausgefiihrt
werden.

1.

2.

Symbol fir das Hauptmeni auswahlen und anschlieRend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfliigbaren Geraten wird angezeigt.

Wahlen Sie das Gerat und anschlieBend Geratemenii > Kalibrierung aus.

Wahlen Sie Kalibrierung der Leitfahigkeit, TDS-Kalibrierung oder Kalibrierung der
Konzentration (oder Kalibrierung) aus.

Hinweis: Verwenden Sie die Einstellung Messart, um den kalibrierten Parameter zu &ndern.
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4. Wahlen Sie eine Option fir das Ausgangssignal wahrend der Kalibrierung:

Option Beschreibung
Aktiv Das Gerat Ubermittelt wahrend der Kalibrierung den aktuellen Messwert.
Halten Das Gerat halt den aktuellen Messwert wahrend der Kalibrierung.

Ersatzwert Das Gerat gibt wahrend der Kalibrierung einen vorher eingestellten Ausgangswert aus.
Informationen zur Einstellung des Ersatzwertes entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung
des Controllers.

5. Halten Sie den Sensor in die Prozessprobe und driicken Sie OK. E
Der Messwert wird angezeigt.

6. Wenn der Wert konstant ist, driicken Sie OK.
Hinweis: Der ndchste Schritt wird ggf. automatisch angezeigt.

7. Messen Sie die Leitfahigkeit (oder den anderen relevanten Parameter) mit einem zweiten Geréat
zur Verifizierung. Geben Sie den Messwert mithilfe der Pfeiltasten ein, und driicken Sie OK.

8. Kontrollieren Sie das kalibrierte Ergebnis:

» ,Die Kalibrierung wurde erfolgreich abgeschlossen.” — Das Gerat ist kalibriert und zur Messung
von Proben bereit. Die Steilheits- und/oder Offsetwerte werden angezeigt.

» "Die Kalibrierung ist fehlgeschlagen."— Die Kalibrierwerte furr Steilheit oder Offset liegen
aulerhalb der zuldssigen Grenzwerte. Kalibrierung wiederholen. Reinigen Sie das Geréat bei
Bedarf.

9. Zum Fortfahren OK drlicken.

10. Sensor in den Prozess zurickfiihren und OK driicken.
Das Ausgangssignal kehrt wieder in den aktiven Zustand zurtick und der Messwert der Probe
wird in der Messanzeige angezeigt.

5.4.6 Kalibrierung der Temperatur

Das Gerat ist ab Werk kalibriert, um eine genaue Temperaturmessung sicherzustellen. Die
Genauigkeit der Temperaturmessung kann durch eine Kalibrierung vor Ort verbessert werden.

1. Flhren Sie den Sensor in einen Behalter mit Wasser ein.

2. Messen Sie die Temperatur des Wassers mit einem genauen Thermometer oder einem anderen
Gerat.

3. Symbol fiir das Hauptmen( auswahlen und anschlieBend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfliigbaren Geraten wird angezeigt.

Wahlen Sie das Gerat und anschlieBend Geratemenii > Kalibrierung aus.
Wahlen Sie 1-Punkt-Temperaturkalibrierung (oder Temperatureinstellung).
Geben Sie den exakten Temperaturwert ein und driicken Sie OK.

Setzen Sie den Sensor wieder in den Prozess ein.

No ok

5.4.7 Beenden der Kalibrierung
1. Zum Beenden der Kalibrierung auf das Symbol fiir Zuriick klicken.
2. Wahlen Sie eine Option aus, und driicken Sie anschlieRend OK.

Option Beschreibung

Kalibrierung beenden Stoppt die Kalibrierung. Eine neue Kalibrierung muss von Anfang an ausgefihrt
(oder Abbrechen) werden.
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Option Beschreibung
Zuriick zur Kalibrierung Kehrt zur Kalibrierung zuriick.

Kalibrierung verlassen Verlasst die Kalibrierung voriibergehend. Der Zugriff auf andere Menis ist
(oder Beenden) maoglich. Sofern vorhanden, kann die Kalibrierung eines zweiten Sensors gestartet
werden.

5.4.8 Zuriicksetzen der Kalibrierung

Die Kalibrierung kann auf die werkseitigen Standardwerte zurlickgesetzt werden. Alle
Sensorinformationen gehen verloren.

1.

2.
3.

4.

Symbol fir das Hauptmeni auswahlen und anschlieRend Gerate wahlen. Eine Liste mit allen
verfliigbaren Geraten wird angezeigt.

Wahlen Sie das Gerat und anschlieBend Geratemenii > Kalibrierung aus.

Wabhlen Sie Auf Standardkalibrierwerte zuriicksetzen oder Auf Standardkalibrierwerte
zuriicksetzen aus. (Oder Zuriicksetzen), und driicken Sie anschliefend OK.

Erneut OK driicken.

5.5 Modbus-Register

Fur die Netzwerkkommunikation ist eine Liste der Modbus-Register verfugbar. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website des Herstellers.
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Sezione 1 Informazioni aggiuntive

Online é reperibile un manuale utente completo contenente ulteriori informazioni.

APERICOLO

Pericoli multipli! Ulteriori informazioni sono contenute nelle singole sezioni del manuale dell'utente
completo, illustrate di seguito.

* Manutenzione
* Risoluzione dei problemi
+ Elenchi delle parti di ricambio

Scansionare i codici QR che seguono per accedere al manuale utente esteso.

Lingue europee

Lingue americane e asiatiche

Sezione 2 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Dimensioni

Fare riferimento alla Figura 1 a pagina 310.

Grado di inquinamento

2

Categoria di sovratensione

Classe di protezione

Altitudine

2000 m (6562 piedi) massimo

Temperatura di esercizio

da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F)

Temperatura di stoccaggio

da-20a70 °C (da-4 a 158 °F)

Peso

Circa 1 kg (2,2 libbre)

Materiali bagnati

Polipropilene, PVDF, PEEK o PFA

Cavo del sensore

5 conduttori (piu due schermature isolate), 6 m (20 piedi); valore
nominale a 150 °C (302 °F) - polipropilene

Intervallo di conduttivita

Da 0,0 a 200,0 pS/cm; da 0 a 2.000.000 pS/cm

Precisione

0,01% del valore, tutti gli intervalli

Ripetibilita/precisione

> 500 pS/cm: £0,5% del valore; < 500 uS/cm: +5 uS/cm

Portata massima

0-3 m/s (0—10 piedi/sec)
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Dato tecnico Dettagli

Limite di pressione/temperatura Polipropilene: 100 °C a 6,9 bar (212 °F a 100 psi); PVDF: 120 °C a
6,9 bar (248 °F a 100 psi); PEEK e PFA: 200 °C a 13,8 bar (392 °F a
200 psi)

Distanza di trasmissione Da 200 a 2000 pS/cm: 61 m (200 piedi); da 2000 a 2.000.000 pS/cm:
91 m (300 piedi)

Intervallo di misurazione della Da -10 a 135 °C (da 14 a 275 °F), limitata dal materiale del corpo del

temperatura sensore

Sensore temperatura Pt 1000 RTD

Metodi di calibrazione Calibrazione zero, calibrazione conducibilita a 1 punto, calibrazione
temperatura a 1 punto

Interfaccia del sensore Modbus

Certificazioni Elencati da ETL (USA/Canada) per I'uso in Classe 1, Divisione 2,

Gruppi A, B, C, D, Codice temperatura T4 - Aree pericolose con il
controller Hach SC. Conforme a: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC,
CMIM. Sensori sanitari certificati da 3A.

Garanzia 1 anno; 2 anni (EU)

Sezione 3 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

3.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere 'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se l'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

3.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.
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Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

3.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

3.2 Panoramica del prodotto
APERICOLO

Rischi chimici o biologici. Se questo strumento viene utilizzato per monitorare un processo di
trattamento e/o un sistema di alimentazione di sostanze chimiche per cui esistono limiti normativi e
requisiti di controllo legati a sanita pubblica, sicurezza pubblica, attivita di produzione o
trasformazione di alimenti e bevande, I'utente dello strumento ha la responsabilita di conoscere e
rispettare tutte le eventuali normative applicabili e di predisporre meccanismi adeguati e sufficienti ai
fini del rispetto delle normative vigenti in caso di malfunzionamento dello strumento stesso.

AVVISO

Nell'uso questo sensore potrebbe subire fessurazioni del rivestimento, con conseguente contatto della parte
interna con la matrice in cui & immerso il sensore. Questo sensore non € stato sviluppato e non & adatto per I'uso
in applicazioni dove il liquido debba essere conforme a specifici parametri di purezza o limpidezza e in cui la
contaminazione pud determinare danni significativi. Tali applicazioni solitamente includono la produzione di
semiconduttori e possono includere altre applicazioni in cui I'utente deve prendere in considerazione il rischio di
contaminazione con conseguente impatto sulla qualita del prodotto. Il produttore sconsiglia I'uso del sensore per
tali applicazioni e non si assume la responsabilita per eventuali richieste di risarcimento o danni derivanti dall'uso
del sensore per tali applicazioni.

Questo sensore & progettato per essere utilizzato con un controller per il funzionamento e la raccolta
di dati. Con questo sensore, & possibile utilizzare controller differenti. In questo documento, si
presuppone che il sensore sia gia stato installato e utilizzato con un controller SC4500. Per utilizzare
il sensore con altri controller, fare riferimento al manuale utente del controller utilizzato.

Fare riferimento alla Figura 1 a pagina 310 per le dimensioni del sensore.

3.3 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 2
a pagina 312 e alla Figura 3 a pagina 315. In caso di parti assenti o danneggiate, contattare
immediatamente il produttore o il rappresentante.

Nota: Il sensore puo essere ordinato senza il gateway digitale mostrato in Figura 3 a pagina 315.

Sezione 4 Installazione

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

Italiano 31



4.1 Installazione del sensore nel flusso campione

Pericolo di esplosione. Per l'installazione in luoghi pericolosi (classificati), fare riferimento alle
istruzioni e ai disegni di controllo nella documentazione del controllore di Classe 1, Divisione 2.
Installare il sensore conformemente alle normative locali, regionali e nazionali. Non collegare o
scollegare lo strumento a meno che I'ambiente non sia noto come non pericoloso.

Pericolo di esplosione. Verificare che il materiale di montaggio del sensore presenti valori nominali di
temperatura e pressione sufficienti per la posizione di montaggio.

Fare riferimento alla Figura 4 a pagina 317 per l'installazione del sensore in applicazioni differenti. Il
sensore deve essere calibrato prima dell'uso. Fare riferimento a Calibrazione del sensore
a pagina 37.

Verificare che la disposizione del cavo del sensore sia tale da impedire I'esposizione a campi
elettromagnetici di elevata intensita (ad esempio, trasmettitori, motori e apparecchiature di
commutazione). L'esposizione a tali campi puo determinare risultati imprecisi.

4.2 Installazione elettrica

4.2.1 Preparazione dei fili del sensore

Se la lunghezza del cavo del sensore & cambiata, preparare i fili come mostrato nella Figura 5
a pagina 321.

4.2.2 Scariche elettrostatiche

‘ Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati possono essere danneggiati
‘ﬂl\ dall'elettricita statica, compromettendo le prestazioni o provocando guasti.

Attenersi ai passaggi della presente procedura per non danneggiare I'ESD dello strumento:

» Toccare una superficie in metallo con messa a terra, ad esempio il telaio di uno strumento o una
tubatura metallica per scaricare I'elettricita statica.

+ Evitare movimenti eccessivi. Trasportare i componenti sensibili alle scariche elettrostatiche in
appositi contenitori o confezioni antistatiche.

» Indossare un bracciale antistatico collegato a un filo di messa a terra.

» Lavorare in un'area sicura dal punto di vista dell'elettricita statica con tappetini e tappetini da
banco antistatici.

4.2.3 Collegamento del sensore al controller sc
Utilizzare una delle opzioni seguenti per collegare il sensore a un controller sc:

* Installare un modulo sensore nel controller sc. Quindi, collegare i fili nudi del sensore al modulo
sensore. |l modulo sensore converte il segnale analogico proveniente dal sensore in un segnale
digitale.

» Collegare i fili nudi del sensore a un gateway digitale sc, quindi collegare il gateway digitale sc al
controller sc. |l gateway digitale converte il segnale analogico proveniente dal sensore in un
segnale digitale.

Fare riferimento alle istruzioni fornite con il modulo sensore o il gateway digitale sc.
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4.2.4 Trasmettitore di conducibilita senza elettrodi PRO-series modello E3

Per collegare il sensore a un trasmettitore di conducibilita senza elettrodi PRO-series modello E3,
scollegare l'alimentazione al trasmettitore e fare riferimento alla Figura 6 a pagina 325 e alla
Tabella 1 a pagina 33.

Tabella 1 Informazioni sul cablaggio del sensore

Morsetto (TB2) Filo Morsetto (TB2) Filo
1 Bianco 4 Rosso
2 Blu 5 Giallo
3 Trasparente (schermato interno)® 6 —
3 Nero (schermato esterno)® 7 Verde

Sezione 5 Funzionamento

Pericolo di incendio. Questo prodotto non & stato concepito per I'uso con liquidi infiammabili.

5.1 Navigazione dell'utente

Fare riferimento alla documentazione del controller per la descrizione del touchscreen e per
informazioni sulla navigazione.

5.2 Configurazione del sensore

Utilizzare il menu Configurazione per inserire i dati di identificazione del sensore e modificare le
opzioni per la gestione e la conservazione dei dati.

1. Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.

2. Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Configurazione.

3. Selezionare un'opzione.

» Per i sensori collegati a un modulo di conducibilita, fare riferimento alla Tabella 2 a pagina 33.
» Perisensori collegati a un gateway digitale sc, fare riferimento alla Tabella 3 a pagina 35.

Tabella 2 Sensori collegati a un modulo di conducibilita

Opzione Descrizione

Nome Consente di modificare il nome del dispositivo nella parte superiore della schermata di
misurazione. Il nome & limitato a 16 caratteri con una qualsiasi combinazione di lettere,
numeri, spazi e punteggiatura.

S/N sensore Consente all'utente di immettere il numero di serie del sensore. Il numero di serie &
limitato a 16 caratteri in una combinazione qualsiasi di lettere, numeri, spazi e
punteggiatura.

Scelta cond/TDS Consente di modificare il parametro misurato in Conducibilita (impostazione
predefinita), Concentrazione, TDS o Salinita. Quando il parametro viene modificato,
tutte le altre impostazioni configurate vengono ripristinate ai valori predefiniti.

5 Per garantire la massima immunita contro i disturbi elettrici, collegare insieme tramite saldatura
il filo schermato interno e il filo schermato esterno prima di inserirli nella morsettiera.
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Tabella 2 Sensori collegati a un modulo di conducibilita (continua)

Opzione

Descrizione

Formato

Consente di modificare il numero di posizioni decimali visualizzate sulla schermata di
misurazione in Auto, X. XXX, XX.XX o XXX.X. Quando si seleziona Auto, le posizioni
decimali cambiano automaticamente.

Nota: L'opzione Auto é disponibile solo quando l'opzione Scelta cond/TDS é impostata su
Conducibilita.

Unita conducib

Nota: L'impostazione Unita conducib é disponibile solo quando I'opzione Scelta cond/TDS é
impostata su Conducibilita o Concentrazione.

Consente di modificare le unita di conducibilita: Auto, uS/cm, MS/cm o S/cm.

Temperatura

Consente di impostare le unita di temperatura in °C (predefinito) o °F.

Compensazione

Consente di aggiunge una correzione dipendente dalla temperatura al valore misurato:
Nessuno, Lineare (impostazione predefinita: 2,0%/°C, 25 °C), Acqua naturale o Tabella
compensazione della temperatura .

Quando si seleziona Tabella compensazione della temperatura , l'utente pu6é immettere
i punti x,y (°C, %/°C) in ordine crescente.

Nota: L'opzione Acqua naturale non é disponibile quando I'opzione Scelta cond/TDS e impostata su
TDS o Concentrazione.

Conf. conc

Nota: L'opzione Conf. conc ¢ disponibile solo quando l'opzione Scelta cond/TDS € impostata su
Concentrazione.

Consente di impostare il tipo di tabella di concentrazione da utilizzare: Integrato
(impostazione predefinita) o Tab utente.

Quando si seleziona Integrato, I'utente pud selezionare la sostanza chimica misurata:
H3PO,4: 0-40%; HCI: 0-18% o0 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28% o
36—-96%; H,SO4: 0-30%, 40-80% 0 93-99%; HF: 0—-30%; NaCl: 0-25%; HBr, KOH,
Acqua di mare

Quando si seleziona Tab utente, I'utente pud immettere i punti x,y (conducibilita, %) in
ordine crescente.

Conf. TDS

Nota: L'opzione Conf. TDS e disponibile solo quando I'opzione Scelta cond/TDS e impostata su TDS.
Consente di impostare il fattore utilizzato per convertire la conducibilita in TDS: NaCl
(impostazione predefinita) o Personal. (inserire un fattore compreso tra 0,01 e

99,99 ppm/uS, impostazione predefinita: 0,49 ppm/uS).

Elemento
temperatura

Consente di impostare I'elemento temperatura per la compensazione automatica della
temperatura su PT100, PT1000 (impostazione predefinita) o Manuale. Se non viene
utilizzato alcun elemento, impostare su Manuale e inserire un valore per la
compensazione di temperatura (impostazione predefinita: 25 °C).

Quando l'opzione Elemento temperatura & impostato su PT100 o PT1000, fare
riferimento a Regolazione del fattore T per lunghezze di cavi non standard

a pagina 36 per impostare I'opzione Prog. fatt. T

Nota: Se Elemento temperatura € impostato su Manuale e il sensore viene sostituito o i giorni del

sensore vengono ripristinati, Elemento temperatura torna automaticamente all'impostazione
predefinita (PT1000).

Parametri costante
cella

Modifica I'intervallo della costante di cella nel valore K certificato presente sull'etichetta
del cavo del sensore. Quando si inserisce il valore K certificato, viene definita la curva
di calibrazione. Valore predefinito: 4,70

Filtro

Consente di impostare una costante di tempo per aumentare la stabilita del segnale. La
costante di tempo calcola il valore medio durante un periodo di tempo specificato: da

0 (nessun effetto, impostazione predefinita) a 200 secondi (media del valore del
segnale per 200 secondi). Il filtro aumenta il tempo di risposta del segnale del sensore
alle variazioni effettive del processo.
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Tabella 2 Sensori collegati a un modulo di conducibilita (continua)

Opzione

Descrizione

Intervallo datalogger

Consente di impostare l'intervallo di tempo per la memorizzazione dei dati di
misurazione di temperatura e sensore nel registro: 5, 30 secondio 1, 2, 5, 10,
15 (impostazione predefinita), 30, 60 minuti.

Ripristina
impostazioni ai valori
predefiniti

Consente di impostare il menu Configurazione sui valori predefiniti di fabbrica e di
ripristinare i contatori. Tutte le informazioni del dispositivo vanno perse.

Tabella 3 Sensori collegati al gateway digitale sc

Opzione

Descrizione

Nome

Consente di modificare il nome del dispositivo nella parte superiore della schermata di
misurazione. Il nome ¢ limitato a 16 caratteri con una qualsiasi combinazione di lettere,
numeri, spazi e punteggiatura.

Scelta cond/TDS

Consente di modificare il parametro misurato in Conducibilita (impostazione predefinita),
Concentrazione, TDS o Salinita. Quando il parametro viene modificato, tutte le altre
impostazioni configurate vengono ripristinate ai valori predefiniti.

Unita conducib

Nota: L'impostazione Unita conducib é disponibile solo quando I'opzione Scelta cond/TDS é impostata
su Conducibilita, Concentrazione o Salinita.

Consente di modificare le unita di conducibilita: uS/cm (impostazione predefinita),
mS/cm o S/cm.

Parametri costante
cella

Nota: L'impostazione Parametri costante cella é disponibile solo quando l'opzione Scelta cond/TDS é
impostata su Conducibilita o Salinita.

Modifica l'intervallo della costante di cella nel valore K certificato presente sull'etichetta
del cavo del sensore. Quando si inserisce il valore K certificato, viene definita la curva di
calibrazione. Valore predefinito: 4,70

Conf. conc Nota: L'opzione Conf. conc é disponibile solo quando I'opzione Scelta cond/TDS é impostata su
Concentrazione.
Consente di impostare il tipo di tabella di concentrazione da utilizzare: Integrato
(impostazione predefinita) o Def. prog. uten..
Quando si seleziona Integrato, I'utente puo selezionare la sostanza chimica misurata:
H3PO,4: 0—40%; HCI: 0—-18% 0 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28% o
36-96%; H2S04: 0-30%, 40-80% 0 93-99%; HF: 0-30%
Quando si seleziona Def. prog. uten., 'utente pud immettere i punti x,y (conducibilita, %)
in ordine crescente.

Conf. TDS Nota: L'opzione Conf. TDS e disponibile solo quando I'opzione Scelta cond/TDS é impostata su TDS.
Consente di impostare il fattore utilizzato per convertire la conducibilita in TDS: NaCl
(impostazione predefinita) o Def. prog. uten. (inserire un fattore compreso tra 0,01 e
99,99 ppm/uS, impostazione predefinita: 0,49 ppm/uS).

Temperatura Consente di impostare le unita di temperatura in °C (predefinito) o °F.

Compensazione

Consente di aggiunge una correzione dipendente dalla temperatura al valore misurato:
Nessuno, Lineare (impostazione predefinita: 2,0%/°C, 25 °C), Acqua naturale o Tabella
compensazione della temperatura .

Quando si seleziona Tabella compensazione della temperatura , I'utente pud immettere i
punti x,y (°C, %/°C) in ordine crescente.

Nota: L'opzione Acqua naturale non é disponibile quando I'opzione Scelta cond/TDS é impostata su
TDS.

Nota: L'opzione Compensazione e impostata su Nessuno quando I'opzione Scelta cond/TDS é
impostata su Concentrazione.

Intervallo datalogger

Consente di impostare l'intervallo di tempo per la memorizzazione dei dati di
misurazione di temperatura e sensore nel registro: Disabilitato (impostazione
predefinita), 5, 10, 15, 30 secondi, 1, 5, 10, 15, 30 minutio 1, 2, 6, 12 ore.
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Tabella 3 Sensori collegati al gateway digitale sc (continua)

Opzione

Descrizione

Frequenza AC

Consente di selezionare la frequenza della linea elettrica per ottenere un'eliminazione
del rumore ottimale. Opzioni: 50 o 60 Hz (predefinito).

Filtro

Consente di impostare una costante di tempo per aumentare la stabilita del segnale. La
costante di tempo calcola il valore medio durante un periodo di tempo specificato: da

0 (nessun effetto, impostazione predefinita) a 60 secondi (media del valore del segnale
per 60 secondi). Il filtro aumenta il tempo di risposta del segnale del dispositivo alle
variazioni effettive del processo.

Elemento
temperatura

Consente di impostare I'elemento temperatura per la compensazione automatica della
temperatura su PT1000 (impostazione predefinita) o Manuale. Se non viene utilizzato
alcun elemento, impostare su Manuale e inserire un valore per la compensazione della
temperatura (impostazione predefinita: 25 °C).

Quando I'opzione Elemento temperatura & impostato su PT1000, fare riferimento a
Regolazione del fattore T per lunghezze di cavi non standard a pagina 36 per

impostare I'opzione Fattore.

Nota: Se Elemento temperatura e impostato su Manuale e il sensore viene sostituito o i giorni del
sensore vengono ripristinati, Elemento temperatura torna automaticamente all'impostazione predefinita
(PT1000).

Giorni cal

Consente di impostare un promemoria per la calibrazione successiva (impostazione
predefinita: 60 giorni). Un promemoria per la calibrazione del sensore viene visualizzato
sul display dopo l'intervallo selezionato a partire dalla data dell'ultima calibrazione.

Ad esempio, se la data dell'ultima calibrazione era 15 giugno e Giorni cal € impostata a
60 giorni, il 14 agosto viene visualizzato un promemoria di calibrazione. Se il sensore
viene calibrato prima del 14 agosto, il 15 luglio, sul display viene visualizzato un
promemoria di calibrazione per il 13 settembre.

Giorni sensore

Consente di impostare un promemoria per la sostituzione del sensore (impostazione
predefinita: 365 giorni). In base all'intervallo selezionato, sul display viene visualizzato
un promemoria per la sostituzione del sensore.

Il contatore Giorni sensore viene visualizzato nel menu Diagnostica/Test > Contatore.

Quando il sensore viene sostituito, ripristinare il contatore Giorni sensore nel menu
Diagnostica/Test > Contatore.

Setup default

Consente di impostare il menu Configurazione sui valori predefiniti di fabbrica e di
ripristinare i contatori. Tutte le informazioni del dispositivo vanno perse.

5.3 Regolazione del fattore T per lunghezze di cavi non standard

Quando il cavo del sensore € allungato o accorciato rispetto alla lunghezza standard di 6 m, la
resistenza del cavo cambia. Tale cambiamento riduce la precisione delle misurazioni della
temperatura. Per correggere tale differenza, & necessario calcolare il nuovo fattore T.

1. Misurare la temperatura di una soluzione con il sensore e con uno strumento indipendente e
affidabile, ad esempio un termometro.

2. Registrare la differenza tra la temperatura misurata dal sensore e dallo strumento indipendente

(effettiva).

Ad esempio, se la temperatura effettiva e 50 °C e la lettura del sensore e 53 °C, la differenza é

3°C.

3. Per ottenere il valore di regolazione, moltiplicare questa differenza per 3,85.
Esempio: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcolare il nuovo fattore T:

» Temperatura sensore > effettiva: aggiungere il valore di regolazione al fattore T riportato
sull'etichetta del cavo del sensore

» Temperatura sensore < effettiva: sottrarre il valore di regolazione dal fattore T riportato
sull'etichetta del cavo del sensore

5. Selezionare Configurazione > Elemento temperatura > Prog. fatt. T (o Fattore) e inserire il

nuovo fattore T.
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5.4 Calibrazione del sensore

Pericolo per fluidi in pressione. La rimozione di un sensore da un recipiente pressurizzato pud essere
pericolosa. Ridurre la pressione di processo a meno di 7,25 psi (50 kPa) prima della rimozione. Se
questo non & possibile, prestare la massima attenzione. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla
documentazione fornita con il materiale di montaggio.

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i rifiuti conformemente alle
normative locali, regionali e nazionali.

5.4.1 Informazioni sulla calibrazione del sensore
Per calibrare il sensore di conduttivita & possibile utilizzare il metodo di calibrazione umida:

* Wet cal(Cal. umida) — Utilizzare aria (Zero Cal - Cal. zero) e una soluzione di riferimento o un
campione di processo di valore noto per definire una curva di calibrazione. Per una maggiore
precisione, si raccomanda la calibrazione con soluzione di riferimento. Quando si utilizza
campione di processo, il valore di riferimento deve essere determinato con uno strumento di
verifica secondario. Assicurarsi di inserire il fattore T in Elemento temperatura nel menu
Configurazione per un'accurata compensazione della temperatura.

Durante la calibrazione non vengono inviati dati al registro dati. Pertanto, alcune sezioni del registro
dati possono presentare dati intermittenti.
5.4.2 Cambiare le opzioni di calibrazione

Per i sensori collegati a un modulo di conducibilita, I'utente pud impostare un promemoria o includere
un ID operatore con i dati di calibrazione dal menu Opzioni di calibrazione.

Nota: Questa procedura non e applicabile ai sensori collegati a un gateway digitale sc.

1. Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.
2. Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

3. Selezionare Opzioni di calibrazione.

4. Selezionare un'opzione.
Opzione Descrizione
Promemoria Consente di impostare un promemoria per la calibrazione successiva (impostazione
calibrazione predefinita: Off). Un promemoria per la calibrazione del sensore viene visualizzato sul

display dopo l'intervallo selezionato a partire dalla data dell'ultima calibrazione.

Ad esempio, se la data dell'ultima calibrazione era 15 giugno e Giorni cal & impostata
a 60 giorni, il 14 agosto viene visualizzato un promemoria di calibrazione. Se il
sensore viene calibrato prima del 14 agosto, il 15 luglio, sul display viene visualizzato
un promemoria di calibrazione per il 13 settembre.

ID operatore per Include un ID operatore con i dati di calibrazione - Yes (Si) o No (predefinito). L'ID
calibrazione viene inserito durante la calibrazione.

5.4.3 Procedura di calibrazione dello zero

Utilizzare la procedura di calibrazione dello zero per definire il punto zero univoco del sensore di
conduttivita. Il punto zero deve essere definito prima che il sensore sia calibrato per la prima volta
con una soluzione di riferimento o con un campione di processo.
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9.

Rimuovere il sensore dal processo. Strofinare il sensore con un panno pulito oppure utilizzare
aria compressa per assicurarsi che il sensore sia asciutto e pulito.

Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.

Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

Selezionare Calibrazione zero (o Calibrazione a 0 punti).

Selezionare I'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione
Attivo Lo strumento invia il valore di output misurato corrente durante la procedura di calibrazione.
Mantieni Il valore di output del dispositivo viene tenuto al valore misurato corrente durante la

procedura di calibrazione.

Trasferimento Un valore di output predefinito viene inviato durante la calibrazione. Per modificare il valore
predefinito, fare riferimento al manuale dell'utente del controller.
Tenere il sensore a secco nell'aria e premere OK.
Non premere OK fino a quando il risultato della calibrazione non viene visualizzato sul display.
Esaminare il risultato della calibrazione:

» "Calibrazione completata." - Il dispositivo & calibrato e pronto a misurare i campioni. Sono
mostrati i valori di pendenza e/o offset.

» "La calibrazione non € andata a buon fine." - Il valore di pendenza od offset della calibrazione
non rientra nei limiti ammessi. Ripetere la calibrazione. Pulire il dispositivo se necessario.

Premere OK.

10. Procedere alla calibrazione con una soluzione di riferimento o con campione di processo.

5.4.4 Calibrazione con una soluzione di riferimento

La calibrazione regola la lettura del sensore affinché corrisponda al valore di una soluzione di
riferimento. Utilizzare una soluzione di riferimento che sia allo stesso valore o a un valore superiore
delle letture di misurazione attese.

Nota: Se il sensore viene calibrato per la prima volta, accertarsi di completare innanzitutto la calibrazione dello
zero.

Sciacquare accuratamente il sensore pulito in acqua deionizzata.

Posizionare il sensore nella soluzione di riferimento. Sostenere il sensore in modo tale che non
entri in contatto con il contenitore. Accertarsi che I'area di rilevamento sia completamente
immersa nella soluzione (Figura 7 a pagina 325). Agitare il sensore per rimuovere le bolle.

Attendere che il sensore e la temperatura della soluzione si equalizzino Possono essere
necessari 30 minuti o un tempo maggiore se la differenza di temperatura tra il processo e la
soluzione di riferimento & significativa.

Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.
Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

Selezionare Soluzione di conducibilita (o Calibrazione conducibilita se il sensore & collegato
a un gateway digitale sc).

Selezionare l'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione

Attivo Lo strumento invia il valore di output misurato corrente durante la procedura di calibrazione.
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Opzione Descrizione

Mantieni Il valore di output del dispositivo viene tenuto al valore misurato corrente durante la
procedura di calibrazione.

Trasferimento Un valore di output predefinito viene inviato durante la calibrazione. Per modificare il valore
predefinito, fare riferimento al manuale dell'utente del controller.
8. Immettere la temperatura di riferimento della soluzione di riferimento e premere OK.
9. Immettere la pendenza della soluzione di riferimento e premere OK.
10. Con il sensore nella soluzione di riferimento, premere OK.
11. Attendere che il valore si stabilizzi e premere OK.
Nota: La schermata puo passare automaticamente alla fase successiva.
12. Immettere il valore della soluzione di riferimento e premere OK.
13. Esaminare il risultato della calibrazione:

» "Calibrazione completata." - Il dispositivo & calibrato e pronto a misurare i campioni. Sono
mostrati i valori di pendenza e/o offset.

» "La calibrazione non € andata a buon fine." - Il valore di pendenza od offset della calibrazione
non rientra nei limiti ammessi. Ripetere la calibrazione. Pulire il dispositivo se necessario.

14. Premere OK per continuare.

15. Riportare il sensore nel processo e premere OK.
Il segnale di uscita torna allo stato attivo e il valore del campione misurato viene visualizzato sulla
schermata di misurazione.

5.4.5 Calibrazione con il campione di processo

Il sensore pud rimanere nel campione di processo, oppure un'aliquota del campione di processo pud
essere prelevata per la calibrazione. Il valore di riferimento deve essere determinato con uno
strumento di verifica secondario.

Nota: Se il sensore viene calibrato per la prima volta, accertarsi di completare prima la calibrazione dello zero.

1. Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.

2. Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

3. Selezionare Calibrazione conducibilita, TDS calibraz o Cal conc (o Calibrazione).
Nota: Utilizzare I'impostazione Scelta cond/TDS per modificare il parametro in fase di calibrazione.

4. Selezionare l'opzione per il segnale di output durante la calibrazione:

Opzione Descrizione
Attivo Lo strumento invia il valore di output misurato corrente durante la procedura di calibrazione.
Mantieni Il valore di output del dispositivo viene tenuto al valore misurato corrente durante la

procedura di calibrazione.

Trasferimento Un valore di output predefinito viene inviato durante la calibrazione. Per modificare il valore
predefinito, fare riferimento al manuale dell'utente del controller.

5. Con il sensore nel campione di processo, premere OK.
Viene visualizzato il valore misurato.
6. Attendere che il valore si stabilizzi e premere OK.
Nota: La schermata puo passare automaticamente alla fase successiva.

7. Misurare il valore della conducibilita (o un altro parametro) con uno strumento di verifica
secondario. Utilizzare i tasti freccia per immettere il valore misurato e premere OK.
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8. Esaminare il risultato della calibrazione:

» "Calibrazione completata." - Il dispositivo & calibrato e pronto a misurare i campioni. Sono
mostrati i valori di pendenza e/o offset.

» "La calibrazione non € andata a buon fine." - Il valore di pendenza od offset della calibrazione
non rientra nei limiti ammessi. Ripetere la calibrazione. Pulire il dispositivo se necessario.

9. Premere OK per continuare.

10. Riportare il sensore nel processo e premere OK.
Il segnale di uscita torna allo stato attivo e il valore del campione misurato viene visualizzato sulla
schermata di misurazione.

5.4.6 Taratura temperatura

Lo strumento & calibrato in fabbrica per una misurazione della temperatura accurata. La temperatura
puod essere calibrata per aumentare la precisione.

1. Inserire il sensore in una tanica di acqua.

2. Misurare la temperatura dell'acqua con un termometro accurato o uno strumento indipendente.
3. Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.

Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

Selezionare Calibrazione temperatura a 1 punto (Imposta temp).

Immettere il valore di temperatura esatto e premere OK.

No ok

Riportare il sensore nel processo.
5.4.7 Procedura di uscita dalla calibrazione

1. Per uscire da una calibrazione, premere l'icona Indietro.
2. Selezionare un'opzione e premere OK.

Opzione Descrizione

Chiudi calibrazione Interrompe la calibrazione. Una nuova calibrazione deve riprendere dall'inizio.
(oppure Annulla)

Ritorno cal Torna alla calibrazione.

Uscire dalla calibrazione Esce temporaneamente dalla calibrazione. E consentito I'accesso ad altri menu.
(oppure Esci) E possibile avviare la calibrazione per un secondo sensore (ove presente).

5.4.8 Ripristino della calibrazione

La calibrazione puo essere ripristinata ai valori predefiniti. Tutte le informazioni del sensore vanno
perse.

1. Premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Dispositivi. Viene visualizzato un elenco
di tutti i dispositivi disponibili.
2. Selezionare il dispositivo, quindi selezionare Menu dispositivo > Calibrazione.

3. Selezionare Ripristino dei valori di calibrazione predefiniti o Ripristino impostazioni
predefinite di calibrazione (oppure Setup default), quindi premere OK.

4. Premere nuovamente OK.

5.5 Registri Modbus

E disponibile un elenco dei registri Modbus per la comunicazione in rete. Per ulteriori informazioni,
fare riferimento al sito Web del produttore.
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Table des matiéres

1 Informations supplémentaires a la page 41 4 Installation a la page 43
2 Caractéristiques a la page 41 5 Fonctionnement a la page 45
3 Généralités a la page 42

Section 1 Informations supplémentaires

Le manuel d'utilisation détaillé est accessible en ligne et contient davantage d'informations.

ADANGER

Dangers multiples ! Vous trouverez de plus amples informations dans les sections respectives du
manuel d'utilisation détaillé, lesquelles sont indiquées ci-dessous.

+ Entretien
+ Dépannage
+ Listes de piéces de rechange

Scannez les codes QR suivants pour accéder au manuel d'utilisation détaillé.

Langues européennes Langues américaines et asiatiques

Section 2 Caractéristiques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristiques Détails
Dimensions Voir la section Figure 1 a la page 310.
Niveau de pollution 2

Catégorie de surtension |

Classe de protection 1]

Altitude 2 000 m (6 562 pieds) maximum

Températures de fonctionnement | -20 a 60 °C (-4 a 140 °F)

Températures de stockage -20a70°C (-4 a 158 °F)

Poids Environ 1 kg (2,2 Ib)

Matériaux immergés Polypropyléne, PVDF, PEEK ou PFA

Cable du capteur 5 conducteurs (plus deux blindages isolés), 6 m (20 pi) ; température
nominale : 150 °C (302 °F) ; polypropyléne

Plage de conductivité 0,0 2 200,0 uS/cm ; 0 a 2 000 000 uS/cm

Exactitude 0,01 % de la mesure, toutes plages

Répétabilité/précision > 500 uS/cm : £0,5 % de la valeur affichée ; < 500 uS/cm : +5 pS/cm

Débit maximal 0-3 m/s (0—10 pils)
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Caractéristiques Détails

Limite de température/pression Polypropylene : 100 °C a 6,9 bar (212 °F a 100 psi) ; PVDF : 120 °C a 6,9 bar
(248 °F & 100 psi) ; PEEK et PFA : 200 °C a 13,8 bar (392 °F a 200 psi)

Distance de transmission 200 to 2 000 uS/cm : 61 m (200 pi) ; 2 000 a 2 000 000 pS/cm : 91 m (300 pi)

Plage de mesure de température | -10 a 135 °C (14 a 275 °F), limitée par le matériau du corps du capteur

Capteur de température Pt 1000 RTD

Méthodes d'étalonnage Etalonnage du zéro, étalonnage de conductivité a 1 point, étalonnage de
température a 1 point

Interface capteur Modbus

Certifications Listé ETL (Etats-Unis/Canada) pour une utilisation dans les zones

dangereuses classe 1, division 2, groupes A, B, C, D, code de
température T4 avec un contréleur SC Hach. Conformité : CE, UKCA, FCC,
ISED, ACMA, KC, CMIM. Capteurs sanitaires certifiés par 3A.

Garantie 1an;2ans (UE)

Section 3 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

3.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniere qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie
par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

3.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliere.
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3.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommagé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel d'instructions pour consulter les
informations de fonctionnement et de sécurité.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

3.2 Présentation du produit

ADANGER

Dangers chimiques ou biologiques. Si cet appareil est utilisé pour la surveillance d'un procédé de
traitement et/ou d'un systéme de dosage de réactifs chimiques auxquels s'appliquent des limites
réglementaires et des normes de surveillance motivées par des préoccupations de santé et de
sécurité publiques ou de fabrication et de transformation d'aliments ou de boissons, il est de la
responsabilité de I'utilisateur de cet appareil de connaitre et d'appliquer les normes en vigueur et
d'avoir a sa disposition suffisamment de mécanismes pour s'assurer du respect de ces normes dans
I'éventualité d'un dysfonctionnement de I'appareil.

AVIS

L'utilisation de ce capteur peut entrainer des fissures du revétement, exposant ainsi le substrat sous-jacent a
I'environnement dans lequel le capteur est immergé. Par conséquent, ce capteur n'a pas été développé et n'est
pas congu pour pouvoir étre utilisé pour les applications ou le liquide doit rester conforme a certains parametres
de pureté ou de propreté et dans lesquelles une contamination pourrait provoquer des dommages substantiels.
Celles-ci incluent généralement les applications de fabrication de semi-conducteurs et peuvent également
comprendre d'autres applications pour lesquelles I'utilisateur doit évaluer les risques de contamination et
l'incidence d'une telle contamination sur la qualité du produit. Le fabricant recommande donc d'éviter d'utiliser ce
capteur pour ces applications et décline toute responsabilité a I'égard des réclamations ou dommages résultant
de I'utilisation du capteur dans ces applications ou en rapport avec celles-ci.

Ce capteur est congu pour fonctionner avec un transmetteur assurant la collecte de données et le
fonctionnement. Différents contréleurs peuvent étre utilisés avec ce capteur. Ce document suppose
une installation et une utilisation du capteur avec un contréleur SC4500. Pour utiliser le capteur avec
d'autres transmetteurs, reportez-vous au manuel d'utilisateur du transmetteur utilisé.

Reportez-vous a la Figure 1 a la page 310 pour les dimensions du capteur.

3.3 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Voir Figure 2 a la page 312 et Figure 3
ala page 315. Si un élément est manquant ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant
ou un représentant.

Remarque : le capteur peut étre commandé sans la passerelle numérique illustrée a la Figure 3 a la page 315.

Section 4 Installation

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.
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4.1 Installation du capteur dans le flux d'échantillon

Risque d'explosion. Pour les installations dans les zones dangereuses (classées), reportez-vous aux
instructions et aux schémas de contréle dans la documentation du contréleur classe 1, division 2.
Installez le capteur conformément aux codes locaux, régionaux et nationaux. Ne connectez ou ne
déconnectez l'instrument que si I'environnement est connu pour étre non dangereux.

Risque d'explosion. Vérifiez que le matériel de montage du capteur présente une température et une
pression nominales suffisantes pour I'emplacement de montage.

Reportez-vous a la Figure 4 a la page 317 pour l'installation du capteur dans différentes applications.
Le capteur doit étre étalonné avant usage. Voir Etalonner le capteur a la page 48.

Assurez-vous que le tracé du cable du capteur évite I'exposition a des champs électromagnétiques
importants (ex. : émetteurs, moteurs et équipement de commutation). Une exposition a ces champs
peut entrainer des résultats inexacts.

4.2 Installation électrique

4.2.1 Préparation des fils du capteur

Si la longueur du cable du capteur est modifiée, préparez les fils comme illustré a la Figure 5
ala page 321.

4.2.2 Remarques relatives aux décharges électrostatiques (ESD)

‘ Dégat potentiel sur I'appareil. Les composants électroniques internes de I'appareil peuvent étre
‘El\ endommagés par |'électricité statique, qui risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.

Reportez-vous aux étapes décrites dans cette procédure pour éviter d'endommager I'appareil par
des décharges électrostatiques.

» Touchez une surface métallique reliée a la terre (par exemple, le chassis d'un appareil, un conduit
ou un tuyau métallique) pour décharger I'électricité statique de votre corps.

+ Evitez tout mouvement excessif. Transportez les composants sensibles a I'électricité statique dans
des conteneurs ou des emballages antistatiques.

» Portez un bracelet spécial relié a la terre par un fil.

» Travaillez dans une zone a protection antistatique avec des tapis de sol et des sous-mains
antistatiques.

4.2.3 Connexion d'un capteur a un contréleur SC
Utilisez I'une des options suivantes pour connecter le capteur a un contréleur SC :

* Installez un module de capteur dans le contréleur SC. Ensuite, connectez les fils dénudés du
capteur au module de capteur. Le module de capteur convertit le signal analogique du capteur en
un signal numérique.

» Connectez les fils dénudés du capteur a une passerelle numérique sc, puis connectez la
passerelle numérique sc au contréleur SC. La passerelle numérique convertit le signal analogique
du capteur en signal numérique.

Reportez-vous aux instructions fournies avec le module de capteur ou la passerelle numérique sc.
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4.2.4 Transmetteur de conductivité sans électrode Modéle E3 série PRO

Pour connecter le capteur a un transmetteur de conductivité sans électrode Modéle E3 série PRO,
coupez l'alimentation du transmetteur et reportez-vous a la Figure 6 a la page 325 et au Tableau 1
a la page 45.

Tableau 1 Données de cablage du capteur

Borne (TB2) Cable Borne (TB2) Cable
1 Blanc 4 Rouge
2 Bleu 5 Jaune m
3 Transparent (blindage interne)® 6 —
3 Noir (blindage externe)? 7 Vert

Section 5 Fonctionnement

Risque d'incendie. Ce produit n'est pas adapté a I'utilisation avec des liquides inflammables.

5.1 Navigation utilisateur

Reportez-vous a la documentation du contréleur pour obtenir une description de I'écran tactile et des
informations de navigation.

5.2 Configuration du capteur

Utilisez le menu Parametres pour saisir les informations d'identification du capteur et modifier les
options de traitement et de stockage des données.

1. Appuyez sur l'icbne de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

2. Sélectionnez I'appareil, puis Menu de I'appareil > Parameétres.
3. Sélection d'une option.

» Pour les capteurs connectés a un module de conductivité, voir Tableau 2 a la page 45.

» Pour les capteurs connectés a une passerelle numérique sc, reportez-vous au Tableau 3
a la page 47.

Tableau 2 Capteurs connectés a un module de conductivité

Option Description

Nom Modifie le nom de I'appareil en haut de I'écran de mesure. Le nom est limité a
16 caractéres avec n'importe quelle combinaison de lettres, chiffres, espaces ou
ponctuation.

N/S capteur Permet a I'utilisateur de saisir le numéro de série du capteur. Le numéro de série est

limité a 16 caractéres contenant toute combinaison de lettres, chiffres, espaces ou signes
de ponctuation.

Type de mesure Permet de remplacer le paramétre de mesure par Conductivité (par défaut),
Concentration, TDS (total de solides dissous) ou Salinité. Quand le parametre est
modifié, tous les autres parametres configurés sont réinitialisés sur leurs valeurs par
défaut.

5 Pour garantir une protection optimale contre le bruit électrique, reliez et soudez les fils du
blindage interne et du blindage externe avant de les insérer dans le bornier.
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Tableau 2 Capteurs connectés a un module de conductivité (suite)

Option Description
Format Permet de définir le nombre de décimales affichées sur I'écran de mesure sur Auto,
X XXX, XX. XX ou XXX.X. Lorsque le paramétre Auto est sélectionné, le nombre de
décimales change automatiquement.
Remarque : L'option Auto est disponible uniquement lorsque le parametre Type de mesure est réglé sur
Conductivité.
Unité cond Remarque : Le paramétre Unité cond est disponible uniquement lorsque le parametre Type de mesure
est réglé sur Conductivité ou sur Concentration.
Permet de définir les unités de conductivité sur Auto, pS/cm, mS/cm ou S/cm.
Température Régle les unités de température en °C (par défaut) ou °F.

Choix compens.

Permet d'ajouter une correction dépendant de la température a la valeur mesurée :
Aucun, Linéaire (par défaut : 2,0 %/°C, 25 °C), Eau naturelle ou Progr. table.

Lorsque le parameétre Progr. table est sélectionné, I'utilisateur peut saisir les points x,y
(°C, %/°C) dans l'ordre croissant.

Remarque : L'option Eau naturelle n'est pas disponible lorsque le paraméetre Type de mesure est réglé
sur TDS ou sur Concentration.

Mesure concent

Remarque : Le paramétre Mesure concent est disponible uniquement lorsque le paramétre Type de
mesure est réglé sur Concentration.

Permet de définir le type de table de concentration a utiliser : Intégré (par défaut) ou Tabl.
utilis.

Lorsque I'option Intégré est sélectionnée, I'utilisateur peut sélectionner le produit
chimique mesuré : H3PO,4:0-40 % ; HCl: 0- 18 % ou22-36 % ; NaOH:0- 16 % ;
CaCl, 0-22 % ; HNO3: 0-28 % ou 36 - 96 % ; H,SO4 : 0 - 30 %, 40 - 80 % ou 93 -

99 % ; HF : 0-30 % ; NaCl : 0 - 25 % ; HBr, KOH, eau de mer

Lorsque I'option Tabl. utilis est sélectionnée, I'utilisateur peut saisir les points x,y
(conductivité, %) dans I'ordre croissant.

TDS (matiéres
totales dissoutes)

Remarque : Le paramétre TDS (matiéres totales dissoutes) est uniquement disponible lorsque le
parametre Type de mesure est réglé sur TDS.

Permet de définir le facteur utilisé pour convertir la conductivité sur TDS—NaCl (par
défaut) ou Personnalisation (saisissez un facteur inclus entre 0,01 et 99,99 ppm/uS, par
défaut : 0,49 ppm/uS).

Elément
température

Permet de régler I'élément de température de la compensation automatique de
température sur PT100, PT1000 (par défaut) ou Manuel. Si aucun élément n'est utilisé,
réglez sur Manuel et définissez une valeur de compensation de température (par défaut :
25 °C).

Lorsque le paramétre Elément température est réglé sur PT100 ou PT1000, reportez-
vous a Régler le facteur T pour des longueurs de cable non standard a la page 48 pour
régler le parameétre Prog. coeff. T.

Remarque : Si le parametre Elément température est réglé sur Manuel et que le capteur est remplacé

ou que les jours du capteur sont réinitialisés, le parametre Elément température revient
automatiquement au paramétre par défaut (PT1000).

Parameétres const.
cellul.

Change la constante de cellule a la valeur certifiée K réelle indiquée sur I'étiquette du
cable du capteur. La saisie de la valeur K certifiée définit la courbe d'étalonnage. Par
défaut : 4,70

Filtre Définit une constante de durée pour augmenter la stabilité du signal. La constante de
temps permet de calculer une valeur moyenne pendant un temps spécifié de 0 (aucun
effet, par défaut) a 200 secondes (moyenne de la valeur de signal pendant
200 secondes). Le filtre augmente le temps de réponse du signal du capteur aux
variations effectives du processus.

Intervalle de Permet de régler l'intervalle de temps d'enregistrement de la mesure de température ou

I'enregistreur de de capteur dans le journal des données—5, 30 secondes ou 1, 2, 5, 10, 15 (par défaut),

données 30, 60 minutes

Réinitialiser les
parametres aux
valeurs par défaut

Permet de réinitialiser le menu Paramétres sur les réglages par défaut d'usine et les
compteurs. Toutes les informations de I'appareil seront perdues.
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Tableau 3 Capteurs connectés a la passerelle numérique sc

Option

Description

Nom

Modifie le nom de I'appareil en haut de I'écran de mesure. Le nom est limité a
16 caractéres avec n'importe quelle combinaison de lettres, chiffres, espaces ou
ponctuation.

Type de mesure

Permet de remplacer le parametre de mesure par Conductivité (par défaut),
Concentration, TDS (total de solides dissous) ou Salinité. Quand le paramétre est modifié,
tous les autres parameétres configurés sont réinitialisés sur leurs valeurs par défaut.

Unité cond

Remarque : Le paramétre Unité cond est disponible uniquement lorsque le paramétre Type de mesure
est réglé sur Conductivité, sur Concentration ou sur Salinité.

Permet de définir les unités de conductivité sur uS/cm (par défaut), mS/cm ou S/cm.

Parameétres const.

cellul.

Remarque : Le paramétre Paramétres const. cellul. est disponible uniquement lorsque le paramétre
Type de mesure est réglé sur Conductivité ou sur Salinité.

Change la constante de cellule a la valeur certifiée K réelle indiquée sur I'étiquette du

cable du capteur. La saisie de la valeur K certifiée définit la courbe d'étalonnage. Par

défaut : 4,70

Mesure concent

Remarque : Le paramétre Mesure concent est disponible uniquement lorsque le paramétre Type de
mesure est réglé sur Concentration.

Permet de définir le type de table de concentration a utiliser : Intégré (par défaut) ou Tabl.
utilisat.

Lorsque I'option Intégré est sélectionnée, I'utilisateur peut sélectionner le produit chimique
mesuré : H3PO,4:0-40% ; HCI: 0-18 % ou22-36 % ; NaOH:0-16 % ; CaCl, : 0 -
22 % ; HNO3: 0-28 % ou 36 - 96 % ; H,SOy4 : 0 - 30 %, 40 - 80 % ou 93 - 99% ; HF : 0 -
30 %

Lorsque I'option Tabl. utilisat est sélectionnée, I'utilisateur peut saisir les points x,y
(conductivité, %) dans I'ordre croissant.

TDS (matiéres
totales dissoutes)

Remarque : Le paramétre TDS (matiéres totales dissoutes) est uniquement disponible lorsque le
parametre Type de mesure est réglé sur TDS.

Permet de définir le facteur utilisé pour convertir la conductivité sur TDS—NaCl (par
défaut) ou sur Tabl. utilisat (saisissez un facteur entre 0,01 et 99,99 ppm/uS, par défaut :
0,49 ppm/uS).

Température

Régle les unités de température en °C (par défaut) ou °F.

Choix compens.

Permet d'ajouter une correction dépendant de la température a la valeur mesurée : Aucun,
Linéaire (par défaut : 2,0 %/°C, 25 °C), Eau naturelle ou Progr. table.

Lorsque le parameétre Progr. table est sélectionné, I'utilisateur peut saisir les points x,y
(°C, %/°C) dans l'ordre croissant.

Remarque : L'option Eau naturelle n'est pas disponible lorsque le paramétre Type de mesure est réglé
sur TDS.

Remarque : Le paramétre Choix compens. est réglé sur Aucun lorsque le paramétre Type de mesure est
réglé sur Concentration.

Intervalle de
I'enregistreur de
données

Permet de définir l'intervalle de temps de conservation de la mesure de température ou de
capteur dans le journal des données : Désactivé (par défaut), 5, 10, 15, 30 secondes, 1, 5,
10, 15, 30 minutes ou 1, 2, 6, 12 heures

Fréquence alim

Sélectionne la fréquence de la ligne d'alimentation pour obtenir le meilleur taux de
réduction des parasites. Options : 50 ou 60 Hz (par défaut).

Filtre

Définit une constante de durée pour augmenter la stabilité du signal. La constante de
temps calcule la valeur moyenne pendant une durée spécifiée — 0 (aucun effet, par
défaut) a 60 secondes (moyenne de la valeur du signal sur 60 secondes). Le filtre
augmente le temps de réponse du signal de I'appareil aux variations effectives du
processus.
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Tableau 3 Capteurs connectés a la passerelle numérique sc (suite)

Option Description
Elément Permet de régler I'élément de température de la compensation automatique de
température température sur PT1000 (par défaut) ou Manuel. Si aucun élément n'est utilisé, réglez sur

Manuel et définissez une valeur de compensation de température (par défaut : 25 °C).

Lorsque le paramétre Elément température est réglé sur PT1000, reportez-vous a Régler
le facteur T pour des longueurs de cable non standard a la page 48 pour définir le
paramétre Facteur.

Remarque : Si le paramétre Elément température est réglé sur Manuel et que le capteur est remplacé ou
que les jours du capteur sont réinitialisés, le paramétre Elément température revient automatiquement au
paramétre par défaut (PT1000).

Dernier étal Permet de définir un rappel pour le prochain étalonnage (par défaut : 60 jours). Un rappel
d'étalonnage du capteur s'affiche sur I'écran une fois que l'intervalle a partir du dernier
étalonnage a été atteint.

Par exemple, si la date du dernier étalonnage était le 15 juin et que I'option Dernier étal
est définie sur 60 jours, un rappel d'étalonnage s'affiche a I'écran le 14 aodt. Si le capteur
est étalonné avant le 14 aodt, le 15 juillet, un rappel d'étalonnage s'affiche a I'écran le

13 septembre.

Jours capteur Permet de définir un rappel pour le remplacement du capteur (par défaut : 365 jours). Un
rappel de remplacement du capteur s'affiche a I'écran une fois la durée sélectionnée
atteinte.

Le compteur Jours capteur est disponible sous le menu Diagnostics/Test > Compteur.

Lors du remplacement du capteur, réinitialisez le compteur Jours capteur sous le menu
Diagnostics/Test > Compteur.

Réinitialiser config. | Permet de réinitialiser le menu Parametres sur les réglages par défaut d'usine et les
compteurs. Toutes les informations de I'appareil seront perdues.

5.3 Régler le facteur T pour des longueurs de cable non standard

Quand le céble de capteur est allongé ou raccourci par rapport a la longueur standard de 6 m (20 pi),
la résistance du cable est modifiée. Cette modification réduit I'exactitude d'une mesure de
température. Pour compenser cette différence, calculer un nouveau facteur T.

1. Mesurer la température d'une solution avec le capteur et avec un instrument indépendant et
fiable tel qu'un thermometre.

2. Noter la différence entre la température mesurée par le capteur et celle de la source
indépendante (réelle).
Si par exemple la température réelle est de 50 °C et que la valeur lue par le capteur est de 53 °C,
la différence est de 3 °C.

3. Multipliez cette différence par 3,85 pour obtenir la valeur de réglage.
Exemple : 3 x 3,85 =11,55.

4. Calculer un nouveau facteur T :

» Température du capteur > a la valeur réelle : ajoutez la valeur de réglage au facteur T indiqué
sur I'étiquette du cable du capteur
» Température du capteur < a la valeur réelle : soustrayez la valeur de réglage du facteur T
indiqué sur I'étiquette du cable du capteur
5. Sélectionnez Paramétres > Elément température > Prog. coeff. T (ou Facteur) et saisissez le
nouveau facteur T.

5.4 Etalonner le capteur

Danger lié a la pression du fluide. Le retrait d'un capteur d'une enceinte pressurisée peut s'avérer
dangereux. Réduisez la pression du processus a moins de 7,25 psi (50 kPa) avant le retrait. Si cela
n'est pas possible, procédez avec d'extrémes précautions. Pour plus d'informations, reportez-vous a
la documentation fournie avec le matériel de montage.
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Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de
sécurité applicables.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances chimiques et les déchets
conformément aux réglementations locales, régionales et nationales.

5.4.1 A propos de I'étalonnage de capteur

La méthode d'étalonnage humide doit étre utilisée pour étalonner le capteur de conductivité :

« Eta. hum : utilisez l'air (Etal zéro) et une solution de référence ou un échantillon de terrain de
valeur connue pour définir une courbe d'étalonnage. Un étalonnage par solution de référence est
recommandé pour une meilleure exactitude. En cas d'utilisation d'échantillon de terrain, la valeur
de référence doit étre déterminée par un instrument de vérification secondaire. Pour obtenir une

compensation précise de la température, saisissez bien le facteur T dans le champ Elément
température du menu Paramétres.

Pendant I'étalonnage, aucune donnée n'est envoyée vers le journal des données. Le journal des
données peut donc comporter des zones ou les données sont intermittentes.
5.4.2 Modification des options d'étalonnage

Pour les capteurs connectés a un module de conductivité, I'utilisateur peut définir un rappel ou
inclure un ID opérateur avec les données d'étalonnage a partir du menu Options d'étalonnage.

Remarque : cette procédure ne s'applique pas aux capteurs connectés a une passerelle numérique sc.

1. Appuyez sur l'icone de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

2. Sélectionnez I'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.
3. Sélectionnez Options d'étalonnage.
4. Sélection d'une option.

Option Description
Rappel Permet de définir un rappel pour I'étalonnage suivant (par défaut : Arrét). Un rappel
d'étalonnage d'étalonnage du capteur s'affiche sur I'écran une fois que l'intervalle a partir du

dernier étalonnage a été atteint.

Par exemple, si la date du dernier étalonnage était le 15 juin et que I'option Dernier
étal est définie sur 60 jours, un rappel d'étalonnage s'affiche a I'écran le 14 aoat. Sile
capteur est étalonné avant le 14 ao(t, le 15 juillet, un rappel d'étalonnage s'affiche a
I'écran le 13 septembre.

ID opérateur pour Inclut un ID d'opérateur avec les données d'étalonnage — Oui ou Non (par défaut).
étalonnage L'identifiant est saisi pendant I'étalonnage.

5.4.3 Procédure d'étalonnage de zéro

Utiliser la procédure d'étalonnage de zéro pour définir le point zéro unique du capteur de
conductivité. Le point zéro doit étre défini avant le premier étalonnage du capteur avec une solution
de référence ou échantillon de processus.

1. Sortez le capteur du fluide traité. Essuyez le capteur a I'aide d'un chiffon propre ou utilisez I'air
comprimé pour le nettoyer et le sécher parfaitement.

2. Appuyez sur l'icobne de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

3. Sélectionnez I'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.
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4. Sélectionnez Etalonnage zéro (ou Zéro).
5. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :

Option Description
Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée pendant la procédure d'étalonnage.

Maintien La valeur de sortie de I'appareil est maintenue a la derniére valeur mesurée pendant la procédure
d'étalonnage.

Transfert Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant I'étalonnage. Reportez-vous au manuel
ﬂ dutilisation du transmetteur pour modifier la valeur prédéfinie.
6. Maintenez le capteur de sécheresse dans l'air et appuyez sur OK.
7. N'appuyez pas sur OK tant que le résultat de I'étalonnage n'est pas affiché a I'écran.
8. Consultez le résultat d'étalonnage :

* « L'étalonnage a réussi. » : I'appareil est étalonné et prét a mesurer les échantillons. Les
valeurs de pente et/ou de décalage sont indiquées.

» « L'étalonnage a échoué. » : la pente ou le décalage d'étalonnage est en dehors des limites
acceptées. Refaites I'étalonnage. Nettoyez I'appareil si nécessaire.
9. Appuyez sur OK.
10. Passer a I'étalonnage avec une solution de référence ou échantillon de processus.

5.4.4 Etalonnage avec une solution de référence

L'étalonnage régle la valeur lue sur le capteur pour la faire correspondre a la valeur d'une solution de
référence. Utiliser une solution de référence de valeur égale ou supérieure a la valeur de mesure
attendue.

Remarque : Si le capteur est étalonné pour la premiére fois, veillez & d'abord effectuer I'étalonnage du zéro.

1. Rincer soigneusement le capteur propre a I'eau déminéralisée.

2. Placer le capteur dans la solution de référence. Soutenir le capteur pour éviter qu'il touche le
récipient. Assurez-vous que la zone de détection est complétement immergée dans la solution
(Figure 7 a la page 325). Agitez le capteur pour éliminer les bulles.

3. Attendez I'égalisation des températures du capteur et de la solution. Ceci peut prendre
30 minutes ou plus si la différence de température entre la solution de processus et celle de
référence est importante.

4. Appuyez sur l'icone de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

5. Sélectionnez 'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.

6. Sélectionnez Solution de conductivité (ou Etalonnage de la conductivité si le capteur est
connecté a une passerelle numérique sc).

7. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :
Option Description
Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée pendant la procédure d'étalonnage.

Maintien La valeur de sortie de I'appareil est maintenue a la derniére valeur mesurée pendant la procédure
d'étalonnage.

Transfert Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant I'étalonnage. Reportez-vous au manuel
d'utilisation du transmetteur pour modifier la valeur prédéfinie.

8. Saisissez la température de référence de la solution de référence et appuyez sur OK.

9. Saisissez la pente de la solution de référence et appuyez sur OK.
10. Avec le capteur dans la solution de référence, appuyez sur OK.
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11. Attendez que la valeur se stabilise et appuyez sur OK.

Remarque : L'écran peut passer automatiquement a I'étape suivante.
12. Saisissez la valeur de la solution de référence et appuyez sur OK.
13. Consultez le résultat d'étalonnage :

* « L'étalonnage a réussi. » : I'appareil est étalonné et prét a mesurer les échantillons. Les
valeurs de pente et/ou de décalage sont indiquées.

» « L'étalonnage a échoué. » : la pente ou le décalage d'étalonnage est en dehors des limites
acceptées. Refaites I'étalonnage. Nettoyez I'appareil si nécessaire.
14. Appuyez sur OK pour continuer.

15. Ramenez le capteur dans le fluide de processus et appuyez sur OK.
Le signal de sortie revient dans I'état actif et la valeur d'échantillon mesurée s'affiche sur I'écran
de mesure.

5.4.5 Etalonnage avec la solution de processus

Le capteur peut rester dans I'échantillon de processus, mais il est aussi possible de retirer une partie
de I'échantillon de processus pour I'étalonnage. La valeur de référence doit étre déterminée avec un
instrument de vérification secondaire.

Remarque : Si le capteur est étalonné pour la premiere fois, s'assurer d'effectuer d'abord I'étalonnage de zéro.

1. Appuyez sur l'icone de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

2. Sélectionnez I'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.

3. Sélectionnez Etalonnage de la conductivité, Etalon. TDS ou Etal. concentr (ou Etalonnage).
Remarque : Utilisez le paramétre Type de mesure pour modifier le paramétre étalonné.

4. Sélectionnez I'option de sortie du signal pendant I'étalonnage :

Option Description
Actif L'instrument envoie la valeur de sortie mesurée pendant la procédure d'étalonnage.

Maintien La valeur de sortie de I'appareil est maintenue a la derniére valeur mesurée pendant la procédure
d'étalonnage.

Transfert Une valeur de sortie prédéfinie est envoyée pendant I'étalonnage. Reportez-vous au manuel
d'utilisation du transmetteur pour modifier la valeur prédéfinie.

5. Avec le capteur dans I'échantillon de processus, appuyez sur OK.
La valeur mesurée apparait.

6. Attendez que la valeur se stabilise et appuyez sur OK.
Remarque : L'écran peut passer automatiquement a I'étape suivante.

7. Mesurer la valeur de conductivité (ou autre parameétre) avec un instrument de vérification
secondaire. Saisissez la valeur mesurée a l'aide des touches fléchées et appuyez sur OK.

8. Consultez le résultat d'étalonnage :

* « L'étalonnage a réussi. » : I'appareil est étalonné et prét a mesurer les échantillons. Les
valeurs de pente et/ou de décalage sont indiquées.

» « L'étalonnage a échoué. » : la pente ou le décalage d'étalonnage est en dehors des limites
acceptées. Refaites I'étalonnage. Nettoyez I'appareil si nécessaire.
9. Appuyez sur OK pour continuer.

10. Ramenez le capteur dans le fluide de processus et appuyez sur OK.
Le signal de sortie revient dans I'état actif et la valeur d'échantillon mesurée s'affiche sur I'écran
de mesure.
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5.4.6 Etalonnage en température

L'instrument est étalonné en usine pour une mesure de température précise. La température peut
étre étalonnée pour augmenter la précision.

1. Placez le capteur dans un récipient d'eau.
2. Mesurez la température de I'eau avec un thermometre ou un instrument indépendant précis.

3. Appuyez sur l'icone de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

Sélectionnez 'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.
Sélectionnez Etalonnage de la température a 1 point (ou Rég temp).
Saisissez la température exacte et appuyez sur OK.

No ok

Replacez le capteur dans le systéme.
5.4.7 Sortie de la procédure d'étalonnage

1. Pour sortir d'un étalonnage, appuyez sur l'icone de retour.
2. Sélectionnez une option, puis appuyez sur OK.
Option Description

Abandonner I'étalonnage Arréte I'étalonnage. Un nouvel étalonnage devra repartir du début.
(ou Annuler)

Retour étalon. Revient a I'étalonnage.

Quitter I'étalonnage Quitte temporairement I'étalonnage. L'accés aux autres menus est autorisé. ||

(ou Quitter) est possible de démarrer un étalonnage pour un deuxieme capteur (le cas
échéant).

5.4.8 Remettez a zéro le calibrage

L'étalonnage peut étre réinitialisé aux parametres par défaut d'usine. Toutes les informations de
capteur sont perdues.

1. Appuyez sur l'icéne de menu principal, puis sélectionnez Appareils. Une liste d'appareils
installés s'affiche.

2. Sélectionnez I'appareil, puis Menu de I'appareil > Etalonnage.

3. Sélectionnez Réinitialisation aux valeurs d'étalonnage par défaut ou Réinitialiser les valeurs
d'étalonnage par défaut (ou Réinitialiser config.), puis appuyez sur OK.

4. Appuyez a nouveau sur OK.

5.5 Registres Modbus

Une liste de registres Modbus est disponible pour la communication réseau. Consultez le site
Internet du fabricant de I'instrument pour plus d'informations.
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Tabla de contenidos

1 Informacion adicional en la pagina 53 4

2 Especificaciones en la pagina 53

Instalacién en la pagina 55
5 Funcionamiento en la pagina 57

3 Informacién general en la pagina 54

Seccion 1

Informacion adicional

Hay disponible en Internet un manual del usuario ampliado que contiene informacion adicional.

APELIGRO

Peligros diversos. Encontrara mas informacion en las secciones individuales del manual del usuario
ampliado que se muestran a continuacion.

* Mantenimiento
» Solucién de problemas
+ Listas de piezas de repuesto

Escanee los codigos QR que aparecen a continuacion para ir al manual de usuario ampliado.

Lenguas europeas

[Ohy 0

Idiomas americanos y asiaticos

Seccion 2 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Datos

Dimensiones

Consulte la Figura 1 en la pagina 310.

Grado de contaminacion

2

Categoria de sobretension

Clase de proteccion

Altitud

2000 m (6562 pies) maximo

Temperatura de funcionamiento

De -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F)

Temperatura de almacenamiento

De -20 a 70 °C (de -4 a 158 °F)

Peso

Aproximadamente 1 kg (2,2 Ib)

Materiales en contacto con el agua

Polipropileno, PVDF, PEEK o PFA

Cable del sensor

5 conductores (mas dos protecciones aisladas), 6 m (20 pies); con valor
nominal de 150 °C (302 °F), polipropileno

Rango de conductividad

De 0,0 a 200,0 pS/cm; de 0 a 2 000 000 pS/cm

Exactitud

0,01 % de la lectura, todos los rangos

Repetibilidad/precision

>500 puS/cm: +0,5 % de la lectura; <500 uS/cm: £5 uS/cm

Velocidad de muestra

0-3 m/s (0-20 pies/s)
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Especificacién Datos

Limite de temperatura/presion Polipropileno: 100 °C a 6.9 bar (212 °F a 100 psi); PVDF: 120 °C a
6,9 bares (248 °F a 100 psi); PEEK y PFA: 200 °C a 13,8 bar (392 °F a
200 psi)

Distancia de transmision De 200 a 2000 pS/cm: 61 m (200 pies); de 2000 a 2 000 000 pS/cm: 91 m
(300 pies)

Rango de medicion de temperatura | De -10 a 135 °C (de 14 a 275 °F) limitado por el material del cuerpo del
sensor

Sensor de temperatura Pt 1000 RTD

Métodos de calibracién Calibracion de cero, calibracion de 1 punto de la conductividad y calibracién
de 1 punto de la temperatura

Interfaz del sensor Modbus

Certificaciones Indicados por ETL (EE. UU. y Canada) para su uso en lugares peligrosos

de Clase 1, Division 2, Grupos A, B, C, D, cédigo de temperatura T4 con un
controlador SC de Hach. Conforme a: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC y
CMIM. Sensores sanitarios certificados por 3A.

Garantia 1 afio; 2 afios (UE)

Seccion 3 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

3.1 Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencion a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccion proporcionada
por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

3.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacion que requiere
especial énfasis.
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3.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace referencia a las instrucciones de uso o a
la informacion de seguridad del manual.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacion sin cargo para el usuario.

3.2 Descripcion general del producto
APELIGRO

Peligro quimico o biolégico. Si este instrumento se usa para controlar un proceso de tratamiento y/o
un sistema de suministro quimico para el que existan limites normativos y requisitos de control
relacionados con la salud publica, la seguridad publica, la fabricacion o procesamiento de alimentos
o bebidas, es responsabilidad del usuario de este instrumento conocer y cumplir toda normativa
aplicable y disponer de mecanismos adecuados y suficientes que satisfagan las normativas vigentes
en caso de mal funcionamiento del equipo.

AVISO

Durante el uso de este sensor se pueden producir fisuras en el revestimiento, lo que dejaria expuesto el material
interior al entorno en el que se ha sumergido el sensor. Por lo tanto, este sensor no se ha desarrollado ni
pensado para utilizarse en aplicaciones en las que el liquido deba cumplir con ciertos parametros de pureza y
limpieza y en las que la contaminacién pueda producir dafios considerables. Estas aplicaciones normalmente
incluyen aplicaciones de fabricacion de semiconductores y pueden incluir otras aplicaciones en las que el usuario
deba evaluar el riesgo de contaminacion y el consecuente impacto en la calidad del producto. El fabricante
desaconseja el uso del sensor en estas aplicaciones y no asume responsabilidad alguna sobre las reclamaciones
o los dafios producidos como resultado del uso del sensor en o en relacién a estas aplicaciones.

Este sensor esta disefiado para trabajar con un controlador para la recoleccion de datos y
operacion. Con este sensor se pueden utilizar diferentes controladores. Este documento da por
sentado que el sensor tiene instalado y utiliza un controlador SC4500. Para utilizar el sensor con
otros controladores, consulte el manual del usuario del controlador que esta utilizando.

Consulte la Figura 1 en la pagina 310 para ver las dimensiones del sensor.

3.3 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2 en la pagina 312y la
Figura 3 en la pagina 314. Si faltan articulos o estan dafiados, pdngase en contacto con el fabricante
o el representante de ventas inmediatamente.

Nota: El sensor se puede solicitar sin el gateway digital que se muestra en la Figura 3 en la pagina 314.

Seccion 4 Instalacion

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.
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4.1 Instalacion del sensor en el caudal de muestra

Peligro de explosion. Para la instalacién en ubicaciones peligrosas (clasificadas como tales),
consulte las instrucciones y los diagramas de control de la documentacion del controlador Clase 1,
Divisién 2. Instale el sensor de conformidad con los cédigos locales, regionales y nacionales. No
conecte o desconecte el instrumento a menos que se sepa que el entorno no es peligroso.

Peligro de explosion. Asegurese de que el kit de montaje para el sensor tenga la temperatura y el
valor nominal de presién adecuados para el lugar de montaje.

Consulte la Figura 4 en la pagina 317 para obtener informacion sobre la instalacion del sensor en
diferentes aplicaciones. Es necesario calibrar el sensor antes de utilizarlo. Consulte la seccion
Calibracion del sensor en la pagina 61.

Asegurese de que el cable del sensor esta conectado de forma que se evite la exposicion a campos
con elevada carga electromagnética (p. €j., transmisores, motores y equipos de conmutacion). La
exposicién a estos campos pueden provocar resultados imprecisos.

4.2 Instalacion eléctrica

4.2.1 Preparacion de los cables del sensor

Si cambia la longitud del cable del sensor, prepare los cables como se muestra en la Figura 5
en la pagina 320.

4.2.2 Indicaciones para la descarga electroestatica

‘ Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes electronicos internos pueden sufrir dafios
‘ \ debido a la electricidad estatica, lo que acarrearia una disminucién del rendimiento del instrumento y

posibles fallos.

Consulte los pasos en este procedimiento para evitar dafios de descarga electrostatica en el
instrumento:

» Toque una superficie metdlica a tierra como el chasis de un instrumento, un conducto metalico o
un tubo para descargar la electricidad estatica del cuerpo.

« Evite el movimiento excesivo. Transporte los componentes sensibles a la electricidad estatica en
envases 0 paquetes anti-estaticos.

+ Utilice una mufiequera conectada a tierra mediante un alambre.

« Trabaje en una zona sin electricidad estatica con alfombras antiestaticas y tapetes antiestaticos
para mesas de trabajo.

4.2.3 Conexion del sensor a un controlador SC
Utilice una de las siguientes opciones para conectar el sensor a un controlador SC:

+ Instale un médulo de sensor en el controlador SC. A continuacion, conecte los cables pelados del
sensor al médulo del sensor. El moédulo del sensor convierte la sefial analdgica del sensor en una
sefial digital.

+ Conecte los cables pelados del sensor a un gateway digital SC y, seguidamente, conecte el
gateway digital SC al controlador SC. El gateway digital convierte la sefial analogica del sensor en
una sefal digital.

Consulte las instrucciones suministradas con el médulo del sensor o el gateway digital SC.
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4.2.4 Transmisor de conductividad sin electrodos modelo E3 de la serie PRO

Para conectar el sensor a un transmisor de conductividad sin electrodos modelo E3 de la serie PRO,
corte la alimentacion del transmisor y consulte la Figura 6 en la pagina 325 y la Tabla 1

en la pagina 57.

Tabla 1 Informacién sobre cables del sensor

Terminal (TB2) Cable Terminal (TB2) Cable
1 Blanco 4 Rojo
2 Azul 5 Amarillo E
3 Transparente (blindaje interno)® 6 —
3 Negro (blindaje externo)? 7 Verde

Secciéon 5 Funcionamiento

Peligro de incendio. Este producto no ha sido disefiado para utilizarse con liquidos inflamables.

5.1 Navegacion por los menus

Consulte la documentacién del controlador para obtener una descripcion de la pantalla tactil e
informacion sobre cémo desplazarse por ella.

5.2 Configuracion del sensor

Utilice el menu Configuracion para introducir la informacién de identificacion del sensor y para
cambiar las opciones para el manejo y almacenamiento de datos.

1. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

2. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Menu del dispositivo > Configuracién.
3. Seleccione una opcion.

» Para los sensores conectados a un médulo de conductividad, consulte la Tabla 2

en la pagina 57.

» Para los sensores conectados a un gateway digital SC, consulte la Tabla 3 en la pagina 59.

Tabla 2 Sensores conectados a un médulo de conductividad

Opcién

Descripcion

Nombre

Cambia el nombre del dispositivo en la parte superior de la pantalla de medicién. El
nombre puede contener hasta 16 caracteres en cualquier combinacién de letras,
ndmeros, espacios y signos de puntuacion.

N.° de serie del sensor

Permite al usuario introducir el nimero de serie del sensor. El nimero puede
contener hasta 16 caracteres en cualquier combinacion de letras, nimeros, espacios
y signos de puntuacion.

Tipo de medicion

Cambia el parametro medido a Conductividad (configuracién predeterminada),
Concentracion, TDS (sélidos totales disueltos) o Salinidad. Al cambiar el parametro,
todos los demas ajustes configurados se restablecen a los valores predeterminados.

5 Para lograr la maxima proteccién del ruido eléctrico, conecte el cable conductor interno
protegido y el cable conductor externo con soldadura antes de colocarlos en el bloque terminal.

Espafol 57



Tabla 2 Sensores conectados a un médulo de conductividad (contintua)

Opciéon

Descripcién

Formato

Cambia la cantidad de posiciones decimales que se pueden ver en la pantalla de
medicion a Automatico, X, XXX, XX,XX o XXX,X. Cuando se selecciona Automatico,
las posiciones decimales cambian automaticamente.

Nota: La opcién Automatico solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicién esta
establecido en Conductividad.

Unidades de
conductividad

Nota: El ajuste Unidades de conductividad solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicién
esté establecido en Conductividad o Concentracion.

Cambia las unidades de conductividad: Automatico, uS/cm, mS/cm o S/cm.

Temperatura

Establece las unidades de temperatura en °C (configuracion predeterminada) o °F.

Compensacion T

Afade una correccion dependiente de la temperatura al valor obtenido en la
medicién: Ninguno, Lineal (configuracion predeterminada: 2,0 %/°C, 25 °C), Agua
natural o Tabla de compensacion de temperatura.

Cuando se selecciona la opcién Tabla de compensacion de temperatura, el usuario
puede introducir puntos x,y (°C, %/°C) en orden ascendente.

Nota: La opcién Agua natural no estéa disponible cuando el ajuste Tipo de medicién esta
establecido en TDS o Concentracién.

Medicion de la
concentracion

Nota: El ajuste Medicién de la concentracion solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de
medicion esta establecido en Concentracion.

Establece el tipo de tabla de configuracion que se va a utilizar: Integrado
(configuracion predeterminada) o Tabla de compensacién del usuario.

Al seleccionar Integrado, el usuario puede seleccionar la sustancia quimica que se
esta midiendo: H3PO4: 0-40 %; HCI: 0-18 % 0 22-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,:
0-22 %; HNO3: 0—28 % 0 36—96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % o0 93-99 %; IC:
0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH o agua de mar.

Cuando se selecciona la opcion Tabla de compensacion del usuario, el usuario
puede introducir puntos x,y (conductividad, %) en orden ascendente.

TDS (sélidos totales
disueltos)

Nota: El ajuste TDS (solidos totales disueltos) solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de
medicién esta establecido en TDS.

Establece el factor que se utiliza para convertir la conductividad en TDS: NaCl
(configuracién predeterminada) o Personalizar (introduzca un factor entre 0,01 y
99,99 ppm/uS, configuracion predeterminada: 0,49 ppm/uS).

Elemento de
temperatura

Establece el elemento de temperatura para la compensacion automatica de la
temperatura en PT100, PT1000 (configuracion predeterminada) o Manual. Si no se
utiliza ningun elemento, establézcalo en Manual y establezca un valor para la
compensacion de temperatura (configuracion predeterminada: 25 °C).

Cuando la opciéon Elemento de temperatura se establece en PT100 o PT1000,
consulte la seccion Regule el factor T para las longitudes de cable que no son los
estandar en la pagina 60 para establecer el ajuste Factor T.

Nota: Sila opcién Elemento de temperatura se establece en Manual y se sustituye el sensor o se
restablecen los dias del sensor, el Elemento de temperatura vuelve automaticamente a la
configuracién predeterminada (PT1000).

Parametros de
constante de celda

Cambia la constante de la celda al valor K certificado real de la etiqueta en el cable
del sensor. Al introducir el valor K certificado, se define la curva de calibracion.
Configuracion predeterminada: 4,70.

Filtro

Establece una constante de tiempo para incrementar la estabilidad de la sefal. La
constante de tiempo calcula el valor promedio durante un tiempo determinado: desde
0 (sin efecto, configuracién predeterminada) hasta 200 segundos (promedio de valor
de la sefial para 200 segundos). El filtro incrementa el tiempo de la sefial del sensor
para responder a los cambios reales del proceso.

Intervalo de registro de
datos

Establece el intervalo de tiempo para el almacenamiento de mediciones del sensor y
la temperatura en el registro de datos: 5 o 30 segundos, 1, 2, 5, 10, 15 (configuracion
predeterminada), 30 o 60 minutos.

Restablecer valores
predeterminados

Establece los valores predeterminados de fabrica en el menu Configuracién y pone a
cero los contadores. Se perdera toda la informacion del dispositivo.
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Tabla 3 Sensores conectados a gateway digital SC

Opcion

Descripcion

Nombre

Cambia el nombre del dispositivo en la parte superior de la pantalla de medicion. El
nombre puede contener hasta 16 caracteres en cualquier combinacion de letras,
nUmeros, espacios y signos de puntuacion.

Tipo de medicion

Cambia el parametro medido a Conductividad (configuracion predeterminada),
Concentracion, TDS (sélidos totales disueltos) o Salinidad. Al cambiar el parametro,
todos los demas ajustes configurados se restablecen a los valores predeterminados.

Unidades de
conductividad

Nota: El ajuste Unidades de conductividad solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicién esta
establecido en Conductividad, Concentracion o Salinidad.

Cambia las unidades de conductividad: pS/cm (configuracion predeterminada), mS/cm o
S/cm.

Parametros de
constante de celda

Nota: El ajuste Parametros de constante de celda solo estéa disponible cuando el ajuste Tipo de
medicién esta establecido en Conductividad o Salinidad.

Cambia la constante de la celda al valor K certificado real de la etiqueta en el cable del
sensor. Al introducir el valor K certificado, se define la curva de calibracion.
Configuracion predeterminada: 4,70.

Medicion de la
concentracion

Nota: El ajuste Medicion de la concentracién solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicién
esta establecido en Concentracion.

Establece el tipo de tabla de configuracion que se va a utilizar: Integrado (configuracion
predeterminada) o Definido por el usuario.

Al seleccionar Integrado, el usuario puede seleccionar la sustancia quimica que se esta
midiendo: H3PO,4: 0—40 %; HCI: 0-18 % o0 22—36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,: 0-22 %;
HNOg3: 0-28 % o 36-96 %; HySO4: 0-30 %, 40-80 % 0 93-99 %; HF: 0-30 %.

Cuando se selecciona la opcién Definido por el usuario, el usuario puede introducir
puntos x,y (conductividad, %) en orden ascendente.

TDS (solidos totales
disueltos)

Nota: El ajuste TDS (sélidos totales disueltos) solo esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicién
esta establecido en TDS.

Establece el factor que se utiliza para convertir la conductividad en TDS: NaCl
(configuracién predeterminada) o Definido por el usuario (introduzca un factor entre
0,01 y 99,99 ppm/uS, configuracion predeterminada: 0,49 ppm/uS).

Temperatura

Establece las unidades de temperatura en °C (configuracién predeterminada) o °F.

Compensacion T

Afade una correccion dependiente de la temperatura al valor obtenido en la medicion:
Ninguno, Lineal (configuracién predeterminada: 2,0 %/°C, 25 °C), Agua natural o Tabla
de compensacién de temperatura.

Cuando se selecciona la opcion Tabla de compensacion de temperatura, el usuario
puede introducir puntos x,y (°C, %/°C) en orden ascendente.

Nota: La opcién Agua natural no esta disponible cuando el ajuste Tipo de medicion esta establecido en
TDS.

Nota: El ajuste Compensacion T se establece en Ninguno cuando el ajuste Tipo de medicion esta
establecido en Concentracion.

Intervalo de registro
de datos

Establece el intervalo de tiempo para el almacenamiento de mediciones del sensor y la
temperatura en el registro de datos: Deshabilitado (configuracién predeterminada), 5,
10, 15 0 30 segundos, 1, 5, 10, 15 0 30 minutos 0 1, 2, 6 0 12 horas.

Frecuencia de
corriente alterna

Permite seleccionar la frecuencia de la linea de alimentacion para obtener la mejor
reduccién de interferencia. Opciones: 50 o 60 Hz (configuracion predeterminada).

Filtro

Establece una constante de tiempo para incrementar la estabilidad de la sefial. La
constante de tiempo calcula el valor promedio durante un tiempo determinado: desde

0 (sin efecto, configuracion predeterminada) hasta 60 segundos (promedio de valor de
la sefial para 60 segundos). El filtro incrementa el tiempo de la respuesta del dispositivo
para responder a los cambios reales del proceso.

Espafiol 59



Tabla 3 Sensores conectados a gateway digital SC (continua)

Opcién Descripcion
Elemento de Establece el elemento de temperatura para la compensacion automatica de la
temperatura temperatura en PT1000 (configuracion predeterminada) o Manual. Si no se utiliza

ningun elemento, establézcalo en Manual y establezca un valor para la compensacion
de temperatura (configuracion predeterminada: 25 °C).

Cuando la opciéon Elemento de temperatura se establece en PT1000, consulte la
seccion Regule el factor T para las longitudes de cable que no son los estandar

en la pagina 60 para establecer el ajuste Factor.

Nota: Sila opcién Elemento de temperatura se establece en Manual y se sustituye el sensor o se

restablecen los dias del sensor, el Elemento de temperatura vuelve automéaticamente a la
configuracién predeterminada (PT1000).

Ultima calibracion Establece un recordatorio para la siguiente calibracion (configuracion predeterminada:
60 dias). Aparecera un recordatorio para calibrar el sensor en la pantalla después del
intervalo seleccionado a partir de la fecha de la tltima calibracion. ]

Por ejemplo, si la fecha de la ultima calibracién fue el 15 de junio y la Ultima calibracion
se establece en 60 dias, aparecera un recordatorio de calibracion en la pantalla el 14 de
agosto. Si el sensor se calibra antes del 14 de agosto, el 15 de julio, aparecera un
recordatorio de calibracion en la pantalla para el 13 de septiembre.

Dias del sensor Establece un recordatorio para la sustitucion del sensor (configuracion predeterminada:
365 dias). Después del intervalo seleccionado, aparece un recordatorio de sustitucion
del sensor en la pantalla.

El contador de Dias del sensor aparece en el menu Diagnoéstico/prueba > Contador.

Cuando sustituya el sensor, ponga a cero el contador de Dias del sensor del menu
Diagnéstico/prueba > Contador.

Restablecer Establece los valores predeterminados de fabrica en el menu Configuracién y pone a
configuracion cero los contadores. Se perdera toda la informacion del dispositivo.

5.3 Regule el factor T para las longitudes de cable que no son los estan-
dar

Al alargar o acortar el cable del sensor de 6 m estandar (20 pies), la resistencia del cable cambia.
Este cambio disminuye la exactitud de las mediciones de temperatura. Para corregir esta diferencia,
calcule un nuevo factor T.

1. Mida la temperatura de una solucién con el sensor y con un instrumento confiable independiente
como, por ejemplo, un termémetro.

2. Registre la diferencia entre la temperatura medida con el sensor y la medida con la fuente
independiente (real).
Por ejemplo, si la temperatura real es 50 °C y la lectura del sensor es 53 °C, la diferencia es de
3°C.

3. Multiplique esta diferencia por 3,85 para obtener el valor de ajuste.
Ejemplo: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcule un factor T nuevo:

» Temperatura del sensor > real: anada el valor de ajuste al factor T presente en la etiqueta del
cable del sensor.
» Temperatura del sensor < real: reste el valor de ajuste del factor T presente en la etiqueta del
cable del sensor.
5. Seleccione Configuraciéon > Elemento de temperatura > Factor T (o Factor) e introduzca el
nuevo factor T.
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5.4 Calibracion del sensor

Peligro de presién de liquido. Extraer un sensor de un recipiente presurizado puede ser peligroso.
Reduzca la presién del proceso a menos de 7,25 psi (50 kPa) antes de la extraccion. Si esto no es
posible, tome todas las precauciones al hacerlo. Consulte la documentacion suministrada con el kit
de montaje para obtener mas informacion.

Peligro por exposiciéon quimica. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el
equipo de proteccién personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a manipular.
Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Deshagase de los productos quimicos y los residuos de
acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

5.4.1 Acerca de la calibracion del sensor
Debe utilizarse el método de calibracién en hiumedo para calibrar el sensor de conductividad:

+ Calibracion en humedo: utilice aire (Calibracién cero) y una solucion de referencia o muestra de
valor conocido para definir una curva de calibracién. Se recomienda una calibracion con solucion
de referencia para lograr una mejor exactitud. Al utilizar la muestra del proceso, se debera
determinar el valor de referencia con un instrumento de verificacion secundario. Asegurese de
introducir el factor T en la opcion Elemento de temperatura del menu Configuracion para una
compensacion exacta de la temperatura.

Durante la calibracion, no se envian datos al registro de datos. Por lo tanto, el registro de datos
puede tener areas en las que los datos sean intermitentes.
5.4.2 Cambio de las opciones de calibracion

Para sensores conectados a un médulo de conductividad, el usuario puede configurar un
recordatorio o incluir un identificador de operador con los datos de calibracién del menu Opciones de
calibracion.

Nota: Este procedimiento no es aplicable a los sensores conectados a un gateway digital SC.

1. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

2. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Menu del dispositivo > Calibracion.

3. Seleccione Opciones de calibracion.
4. Seleccione una opcion.
Opcién Descripcién
Recordatorio de Configura un recordatorio para la siguiente calibracion (configuracién
calibracion predeterminada: Desactivado). Aparecera un recordatorio para calibrar el sensor en
la pantalla después del intervalo seleccionado a partir de la fecha de la ultima
calibracion.

Por ejemplo, si la fecha de la tltima calibracién fue el 15 de junio y la Ultima
calibracion se establece en 60 dias, aparecera un recordatorio de calibracion en la
pantalla el 14 de agosto. Si el sensor se calibra antes del 14 de agosto, el 15 de julio,
aparecera un recordatorio de calibracion en la pantalla para el 13 de septiembre.

ID de operador para Incluye una identificacion del operador con los datos de calibracién: Si o No
calibracion (configuracion predeterminada). La identificaciéon se ingresa durante la calibracion.
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5.4.3 Procedimiento de calibracion de cero

Utilice el procedimiento de calibracion de cero para definir el punto cero exclusivo del sensor de
conductividad. El punto cero se debe definir antes de calibrar el sensor por primera vez con una
solucion de referencia o con una muestra del proceso.

1. Retire el sensor del proceso. Pase un pafio limpio por el sensor o utilice aire comprimido para
asegurarse de que el sensor esta limpio y seco.

2. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

3. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Menu del dispositivo > Calibracion.
4. Seleccione Calibracién de cero (o Calibracién en 0 puntos).
5. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcién Descripcion
Activo Durante el proceso de calibracion el instrumento envia el valor de medicién actual de salida.
Retenido Durante el proceso de calibracion el valor de salida del dispositivo se mantiene en el valor

de medicion actual.

Transferencia Durante la calibracidn se envia un valor de salida predeterminado. Consulte el manual del
usuario del controlador para cambiar el valor predeterminado.
6. Sostenga el sensor seco en el aire y pulse Aceptar.
7. No pulse Aceptar hasta que el resultado de la calibracion aparezca en la pantalla.
8. Revise el resultado de la calibracion:

» "La calibracion finalizé correctamente.": el dispositivo esta calibrado y listo para medir
muestras. Aparecen los resultados de la pendiente y/o el offset.

» "Fallo de calibracién.": la pendiente o la compensacién se encuentran fuera de los limites
aceptados. Repita la calibracién. Limpie el dispositivo si es necesario.
9. Pulse Aceptar.
10. Proceda con la calibracion con una solucién de referencia o con una muestra del proceso.

5.4.4 Calibracion mediante una solucion de referencia

La calibracion ajusta la lectura del sensor para que coincida con el valor de una solucién de
referencia. Utilice una solucién de referencia que tenga el mismo valor o un valor mayor a las
lecturas de medicion deseadas.

Nota: En caso de que sea la primera calibracién del sensor, asegurese de realizar la calibracion a cero en primer
lugar.

1. Enjuague bien el sensor limpio en agua desionizada.

2. Coloque el sensor en la solucién de referencia. Sosténgalo de modo que no toque el recipiente.
Asegurese de que la zona de deteccién esté completamente sumergida en la solucion (Figura 7
en la pagina 325). Agite el sensor para eliminar las burbujas.

3. Espere a que la temperatura del sensor y de la solucion sean uniformes. Esto puede demorar
30 minutos 0 mas si la diferencia de temperatura entre la solucién del proceso y la solucién de
referencia es significativa.

4. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

5. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Ment del dispositivo > Calibracion.

6. Seleccione Solucion de conductividad (o Calibracion de conductividad si el sensor esta
conectado a un gateway digital SC).
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7. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcién Descripcién
Activo Durante el proceso de calibracion el instrumento envia el valor de medicién actual de salida.
Retenido Durante el proceso de calibracion el valor de salida del dispositivo se mantiene en el valor

de medicién actual.

Transferencia Durante la calibracién se envia un valor de salida predeterminado. Consulte el manual del
usuario del controlador para cambiar el valor predeterminado.

8. Introduzca la temperatura de referencia de la solucion de referencia y pulse Aceptar. E
9. Introduzca la pendiente de la solucion de referencia y pulse Aceptar.
10. Con el sensor en la solucién de referencia, pulse Aceptar.
11. Espere que el valor se estabilice y pulse Aceptar.

Nota: Posiblemente la pantalla avance automaticamente al siguiente paso.
12. Introduzca el valor de la solucion de referencia y pulse Aceptar.
13. Revise el resultado de la calibracion:

» "La calibracién finalizd correctamente.": el dispositivo esta calibrado y listo para medir
muestras. Aparecen los resultados de la pendiente y/o el offset.

» "Fallo de calibracién.": la pendiente o la compensacion se encuentran fuera de los limites
aceptados. Repita la calibracion. Limpie el dispositivo si es necesario.

14. Pulse Aceptar para continuar.

15. Vuelva el sensor al proceso y pulse Aceptar.
Se vuelve a activar la sefial de salida y en la pantalla de medicién aparece el valor de medicion
de la muestra.

5.4.5 Calibracién con la muestra del proceso

El sensor puede permanecer en la muestra del proceso o se puede extraer una parte de la muestra
del proceso para la calibracion. El valor de referencia se debe determinar con un instrumento de
verificacion auxiliar.

Nota: En caso de que sea la primera calibracién del sensor, asegtrese de realizar la calibracién de cero en primer
lugar.

1. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

2. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Menu del dispositivo > Calibracion.

3. Seleccione Calibracién de conductividad, Calibracion de TDS o Calibracion de
concentracion (o Calibracion).

Nota: Utilice el ajuste Tipo de medicién para cambiar el parametro calibrado.
4. Seleccione la opcion de la sefial de salida durante la calibracion:

Opcion Descripcion
Activo Durante el proceso de calibracion el instrumento envia el valor de medicién actual de salida.
Retenido Durante el proceso de calibracion el valor de salida del dispositivo se mantiene en el valor

de medicién actual.

Transferencia Durante la calibracion se envia un valor de salida predeterminado. Consulte el manual del
usuario del controlador para cambiar el valor predeterminado.

5. Con el sensor en la muestra del proceso, pulse Aceptar.
Aparece el valor de la medicion.
6. Espere que el valor se estabilice y pulse Aceptar.
Nota: Posiblemente la pantalla avance automaticamente al siguiente paso.
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7. Mida la conductividad (o cualquiera de los otros parametros) con un instrumento de verificacion
auxiliar. Utilice las teclas de las flechas para introducir el valor obtenido en la medicién y pulse
Aceptar.

8. Revise el resultado de la calibracion:

» "La calibracién finalizé correctamente.": el dispositivo esta calibrado y listo para medir
muestras. Aparecen los resultados de la pendiente y/o el offset.

« "Fallo de calibracién.": la pendiente o la compensacién se encuentran fuera de los limites
aceptados. Repita la calibracién. Limpie el dispositivo si es necesario.

E 9. Pulse Aceptar para continuar.

10. Vuelva el sensor al proceso y pulse Aceptar.
Se vuelve a activar la sefial de salida y en la pantalla de medicién aparece el valor de medicion
de la muestra.

5.4.6 Calibracion de la temperatura

El instrumento viene calibrado de fabrica para medir la temperatura de forma exacta. Se puede
calibrar la temperatura para aumentar la exactitud.

1. Coloque el sensor en un contenedor de agua.
2. Mida la temperatura del agua con un termémetro de exactitud o un instrumento independiente.

@

Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Ment del dispositivo > Calibracion.
Seleccione Calibracion de 1 punto de la temperatura (o Ajuste de temperatura).
Introduzca el valor de temperatura exacto y pulse Aceptar.

No ok

Vuelva a colocar el sensor en el proceso.
5.4.7 Salida del procedimiento de calibracién

1. Para salir de una calibracion, pulse el icono atras.
2. Seleccione una opcién y pulse Aceptar (Aceptar).

Opcién Descripcion

Salir de la calibracion  Detiene el proceso de calibracién. Se debera comenzar con una nueva calibracion
(o Cancelar) desde el principio.

Volver a la calibracion Vuelve al proceso de calibracion.

Salga de la calibracion Sale del proceso de calibracion provisionalmente. Se permite el acceso a otros
(o Salir) menus. Se puede iniciar la calibracion de un segundo sensor (en caso que lo
hubiera).

5.4.8 Restablecer la calibracion

Se pueden restablecer las opciones predeterminadas de fabrica de la calibracion. Se perdera toda la
informacion del sensor.

1. Seleccione el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione Dispositivos. Aparecera
una lista de todos los dispositivos disponibles.

2. Seleccione el dispositivo y, seguidamente, Menu del dispositivo > Calibracion.

3. Seleccione Restablecer valores de calibracion predeterminados o Restablecer valores
predeterminados de calibracion (o Restablecer configuracion) y, a continuacion, pulse
Aceptar.

4. Vuelva a pulsar Aceptar.
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5.5 Registros de Modbus

Esta disponible una lista de registros Modbus para comunicacién en red. Consulte la pagina web del
fabricante para obtener mas informacion.
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Secc¢ao 1 Informacao adicional

Esta disponivel online um manual do utilizador expandido, que contém mais informagées.

APERIGO
PT

Varios perigos! Séo fornecidas mais informagdes nas secg¢des individuais do manual do utilizador
expandido que séo indicadas abaixo.

* Manutengao
* Resolugéo de problemas
+ Listas de pecas de substituicdo

Leia os codigos QR que se seguem para aceder ao manual do utilizador expandido.

S

Linguas europeias Linguas americanas e asiaticas

Seccdo 2 Especificagoes

As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao Detalhes
Dimensdes Consulte a Figura 1 na pagina 310.
Nivel de poluicdo 2

Categoria de sobrevoltagem |

Classe de protegao 1]

Altitude 2000 m (6562 pés), no maximo

Temperatura de funcionamento -20a 60 °C (-4 a 140 °F)

Temperatura de armazenamento -20a70°C (-4 a 158 °F)

Peso Aproximadamente 1 kg (2,2 Ibs)

Materiais de imersédo Polipropileno, PVDF, PEEK ou PFA

Cabo de sensor 5 condutores (mais duas protegdes isoladas), 6 m (20 pés); classificagao
para 150 °C (302 °F) — polipropileno

Intervalo de condutividade 0,0 a 200,0 pS/cm; 0 a 2 000 000 pS/cm

Exatidao 0,01% da leitura, todos os intervalos

Repetibilidade/precisdo > 500 pyS/cm: *+ 0,5% da leitura; < 500 yS/cm: + 5 uS/cm

Taxa de fluxo maxima 0-3 m/s (0-10 pés/s)
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Especificacao Detalhes

Limite de pressédo/temperatura Polipropileno: 100 °C a 6,9 bar (212 °F a 100 psi); PVDF: 120 °C a 6,9 bar
(248 °F a 100 psi); PEEK e PFA: 200 °C a 13,8 bar (392 °F a 200 psi)
Distancia de transmissao 200 a 2000 pS/cm: 61 m (200 pés); 2000 a 2 000 000 uS/cm: 91 m
(300 pés)

Intervalo de medicéo de temperatura | -10 a 135 °C (14 a 275 °F); limitada pelo material do corpo do sensor

Sensor de temperatura RTD Pt de 1000

Métodos de calibragéo Calibragéo zero, calibragéo de condutividade de 1 ponto, calibracéo de
temperatura de 1 ponto

Interface do sensor Modbus

Certificagdes Listadas por ETL (EUA/Canada) para utilizagcdo em locais perigosos com

codigo de temperatura T4 dos grupos A, B, C, D da Classe 1,

Divis&o 2 com um controlador SC da Hach. Em conformidade com: CE,
UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sensores sanitarios com
certificagédo 3A.

Garantia 1 ano; 2 anos (UE)

Seccdo 3 Informacgao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instrugdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagdo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

3.1 Informacgodes de seguranca

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagao incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicagéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgédo dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugées pode resultar em
lesGes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma n&o especificada pelo fabricante, a prote¢édo fornecida
pelo equipamento pode ser prejudicada. Nao utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que nao a especificada neste manual.

3.1.1 Uso da informagao de perigo

APERIGO

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, resultard em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
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Indica uma situacéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.

3.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagao pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

A

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto significa que devera consultar o manual de
instrugdes para obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento e/ou de seguranga.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

3.2 Descrigao geral do produto
APERIGO

Perigo quimico ou bioldgico. Se utilizar o equipamento para monitorizar um processo de tratamento
e/ou um sistema de alimentagéo quimica para o qual existem limites regulamentares e requisitos de
monitorizagao relacionados com a saude publica, seguranga publica, fabrico ou processamento de
alimentos ou bebidas, é da responsabilidade do utilizador deste equipamento conhecer e cumprir a
regulamentagéo aplicavel e dispor de mecanismos suficientes e adequados para estar em
conformidade com os regulamentos aplicaveis na eventualidade de avaria do equipamento.

ATENCAO

A utilizagédo deste sensor pode provocar fissuras no revestimento, expondo o substrato subjacente ao ambiente
no qual o sensor se encontra imerso. Por conseguinte, este sensor nao foi desenvolvido para, nem se destina a
utilizagdo em aplicagdes nas quais o liquido deva manter a conformidade com determinados parametros de
pureza ou limpeza e em que a contaminacéo possa provocar danos significativos. Estas aplicagdes incluem,
normalmente, aplicagdes de fabrico de semicondutores e podem incluir outras para as quais o utilizador deve
avaliar o risco de contaminagéo e o impacto subsequente na qualidade do produto. O fabricante desaconselha a
utilizacdo do sensor nestas aplicacdes e ndo assume qualquer responsabilidade por quaisquer reclamacdes ou
danos resultantes da utilizagao direta ou indireta do sensor nestas aplicagdes.

Este sensor foi concebido para funcionar com um controlador para recolha e utilizagdo de dados. E
possivel utilizar diferentes controladores com este sensor. Este documento assume a instalagao do
sensor e a utilizagdo com um controlador SC4500. Para utilizar o sensor com outros controladores,
consulte as informagdes sobre o controlador utilizado no manual do utilizador.

Consulte a Figura 1 na pagina 310 para obter informagdes sobre as dimensdes do sensor.

3.3 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2 na pagina 313 e a Figura 3
na pagina 315. Se algum dos itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o
fabricante ou um representante de vendas.

Nota: O sensor pode ser encomendado sem o gateway digital apresentado na Figura 3 na pagina 315.

Secc¢ao 4 Instalagao

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta secgéo do
documento.
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4.1 Instalar o sensor no fluxo de amostra

Perigo de explosdo. Para instalagdo em locais perigosos (classificados), consulte as instrugdes e os
planos de controlo na documentagao do controlador Classe 1, Diviséo 2. Instale o sensor de acordo
com os codigos locais, regionais e nacionais. N&o ligue nem desligue o equipamento, a menos que o
ambiente seja considerado ndo perigoso.

Perigo de explosdo. Certifique-se de que o equipamento de montagem do sensor tem uma PT-
classificagdo de temperatura e de pressao suficientes para a localizagédo de montagem. PT

Consulte a Figura 4 na pagina 317 para obter informacgdes sobre a instalagéo do sensor em diversas
aplicagbes. O sensor deve ser calibrado antes da utilizagdo. Consulte Calibrar o sensor
na pagina 73.

Certifique-se que a disposi¢éo do cabo do sensor evita a exposi¢ao a campos de elevado
eletromagnetismo (por exemplo, transmissores, motores e equipamento de comutagéo). A
exposicao a estes campos pode causar resultados imprecisos.

4.2 Instalagao eléctrica

4.2.1 Preparar os fios do sensor

Se o comprimento do cabo do sensor for alterado, prepare os fios conforme ilustrado na Figura 5
na pagina 322.

4.2.2 Consideragoes sobre descargas electrostaticas (ESD)

‘ Danos no equipamento potencial. Os componentes eletrénicos internos sensiveis podem ser
‘ \ danificados através de eletricidade estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual

falha.

Siga os passos indicados neste procedimento para evitar danos de ESD no equipamento:

» Toque numa superficie metdlica de ligacéo a terra, tal como o chassis de um equipamento, uma
conduta ou tubo de metal para descarregar a eletricidade estatica do corpo.

+ Evite movimentos bruscos. Transporte componentes estaticos sensiveis em contentores ou
embalagens anti-estaticos.

» Use uma pulseira anti-estatica ligada por um fio a terra.

» Trabalhe num local sem energia estatica com tapetes de protecéo anti-estatica e tapetes para
bancadas de trabalho.

4.2.3 Ligar o sensor a um controlador SC
Utilize uma das opgdes que se seguem para ligar o sensor a um controlador SC:

* Instale um mddulo de sensor no controlador SC. Em seguida, ligue os fios descarnados do sensor
ao médulo do sensor. O médulo de sensor converte o sinal analégico do sensor num sinal digital.

+ Ligue os fios descarnados do sensor a um gateway sc digital e, em seguida, ligue o gateway sc
digital ao controlador SC. O gateway digital converte o sinal analdgico do sensor num sinal digital.

Consulte as instrugdes fornecidas com o médulo de sensor ou com o gateway sc digital.
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4.2.4 Transmissor de condutividade sem elétrodos modelo E3 da série PRO

Para ligar o sensor a um transmissor de condutividade sem elétrodos modelo E3 da série PRO,
desligue a alimentag&o do transmissor e consulte a Figura 6 na pagina 325 e a Tabela 1

na pagina 70.
Tabela 1 Informagdes sobre as ligagoes de fios do sensor
Terminal (TB2) Fio Terminal (TB2) Fio
1 Branco 4 Vermelho
2 Azul 5 Amarelo
3 Transparente (protegao interior)? 6 —
3 Preto (protegéo exterior)® 7 Verde

Secgao 5 Funcionamento

Perigo de incéndio. Este produto ndo foi concebido para uso com liquidos inflamaveis.

5.1 Navegacao do utilizador

Consulte a documentagao do controlador para obter uma descrigdo do ecra tatil e informagdes de

navegacao.

5.2 Configurar o sensor

Utilize o menu Definigdes para introduzir as informagdes de identificagdo do sensor e para alterar as
opgdes para processamento de dados e armazenamento.

1. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

2. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Definigoes.
3. Selecione uma opgéo.

» Para sensores ligados a um médulo de condutividade, consulte a Tabela 2 na pagina 70.
« Para sensores ligados a um gateway sc digital, consulte a Tabela 3 na pagina 72.

Tabela 2 Sensores ligados ao médulo de condutividade

Opcao

Descricao

Nome

Muda o nome do dispositivo na parte superior do ecrd de medigdo. O nome tem um
limite maximo de 16 caracteres, sendo possivel qualquer combinacgao de letras,
ndmeros, espagos ou pontuagao.

N/S do sensor

Permite ao utilizador introduzir o nimero de série do sensor. O nimero de série tem um
limite maximo de 16 caracteres, sendo possivel qualquer combinagao de letras,
ndmeros, espagos ou pontuagao.

Tipo de medicao

Altera o parametro medido para Condutividade (predefini¢do), Concentragdo, TDS
(total de solidos dissolvidos) ou Salinidade. Quando o parametro é alterado, todas as
outras definigdes configuradas séo repostas com os valores predefinidos.

5 Para obter a melhor imunidade ao ruido elétrico, solde o fio de proteg&o interior ao fio de
protecéo exterior antes de os colocar no bloco de terminais.
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Tabela 2

Sensores ligados ao médulo de condutividade (continuagao)

Opcao

Descrigao

Formato

Altera o nimero de casas decimais que séo apresentadas no ecra de medigao para
Auto, X, XXX, XX,XX ou XXX,X. Quando o formato Auto é selecionado, as casas
decimais mudam automaticamente.

Nota: A opgado Auto sé esta disponivel quando a definicdo Tipo de medicdo esta definida como
Condutividade.

Unidade de
condutividade

Nota: A definicdo Unidade de condutividade so esta disponivel quando a definigdo Tipo de medigédo
esta definida como Condutividade ou Concentragéo.

Altera as unidades de condutividade — Auto, upS/cm, mS/cm ou S/cm.

Temperatura

Define as unidades de temperatura como °C (predefinigdo) ou °F.

Compensagdo T

Adiciona uma corre¢éo dependente da temperatura ao valor medido — Nenhum, Linear
(predefinigao: 2,0%/°C, 25 °C), Agua natural ou Tabela de compensacéo de
temperatura.

Quando a Tabela de compensagéo de temperatura é selecionada, o utilizador pode
introduzir os pontos x,y (°C, %/°C) por ordem ascendente.

Nota: A opgdo Agua natural ndo esta disponivel quando a definigdo Tipo de medigéo esta definida
como TDS ou Concentragéo.

Medida de
concentragao

Nota: A definicdo Medida de concentragédo so esta disponivel quando a definigdo Tipo de medigao
esta definida como Concentragéo.

Define o tipo de tabela de concentragéo a utilizar — Incorporado (predefini¢cdo) ou
Tabela de compensacéao do utilizador.

Quando a opgéo Incorporado é selecionada, o utilizador pode selecionar o quimico
medido — H3PO4: 0-40%; HCI: 0-18% ou 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl,: 0-22%; HNO3:
0-28% ou 36-96%; H,SO,4: 0-30%, 40-80% ou 93-99%; HF: 0-30%; NaCl: 0-25%; HBr,
KOH, agua do mar

Quando a Tabela de compensagao do utilizador é selecionada, o utilizador pode
introduzir os pontos x,y (condutividade, %) por ordem ascendente.

TDS (total de sélidos
dissolvidos)

Nota: A definicdo TDS (total de sélidos dissolvidos) s6 esta disponivel quando a definigdo Tipo de
medigéo esta definida como TDS.

Define o fator utilizado para converter a condutividade em TDS — NaCl (predefini¢céo)
ou Personalizado (introduzir um fator entre 0,01 e 99,99 ppm/uS, predefinigao:

0,49 ppm/uS).

Elemento de
temperatura

Define o elemento de temperatura para compensagéo automatica da temperatura como
PT100, PT1000 (predefinigdo) ou Manual. Se n&o for utilizado nenhum elemento,
defina como Manual e defina um valor para compensagéo da temperatura
(predefinigao: 25 °C).

Quando o Elemento de temperatura estiver definido como PT100 ou PT1000, consulte
a secgao Ajustar o fator T para cabos de comprimento ndo padrao na pagina 73 para
definir a definicdo Fator T.

Nota: Se o Elemento de temperatura estiver definido como Manual e o sensor for substituido ou se os

dias do sensor forem repostos, o Elemento de temperatura volta automaticamente a predefinigdo
(PT1000).

Parametros da
constante da célula

Altera a constante da célula para o valor K certificado real da etiqueta no cabo do
sensor. Quando o valor K certificado ¢ introduzido, a curva de calibragdo é definida.
Predefinigéo: 4,70

Filtro Define uma constante de tempo para aumentar a estabilidade do sinal. A constante
temporal calcula o valor médio durante um periodo especificado — 0 (nenhum efeito,
predefinicdo) a 200 segundos (média do valor do sinal durante 200 segundos). O filtro
aumenta o tempo em que o sinal do sensor deve responder as alteragdes do processo.

Intervalo do Define o intervalo de tempo para armazenamento do sensor e da medicéo de

registador de dados

temperatura no registo de dados — 5, 30 segundos ou 1, 2, 5, 10, 15 (predefini¢ao), 30,
60 minutos.

Repor as definigoes
para os valores
predefinidos

Define o menu Definicdes para as predefinicdes de fabrica e repde os contadores.
Todas as informagdes sobre o dispositivo sdo perdidas.
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Tabela 3 Sensores ligados ao gateway sc digital

Opcao

Descrigao

Nome

Muda o nome do dispositivo na parte superior do ecrd de medigdo. O nome tem um
limite maximo de 16 caracteres, sendo possivel qualquer combinagao de letras,
ndmeros, espagos ou pontuagao.

Tipo de medicao

Altera o parametro medido para Condutividade (predefinigdo), Concentragdo, TDS (total
de solidos dissolvidos) ou Salinidade. Quando o parametro é alterado, todas as outras
definigdes configuradas sdo repostas com os valores predefinidos.

Unidade de
condutividade

Nota: A definigdo Unidade de condutividade sé6 esta disponivel quando a definigao Tipo de medigao
esta definida como Condutividade, Concentragéo ou Salinidade.

Altera as unidades de condutividade — pS/cm (predefinigdo), mS/cm ou S/cm.

Parametros da
constante da célula

Nota: A definicdo Parametros da constante da célula sé esta disponivel quando a definicédo Tipo de
medigdo esté definida como Condutividade ou Salinidade.

Altera a constante da célula para o valor K certificado real da etiqueta no cabo do
sensor. Quando o valor K certificado é introduzido, a curva de calibragdo é definida.
Predefinicédo: 4,70

Medida de
concentragao

Nota: A definicdo Medida de concentragdo so esta disponivel quando a defini¢do Tipo de medigéo esta
definida como Concentragéo.

Define o tipo de tabela de concentragéo a utilizar — Incorporado (predefinicdo) ou
Definido pelo utilizador.

Quando a opgéo Incorporado é selecionada, o utilizador pode selecionar o quimico
medido — H3PO4: 0-40%; HCI: 0-18% ou 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl,: 0-22%; HNO3:
0-28% ou 36-96%; H,SO,: 0-30%, 40-80% ou 93-99%; HF: 0-30%

Quando a opgao Definido pelo utilizador é selecionada, o utilizador pode introduzir os
pontos x,y (condutividade, %) por ordem ascendente.

TDS (total de
sélidos dissolvidos)

Nota: A definicdo TDS (total de sélidos dissolvidos) sé esta disponivel quando a definigdo Tipo de
medigdo esté definida como TDS.

Define o fator utilizado para converter a condutividade em TDS — NaCl (predefinigao) ou
Definido pelo utilizador (introduzir um fator entre 0,01 e 99,99 ppm/uS, predefini¢ao:
0,49 ppm/uS).

Temperatura

Define as unidades de temperatura como °C (predefinigdo) ou °F.

Compensagao T

Adiciona uma corre¢éo dependente da temperatura ao valor medido — Nenhum, Linear
(predefinigéo: 2,0%/°C, 25 °C), Agua natural ou Tabela de compensacéo de
temperatura.

Quando a Tabela de compensagéao de temperatura é selecionada, o utilizador pode
introduzir os pontos x,y (°C, %/°C) por ordem ascendente.

Nota: A opgéo Agua natural ndo esta disponivel quando a definigdo Tipo de medigdo estéa definida
como TDS.

Nota: A definicdo Compensacéo T esta definida como Nenhum quando a defini¢ao Tipo de medigdo
esta definida como Concentragéo.

Intervalo do
registador de dados

Define o intervalo de tempo para armazenamento do sensor e da medicéo de
temperatura no registo de dados — Desativado (predefini¢éo), 5, 10, 15, 30 segundos, 1,
5,10, 15, 30 minutos ou 1, 2, 6, 12 horas.

Frequéncia da
corrente alternada

Seleciona a frequéncia da linha de alimentag&o para obter a melhor rejeigdo de ruido.
Opcdes: 50 ou 60 Hz (predefinicdo).

Filtro

Define uma constante de tempo para aumentar a estabilidade do sinal. A constante
temporal calcula o valor médio durante um periodo especificado — 0 (nenhum efeito,
predefinicéo) a 60 segundos (média do valor do sinal durante 60 segundos). O filtro
aumenta o tempo em que o sinal do dispositivo deve responder as alteragdes efetivas do
processo.
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Tabela 3 Sensores ligados ao gateway sc digital (continuagao)

Opcao Descrigao
Elemento de Define o elemento de temperatura para compensacéo automatica da temperatura como
temperatura PT1000 (predefinigdo) ou Manual. Se néo for utilizado nenhum elemento, defina como

Manual e defina um valor para compensagao da temperatura (predefinigao: 25 °C).

Quando o Elemento de temperatura estiver definido como PT1000, consulte a secg¢ao
Ajustar o fator T para cabos de comprimento ndo padrao na pagina 73 para definir a
definicao Fator.

Nota: Se o Elemento de temperatura estiver definido como Manual e o sensor for substituido ou se os

dias do sensor forem repostos, o Elemento de temperatura volta automaticamente a predefinigdo PT-
(PT1000).

Ultima calibragio Define um lembrete para a préxima calibragao (predefinicdo: 60 dias). Um lembrete para
calibrar o sensor é apresentado no display ap6s o intervalo selecionado a partir da data
da ultima calibragéo.

Por exemplo, se a data da ultima calibragao for 15 de junho e a Ultima calibragao estiver
definida para 60 dias, um lembrete de calibragéo é apresentado no display a 14 de
agosto. Se o sensor for calibrado antes de 14 de agosto, no dia 15 de julho, um lembrete
de calibragéo é apresentado no display a 13 de setembro.

Dias do sensor Define um lembrete para a substituigdo do sensor (predefinicdo: 365 dias). Um lembrete
para substituir o sensor é apresentado no display apds o intervalo selecionado.
O contador dos Dias do sensor é apresentado no menu Diagnéstico/Teste > Contador.

Quando o sensor for substituido, reponha o contador dos Dias do sensor no menu
Diagnéstico/Teste > Contador.

Repor configuragdo | Define o menu Definigdes para as predefinigdes de fabrica e repde os contadores.
Todas as informagdes sobre o dispositivo sdo perdidas.

5.3 Ajustar o fator T para cabos de comprimento nao padrao

Quando o cabo do sensor ¢ estendido ou encurtado dos 6 m padréo, a resisténcia do cabo muda.
Esta alteragdo reduz a precisdo das medi¢des de temperatura. Para corrigir esta diferenga, calcule
um novo fator T.

1. Faca a medigédo da temperatura de uma solugdo com o sensor e com um instrumento
independente e fiavel, tal como um termoémetro.

2. Registe a diferenca entre a temperatura medida do sensor e da origem independente (real).
Por exemplo, se a temperatura real for de 50 °C e a leitura do sensor for 53 °C, a diferenga é
3°C.

3. Multiplique esta diferenca por 3,85 para obter o valor de ajuste.

Exemplo: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calcule um novo fator T:

» Temperatura do sensor > real — Adicione o valor de ajuste ao fator T que esta na etiqueta do
cabo do sensor
» Temperatura do sensor < real — Subtraia o valor de ajuste do fator T que esta na etiqueta do
cabo do sensor
5. Selecione Definicoes > Elemento de temperatura > Fator T (ou Fator) e introduza o novo
Fator T.

5.4 Calibrar o sensor

Perigo de pressao de fluidos. A remogéo de um sensor de um recetaculo pressurizado pode ser
perigosa. Reduza a presséo do processo para um valor inferior a 7,25 psi (50 kPa) antes de
proceder a remogao. Se tal ndo for possivel, tenha muito cuidado ao efetuar a remogéo. Para obter
mais informagdes, consulte a documentagéo fornecida com o equipamento de montagem.
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Perigo de exposigéo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranga do laboratério e
utilize todo o equipamento de protegdo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados.
Consulte as fichas de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de
seguranga.

AAVISO

Perigo de exposigéo a produtos quimicos. Elimine os produtos quimicos e os residuos de acordo
com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

5.4.1 Sobre o sensor de calibragao
O método de calibragdo humida deve ser utilizado para calibrar o sensor de condutividade:

+ Calibragdo humida — Utilize ar (Cal Zero) e uma solugéo de referéncia ou amostra de processo
de valor conhecido para definir a curva de calibragdo. E recomendada uma calibragéo da solugéo
de referéncia para obter a melhor precisdo. Quando se utiliza a amostra de processo, o valor de
referéncia deve ser determinado através de um instrumento de verificagdo secundaria. Certifique-
se de que introduz o fator T no Elemento de temperatura do menu Definicbes para uma
compensacgao de temperatura exata.

Durante a calibragéo, ndo sédo enviados dados para o registo de dados. Assim, o registo de dados
podera ter areas nas quais os dados estao intermitentes.
5.4.2 Alterar as opgoes de calibragao

Para sensores ligados a um moédulo de condutividade, o utilizador pode definir um lembrete ou
incluir um ID de operador com dados da calibragdo no menu Opgdes de calibragao.

Nota: Este procedimento ndo é aplicavel a sensores ligados a um gateway sc digital.

1. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

2. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.
3. Selecione Opgoes de calibragao.
4. Selecione uma opgéo.

Opcao Descrigao
Lembrete de Define um lembrete para a préxima calibragéo (predefinicdo: Desligado). Um lembrete
calibragao para calibrar o sensor é apresentado no display apés o intervalo selecionado a partir

da data da ultima calibragéo.

Por exemplo, se a data da Ultima calibragéo for 15 de junho e a Ultima calibragéo
estiver definida para 60 dias, um lembrete de calibracédo é apresentado no display a
14 de agosto. Se o sensor for calibrado antes de 14 de agosto, no dia 15 de julho, um
lembrete de calibragdo é apresentado no display a 13 de setembro.

ID do operador Inclui uma ID do operador com dados de calibragéo — Sim ou Nao (predefini¢céo). A ID
para calibragao € introduzida durante a calibragao.

5.4.3 Procedimento de calibragao zero

Use o procedimento de calibragao zero para definir o ponto zero Unico do sensor de condutividade.
O ponto zero tem de ser definido antes de o sensor ser calibrado pela primeira vez com uma
solugéo de referéncia ou amostra de processo.

1. Remova o sensor do processo. Seque o0 sensor com uma toalha limpa ou utilize ar comprimido
para se certificar de que o sensor fica limpo e seco.

2. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

3. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.
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4. Selecione Calibragao zero (ou Calibragao de 0 pontos).
5. Selecione a opgéo para o sinal de saida durante a calibragao:

Opcgao Descrigao
Ativo O instrumento envia o valor de saida atual medido durante o procedimento de calibragéo.
Manter O valor de saida do dispositivo € mantido no valor atual medido durante o procedimento de
calibragdo.
Transferir Um valor de saida predefinido é enviado durante a calibragédo. Consulte o manual do utilizador
do controlador para alterar o valor predefinido. PT-
6. Mantenha o sensor seco no ar e prima OK. PT

7. Nao prima OK até que o resultado da calibragdo seja apresentado no display.
8. Reveja o resultado da calibragéo:

» "A calibragdo foi concluida com sucesso." — O dispositivo foi calibrado e esta pronto para
medir amostras. S&o apresentados os valores do declive e/ou desvio.

» "A calibragdo falhou." — O declive ou desvio da calibragdo encontra-se fora dos limites
aceitaveis. Repita a calibragao Limpe o dispositivo, se necessario.
9. Prima OK.
10. Continue a calibragdo com uma solugao de referéncia ou amostra de processo.

5.4.4 Calibragdao com uma solugéo de referéncia

A calibracéo ajusta a leitura do sensor para corresponder ao valor de uma solugéo de referéncia.
Utilize uma solugdo de referéncia com um valor igual ou superior ao das leituras de medigcdes
previstas.

Nota: Se o sensor estiver a ser calibrado pela primeira vez, certifique-se de que completa a calibragdo zero
primeiro.

1. Enxague bem o sensor lavado com agua desionizada.

2. Coloque o sensor na solugao de referéncia. Segure no sensor de modo a que nao toque no
recipiente. Certifique-se de que a area de detegdo estd completamente imersa na solugéo
(Figura 7 na pagina 325). Mexa o sensor para remover as bolhas.

3. Aguarde até que a temperatura da solucéo e do sensor sejam idénticas. Isto podera demorar
30 minutos ou mais, se a diferenga de temperatura entre o processo e a solugéo de referéncia
for significativa.

4. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

5. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.

6. Selecione Solugao de condutividade (ou Calibragdo da condutividade se o sensor estiver
ligado a um gateway sc digital).

7. Selecione a opgdo para o sinal de saida durante a calibragao:
Opcao Descrigao
Ativo O instrumento envia o valor de saida atual medido durante o procedimento de calibragéo.

Manter O valor de saida do dispositivo € mantido no valor atual medido durante o procedimento de
calibragdo.

Transferir Um valor de saida predefinido é enviado durante a calibragédo. Consulte o manual do utilizador
do controlador para alterar o valor predefinido.

8. Introduza a temperatura de referéncia da solugéo de referéncia e prima OK.
9. Introduza o declive da solugéo de referéncia e prima OK.
10. Com o sensor na solugéo de referéncia, prima OK.
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11. Aguarde até que o valor estabilize e prima OK.

Nota: O ecra pode avancar automaticamente para o passo seguinte.
12. Introduza o valor da solugéo de referéncia e prima OK.
13. Reveja o resultado da calibracao:

» "A calibragdo foi concluida com sucesso." — O dispositivo foi calibrado e esta pronto para
medir amostras. S&o apresentados os valores do declive e/ou desvio.

» "A calibragdo falhou." — O declive ou desvio da calibragdo encontra-se fora dos limites
aceitaveis. Repita a calibragao Limpe o dispositivo, se necessario.
14. Prima OK para continuar.

15. Volte a realizar o processo no sensor e prima OK.
O sinal de saida regressa ao estado ativo e o valor da amostra medida é apresentado no ecra de
medigao.

5.4.5 Calibragiao com a amostra de processo

O sensor pode permanecer na amostra do processo, ou uma parte da amostra do processo pode
ser removida para calibragdo. O valor de referéncia deve ser determinado utilizando um instrumento
de verificagdo secundaria.

Nota: Se o sensor for calibrado pela primeira vez, certifique-se de que completa a calibragdo zero primeiro.

1. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

2. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.

3. Selecione Calibragao da condutividade, Calibragdo de TDS ou Calibragao da concentragao
(ou Calibragao).
Nota: Utilize a defini¢do Tipo de medigdo para alterar o parémetro que é calibrado.

4. Selecione a opgao para o sinal de saida durante a calibragéo:

Opcao Descrigao
Ativo O instrumento envia o valor de saida atual medido durante o procedimento de calibragéo.

Manter O valor de saida do dispositivo € mantido no valor atual medido durante o procedimento de
calibracdo.

Transferir Um valor de saida predefinido é enviado durante a calibragdo. Consulte o manual do utilizador
do controlador para alterar o valor predefinido.

5. Com o sensor na amostra de processo, prima OK.
E apresentado o valor medido.
6. Aguarde até que o valor estabilize e prima OK.
Nota: O ecrd pode avancgar automaticamente para o passo seguinte.

7. Meca o valor de condutividade (ou outro parametro) com um instrumento de verificagao
secundaria. Utilize as teclas de seta para introduzir o valor medido e prima OK.

8. Reveja o resultado da calibragéo:

» "A calibragdo foi concluida com sucesso." — O dispositivo foi calibrado e esta pronto para
medir amostras. Sdo apresentados os valores do declive e/ou desvio.

» "A calibragdo falhou." — O declive ou desvio da calibragdo encontra-se fora dos limites
aceitaveis. Repita a calibragao Limpe o dispositivo, se necessario.
9. Prima OK para continuar.

10. Volte a realizar o processo no sensor e prima OK.
O sinal de saida regressa ao estado ativo e o valor da amostra medida é apresentado no ecra de
medigao.
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5.4.6 Calibragcao de temperatura

O instrumento é calibrado de fabrica para medicao precisa da temperatura. A temperatura pode ser
calibrada para aumentar a preciséo.

1. Coloque o sensor dentro de um recipiente com agua.
2. Meca a temperatura da agua com um termoémetro preciso ou um instrumento independente.

3. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.
Selecione Calibragao de temperatura de 1 ponto (ou Ajuste da temperatura). PT
Introduza o valor de temperatura exato e prima OK.

Restabelega o sensor ao processo.

No oM

5.4.7 Sair do procedimento de calibragao

1. Para sair de uma calibragdo, prima o icone de voltar.
2. Selecione uma opg¢éo e, em seguida, prima OK.

Opgao Descrigao

Sair da calibragao Para a calibraggo. E iniciada uma nova calibragéo.
(ou Cancelar)

Voltar a calibragéao Voltar a calibragéo.

Abandonar calibragdo Sai da calibragdo temporariamente. E permitido o acesso a outros menus. Pode ser
(ou Sair) iniciada a calibragdo de um segundo sensor (se existir).

5.4.8 Repor a calibragao

A calibracédo pode ser reposta para as predefinicdes de fabrica. Todas as informagdes sobre o
sensor foram perdidas.

1. Selecione o icone do menu principal e, em seguida, Dispositivos. E apresentada uma lista de
todos os dispositivos disponiveis.

2. Selecione o dispositivo e selecione Menu do dispositivo > Calibragao.

3. Selecione Repor os valores de calibragao predefinidos ou Repor as predefinicoes de
calibragao (ou Repor configuragao) e, em seguida, prima OK.

4. Prima OK novamente.
5.5 Registos do Modbus

Uma lista de registos do Modbus esta disponivel para a comunicagao em rede. Consulte o Web site
do fabricante para obter mais informagdes.
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Kapitola 1 Doplnujici informace

Rozsifena uzivatelska pfirucka je k dispozici online a obsahuje dalsi informace.

ANEBEZPECI

Vice druhli nebezpeci! Dal$i informace jsou uvedeny v jednotlivych ¢astech rozsifené uzivatelské
prirucky, v ¢astech uvedenych nize.

+ Udrzba
+ Reseni problému

» Seznamy nahradnich dill

Naskenovanim nasledujicich QR kédu prejdete na rozSifenou uzivatelskou pFirucku.

5

Evropské jazyky Americké a asijské jazyky

Kapitola 2 Technické udaje

Specifikace podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace

Podrobnosti

Rozméry

Viz .Obr. 1 na strané 310

Stupen znecisténi

2

Kategorie prepéti

Ttida ochrany

Nadmorska vyska

Maximalné 2000 m (6562 stop)

Provozni teplota

-20 az 60 °C (-4 az 140 °F)

Skladovaci teplota

—20 a2 70 °C (-4 a2 158 °F)

Hmotnost

PFiblizné 1 kg (2,2 Ibs)

Smacené materialy

Polypropylen, PVDF, PEEK nebo PFA

Kabel sondy

5vodiCovy (plus dvé izolovana stinéni), 6 m (20 ft), dimenzovany pfi teploté 150 °C
(302 °F) — polypropylen

Rozsah vodivosti

0,0 az 200,0 uS/cm, 0 az 2 000 000 uS/cm

PFesnost

0,01 % odectené hodnoty, vSechny rozsahy

Opakovatelnost/pfesnost

> 500 pS/cm: £0,5 % naméfené hodnoty; < 500 pS/cm: £5 uS/cm

Maximalni pratok

0-3m/s (0— 10 ft/s)
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Specifikace Podrobnosti

Omezeni teploty/tlaku Polypropylen: 100 °C pfi 6,9 bar (212 °F pfi 100 psi), PVDF: 120 °C pfi 6,9 bar (248 °F
pfi 100 psi), PEEK a PTFE: 200 °C pfi 13,8 bar (392 °F pfi 200 psi)

Pfenosova vzdalenost 200 az 2 000 pyS/cm: 61 m (200 stop); 2 000 az 2 000 000 uS/cm: 91 m (300 stop)

Rozsah méfeni teploty -10 az 135 °C (14 az 275 °F) omezeno materiadlem télesa sondy

Teplotni ¢idlo Pt 1000 RTD

Metody kalibrace Kalibrace nuly, 1bodova kalibrace konduktivity, 1bodova kalibrace teploty

Rozhrani sondy Modbus

Certifikaty Certifikovano ETL (USA/Kanada) pro pouziti ve tfidé 1, divize 2, skupiny A, B, C, D,

teplotni kod T4 - nebezpecné prostory s kontrolérem Hach SC. Splriuje: CE, UKCA,
FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitarni senzory certifikované podle 3A.

Zaruka 1 rok, 2 roky (EU)

Kapitola 3 Obecné informace

Vyrobce v zadném pfipadé neodpovida za poskozeni vznikla v dasledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynl v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazkl. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach
vyrobce.

3.1 Bezpecnostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych skod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozruje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpovédny za urceni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanismG ochrany
procesl béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte v§em upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opa¢ném pfipadé muze dojit k vaZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.
Pokud je zafizeni pouzivano zpusobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorseni
ochrany poskytované zafizenim. Neinstalujte toto zafizeni ani jej nepouzivejte zadnym jinym
zplsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

3.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterd muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyzadujici zvlastni pozornost.
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3.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny stitky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé muze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/nebo bezpe¢nostni informace
A uvedené v navodu k obsluze.

Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouZilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

3.2 Popis vyrobku

ANEBEZPECI

Chemické nebo biologické riziko. Je-li tento pfistroj pouzivan ke sledovani procesu ¢isténi odpadnich
vod nebo pro systém dodavky chemickych latek, pro néz existuji legislativni limity a poZzadavky

na sledovani souvisejici s vefejnym zdravim, vyrobou potravin nebo jejich zpracovanim, pak

je na odpovédnosti uzivatele tohoto pfistroje, aby se seznamil a dodrzoval vSechny platné zakony

a predpisy a zaved| dostate¢né a vhodné mechanismy zarucujici dodrzovani platnych zakont

a predpisl v pfipadé poruchy pfistroje.

UPOZORNENI

PFi pouziti sondy mohou vzniknout praskliny v povlaku a dojit k vystaveni podlozniho substratu vlivu prostredi,

ve kterém je ponofen. Sonda tedy nebyla vyvinuta a neni uréena pro pouziti v aplikacich, u nichZ se o¢ekava,

Ze kapalina bude plnit urcité pozadavky na chemickou nebo optickou ¢istotu a u nichz by znecisténi mohlo vést

k vyznamnym $kodam. K témto aplikacim obvykle patfi aplikace vyroby polovodi¢t. Mohou k nim patfit i dal$i
aplikace, u kterych musi uzivatel vyhodnotit riziko kontaminace a nasledného dopadu na kvalitu vyrobku. Vyrobce
dlrazné nedoporucuje pouziti sondy v téchto aplikacich a nepfebira Zadnou zodpovédnost za Zadné naroky ani
Skody vzniklé v disledku pouziti sondy v téchto aplikacich ani ve vztahu k témto aplikacim.

Tato sonda je uzplUsobena tak, aby fungovala s kontrolérem pro shromazdovani dat a pro provoz.
S touto sondou Ize pouzit riizné kontroléry. V tomto dokumentu se pfedpoklada, Zze bude provadéna
instalace sondy, ktera bude pouzivana s kontrolérem sc200. Pokud budete pouzivat sondu s jinymi
kontroléry, podivejte se do uzivatelské pfirucky, abyste nasli kontrolér, ktery budete pouzivat.

Rozméry sondy viz Obr. 1 na strané 310.

3.3 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Zze byly dodany vSechny soucasti. Viz Obr. 2 na strané 311 a Obr. 3 na strané 314.
V pfipadé, ze nékteré polozky chybi nebo jsou poSkozené, se ihned obratte na vyrobce nebo
prislusného obchodniho zastupce.

Poznamka: Sondu Ize objednat bez digitalni brany, ktera je zobrazena na Obr. 3 na strané 314.

Kapitola 4 Instalace

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné
kvalifikovany personal.
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4.1 Instalace sondy do toku vzorku

a kontrolnimi vykresy v dokumentaci kontroléru tfidy 1, divize 2. Sondu instalujte v souladu
s mistnimi, regionalnimi a narodnimi pfedpisy. Pfistroj nepfipojujte ani neodpojujte, pokud neni

Nebezpedi vybuchu. Pro instalaci v nebezpecnych (klasifikovanych) prostorech se Fidte pokyny
znamo, Ze prostfedi neni nebezpecné.

‘5 é Nebezpedi vybuchu. Zkontrolujte, zda montazni pfisluSenstvi pro sondu méa dostatecnou teplotni

a tlakovou klasifikaci pro misto montaze.

Instalace sondy v rliznych aplikacich viz Obr. 4 na strané 316. Sonda musi byt pfed pouzitim
zkalibrovan. Viz Kalibrace sondy na strané 85.

Ujistéte se, Ze vedeni kabelu senzoru zamezuje vystaveni vlivu elektromagnetickych poli o vysoké
frekvenci (napf. vysilace, motory a spinaci zafizeni). Vystaveni vlivu téchto poli mGze vést k
nepresnym vysledkam.

4.2 Elektricka instalace

4.2.1 Ptriprava vodiél snimace
Pokud se méni délka kabelu snimace, pfipravte vodice podle Obr. 5 na strané 319.

4.2.2 Zretel na elektrostatické vyboje
UPOZORNENI

‘ Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umoznuji snadny pfistup pro odpojeni zafizeni a pro
\ jeho obsluhu. Plsobenim statické elektfiny mize dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
ALaN | soucsti a snizeni vikonnosti & selhani.

Dodrzovanim krokl uvedenych v této procedure zabranite poSkozeni pfistroje elektrostatickymi
vyboji:
* Dotknéte se uzemnéného kovového pfedmétu, napfiklad zakladny pfistroje, kovové trubky nebo

potrubi, a zbavte se tak statické elektfiny na povrchu téla.

* Nehybejte se pfili§ prudce. Soucastky citlivé na elektrostaticky naboj pfepravujte v antistatickych
nadobach nebo obalech.

» Noste zapéstni feminek, ktery je uzemnén dratem.
* Pracujte v antistaticky chranéné oblasti s antistatickou ochranou podlahy a pracovniho stolu.

4.2.3 Pr¥ipojeni sondy k Fidici jednotce SC
Pro pfipojeni sondy k Fidici jednotce SC pouzijte jednu z nasledujicich moznosti:

» Nainstalujte modul sondy do fidici jednotky SC. Poté pfipojte holé vodi¢e sondy k modulu sondy.
Modul sondy pfevadi analogovy signal ze sondy na digitalni signal.

+ Pripojte sondu k digitalni brané sc a poté pfipojte digitalni branu sc k fidici jednotce SC. Digitalni
brana prevadi analogovy signal ze sondy na digitaini.

Viz pokyny dodané s modulem sondy nebo digitalni branou sc.
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4.2.4 Bezelektrodovy vysila¢ vodivosti rady PRO model E3

Pro pfipojeni snimace k bezelektrodovému vysilaci vodivosti fady PRO model E3 vypnéte napajeni
vysilace a postupujte podle Obr. 6 na strané 325 a Tabulka 1 na strané 82.

Tabulka 1 Informace o zapojeni snimace

Svorka (TB2) Vodi¢ Svorka (TB2) Vodié
1 Bila 4 Cervena
2 Modra 5 Zluta
3 Cira (vnitini stinéni)® 6 -
3 Cerna (vngjsi stinéni)® 7 Zelena

Kapitola 5 Ovladani

Nebezpedi poZaru. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani s hoflavymi kapalinami.

5.1 Uzivatelska navigace

Popis klavesnice a informace o navigaci naleznete v dokumentaci k fidici jednotce.

5.2 Konfigurace sondy

Nabidka Nastaveni (Nastaveni) slouzi k zadani identifikanich Gdaja sondy a ke zméné moznosti

zpracovani a ukladani dat.

1. Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

2. Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Nastaveni.

3. Vyberte poZadovanou mozZnost.

» Sondy pfipojené k modulu konduktivity viz Tabulka 2 na strané 82.
» Sondy pfipojené k digitalni brané sc viz Tabulka 3 na strané 84.

Tabulka 2 Sondy pfipojené k modulu konduktivity

Moznost Popis

Nazev Zméni nazev zafizeni v horni ¢asti obrazovky méfeni. Nazev mize mit maximainé
16 znaku v jakékoliv kombinaci pismen, ¢isel, mezer a znamének.

Vyrobni ¢islo Umoziiuje uzivateli zadat sériové ¢islo sondy. Sériové €islo je omezeno na 16 znakud
snimace v jakékoliv kombinaci pismen, ¢isel, mezer a znamének.
Typ méreni Zméni méFené parametry na Konduktivita (vychozi), Koncentrace, Celkovy obsah

rozpusténé susiny (TDS) (rozpusténé latky) nebo Obsah soli. Pokud je parametr
zménén, vSechna ostatni konfigurovana nastaveni jsou resetovana na vychozi hodnoty.

Format Zméni pocet desetinnych mist, ktera se zobrazuji na obrazovce méfeni, na Auto,
X, XXX, XX, XX nebo XXX,X. Je-li zvolena moznost Auto, zméni se desetinna mista
automaticky.

Poznamka: Moznost Auto je dostupna, pouze je-li Typ méreni nastaven na hodnotu Konduktivita.

5 Pro optimalni odolnost vGé&i elektrickému Sumu spojte pied jejich umisténim do svorkovnice
vodi¢ vnitfniho a vnéjsiho stinéni pajkou.

82 Cestina



Tabulka 2 Sondy pfipojené k modulu konduktivity (pokraéovani)

Moznost

Popis

Jednotka vodivosti

Poznamka: Nastaveni Jednotka vodivosti je dostupna, pouze je-li Typ méreni nastaven na hodnotu
Konduktivita nebo Koncentrace.

Zméni jednotky konduktivity — Auto, uS/cm, mS/cm nebo S/cm.

Teplota

Nastavi jednotky teploty na °C (vychozi) nebo °F.

T kompenzace

Ptida k naméfené hodnoté korekci zavislou na teploté — Zadna, Linearni (vychozi:
2,0 %/°C, 25 °C), Pfirodni voda nebo Tabulka kompenzace teploty.

Je-li zvolena mozZnost Tabulka kompenzace teploty, mize uZivatel zadat body x,y (°C,
%/°C) ve vzestupném poradi.

Poznamka: MozZnost Prirodni voda neni dostupna, je-li Typ méreni nastaven na hodnotu Celkovy
obsah rozpusténé susiny (TDS) nebo Koncentrace.

Méreni koncentrace

Poznamka: Nastaveni Méreni koncentrace je dostupné, pouze je-li Typ méfeni nastaven na hodnotu
Koncentrace.

Nastavi typ tabulky koncentraci, kterd se ma pouzit—Vestavéné (vychozi) nebo
Uzivatelska tabulka kompenzaci.

Je-li zvolena moznost Vestavéné, mlize uZivatel vybrat méfenou chemickou latku —
H3PO4: 0-40 %; HCI: 0-18 % nebo 22-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl, 0-22 %; HNOj:
0-28 % nebo 36-96 %; H,SO4: 0-30 %, 40—-80 % nebo 93-99 %; HF: 0-30 %; NaCl:
0-25 %; HBr, KOH, Mofska voda

Je-li zvolena moznost UZivatelska tabulka kompenzaci, mize uzivatel zadat body x,y
(konduktivita, %) ve vzestupném poradi.

TDS (celkové
rozpusténé pevné
latky)

Poznamka: Nastaveni TDS (celkové rozpusténé pevné latky) je dostupné, pouze je-li Typ méreni
nastaven na hodnotu Celkovy obsah rozpusténé susiny (TDS).

Nastavi faktor, ktery je pouzivan pro pfevedeni konduktivity na TDS: NaCl (vychozi)
nebo Vlastni(zadejte faktor od 0,01 do 99,99 ppm/uS, vychozi: , 0,49 ppm/uS).

Teplotni prvek

Nastavi teplotni ¢lanek na automatickou nahradu teploty PT100 nebo PT1000 (vychozi)
nebo Ruéni. Pokud se nepouziva zadny ¢lanek, nastavte na hodnotu Ruéni a nastavte
hodnotu pro teplotni kompenzaci (vychozi: 25 °C).

Je-li Teplotni prvek nastaven na hodnotu PT100 nebo PT1000, prostuduijte si ¢ast
Upravte faktor T pro nestandardni délky kabelu na strané 85, kde je popsano
nastaveni T faktor.

Poznamka: Je-li Teplotni prvek nastaven na hodnotu Ruéni a dojde k vyméné sondy nebo

k resetovani poctu dni sondy, vrati se nastaveni Teplotni prvek automaticky na vychozi nastaveni
(PT1000).

Konstantni parametry
kyvety

Zméni odporovou konstantu na aktudlni certifikovanou hodnotu K ze $titku na kabelu
sondy. Po zadani certifikované hodnoty K bude definovana kalibraéni kfivka. Vychozi:
4,70

Filtr

Nastavi &asovou konstantu pro zvy$eni stability signalu. Casova konstanta vypogita
pramérnou hodnotu b&éhem vymezeného ¢asu — 0 (zadny efekt, vychozi) az 200 sekund
(primérna hodnota signalu po dobu 200 sekund). Filtr zvySuje dobu, po kterou mize
signal sondy reagovat na aktualni zmény v procesu.

Interval zaznamu dat

Nastavuje ¢asovy interval pro ukladani méfeni sondy a teploty do protokolu dat - 5,
30 sekund, 1, 2, 5, 10, 15 (vychozi), 30, 60 minut.

Resetovat vychozi
hodnoty

Nastavi nabidku Nastaveni na vychozi nastaveni a resetuje pocitadla. VSechny

informace o zafizeni jsou ztraceny.
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Tabulka 3 Sondy pfipojené k digitalni brané sc

Moznost Popis

Nazev Zméni nazev zatizeni v horni ¢asti obrazovky méfeni. Nazev mize mit maximalné
16 znaku v jakékoliv kombinaci pismen, ¢isel, mezer a znamének.

Typ méfeni Zméni méfené parametry na Konduktivita (vychozi), Koncentrace, Celkovy obsah

rozpusténé susiny (TDS) (rozpusténé latky) nebo Obsah soli. Pokud je parametr
zménén, vSechna ostatni konfigurovana nastaveni jsou resetovana na vychozi hodnoty.

Jednotka vodivosti

Poznamka: Nastaveni Jednotka vodivosti je dostupna, pouze je-li Typ méreni nastaven na hodnotu
Konduktivita, Koncentrace nebo Obsah soli.

Zméni jednotky konduktivity — uS/cm (vychozi), mS/cm nebo S/cm.

Konstantni
parametry kyvety

Poznamka: Nastaveni Konstantni parametry kyvety je dostupné, pouze je-li Typ méreni nastaven
na hodnotu Konduktivita nebo Obsah soli.

Zméni odporovou konstantu na aktualni certifikovanou hodnotu K ze stitku na kabelu

sondy. Po zadani certifikované hodnoty K bude definovana kalibraéni kfivka. Vychozi:
4,70

Méreni koncentrace

Poznamka: Nastaveni Méreni koncentrace je dostupné, pouze je-li Typ méreni nastaven na hodnotu
Koncentrace.

Nastavi typ tabulky koncentraci, kterad se ma pouzit—Vestavéné (vychozi) nebo
UzZivatelem definované.

Je-li zvolena moznost Vestavéné, mlze uzivatel vybrat méfenou chemickou latku —
H3POy4: 0-40 %; HCI: 0-18 % nebo 22-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl, 0-22 %; HNO3:
0-28 % nebo 36-96 %; HoSO,4: 0-30 %, 40-80 % nebo 93-99 %; HF: 0-30 %

Je-li zvolena moznost UzZivatelem definované, muze uzivatel zadat body x,y
(konduktivita, %) ve vzestupném poradi.

TDS (celkové
rozpusténé pevné
latky)

Poznamka: Nastaveni TDS (celkové rozpusténé pevné latky) je dostupné, pouze je-li Typ méreni
nastaven na hodnotu Celkovy obsah rozpusténé susiny (TDS).

Nastavi faktor, ktery je pouzivan pro pfevedeni konduktivity na TDS: NaCl (vychozi)
nebo Uzivatelem definované(zadejte faktor od 0,01 do 99,99 ppm/uS, vychozi: ,
0,49 ppm/uS).

Teplota

Nastavi jednotky teploty na °C (vychozi) nebo °F.

T kompenzace

Ptida k naméfené hodnoté korekci zavislou na teploté — Zadna, Linearni (vychozi:
2,0 %/°C, 25 °C), Pfirodni voda nebo Tabulka kompenzace teploty.

Je-li zvolena moznost Tabulka kompenzace teploty, mize uzZivatel zadat body x,y (°C,
%/°C) ve vzestupném poradi.

Poznamka: MoZnosti Pfirodni voda neni dostupna, je-li Typ méreni nastaveno na hodnotu Celkovy
obsah rozpusténé susiny (TDS).

Pozndmka: Nastaveni T kompenzace méa hodnotu Zadna, je-li Typ méfeni nastaven na hodnotu
Koncentrace.

Interval zaznamu dat

Nastavuje ¢asovy interval pro ukladani méreni sondy a teploty do protokolu dat -
Deaktivovano (vychozi), 5, 10, 15, 30 sekund, 1, 5, 10, 15, 30 minut nebo 1, 2, 6,
12 hodin.

Frekvence
stfidavého proudu

Lze zvolit frekvenci elektrické sité pro optimalizaci potlacovani Sumu. Moznosti: 50 nebo
60 Hz (vychozi).

Filtr

Nastavi gasovou konstantu pro zvyseni stability signalu. Casova konstanta vypogita
pramérnou hodnotu béhem vymezeného ¢asu — 0 (zadny efekt, vychozi) az 60 sekund
(primérna hodnota signalu po dobu 60 sekund). Filtr prodluzuje dobu, po kterou signal
zafizeni reaguje na skute€né zmény v procesu.
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Tabulka 3 Sondy pfipojené k digitalni brané sc (pokracovani)

Moznost

Popis

Teplotni prvek

Nastavi teplotni ¢lanek na automatickou nahradu teploty PT1000 (vychozi) nebo Ruéni.
Pokud se nepouziva zadny ¢lanek, nastavte na hodnotu Ruéni a nastavte hodnotu pro
teplotni kompenzaci (vychozi: 25 °C).

Je-li Teplotni prvek nastaven na hodnotu PT1000, prostuduijte si ¢ast Upravte faktor T
pro nestandardni délky kabelu na strané 85, kde je popsano nastaveni Faktor.
Poznamka: Je-li Teplotni prvek nastaven na hodnotu Ruéni a dojde k vyméné sondy nebo

k resetovani poctu dni sondy, vrati se nastaveni Teplotni prvek automaticky na vychozi nastaveni
(PT1000).

Posledni kalibrace

Nastavi pfipomenuti pfisti kalibrace (vychozi: 60 dnu). Po uplynuti zvoleného intervalu
od data posledni kalibrace se na displeji zobrazi pfipomenuti kalibrace sondy.

Pokud bylo napfiklad datum posledni kalibrace 15. ervna a moznost Posledni kalibrace
je nastavena na 60 dni, zobrazi se na displeji pfipominka kalibrace 14. srpna. Pokud

je sonda kalibrovana pfed 14. srpnem, zobrazi se 15. Cervence na displeji pfipominka
kalibrace 13. zafi.

Pocet dnti
se snimacem

Nastavi pfipominku pro vyménu sondy (vychozi: 365 dni). Po uplynuti zvoleného
intervalu se na displeji zobrazi pfipomenuti vymény sondy.
Pogitadlo Poéet dnii se snimaéem se zobrazi v nabidce Diagnostika/Test > Citad.

Pfi vyméné sondy resetujte pocitadlo Pocet dnli se snimacem v nabidce
Diagnostika/Test > Citag.

Resetovat nastaveni

Nastavi nabidku Nastaveni na vychozi nastaveni a resetuje pog¢itadla. VSechny
informace o zafizeni jsou ztraceny.

5.3 Upravte faktor T pro nestandardni délky kabelu

Pokud je kabel sondy prodlouzeny nebo zkraceny ze standardni délky 6 m (20 stop), jeho odpor
se méni. Tato zména sniZuje pfesnost méfeni teploty. Pokud chcete tento rozdil upravit, vypocitejte

novy faktor T.

1. Zmeéite teplotu roztoku pomoci sondy a pomoci nezavislého a spolehlivého pfistroje jako
napfiklad teploméru.

2. Zaznamenejte rozdil mezi teplotou naméfenou sondou a teplotou naméfenou nezavislym
zdrojem (skutecna).
Pokud je napriklad skute¢na teplota 50 °C a udaje sondy ukazuji 53 °C, je rozdil 3 °C.

3. Vynasobte tento rozdil ¢islem 3,85 a dostanete tak pfizplsobenou hodnotu.
Priklad: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Vypocitejte novy faktor T:

» Teplota sondy > skuteéna — pfictéte pfizplisobenou hodnotu k faktoru T na kabelu sondy
» Teplota sondy < skute¢na — odectéte prizpisobenou hodnotu od faktoru T na kabelu sondy

5. Zvolte Nastaveni > Teplotni prvek > T faktor (nebo Faktor) a zadejte novy faktor T.

5.4 Kalibrace sondy

snizte procesni tlak pod 7,25 psi (50 kPa). Neni-li to mozné, postupujte s maximalni opatrnosti. Viz

Nebezpedi tlaku kapaliny. Odpojeni sondy od tlakové nadoby mlze byt nebezpecné. Pred vyjmutim
% dokumentace dodavana s montaznim vybavenim, kde naleznete dal$i informace.

Nebezpedi styku s chemikaliemi. Dodrzujte laboratorni bezpe&nostni postupy a noste veskeré osobni
ochranné pomucky vyzadované pro manipulaci s pfislu§nymi chemikaliemi. Bezpe&nostni protokoly
naleznete v aktualnich datovych bezpecénostnich listech (MSDS/SDS).

Cestina 85



APOZOR

Nebezpedi styku s chemikaliemi. Likvidujte chemikalie a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi
a narodnimi pfedpisy.

5.4.1 O kalibraci sondy

Ke kalibraci sindy konduktivity by méla byt pouZita metoda mokré kalibrace:

» Mokra kalibrace — vyuzitim vzduchu (nulové kalibrace) a referenéniho roztoku nebo provozniho
vzorku o znamé hodnoté definujete kalibraéni kfivku. Pro vétsi pfesnost doporucujeme referenéni
roztok pro kalibraci. Pokud je pouzit provozni vzorek, referenéni hodnota musi byt urc¢ena

sekundarnim kontrolnim pfistrojem. Pro pfesnou kompenzaci teploty nezapomente zadat faktor
T do moznosti Teplotni prvek nabidky Nastaveni.

Béhem kalibrace se do protokolu dat neodesilaji zadna data. Proto mliZze protokol dat obsahovat
oblasti s pferuSovanymi daty.
5.4.2 Zménte moznosti kalibrace

U sond pfipojenych k modulu konduktivity mGze uZivatel nastavit pfipomenuti nebo uvést
ID operatora s kalibracnimi udaji z nabidky Moznosti kalibrace.

Poznamka: Tento postup se nevztahuje na sondy pfipojené k digitalni brané sc.

1. Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

2. Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.
Vyberte polozku Moznosti kalibrace.
4. Vyberte poZadovanou mozZnost.

@

Moznost Popis

Pfripominka kalibrace  Nastavi pfipomenuti pfisti kalibrace (vychozi: Vypnuto). Po uplynuti zvoleného
intervalu od data posledni kalibrace se na displeji zobrazi pfipomenuti kalibrace
sondy
Pokud bylo napfiklad datum posledni kalibrace 15. €ervna a moznost Posledni
kalibrace je nastavena na 60 dni, zobrazi se na displeji pfipominka kalibrace 14.
srpna. Pokud je sonda kalibrovana pfed 14. srpnem, zobrazi se 15. Cervence
na displeji pfipominka kalibrace 13. zafi.

ID operatora pro Zahrne ID obsluhy s daty kalibrace — Ano nebo Ne (vychozi). BEhem kalibrace
kalibraci je zadano ID.

5.4.3 Proces nulové kalibrace

Pouzijte proces nulové kalibrace, abyste definovali specificky nulovy bod sondy konduktivity. Nulovy
bod musi byt definovan pred tim, nez je sonda poprvé nakalibrovana pomoci referenéniho roztoku
nebo provozniho vzorku.

1. Vyjméte sondu z procesniho prostredi. Ocistéte sondu ¢istym hadfikem nebo pouzijte stlaceny
vzduch a ujistéte se, Ze je sonda Cista a sucha.

2. Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

3. Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.
4. Zvolte moznost Kalibrace nuly (nebo Obodova kalibrace).
5. Zvolte moznost pro vystupni signal b&éhem kalibrace:

Moznost Popis

Aktivni  Pristroj odesle béhem procesu kalibrace aktualni namérenou vystupni hodnotu.
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Moznost Popis
Drzet Vystupni hodnota zafizeni udrzovana na aktualni hodnoté namérené béhem postupu kalibrace.

Pfenos  Béhem kalibrace je odeslana prednastavena vystupni hodnota. Pokud potfebujete zménit
prednastavenou hodnotu, podivejte se do navodu k pouziti kontroléru.

6. Drzte suchou sondu ve vzduchu a stisknéte OK.
7. Nestladujte OK, dokud se vysledek kalibrace nezobrazi na displeji.
8. Zkontrolujte vysledek kalibrace:

» ,Kalibrace byla uspésné dokonéena.” — Zafizeni je kalibrovano a pfipraveno k méfeni vzorku.
Zobrazi se hodnoty smérnice nebo posunu.

» "Kalibrace se nezdafila." — Posun nebo sklon kalibrace je mimo pfijatelné limity. Zopakuijte
kalibraci. V pfipadé potfeby zafizeni vycCistéte.
9. Stisknéte tlacitko OK.OK
10. Pokracujte kalibraci pomoci referenéniho roztoku nebo provozniho vzorku.

5.4.4 Kalibrace pomoci referenéniho roztoku

Kalibrace upravi udaje sondy tak, aby odpovidaly hodnoté referenéniho roztoku. Pouzijte takovy
referenéni roztok, ktery ma stejnou nebo vyssi hodnotu jako prfedpokladané udaje méfeni.

Poznamka: Je-li sonda kalibrovana poprvé, musi byt nejorve provedena nulova kalibrace.

1. Ddkladné oplachnéte Cistou sondu v deionizované vodeé.

2. Vlozte sondu do referenéniho roztoku. Podeprete sondu tak, aby se nedotykala nadoby. Ujistéte
se, ze je citliva oblast pIné ponofena do roztoku (Obr. 7 na strané 325). Zamichejte sondou,
abyste odstranili bublinky.

3. Pockejte, dokud se teploty sondy a roztoku nevyrovnaji. Pokud je teplotni rozdil mezi procesem
a referenénim roztokem vyrazny, maze to trvat i vice nez 30 minut.

4. Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

5. Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.
6. Zvolte Vodivostni roztok (nebo Kalibrace vodivosti, je-li sonda pfipojena k digitalni brané sc).
7. Zvolte moznost pro vystupni signal béhem kalibrace:

Moznost Popis
Aktivni  PFistroj odeSle béhem procesu kalibrace aktualni naméfenou vystupni hodnotu.
Drzet Vystupni hodnota zafizeni udrzovana na aktualni hodnoté namérené béhem postupu kalibrace.

Pfenos  Béhem kalibrace je odeslana prednastavena vystupni hodnota. Pokud potfebujete zménit
prednastavenou hodnotu, podivejte se do navodu k pouziti kontroléru.

8. Zadejte referencni teplotu referen¢niho roztoku a stisknéte OK.

9. Zadejte gradient referen¢niho roztoku a stisknéte OK.

10. Je-li sonda v referenénim roztoku, stisknéte OK.

11. Pockejte, dokud se hodnota nestabilizuje a stisknéte OK.
Poznamka: Obrazovka mize automaticky prejit k dal$imu kroku.

12. Zadejte hodnotu referenéniho roztoku a stisknéte OK.

13. Zkontrolujte vysledek kalibrace:

» Kalibrace byla uspésné dokonéena.” — Zafizeni je kalibrovano a pfipraveno k méreni vzork(.
Zobrazi se hodnoty smérnice nebo posunu.

» "Kalibrace se nezdafila." — Posun nebo sklon kalibrace je mimo pfijatelné limity. Zopakujte
kalibraci. V pfipadé potfeby zafizeni vyCistéte.
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14.
15.

Stisknutim OK pokracuijte.

Vratte sondu zpét do procesu a stisknéte OK.
Vystupni signal se vrati do aktivniho stavu a na obrazovce méfeni se zobrazi naméfena hodnota
vzorku.

5.4.5 Kalibrace pomoci provozniho vzorku

Sonda mUze zGstat ve vzorku procesniho média nebo muze byt provedeno odebrani ¢asti vzorku
procesniho média pro Ucely kalibrace. Referenéni hodnota musi byt stanovena sekundarnim
kontrolnim pfistrojem.

Poznamka: Pokud je sonda kalibrovana poprvé, ujistéte se, Ze bude nejprve provedena nulova kalibrace.

1.

2

Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zarizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.

Zvolte moznost Kalibrace vodivosti, Kalibrace TDS nebo Kalibrace koncentrace (nebo
Kalibrace).

Poznamka: Pomoci nastaveni Typ méreni mizete zménit zkalibrovany parametr.
Zvolte moznost pro vystupni signal b&éhem kalibrace:

Moznost Popis
Aktivni  PFistroj odeSle béhem procesu kalibrace aktualni naméfenou vystupni hodnotu.
Drzet Vystupni hodnota zafizeni udrzovana na aktualni hodnoté naméfené béhem postupu kalibrace.

Pfenos  Béhem kalibrace je odeslana prednastavena vystupni hodnota. Pokud potfebujete zménit
prednastavenou hodnotu, podivejte se do navodu k pouziti kontroléru.

Az bude sonda v provoznim vzorku, stisknéte OK.
Zobrazi se naméfena hodnota.

Pockejte, dokud se hodnota nestabilizuje a stisknéte OK.
Poznamka: Obrazovka muzZe automaticky prejit k dal§imu kroku.

Zmeéfte hodnotu konduktivity (Ci jiného parametru) pomoci sekundarniho kontrolniho pfistroje. Pro
zadani naméfené hodnoty pouzijte Sipkové klavesy a stisknéte klavesu OK.

Zkontrolujte vysledek kalibrace:

» Kalibrace byla uspésné dokoncéena.” — Zafizeni je kalibrovano a pfipraveno k méreni vzorku.
Zobrazi se hodnoty smérnice nebo posunu.

» "Kalibrace se nezdafila." — Posun nebo sklon kalibrace je mimo pfijatelné limity. Zopakujte
kalibraci. V pfipadé potfeby zafizeni vyCistéte.

Stisknutim OK pokracujte.

. Vratte sondu zpét do procesu a stisknéte OK.

Vystupni signal se vrati do aktivniho stavu a na obrazovce méfeni se zobrazi naméfena hodnota
vzorku.

5.4.6 Teplotni kalibrace

PFistroj je ve vyrobnim zavodé zkalibrovan tak, aby zajiStoval pfesné méfeni. Pfesnost méfeni Ize
zvysit dodate¢nou teplotni kalibraci.

1.
2,
3.

4,
5.

Vlozte sondu do nadoby s vodou.
Teplotu vody zméfte pomoci pfesného teploméru nebo pomoci nezavislého pfistroje.

Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.
Zvolte moznost 1bodova teplotni kalibrace (nebo Nastaveni teploty).
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6. Zadejte pfesnou hodnotu teploty a stisknéte OK.
7. Vratte sondu do méfeného prostfedi.

5.4.7 Ukonceni procesu kalibrace

1. Kalibraci ukongite stisknutim ikony Zpét.
2. Vyberte jednu z moznosti a stisknéte tlacitko OK.

MozZnost Popis

Ukongit kalibraci Kalibrace bude zastavena. Nova kalibrace musi zagit zase od za¢atku.
(nebo Zrusit)

Zpét na kalibraci Navrat ke kalibraci.

Opustit kalibraci Docasné ukongi kalibraci. Je umoZnén pfistup k ostatnim nabidkdm. Nyni muze zadit
(nebo Ukongéit) kalibrace druhé sondy (pokud existuje).

5.4.8 Resetovovani kalibrace
Kalibraci Ize resetovat na vychozich hodnoty od vyrobce. VSechny informace sondy budou ztraceny.

1. Stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Zafizeni. Zobrazi se seznam vSech
dostupnych zafizeni.

2. Vyberte zafizeni a zvolte nabidku Nabidka Zafizeni > Kalibrace.

3. Zvolte Resetovat vychozi kalibracni hodnoty nebo Resetovat na vychozi hodnoty kalibrace
(nebo Resetovat nastaveni), poté stisknéte OK.

4. Stisknéte znovu OK.

5.5 Registry Modbus

Pro komunikaci po siti je k dispozici seznam registrt Modbus. Dal$i informace naleznete na webu
vyrobce.
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Hoofdstuk 1 Meer informatie

Online is een uitgebreide gebruikershandleiding beschikbaar met meer informatie.

AGEVAAR

Diverse gevaren! Meer informatie vindt u in de afzonderlijke hoofdstukken van de uitgebreide
gebruikershandleiding die hieronder worden weergegeven.

* Onderhoud
* Problemen oplossen

+ Lijsten met vervangende onderdelen

Scan de QR-codes die volgen om naar de uitgebreide gebruikershandleiding te gaan.

Europese talen

[z m]

Amerikaanse en Aziatische talen

Hoofdstuk 2 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Gegevens

Afmetingen

Raadpleeg Afbeelding 1 op pagina 310.

Vervuilingsgraad

2

Overspanningcategorie

Beschermingsklasse

Hoogte 2000 m (6562 ft) maximaal
Bedrijfstemperatuur -20 tot 60 °C (-4 tot 60,00 °C)
Opslagtemperatuur -20 tot 70 °C (-4 tot 158 °F)
Gewicht Ongeveer 1 kg (2,2 Ibs)

Bevochtigde materialen

Polypropyleen, PVDF, PEEK of PFA

Sensorkabel 5 aders (en twee geisoleerde afschermingen), 6 m (20 ft); hittebestendig tot 150 °C
(302 °F)— polypropyleen

Geleidbaarheidsbereik 0,0 tot 200,0 pS/cm; 0 tot 2.000.000 uS/cm

Nauwkeurigheid 0,01 % van meetwaarde, alle bereiken

Herhaalbaarheid/precisie

> 500 pS/cm: £0,5% van meetwaarde; < 500 yS/cm: +5 pS/cm

Maximale debiet

0-3 m/s (0-10 ft/s)
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Specificatie Gegevens

Temperatuur-/druklimiet | Polypropyleen: 100 °C bij 6,9 bar (212 °F bij 100 psi); PVDF: 120 °C bij 6,9 bar
(248 °F bij 100 psi); PEEK en PFA: 200 °C bij 13,8 bar (392 °F bij 200 psi)

Transmissieafstand 200 tot 2000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2000 tot 2.000.000 pS/cm: 91 m (300 ft)

Temperatuurmeetbereik | -10 tot 135 °C (14 tot 275 °F) beperkt door materiaal van sensorbehuizing

Temperatuursensor Pt 1000 RTD

Kalibratiemethoden Nulkalibratie, 1-punts kalibratie geleidbaarheid, 1-puntskalibratie temperatuur
Sensorinterface Modbus

Certificeringen Vermeld door ETL (VS/Canada) voor gebruik in Klasse I, Divisie 2, Groepen A, B, C,

D, temperatuurcode T4 - gevaarlijke locaties met een Hach SC-controller. Voldoet
aan: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Buissensoren gecertificeerd door 3A.

Garantie 1 jaar; 2 jaar (EU)

Hoofdstuk 3 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

3.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

3.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.
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3.1.2 Waarschuwingsetiketten

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de handleiding voor bediening en/of
A veiligheidsinformatie.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

3.2 Productoverzicht

AGEVAAR

Chemische of biologische gevaren. Als dit instrument wordt gebruikt voor het sturen van een proces
en/of het doseren van chemicalién waarvoor wettelijke voorschriften en/of eisen gelden ten aanzien
van de volksgezondheid, de veiligheid, de productie of het verwerken van voedingsmiddelen of
dranken, dient de gebruiker er zorg voor te dragen dat hij/zij bekend is met deze voorschriften en/of
eisen en deze na te leven. Tevens dient de gebruiker er zorg voor te dragen dat er voldoende
maatregelen getroffen zijn en eventueel vereist materiaal aanwezig is om aan de geldende wetten en
eisen in geval van een defect te voldoen.

LET OP

Het gebruik van deze sensor kan leiden tot fissuren van de coating, waardoor het onderliggende substraat wordt
blootgesteld aan de omgeving waarin de sensor is ondergedompeld. Daarom is deze sensor niet ontwikkeld voor,
en is niet bedoeld voor gebruik in toepassingen waarbij wordt verwacht dat de vloeistof voldoet aan bepaalde
zuiverheids- of reinheidsparameters en in welke verontreiniging aanzienlijke schade kan ontstaan. Deze
toepassingen omvatten doorgaans toepassingen voor de vervaardiging van halfgeleiders en kunnen andere
toepassingen omvatten waarbij de gebruiker het risico op besmetting en de daaropvolgende invloed op de
productkwaliteit moet beoordelen. De fabrikant raadt het gebruik van de sensor in deze toepassingen af en
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor claims of schade die ontstaat als gevolg van het gebruik van de sensor in
of in verband met deze toepassingen.

Deze sensor is ontwikkeld om samen te werken met een controller voor het verzamelen van
gegevens en bediening. Er kunnen verschillende controllers voor deze sensor worden gebruikt. Dit
document gaat uit van een sensorinstallatie en gebruik met een SC4500-controller. Raadpleeg de
gebruikershandleiding voor de gebruikte controller om de sensor met andere controllers te
gebruiken.

Raadpleeg Afbeelding 1 op pagina 310 voor de sensorafmetingen.

3.3 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2 op pagina 312 en
Afbeelding 3 op pagina 315. Neem contact op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in
geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Opmerking: De sensor kan worden besteld zonder de digitale gateway die wordt weergegeven in Afbeelding 3
op pagina 315.

Hoofdstuk 4 Installatie

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.
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4.1 De sensor in de monsterstroom installeren

Explosiegevaar. Raadpleeg voor installatie op gevaarlijke (geclassificeerde) locaties de instructies en
controletekeningen in de documentatie van controller Klasse 1, Divisie 2. Breng de sensor aan
volgens de lokale, regionale en nationale voorschriften. Sluit het instrument niet aan of koppel het
niet los, tenzij bekend is dat de omgeving ongevaarlijk is.

Explosiegevaar. Zorg ervoor dat de bevestigingsmiddelen voor de sensor een temperatuur- en
drukwaarde hebben die voldoende zijn voor de montageplaats.

Raadpleeg Afbeelding 4 op pagina 317 voor de installatie van de sensor in verschillende
toepassingen. De sensor moet voor gebruik worden gekalibreerd. Raadpleeg De sensor kalibreren
op pagina 98.

Zorg dat de sensorkabel zo loopt dat blootstelling aan hoog elektromagnetische velden (bijv.
transmitters, motoren en schakelapparatuur) wordt voorkomen. Blootstelling aan deze velden kan
voor onnauwkeurige resultaten zorgen.

4.2 Elektrische installatie

4.2.1 De sensordraden voorbereiden

Als de lengte van de sensorkabel wordt gewijzigd, bereid de draden dan voor zoals weergegeven in
Afbeelding 5 op pagina 322.

4.2.2 Elektrostatische ontladingen (ESD)

‘ Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische componenten kunnen door statische
‘ \ elektriciteit beschadigd raken, wat een negatieve invioed op de werking kan hebben of een storing kan

veroorzaken.

Raadpleeg de stappen in deze procedure om beschadiging van het instrument door elektrostatische
ontlading te vermijden:

* Raak een geaard metalen oppervlak aan, zoals de behuizing van een instrument, een metalen
leiding of pijp om de statische elektriciteit van het lichaam weg te leiden.

+ Vermijd overmatige beweging. Statisch-gevoelige onderdelen vervoeren in anti-statische
containers of verpakkingen.

» Draag een polsbandje met een aardverbinding.
« Werk in een antistatische omgeving met antistatische vioerpads en werkbankpads.

4.2.3 De sensor met een SC-controller verbinden
Gebruik een van de volgende opties om de sensor aan te sluiten op een SC-controller:

* Installeer een sensormodule in de SC-controller. Sluit vervolgens de kale draden van de sensor
aan op de sensormodule. De sensormodule zet het analoge signaal van de sensor om in een
digitaal signaal.

+ Sluit de kale draden van de sensor aan op een sc digitale gateway en sluit vervolgens de sc
digitale gateway aan op de SC-controller. De digitale gateway zet het analoge signaal van de
sensor om in een digitaal signaal.

Raadpleeg de instructies die met de sensormodule of sc digitale gateway worden meegeleverd.
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4.2.4 PRO-serie Model E3 elektrodeloze geleidbaarheidstransmitter

Om de sensor aan te sluiten op een PRO-serie Model E3 elektrodeloze geleidbaarheidstransmitter,
schakelt u de voeding naar de transmitter uit en raadpleegt u Afbeelding 6 op pagina 325 en Tabel 1
op pagina 94.

Tabel 1 Sensorbedradingsinformatie

Klem (TB2) Draad Klem (TB2) Draad
1 Wit 4 Rood
2 Blauw 5 Geel
3 Doorzichtig (binnenste afscherming)® 6 —
3 Zwart (buitenste afscherming)® 7 Groen

Hoofdstuk 5 Bediening

Brandgevaar. Dit product is niet geschikt voor gebruik in combinatie met ontvlambare vloeistoffen.

5.1 Gebruikersnavigatie

Raadpleeg de documentatie van de controller voor de beschrijving van het touchscreen en voor
informatie over het navigeren.

5.2 Configureer de sensor

Gebruik het menu Instellingen om identificatiegegevens voor de sensor in te voeren en opties voor
het omgaan met gegevens en opslag te wijzigen.

1. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

2. Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Instellingen.
3. Selecteer een optie.

» Voor sensoren die zijn aangesloten op een geleidbaarheidsmodule, zie Tabel 2 op pagina 94.
» Voor sensoren die zijn aangesloten op een sc digitale gateway, zie Tabel 3 op pagina 96.

Tabel 2 Sensoren aangesloten op geleidbaarheidsmodule

Optie Beschrijving

Naam Wijzigt de naam van het apparaat boven aan het meetscherm. De naam is beperkt
tot 16 karakters en mag bestaan uit een willekeurige combinatie van letter, cijfers,
spaties en interpunctietekens.

Sensor-S/N Hiermee kan de gebruiker het serienummer van de sensor invoeren. Het
serienummer is beperkt tot 16 karakters en mag bestaan uit een willekeurige
combinatie van letter, cijfers, spaties en interpunctietekens.

Meettype Wijzigt de gemeten parameter in Geleidbaarheid (standaard), Concentratie, TDS
(totaal opgeloste vaste stoffen) of Zoutgehalte. Wanneer de parameter wordt
gewijzigd, worden alle overige geconfigureerde instellingen naar de
standaardwaarden teruggezet.

5 Voor de beste immuniteit tegen elektrische ruis verbindt u de binnenste en de buitenste
afschermingsdraad met soldeer voordat u ze in het klemmenblok steekt.
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Tabel 2 Sensoren aangesloten op geleidbaarheidsmodule (vervolg)

Optie

Beschrijving

Notatie

Dit wijzigt het aantal decimale plaatsen dat op het meetscherm wordt getoond in
Automatisch, X, XXX, XX,XX of XXX,X. Als Automatisch is geselecteerd, worden de
decimalen automatisch gewijzigd.

Opmerking: De optie Automatisch is alleen beschikbaar wanneer de instelling Meettype is
ingesteld op Geleidbaarheid.

Eenheid geleidbaarheid

Opmerking: De instelling Eenheid geleidbaarheid is alleen beschikbaar wanneer de instelling
Meettype is ingesteld op Geleidbaarheid of Concentratie.

Wijzigt de geleidbaarheidseenheden—Automatisch, uS/cm, mS/cm of S/cm.

Temperatuur

Stelt de temperatuureenheid in op °C (standaard) of °F.

T-compensatie

Voegt een temperatuurafhankelijke correctie toe aan de gemeten waarde—Geen,
Lineair (standaard: 2,0 %/°C, 25 °C), Oppervlaktewater of Tabel
temperatuurcompensatie.

Wanneer de Tabel temperatuurcompensatie is geselecteerd, kan de gebruiker x,y
(°C, %/°C) punten in oplopende volgorde invoeren.

Opmerking: De optie Opperviaktewater is alleen beschikbaar wanneer de instelling Meettype is
ingesteld op TDS of Concentratie.

Concentratiemeting

Opmerking: De optie Concentratiemeting is alleen beschikbaar wanneer de instelling Meettype
is ingesteld op Concentratie.

Stelt het type te gebruiken concentratietabel in—Ingebouwd (standaard) of
Compensatietabel gebruiker.

Als Ingebouwd is geselecteerd, kan de gebruiker de chemische stof selecteren die
wordt gemeten— H3POy4: 0-40 %; HCI: 0-18 % of 22—-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,
0-22 %; HNO3: 0—28 % of 36-96 %; H2,SO4: 0-30 %, 40—-80 % of 93-99 %; HF:
0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, Zeewater

Wanneer de Compensatietabel gebruiker is geselecteerd, kan de gebruiker x,y
(geleidbaarheid, %) punten in oplopende volgorde invoeren.

TDS (totaal opgeloste
vaste stoffen)

Opmerking: De instelling TDS (totaal opgeloste vaste stoffen) is alleen beschikbaar wanneer de
instelling Meettype is ingesteld op TDS.

Wijzigt de factor dat gebruikt wordt voor de conversie van geleidbaarheid naar TDS
—NaCl (standaard) of Aangepast (vul een factor in tussen 0,01 en 99,99 ppm/uS,
standaard: 0,49 ppm/uS).

Temperatuurelement

Dit stelt het temperatuurelement in voor automatische offset van de temperatuur op
PT100, PT1000 (standaard) of Handleiding. Als er geen element wordt gebruikt,
stelt u deze in op Handleiding en stelt u een waarde in voor
temperatuurcompensatie (standaard: 25 °C).

Wanneer het Temperatuurelement is ingesteld op PT100 of PT1000, raadpleeg
dan Hiermee wordt de T-factor voor niet-standaard kabellengtes aangepast

op pagina 97 voor het instellen van de instelling T-factor.

Opmerking: Als het Temperatuurelement is ingesteld op Handleiding en de sensor wordt
vervangen of de sensordagen worden gereset, wordt het Temperatuurelement automatisch
teruggezet naar de standaardinstelling (PT1000).

Parameters celconstante

Dit wijzigt de celconstante in de feitelijke gecertificeerde K-waarde van de label op
de sensorkabel. Wanneer de gecertificeerde K-waarde wordt ingevuld, is de
kalibratiecurve gedefinieerd. Standaard: 4,70

Filter

Stelt een tijdconstante in ter verhoging van de signaalstabiliteit. De tijdconstante
berekent de gemiddelde waarde gedurende een gespecificeerde tijdsduur-0 (geen
effect, standaard) tot 200 seconden (gemiddelde van signaalwaarde over

200 seconden). Dit filter verlengt de benodigde tijd voor het sensorsignaal om te
reageren op de werkelijke procesveranderingen.

Interval datalogger

Dit stelt de tijdsinterval voor opslag van sensor- en temperatuurmetingen in de
gegevenslog in—5, 30 seconden, of 1, 2, 5, 10, 15 (standaard), 30, 60 minuten

Instellingen resetten naar
standaardwaarden

Stelt het menu Instellingen terug naar de fabrieksinstellingen en stelt de tellers

opnieuw in. Alle apparaatgegevens gaan verloren.
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Tabel 3 Sensoren aangesloten op sc digitale gateway

Optie Beschrijving

Naam Wijzigt de naam van het apparaat boven aan het meetscherm. De naam is
beperkt tot 16 karakters en mag bestaan uit een willekeurige combinatie van
letter, cijfers, spaties en interpunctietekens.

Meettype Wijzigt de gemeten parameter in Geleidbaarheid (standaard), Concentratie, TDS

(totaal opgeloste vaste stoffen) of Zoutgehalte. Wanneer de parameter wordt
gewijzigd, worden alle overige geconfigureerde instellingen naar de
standaardwaarden teruggezet.

Eenheid geleidbaarheid

Opmerking: De instelling Eenheid geleidbaarheid is alleen beschikbaar wanneer de instelling
Meettype is ingesteld op Geleidbaarheid, Concentratie of Zoutgehalte.

Dit wijzigt de geleidbaarheidsapparaten—uS/cm (standaard), mS/cm of S/cm.

Parameters celconstante

Opmerking: De instelling Parameters celconstante is alleen beschikbaar wanneer de
instelling Meettype is ingesteld op Geleidbaarheid of Zoutgehalte.

Dit wijzigt de celconstante in de feitelijke gecertificeerde K-waarde van de label
op de sensorkabel. Wanneer de gecertificeerde K-waarde wordt ingevuld, is de
kalibratiecurve gedefinieerd. Standaard: 4,70

Concentratiemeting

Opmerking: De optie Concentratiemeting is alleen beschikbaar wanneer de instelling
Meettype is ingesteld op Concentratie.

Stelt het type te gebruiken concentratietabel in—Ingebouwd (standaard) of Door
gebruiker gedefinieerd.

Als Ingebouwd is geselecteerd, kan de gebruiker de chemische stof selecteren
die wordt gemeten— H3PO,4: 0—40 %; HCI: 0-18 % of 22—-36 %; NaOH: 0-16 %;
CaCly 0-22 %; HNO3: 0-28 % of 36-96 %; HoSO4: 0-30 %, 40-80 % of

93-99 %; HF: 0-30 %

Wanneer Door gebruiker gedefinieerd is geselecteerd, kan de gebruiker x,y
(geleidbaarheid, %) punten in oplopende volgorde invoeren.

TDS (totaal opgeloste vaste
stoffen)

Opmerking: De instelling TDS (totaal opgeloste vaste stoffen) is alleen beschikbaar wanneer
de instelling Meettype is ingesteld op TDS.

Wijzigt de factor dat gebruikt wordt voor de conversie van geleidbaarheid naar
TDS—NaCl (standaard) of Door gebruiker gedefinieerd (vul een factor in tussen
0,01 en 99,99 ppm/uS, standaard: 0,49 ppm/uS).

Temperatuur

Stelt de temperatuureenheid in op °C (standaard) of °F.

T-compensatie

Voegt een temperatuurafhankelijke correctie toe aan de gemeten waarde—
Geen, Lineair (standaard: 2,0 %/°C, 25 °C), Oppervlaktewater of Tabel
temperatuurcompensatie.

Wanneer de Tabel temperatuurcompensatie is geselecteerd, kan de gebruiker
X,y (°C, %/°C) punten in oplopende volgorde invoeren.

Opmerking: De optie Oppervlaktewater is alleen beschikbaar wanneer de instelling Meettype
is ingesteld op TDS.

Opmerking: De instelling T-compensatie is ingesteld op Geen wanneer de instelling Meettype
is ingesteld op Concentratie.

Interval datalogger

Stelt het tijdsinterval in voor de opslag van sensor- en temperatuurmetingen in
de datalogger—Uitgeschakeld (standaard), 5, 10, 15, 30 seconden, 1, 5, 10, 15,
30 minuten of 1, 2, 6, 12 uur

Wisselstroomfrequentie

Selecteert de netfrequentie voor de beste ruisonderdrukking. Opties: 50 of 60 Hz
(standaard).

Filter

Stelt een tijdconstante in ter verhoging van de signaalstabiliteit. De
tijdsconstante berekent de gemiddelde waarde gedurende een opgegeven tijd—
0 (geen effect, standaard) tot 60 seconden (gemiddelde van signaalwaarde voor
60 seconden). Dit filter verlengt de benodigde tijd voor het signaal van het
apparaat om te reageren op de werkelijke procesveranderingen.
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Tabel 3 Sensoren aangesloten op sc digitale gateway (vervolg)

Optie Beschrijving

Temperatuurelement Dit stelt het temperatuurelement in voor automatische offset van de temperatuur
op PT1000 (standaard) of Handleiding. Als er geen element wordt gebruikt, stelt
u deze in op Handleiding en stelt u een waarde in voor temperatuurcompensatie
(standaard: 25 °C).

Wanneer het Temperatuurelement is ingesteld op PT1000, raadpleeg dan
Hiermee wordt de T-factor voor niet-standaard kabellengtes aangepast

op pagina 97 voor het instellen van de instelling Factor.

Opmerking: Als het Temperatuurelement is ingesteld op Handleiding en de sensor wordt

vervangen of de sensordagen worden gereset, wordt het Temperatuurelement automatisch
teruggezet naar de standaardinstelling (PT1000).

Laatste kalibratie Stelt een herinnering in voor de volgende kalibratie (standaard: 60 dagen). Na
het geselecteerde interval vanaf de datum van de laatste kalibratie wordt op het
display een herinnering weergegeven om de sensor te kalibreren.

Als de datum van de laatste kalibratie bijvoorbeeld juni 15 was en Laatste
kalibratie is ingesteld op 60 dagen, wordt op 14 augustus een
kalibratieherinnering weergegeven op het display. Als de sensor véor

14 augustus is gekalibreerd, bijvoorbeeld op 15 juli, wordt op 13 september een
kalibratieherinnering weergegeven op het display.

Sensor dagen Stelt een herinnering in voor het vervangen van de sensor (standaard:

365 dagen). Na het geselecteerde interval wordt op het display een herinnering
weergegeven om de sensor te vervangen.

De teller Sensor dagen wordt weergegeven in het menu Diagnose/test > Teller.

Wanneer de sensor is vervangen, reset u de teller Sensor dagen in het menu
Diagnose/test > Teller.

Instellingen resetten Stelt het menu Instellingen terug naar de fabrieksinstellingen en stelt de tellers
opnieuw in. Alle apparaatgegevens gaan verloren.

5.3 Hiermee wordt de T-factor voor niet-standaard kabellengtes aangepast

Wanneer de sensorkabel verlengd of verkort is ten opzichte van de standaard 6 meter (20 ft),
verandert de weerstand van de kabel. Deze wijziging vermindert de nauwkeurigheid van
temperatuurmetingen. Om dit verschil te corrigeren, moet een nieuwe T-factor worden berekend.

1. Meet de temperatuur van een vloeistof met de sensor en met een onafhankelijk, betrouwbaar
instrument, zoals een thermometer.

2. Leg het verschil vast tussen de temperatuur die gemeten is door de sensor en door het
onafhankelijke instrument (feitelijk).
Als bijvoorbeeld de feitelijke temperatuur 50 °C is en de sensor geeft 53 °C aan, dan is het
verschil 3 °C.

3. Vermenigvuldig dit verschil met 3,85 om de aanpassingswaarde te krijgen.
Voorbeeld: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Bereken een nieuwe T-factor:

» Sensortemperatuur > feitelijk—voeg de waarde van de aanpassing toe aan de T-factor op het
label op de sensorkabel
» Sensortemperatuur < feitelijk—trek de waarde van de aanpassing af van de T-factor op het
label op de sensorkabel
5. Selecteer Instellingen > Temperatuurelement > T-factor (of Factor) en voer de nieuwe T-
factor in.
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5.4 De sensor kalibreren

Gevaar voor vloeistofdruk. Het verwijderen van een sensor van een drukvat kan gevaarlijk zijn. Laat
de procesdruk tot onder 7,25 psi (50 kPa) dalen voordat u het instrument verwijdert. Mocht dit niet
mogelijk zijn, ga dan uitermate voorzichtig te werk. Raadpleeg de documentatie die met de
bevestigingsmiddelen wordt meegeleverd voor meer informatie.

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle veiligheidsvoorschriften van het laboratorium op
en draag alle persoonlijke beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen te worden afgevoerd in
overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale voorschriften.

5.4.1 Informatie over sensorkalibratie
De natte kalibratiemethode moet worden gebruikt om de geleidbaarheidssensor te kalibreren:

» Nat kalibreren—gebruik lucht (Nul kal) en een buffer of een procesmonster met een bekende
waarde voor het defini€éren van een kalibratiecurve. Voor de beste nauwkeurigheid wordt een
kalibratie met buffer aanbevolen. Wanneer het procesmonster wordt gebruikt, moet de
referentiewaarde worden bepaald met een tweede verificatie-instrument. Zorg ervoor dat de T-
factor in Temperatuurelement van het menu Instellingen wordt ingevuld voor nauwkeurige
compensatie van de temperatuur.

Tijdens de kalibratie worden er geen gegevens naar het gegevenslogboek verzonden. Het
gegevenslogboek kan daarom gedeelten bevatten waarin de gegevens intermitterend zijn.
5.4.2 Het wijzigen van de kalibratie-opties

Voor sensoren die zijn aangesloten op een geleidbaarheidsmodule kan de gebruiker een herinnering
instellen of een gebruikers-id opnemen met kalibratiegegevens vanuit het menu Kalibratie-opties.

Opmerking: Deze procedure is niet van toepassing op sensoren die zijn aangesloten op een sc digitale gateway.

1. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

2. Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.

3. Selecteer Kalibratie-opties.
4. Selecteer een optie.
Optie Beschrijving
Kalibratieherinnering Stelt een herinnering in voor de volgende kalibratie (standaard: Uit). Na het

geselecteerde interval vanaf de datum van de laatste kalibratie wordt op het
display een herinnering weergegeven om de sensor te kalibreren.

Als de datum van de laatste kalibratie bijvoorbeeld juni 15 was en Laatste
kalibratie is ingesteld op 60 dagen, wordt op 14 augustus een
kalibratieherinnering weergegeven op het display. Als de sensor véo6r

14 augustus is gekalibreerd, bijvoorbeeld op 15 juli, wordt op 13 september
een kalibratieherinnering weergegeven op het display.

Operator-ID voor Omvat tevens een operator-ID met kalibratie-gegevens - Yes (Ja) of No (Nee,
kalibratie nee is als standaard ingesteld). De ID wordt standaard tijdens de kalibratie
ingevoerd.
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5.4.3 Procedure nulkalibratie

Gebruik de procedure nulkalibratie voor het definiéren van het unieke nulpunt van de
geleidbaarheidsensor. Het nulpunt moet gedefinieerd zijn voordat de sensor voor de eerste keer
gekalibreerd wordt met een buffer of een procesmonster.

1. Verwijder de sensor uit het proces. Veeg de sensor schoon met een schone doek of gebruik
perslucht om de sensor schoon en droog te maken.

2. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

3. Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.
4. Selecteer Nulkalibratie (of 0-puntskalibratie).
5. Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Beschrijving
Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Blokkeren  De apparaatuitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele meetwaarde tijdens de
kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijdens de kalibratie verzonden. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.
6. Houd de droge sensor in de lucht en druk op OK.
7. Druk niet op OK totdat het kalibratieresultaat op het display wordt weergegeven.
8. Bekijk het kalibratieresultaat:

* "De kalibratie is voltooid."— De sensor is gekalibreerd en gereed voor het meten van
monsters. De helling en/of offsetwaarden worden weergegeven.

» "De kalibratie is mislukt." —De kalibratiehelling of -offset bevindt zich buiten de toegestane
limieten. Herhaal de kalibratie. Reinig het apparaat indien nodig.
9. Druk op OK.
10. Ga verder met de kalibratie met een buffer of procesmonster.

5.4.4 Kalibratie met een buffer

Kalibratie pas de sensorwaarde aan om overeen te komen met de waarde van een buffer. Gebruik
een buffer dat dezelfde of hogere waarde heeft dan de verwachte meetwaarden.

Opmerking: Als de sensor voor de eerste keer wordt gekalibreerd, dient u ervoor te zorgen dat de nulkalibratie
eerst wordt voltooid.

1. Spoel de schone sensor grondig af met demiwater.

2. Plaats de sensor in de referentieoplossing. Ondersteun de sensor zodanig dat deze de houder
niet aanraakt. Zorg dat het sensorgedeelte zich volledig in de oplossing (Afbeelding 7
op pagina 325) bevindt. Beweeg de sensor heen en weer om luchtbellen te verwijderen.

3. Wacht tot de temperatuur van de sensor en de oplossing aan elkaar gelijk zijn. Dit kan wel
30 minuten duren als het temperatuursverschil tussen het proces en de buffer groot is.

4. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

5. Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.

6. Selecteer Geleidbaarheidsoplossing ( of Kalibratie geleidbaarheid als de sensor is
aangesloten op een sc digital gateway).

7. Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:
Optie Beschrijving

Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.
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8.
9.
10.
1.

12
13.

14.
15.

Optie Beschrijving

Blokkeren  De apparaatuitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele meetwaarde tijdens de
kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijdens de kalibratie verzonden. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.
Vul de referentietemperatuur van de van de referentieoplossing in en druk op OK.
Vul de steilheid van de referentieoplossing in en druk op OK.
Druk, met de sensor in de referentieoplossing, op OK.
Wacht totdat de waarde gestabiliseerd is, en druk op OK.
Opmerking: Het scherm kan automatisch naar de volgende stap vooruitgaan.
Vul de waarde van de referentieoplossing in en druk op OK.
Bekijk het kalibratieresultaat:

» "De kalibratie is voltooid."— De sensor is gekalibreerd en gereed voor het meten van
monsters. De helling en/of offsetwaarden worden weergegeven.

» "De kalibratie is mislukt." —De kalibratiehelling of -offset bevindt zich buiten de toegestane
limieten. Herhaal de kalibratie. Reinig het apparaat indien nodig.
Druk op OK om verder te gaan.

Laat de sensor het proces weer voorzetten en druk op OK.
Het uitgangssignaal keert terug naar de actieve toestand en meetwaarde van het monster wordt
weergegeven op het meetscherm.

5.4.5 Kalibratie met het procesmonster

De

sensor kan in het procesmonster blijven, of een deel van het procesmonster kan worden

verwijderd voor kalibratie. De referentiewaarde moet met een tweede verificatie-instrument worden
bepaald.

Opmerking: Als de sensor voor de eerste keer gekalibreerd wordt, dient u ervoor te zorgen dat de nulkalibratie
eerst voltooid wordt.

1.

Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.

Selecteer Kalibratie geleidbaarheid, TDS-kalibratie of Kalibratie concentratie (of Kalibratie).
Opmerking: Gebruik de instelling Meettype om de parameter die wordt gekalibreerd te wijzigen.

Selecteer de optie voor het uitgangssignaal tijdens de kalibratie:

Optie Beschrijving
Actief Het instrument verzendt de actuele uitgangsmeetwaarde tijdens de kalibratieprocedure.

Blokkeren De apparaatuitgangswaarde wordt vastgezet op de actuele meetwaarde tijdens de
kalibratieprocedure.

Overzenden Een vooringestelde uitgangswaarde wordt tijdens de kalibratie verzonden. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van de controller om de vooraf ingestelde waarde te wijzigen.

Druk met de sensor in het procesmonster op OK.

De gemeten waarde wordt weergegeven.

Wacht totdat de waarde gestabiliseerd is, en druk op OK.
Opmerking: Het scherm kan automatisch naar de volgende stap vooruitgaan.

Meet de geleidbaarheid (of andere parameter) waarde met een tweede verificatie-instrument.
Gebruik de pijltjestoetsen voor het invoeren van de gemeten waarde en druk op OK.
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8. Bekijk het kalibratieresultaat:

» "De kalibratie is voltooid."— De sensor is gekalibreerd en gereed voor het meten van
monsters. De helling en/of offsetwaarden worden weergegeven.

» "De kalibratie is mislukt." —De kalibratiehelling of -offset bevindt zich buiten de toegestane
limieten. Herhaal de kalibratie. Reinig het apparaat indien nodig.
9. Druk op OK om verder te gaan.

10. Laat de sensor het proces weer voorzetten en druk op OK.
Het uitgangssignaal keert terug naar de actieve toestand en meetwaarde van het monster wordt
weergegeven op het meetscherm.

5.4.6 Temperatuurkalibratie

Het instrument is gekalibreerd in de fabriek voor nauwkeurige temperatuurmeting. De temperatuur
kan worden gekalibreerd om de nauwkeurigheid te vergroten.

1. Plaats de sensor in een houder met water.

2. Meet de temperatuur van het water met een nauwkeurige thermometer of onafhankelijk
instrument.

3. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.

Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.
Selecteer 1-punts temperatuurkalibratie (of Temperatuurafstelling).
Vul de exact temperatuurwaarde in en druk op OK.

No o

Plaats de sonde terug in het proces.
5.4.7 Afsluiten van de kalibratieprocedure

1. Druk op het terugpictogram om een kalibratie af te sluiten.
2. Selecteer een optie en druk OK.

Optie Beschrijving

Kalibratie afsluiten Stop de kalibratie. Een nieuwe kalibratie moet vanaf het begin starten.
(of Annuleren)

Keer terug naar kalibratie Terugkeren naar de kalibratie.

Kalibratie verlaten Verlaat de kalibratie tijdelijk. De toegang tot andere menu's is toegestaan. Een
(of Terug) kalibratie voor een tweede sensor (indien aanwezig) kan worden gestart.

5.4.8 Kalibratie resetten

De kalibratie kan worden teruggezet naar de standaard fabrieksinstellingen. Alle sensorinformatie is
weg.

1. Selecteer het pictogram van het hoofdmenu en selecteer vervolgens Apparaten. Een lijst met
alle beschikbare apparaten verschijnt.
2. Selecteer het apparaat en selecteer Apparaatmenu > Kalibratie.

3. Selecteer Standaardkalibratiewaarden resetten of Reset naar standaardwaarden kalibratie
(of Instellingen resetten), en druk vervolgens op OK.

4. Druk nogmaalsOK.
5.5 Modbus-registers

Een lijst van Modbus-registers is beschikbaar voor netwerkcommunicatie. Raadpleeg de website van
de fabrikant voor meer informatie.
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Sektion 1 Yderligere oplysninger

En udvidet brugervejledning findes online og indeholder flere oplysninger.

Flere risici! Der findes flere oplysninger i de enkelte afsnit i den udvidede brugervejledning, som er
vist nedenfor.

» Vedligeholdelse
» Fejlfinding
* Reservedele

Scan QR-koderne, der fglger, for at ga til den udvidede brugervejledning.

OhyeeA0

Europzeiske sprog Amerikanske og asiatiske sprog

Sektion 2 Specifikationer

Specifikationerne kan sendres uden varsel.

Specifikation Detaljer
Dimensioner Se Figur 1 pa side 310.
Forureningsgrad 2

Overspaendingskategori |

Beskyttelsesklasse 1]

Hgjde 2000 m maksimum

Driftstemperatur -20 til 60 °C (-4 til 140 °F)

Opbevaringstemperatur -20 til 70 °C (-4 til 158 °F)

Veegt Cirka 1 kg (2,2 Ibs)

Fugtede materialer Polypropylen, PVDF, PEEK eller PFA

Sensorkabel 5-leder (plus to isolerede afskaermninger), 6 m (20 ft); normeret til 150 °C (302 °F)
— polypropylen

Omréade for ledningsevne 0,0 til 200,0 puS/cm; 0 til 2.000.000 uS/cm

Ngjagtighed 0,01 % af afleesning, alle omrader

Reproducerbarhed/praecision | > 500 uS/cm: +0,5% af aflaesning; < 500 pS/cm: +5 uS/cm

Maksimal flowhastighed 0-3 m/s (0-10 fod/s)
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Specifikation Detaljer

Temperatur-/trykgraense Polypropylen: 100 °C ved 6,9 bar (212 °F ved 100 psi); PVDF: 120 °C ved 6,9 bar

(248 °F ved 100 psi); PEEK og PFA: 200 °C ved 13,8 bar (392 °F ved 200 psi)
Transmissionsafstand 200 til 2000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2000 til 2.000.000 uS/cm: 91 m (300 fod)
Temperaturmaleomrade -10 til 135 °C (14 til 275 °F) begreenset af sensorhusets materiale
Temperatursensor Pt 1000 RTD
Kalibreringsmetoder Nulkalibrering, 1-punkts ledningsevnekalibrering, 1-punkts temperaturkalibrering
Sensorgraenseflade Modbus m
Certificeringer Angivet af ETL (USA/Canada) til brug i klasse 1, division 2, gruppe A, B, C, D,

temperaturkode T4 — farlige lokationer med Hach SC-controller. Overholder: CE,
UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Saniteersensorer certificeret af 3A.

Garanti 14ar; 2 ar (EVU)

Sektion 3 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som felge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage andringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

3.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Laeg iseer maerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfgre beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en made, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden made
end hvad der er anfgrt i denne manual.

3.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.
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3.1.2 Sikkerhedsmarkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til instruktionsmanualen vedrgrende drifts-
A og/eller sikkerhedsoplysninger.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

3.2 Produktoversigt

Kemiske eller biologiske farer. Hvis dette instrument anvendes til at overvage en behandlingsproces
og/eller et kemisk tilfarselssystem, hvor der gaelder lovbestemte begraensninger og overvagningskrav
i forbindelse med folkesundhed, offentlig sikkerhed, fede- og drikkevareproduktion eller -
forarbejdning, ligger ansvaret hos brugeren af instrumentet med hensyn til at kende og overholde
enhver gaeldende bestemmelse og at sikre tilstraekkelige og egnede tiltag for at overholde gaeldende
bestemmelser, safremt instrumentet ikke fungerer.

BEMARKNING

Brug af denne sensor kan medfare revner i beleegningen og udszette det underliggende substrat for det miljg,
hvori sensoren er nedsaenket. Derfor er denne sensor ikke udviklet til, og er ikke beregnet til, brug i anvendelser,
hvor vaesken forventes at opfylde visse parametre for renhed eller renlighed, og hvor forurening kan resultere i
alvorlige skader. Disse anvendelsesomrader omfatter typisk halvlederproduktion og kan omfatte andre
anvendelser, hvor brugeren skal vurdere risikoen for kontaminering og efterfglgende indvirkning pa produkternes
kvalitet. Producenten frarader brugen af sensoren i disse anvendelsesomrader og patager sig intet ansvar for
nogen krav eller skader som falge af, at sensoren anvendes i eller i forbindelse med disse anvendelsesomrader.

Sensoren er designet til at fungere med en kontrolenhed til datasamling og operation. Forskellige
controllere kan bruges med denne sensor. Dette dokument omhandler sensorinstallation og
anvendelse pa SC4500-kontrolenhed. Se brugerhandbogen til den controller, der bruges, for at
bruge sensoren med andre controllere.

Se for Figur 1 pa side 310 sensorens dimensioner.

3.3 Produktkomponenter

Searg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2 pa side 311 og Figur 3 pa side 314. Kontakt
producenten eller forhandleren med det samme, hvis der er mangler eller defekte dele i sendingen.

BEMAERK: Sensoren kan bestilles uden den digitale gateway, der er vist i Figur 3 pa side 314.

Sektion 4 Installation

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.
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4.1 Monter sensoren i provestremmen

Eksplosionsfare. For installation pa farlige (klassificerede) placeringer henvises til instruktionerne og
installationsdiagrammerne i dokumentationen til controlleren i klasse 1, division 2. Installer sensoren i
overensstemmelse med lokale, regionale og nationale regler. Tilslut eller frakobl ikke instrumentet,
medmindre det vides, at omgivelserne er ufarlige.

Eksplosionsfare. Kontroller, at monteringsdelene til sensoren har en temperatur, og at trykomradet er m
tilstraekkeligt til monteringsstedet.

Se Figur 4 pa side 317 for montering af sensoren i forskellige anvendelsesomrader. Sensoren skal
kalibreres far brug. Se Kalibrering af sensoren pa side 109

Serg for, at kortlaegningen af sensorkablet forhindrer pavirkning fra hgjelektromagnetiske felter
(f.eks. transmittere, motorer og omkoblingsudstyr). Eksponering til disse felter kan forarsage
upraecise resultater.

4.2 Elektrisk installation

4.2.1 Klargor sensorledningerne
Hvis sensorkablets la&engde sendres, klarggres kablerne som vist i Figur 5 pa side 319.

4.2.2 Hensyn i forbindelse med elektrostatisk udladning (ESD)
BEMARKNING

‘ Potentiel instrumentskade. Falsomme elektroniske komponenter kan blive beskadiget af statisk
‘ﬂl\ elektricitet, hvilket resulterer i forringet ydelse eller eventuel defekt.

Se trinnene i denne procedure for at undga ESD-skader pa instrumentet.

* Ror ved en metaloverflade med stelforbindelse som f.eks. et instrumentstel, et ledningsrer eller rar
i metal for at aflade statisk elektricitet fra kroppen.

» Undgéa overdreven beveegelse. Transporter komponenter, der er falsomme over for statisk
elektricitet, i antistatiske beholdere eller emballage.

» Brug en handledsrem, der via et kabel er forbundet til jord.

» Arbejd i et omrade uden statisk elektricitet med antistatisk gulvunderlag og baenkunderlag.

4.2.3 Tilslut sensoren til en SC controller
Brug én af falgende valgmuligheder til at tilslutte sensoren til en SC controller:

* Installer et sensormodul i SC controlleren. Tilsut derefter sensorens blottede ledninger til
sensormodulet. Sensormodulet omdanner det analoge signal fra sensoren til et digitalt signal.

« Tilslut sensorens blottede ledninger til en digital sc-gateway, og tilslut derefter den digitale sc-
gateway til sc-regulatoren. Den digitale gateway konverterer det analoge signal fra sensoren til et
digitalt signal.

Se de instruktioner, der fglger med sensormodulet eller den digitale sc-gateway.
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4.2.4 PRO-serien Model E3 elektrodelgs ledningsevnetransmitter
For at forbinde sensoren til PRO-seriens Model E3 elektrodelgse ledningsevnetransmitter skal du

afbryde streammen til transmitteren, og se Figur 6 pa side 325 og Tabel 1 pa side 106.

Tabel 1 Oplysninger om sensorens ledningsfering

Terminal (TB2) Ledning Terminal (TB2) Ledning
1 Hvid 4 Rad
2 Bla 5 Gul
3 Klar (indvendig afskeermning)® 6 —
3 Sort (udvendig afskeermning)® 7 Gregn

Sektion 5 Betjening

& Brandfare. Dette produkt er ikke beregnet til brug sammen med braendbare vaesker.

5.1 Brugernavigering

Se controller-dokumentationen for beskrivelse af bergringsskaermen og navigationsoplysningerne.

5.2 Konfiguration af sensoren

Brug menuen Indstillinger til at indtaste identifikationsoplysninger til sensoren og for at skifte
funktioner til datahandtering og opbevaring.Indstillinger

1. Veelg hovedmenuikonet, og veelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgeengelige enheder

vises.

2. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Indstillinger.
3. Veelg en funktion.

» Se Tabel 2 pa side 106 for sensorer tilsluttet til et ledningsevnemodul.

» For sensorer tilsluttet til en digital sc-gateway henvises til Tabel 3 pa side 108.

Tabel 2 Sensorer tilsluttet til ledningsevnemodul

Indstilling

Beskrivelse

Navn

tegnsaetning.

AEndrer navnet pa enheden gverst pa maleskarmen. Navnet er begreenset til
16 tegn i en vilkarlig kombination af bogstaver, tal, mellemrum eller

Sensorserienummer

mellemrum eller tegnsaetning.

Lader brugeren indtaste serienummeret for sensoren. Serienummet er
begreenset til 16 tegn i en hvilket som helst kombination af bogstaver, tal,

Malingstype

AEndrer den malte parameter til Konduktivitet (standard), Koncentration, TDS
(oplest tarstof i alt) eller Saltholdighed. Hvis parametren sendres, nulstilles alle
andre konfigurerede indstillinger til standardveerdier.

5 For at opna den bedste immunitet over for elektrisk stgj, skal du tilslutte den indvendige
afskaermning og det udvendige skeermkabel med loddetin, for de anbringes i klemreekken.
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Tabel 2 Sensorer tilsluttet til ledningsevnemodul (fortsat)

Indstilling

Beskrivelse

Format

AEndrer antallet af decimalpladser, der vises pa malingsskaermbilledet til Auto,
X, XXX, XX, XX eller XXX, X. Nar Auto er valgt, eendrer decimalpladserne sig
automatisk.

BEMAERK: Valgmuligheden Auto er kun tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er indstillet
til Konduktivitet.

Enhed for ledningsevne

BEMAERK: Indstillingen Enhed for ledningsevne er kun tilgaengelig, nér indstillingen
Malingstype er indstillet til Konduktivitet eller Koncentration.

AEndrer enhederne for ledningsevne — Auto, uS/cm, mS/cm eller S/cm.

Temperatur

Indstiller temperaturenhederne til °C (standard) eller °F.

T-kompensation

Tilfejer en temperaturafhaengig korrektion til den malte veerdi — None (Ingen),
Lineeer (standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Ravand eller
Temperaturkompensationstabel.

Nar Temperaturkompensationstabel er valgt, kan brugeren angive x,y (°C,
%/°C) punkter i stigende raekkefglge.

BEMAERK: Valgmuligheden Ravand er ikke tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er
indstillet til TDS eller Koncentration.

Maling af koncentration

BEMAERK: Indstillingen Maling af koncentration er kun tilgaengelig, nar indstillingen
Malingstype er indstillet til Koncentration.

Indstiller typen af koncentrationstabel, der skal bruges — Indbygget (standard)
eller Brugerkompensationstabel.

Nar Indbygget er valgt, kan brugeren vaelge det kemikalie, der males — H3POy:
0-40 %; HCI: 0-18 % eller 22—36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl, 0-22 %; HNOj3:
0-28 % eller 36-96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % eller 93-99 %; HF: 0-30 %,;
NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, Havvand

Nar Brugerkompensationstabel er valgt, kan brugeren angive x,y (ledningsevne,
%) punkter i stigende reekkefalge.

TDS (oplost terstof i alt)

BEMZAERK: Indstillingen TDS (oplest torstof i alt) er kun tilgeengelig, nar indstillingen
Malingstype er indstillet til TDS.

Indstiller den faktor, der bruges til at konvertere ledningsevne til TDS — NaCl
(standard) eller Brugerdefineret (indtast en faktor mellem 0,01 og

99,99 ppm/uS, standard: 0,49 ppm/uS).

Temperaturelement

Indstiller temperaturelement for automatisk temperaturkompensation til PT100,
PT1000 (standard) eller Manuel. Hvis der ikke er brugt noget element, skal
Manuel indstilles, og indstil en vaerdi for temperaturkompensation (standard:
25°C).

Nar Temperaturelement er indstillet til PT100 eller PT1000, skal du se Tilpas T-
faktoren til ikke-standard kabellaengder pa side 109 for at angive indstillingen T-
faktor.

BEMAERK: Hvis Temperaturelement er indstillet til Manuel, og sensoren er udskiftet, eller

sensordage er nulstillet, aendres Temperaturelement automatisk tilbage til
standardindstillingen (PT1000).

Cellekonstantparametre

AEndrer cellekonstanten til den faktiske K-veerdi fra etiketten pa sensorkablet.
Nar den certificerede K-veerdi indtastes, defineres kalibreringskurven. Standard:
4,70

Filter

Indstiller en tidskonstant til at forage signalstabiliteten. Tidskonstanten beregner
den gennemsnitlige vaerdi i Iabet af en specificeret tidsperiode — 0 (ingen
effekt, standard) til 200 sekunder (gennemsnit af signalvaerdi i 200 sekunder).
Filtret @ger tiden for sensorsignalets reaktion pa faktiske sendringer i processen.

Dataloggerinterval

Indstiller tidsintervallet for lagring af sensor- og temperaturmaling i dataloggen
— 5, 30 sekunder eller 1, 2, 5, 10, 15 (standard), 30, 60 minutter

Nulstil indstillinger til
standardvaerdier

Indstiller menuen Indstillinger til fabrikkens standardindstillinger og nulstiller
teellerne. Alle oplysninger om enheden gar tabt.
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Tabel 3 Sensorer tilsluttet til digital sc-gateway

Indstilling

Beskrivelse

Navn

Andrer navnet pa enheden gverst pa maleskeermen. Navnet er begraenset til 16 tegn
i en vilkarlig kombination af bogstaver, tal, mellemrum eller tegnsaetning.

Malingstype

AEndrer den malte parameter til Konduktivitet (standard), Koncentration, TDS (opl@st
terstof i alt) eller Saltholdighed. Hvis parametren andres, nulstilles alle andre
konfigurerede indstillinger til standardveerdier.

Enhed for ledningsevne

BEMAERK: Indstillingen Enhed for ledningsevne er kun tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er
indstillet til Konduktivitet, Koncentration eller Saltholdighed.

AEndrer enheder for ledningsevne — pS/cm (standard), mS/cm eller S/cm.

Cellekonstantparametre

BEMZAERK: Indstillingen Cellekonstantparametre er kun tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er
indstillet til Konduktivitet eller Saltholdighed.

AEndrer cellekonstanten til den faktiske K-veerdi fra etiketten pa sensorkablet. Nar den
certificerede K-veerdi indtastes, defineres kalibreringskurven. Standard: 4,70

Maling af koncentration

BEMAERK: Indstillingen Maling af koncentration er kun tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er
indstillet til Koncentration.

Angiver den type af koncentrationstabel, der skal bruges — Indbygget (standard) eller
Brugerdefineret.

Nar Indbygget er valgt, kan brugeren vaelge det kemikalie, der males — H3POy:
0-40 %; HCI: 0-18 % eller 22—36 %; NaOH: 0—16 %; CaCl, 0-22 %; HNO3: 0-28 %
eller 36-96 %; H,SO,4: 0-30 %, 40-80 % eller 93-99 %; HF: 0-30 %

Nar Brugerdefineret er valgt, kan brugeren angive x,y (ledningsevne, %) punkter i
stigende raekkefolge.

TDS (oplost terstof i alt)

BEMZAERK: Indstillingen TDS (oplest terstof i alt) er kun tilgeengelig, nar indstillingen Malingstype er
indstillet til TDS.

Indstiller den faktor, der bruges til at konvertere ledningsevne til TDS — NaCl
(standard) eller Brugerdefineret (indtast en faktor mellem 0,01 og 99,99 ppm/uS,
standard: 0,49 ppm/uS).

Temperatur

Indstiller temperaturenhederne til °C (standard) eller °F.

T-kompensation

Tilfejer en temperaturafhaengig korrektion til den malte veerdi — None (Ingen), Lineser
(standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Ravand eller Temperaturkompensationstabel.

Nar Temperaturkompensationstabel er valgt, kan brugeren angive x,y (°C, %/°C)
punkter i stigende reekkefalge.

BEMAERK: Valgmuligheden Ravand er ikke tilgaengelig, nar indstillingen Malingstype er indstillet til
TDS.

BEMAERK: Indstillingen T-kompensation er indstillet til None (Ingen), nar indstillingen Malingstype
er indstillet til Koncentration.

Dataloggerinterval

Indstiller tidsintervallet for lagring af sensor- og temperaturmaling i dataloggen —
Deaktiveret (standard), 5, 10, 15, 30 sekunder, 1, 5, 10, 15, 30 minutter eller 1, 2, 6,
12 timer

Vekselstreamsfrekvens

Veelger stromlinjefrekvensen for at opna den bedste stgjundertrykkelse. Indstillinger:
50 eller 60 Hz (standard).

Filter

Indstiller en tidskonstant til at forage signalstabiliteten. Tidskonstanten beregner
gennemsnitsveerdien i lgbet af en specificeret tid—O0 (ingen effekt, standard) til
60 sekunder (gennemsnitlig signalvaerdi i 60 sekunder). Filteret gger den tid, det
tager for enhedens signal at reagere pa faktiske eendringer i processen.

Temperaturelement

Indstiller temperaturelementet for automatisk temperaturkompensation til

PT1000 (standard) eller Manuel. Hvis der ikke er brugt noget element, skal Manuel
indstilles, og indstil en veerdi for temperaturkompensation (standard: 25 °C).

Nar Temperaturelement er indstillet til PT1000, skal du se Tilpas T-faktoren til ikke-
standard kabellzengder pa side 109 for at angive indstillingen Faktor.

BEMAERK: Hvis Temperaturelement er indstillet til Manuel, og sensoren er udskiftet, eller

sensordage er nulstillet, endres Temperaturelement automatisk tilbage til standardindstillingen
(PT1000).
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Tabel 3 Sensorer tilsluttet til digital sc-gateway (fortsat)

Indstilling

Beskrivelse

Seneste kalibrering

Indstiller en pamindelse for den naeste kalibrering (standard: 60 dage). En
pamindelse om at kalibrere sensoren vises pa displayet efter det valgte interval fra
datoen for den seneste kalibrering.

Hvis datoen for den seneste kalibrering f.eks. var 15. juni, og Seneste kalibrering er
indstillet til 60 dage, vises en kalibreringspamindelse pa displayet den 14. august.
Hvis sensoren er kalibreret fgr den 14. august (den 15. juli), vises en
kalibreringspamindelse pa displayet den 13. september.

Sensordage

Indstiller en pamindelse for sensorudskiftning (standard: 365 dage). En pamindelse
om at udskifte sensoren pa displayet efter det valgte interval.
Sensordage-teelleren vises i menuen Diagnostik/test > Teeller.

Nar sensoren udskiftes, skal du nulstille Sensordage-teelleren i menuen
Diagnostik/test > Teeller.

Nulstil opsaetning

Indstiller menuen Indstillinger til fabrikkens standardindstillinger og nulstiller teellerne.
Alle oplysninger om enheden gar tabt.

5.3 Tilpas T-faktoren til ikke-standard kabelleengder

Nar sensorkablet er forlaenget eller forkortet fra standarden 6 m (20 fod), eendres kabelmodstanden.
Denne eendring reducerer preecisionen af temperaturmalinger. Beregn en ny T-faktor for at korrigere
denne difference.

1.

2.

Mal temperaturen i en oplgsning med sensoren med et uafhaengigt, palideligt instrument, som

f.eks. et termometer.

Registrér differencen mellem den temperatur, der er malt fra sensoren, og den, der er malt fra
den uafheengige kilde (faktisk).
Hvis den faktiske temperatur f.eks. er pa 50 °C, og sensorafleesningen er pa 53 °C, er differencen

pé 3 °C.

Multiplicér denne difference med 3,85 for at fa en tilpasningsveerdi.
Eksempel: 3 x 3,85 = 11,55.

Beregn en ny T-faktor:

+ Sensortemperatur > aktuel — tilfgj tilpasningsveerdien til T-faktoren, der er pa maerkaten pa

sensorkablet

» Sensortemperatur < aktuel — subtrahér tilpasningsveerdien fra T-faktoren, der er p4 meerkaten

pa sensorkablet

5. Veelg Indstillinger > Temperaturelement > T-faktor (eller Faktor), og indtast den nye T-faktor.

5.4 Kalibrering af sensoren

Veesketryksfare Afmontering af en sensor fra en beholder under tryk kan veere farligt. Reducer
procestrykket til under 7,25 psi (50 kPa) fer afmontering. Hvis det ikke er muligt, skal der udvises den
storste forsigtighed. Der er flere oplysninger i den dokumentation, som fulgte med monteringsdelene.

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.
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AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og spildevand i overensstemmelse med
lokale, regionale og nationale bestemmelser.

5.4.1 Om sensorkalibrering

Den vade kal-metode skal bruges til at kalibrere konduktivitetssensoren:

+ Vad kal— brug Iuft (Nulkalibrering) og en referenceoplgsning eller procesprgve med en kendt
veerdi til at definere en kalibreringskurve. Der anbefales kalibrering med referenceoplasning for at
opna den bedste praecision. Hvis procesprgven bruges, skal referencevaerdien bestemmes med et

sekundeert verifikationsinstrument. Vaer opmeerksom pa at indtaste T-faktoren i
Temperaturelement i menuen Indstillinger for preaecis temperaturkompensation.

Under kalibrering sendes ingen data til dataloggen. Dermed kan dataloggen have omrader, hvor data
er periodisk tilbagevendende.
5.4.2 AEndre kalibreringsfunktioner

For sensorer, der tilsluttet et konduktivitetsmodul, kan brugeren indstille en pamindelse eller
inkludere et operatgr-id med kalibreringsdata fra menuen Kalibreringsindstillinger.

BEMAERK: Denne procedure gaelder ikke for sensorer, der er forbundet til en digital sc-gateway.

1. Veelg hovedmenuikonet, og veelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgeengelige enheder
vises.

2. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Kalibrering.
Veelg Kalibreringsindstillinger.
4. Veelg en funktion.

@

Indstilling Beskrivelse

Kalibreringspamindelse Indstiller en pamindelse for den naeste kalibrering (standard: Off). En
pamindelse om at kalibrere sensoren vises pa displayet efter det valgte interval
fra datoen for den seneste kalibrering.

Hvis datoen for den seneste kalibrering f.eks. var 15. juni, og Seneste
kalibrering er indstillet til 60 dage, vises en kalibreringspamindelse pa displayet
den 14. august. Hvis sensoren er kalibreret far den 14. august (den 15. juli),
vises en kalibreringspamindelse pa displayet den 13. september.

Operateor-id til kalibrering Indkluderer et operater-id med kalibreringsdata—Ja eller Nej (standard). Id'et
indtastes under kalibreringen.

5.4.3 Nulkalibreringsprocedure

Brug nulkalibreringsproceduren til at definere konduktivitetssensorens unikke nulpunkt. Nulpunktet
skal defineres, for sensoren kalibreres for farste gang med en referenceoplasning eller procesprgve.

1. Fjern sensoren fra processen. Ter sensoren af med et rent handkleede, eller brug komprimeret
luft til at sikre dig, at sensoren er ren og ter.

2. Veelg hovedmenuikonet, og veelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgaengelige enheder
vises.

3. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Kalibrering.
4. Velg Nulkalibrering (eller 0-punkts kalibrering).
5. Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Indstilling Beskrivelse

Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsveerdi under kalibreringsprocessen.
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Indstilling Beskrivelse
Hold Enhedens udgangsveerdi holdes pa den aktuelle malte veerdi under kalibreringsproceduren.
Overfor Der sendes en forudindstillet vaerdi under kalibrering. Se brugerhandbogen til kontrolenheden for
at eendre den forudindstillede vaerdi.
6. Hold den terre sensor i luften, og tryk pa OK.
7. Undlad at trykke pa OK, indtil kalibreringsresultatet vises pa skaermen.
8. Gennemga kalibreringsresultatet:

» "Kalibreringen blev gennemfgrt." - Enheden er kalibreret og klar til at male prgver. Heeldnings- m
ogl/eller forskydningsveerdier vises.

» "Kalibreringen mislykkedes." — kalibreringshaeldningen eller forskydningen ligger uden for de
accepterede graenseveerdier. Gentag kalibreringen. Renger enheden, hvis det er ngdvendigt.
9. Tryk pa OK.
10. Fortseet til kalibreringen med en referenceoplgsning eller procesprave.

5.4.4 Kalibrering med en referenceoplgsning

Kalibrering tilpasser sensormalingen til at stemme overens med vaerdien af en referenceoplgsning.
Brug en referenceoplasning, der har den samme vaerdi som eller hgjere end de forventede
malingslaesninger.

BEMAERK: Hvis sensoren Kalibreres for farste gang, skal man sarge for at fuldfare nul-kalibreringen forst.

1. Skyl omhyggeligt den rene sensor i deioniseret vand.

2. Kom sensoren ned i referenceoplgsningen. Stgt sensoren, sa den ikke bergrer beholderen.
Kontrollér, at feleomradet er helt neddykket i oplgsningen (Figur 7 pa side 325). Ryst sensoren
for at fijerne bobler.

3. Vent pa, at sensorens og oplgsningens temperatur udlignes. Dette kan tage 30 minutter eller
mere, hvis temperaturforskellen mellem processen og referenceoplasningen er veesentlig.

4. Veelg hovedmenuikonet, og veelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgaengelige enheder
vises.

5. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Kalibrering.

6. Veelg Konduktivitetsoplasning (eller Konduktivitetskalibrering, hvis sensoren er tilsluttet til en
digital sc-gateway).

7. Veelg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Indstilling Beskrivelse
Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under kalibreringsprocessen.
Hold Enhedens udgangsveerdi holdes pa den aktuelle malte veerdi under kalibreringsproceduren.

Overfor Der sendes en forudindstillet vaerdi under kalibrering. Se brugerhandbogen til kontrolenheden for
at eendre den forudindstillede vaerdi.

8. Indtast referenceoplgsningens referencetemperatur, og tryk pa OK.
9. Indtast referenceoplgsningens haeldning, og tryk pa OK.
10. Tryk pa OK med sensoren i referenceoplgsningen.
11. Vent pa, at veerdien stabiliseres, og tryk pa OK.
BEMAERK: Skaermbilledet fortseetter maske automatisk til det naeste trin.
12. Indtast referenceoplgsningens vaerdi, og tryk pa OK.
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13. Gennemga kalibreringsresultatet:

» "Kalibreringen blev gennemfgrt." - Enheden er kalibreret og klar til at male prgver. Heeldnings-
og/eller forskydningsveerdier vises.

» "Kalibreringen mislykkedes." — kalibreringshaeldningen eller forskydningen ligger uden for de
accepterede graenseveerdier. Gentag kalibreringen. Renger enheden, hvis det er ngdvendigt.
14. Tryk pa OK for at fortsaette.

15. Returner sensoren til processen, og tryk pa OK.
Outputsignalerne returnerer den aktive tilstand, og den malte preveveerdi vises pa
malingstilstanden.

5.4.5 Kalibrering med procesprgven

Sensoren kan forblive i procesprgven, eller en del af procespragven kan udtages til kalibrering.
Referencevaerdien skal bestemmes med et sekundzert verifikationsinstrument.

BEMAERK: Hvis sensoren Kalibreres for farste gang, skal man vaere opmaerksom pa at fuldfgre nul-kalibreringen
forst.

1. Veelg hovedmenuikonet, og vaelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgeengelige enheder
vises.

2. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Kalibrering.

3. Veelg Konduktivitetskalibrering, TDS-kalibrering eller Kalibrering af koncentration (eller
Kalibrering).

BEMAERK: Brug indstillingen Mélingstype til at eendre den parameter, der er kalibreret.
4. Velg indstillingen for udgangssignal under kalibrering:

Indstilling Beskrivelse
Aktiv Instrumentet sender den aktuelt malte udgangsvaerdi under kalibreringsprocessen.
Hold Enhedens udgangsveerdi holdes pa den aktuelle malte veerdi under kalibreringsproceduren.

Overfor Der sendes en forudindstillet veerdi under kalibrering. Se brugerhandbogen til kontrolenheden for
at sendre den forudindstillede vaerdi.

5. Tryk pa OK, mens sensoren er i procesprgven.
Den malte veerdi vises.
6. Vent pa, at veerdien stabiliseres, og tryk pa OK.
BEMAERK: Skaermbilledet fortseetter maske automatisk til det naeste trin.

7. Mal konduktivitets- (eller en anden parameter)-vaerdi med et sekundaert verifikationsinstrument.
Brug piletasterne til at angive den malte veerdi, og tryk pa OK.

8. Gennemga kalibreringsresultatet:

» "Kalibreringen blev gennemfgrt." - Enheden er kalibreret og klar til at male prgver. Heeldnings-
og/eller forskydningsvaerdier vises.

» "Kalibreringen mislykkedes." — kalibreringshaeldningen eller forskydningen ligger uden for de
accepterede graenseveerdier. Gentag kalibreringen. Renger enheden, hvis det er ngdvendigt.
9. Tryk pa OK for at fortseette.

10. Returner sensoren til processen, og tryk pa OK.
Outputsignalerne returnerer den aktive tilstand, og den malte preveveerdi vises pa
malingstilstanden.

5.4.6 Temperaturkalibrering

Instrumentet kalibreres for ngjagtig temperaturmaling pa fabrikken. Temperaturen kan kalibreres for
at gge ngjagtigheden.
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1. Seet sensoren i en beholder med vand.
2. Mal vandets temperatur med et ngjagtigt termometer eller uafhaengigt instrument.

el

Veelg hovedmenuikonet, og veelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgaengelige enheder
vises.

Veelg enheden, og vaelg Enhedsmenu > Kalibrering.

Veelg 1-punkts temperaturkalibrering (eller Temperaturjustering).
Indtast den ngjagtige temperaturvaerdi, og tryk pa OK.

Returner sensoren til processen.

No ok

5.4.7 Afslut kalibreringsprocedure

1. Tryk pa tilbage-ikonet for at afslutte en kalibrering.
2. Veelg en indstilling og tryk pa OK.

Indstilling Beskrivelse

Afslut kalibrering Stop kalibreringen. En ny kalibrering skal starte forfra.
(eller Annuller)

Tilbage til kalibrering Vend tilbage til kalibreringen.

Forlad kalibrering Afslut kalibreringen midlertidigt. Der er mulighed for adgang til andre menuer. Der
(eller Afslut) kan startes en kalibrering for en anden sensor (hvis tilkoblet).

5.4.8 Nulstil kalibreringen
Kalibreringen kan nulstilles til fabrikkens standardindstillinger. Alle sensoroplysninger er gaet tabt.

1. Veelg hovedmenuikonet, og vaelg derefter Enheder. En liste over alle de tilgeengelige enheder
vises.

2. Veelg enheden, og veelg Enhedsmenu > Kalibrering.

3. Veelg Nulstil til standardvaerdier for kalibrering eller Nulstil til kalibreringsstandarder (eller
Nulstil opsatning), og tryk derefter pa OK.

4. Tryk pa OKigen.
5.5 Modbusregistre

En liste over Modbusregistre er tilgaengelig for netveerkskommunikation. Se producentens websted
for at fa flere oplysninger.
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Rozdziat 1 Dodatkowe informacje

Rozszerzona instrukcja uzytkownika dostepna jest online i zawiera dodatkowe informacije.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen! Wiecej informacji przedstawiono w poszczegdlnych sekcjach rozszerzonej instrukcji
uzytkownika pokazanych ponize;j.

» Konserwacja
* Rozwigzywanie problemow
+ Listy czesci zamiennych

Zeskanuj ponizsze kody QR, aby przej$¢ do rozszerzonej instrukcji obstugi.

[Ohy 0|

Jezyki europejskie Jezyki amerykanskie i azjatyckie

Rozdzial 2 Specyfikacja

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne Dane szczegotowe
Wymiary Patrz Rysunek 1 na stronie 310.
Stopien zanieczyszczenia 2

Kategoria przepigcia |

Stopien ochrony obudowy 1]

Wysoko$¢ maks. 2000 m (6562 st.)

Temperatura pracy Od -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F)

Temperatura przechowywania 0Od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F)

Masa Okoto 1 kg (2,2 funta)

Zwilzane materiaty Polipropylen, PVDF, PEEK lub PFA

Kabel czujnika 5-zytowy (oraz dwa izolowane ekrany), 6 m (20 stop); warto$¢ znamionowa
150 °C (302 °F) — polipropylen

Zakres konduktywnosci Od 0,0 do 200,0 uS/cm; od 0 do 2 000 000 puS/cm

Doktadnos¢ 0,01% odczytu, wszystkie zakresy

Powtarzalno$¢/doktadnosé > 500 pS/cm: +0,5% odczytu; < 500 pS/cm: £5 uS/cm

Maksymalna szybkos$¢ przeptywu | 0 - 3 m/s (0 - 10 stop/s)
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Dane techniczne Dane szczegotowe

Maksymalna temperatura/cisnienie | Polipropylen: 100 °C przy 6,9 bara (212 °F przy 100 psi); PVDF: 120 °C przy
6,9 bara (248 °F przy 100 psi); PEEK i PFA: 200 °C przy 13,8 bara (392 °F
przy 200 psi)

Zasieg transmisji Od 200 do 2000 pS/cm: 61 m; od 2000 do 2 000 000 pS/cm: 91 m

Zakres pomiarowy temperatury Od -10 do 135°C (od 14 do 275°F), ograniczony przez materiat, z ktérego
wykonano korpus czujnika

Czujnik temperatury Pt 1000 RTD

Metody kalibracji Kalibracja zerowa, 1-punktowa kalibracja przewodnosci, 1-punktowa
kalibracja temperatury

Interfejs czujnika Modbus

Certyfikaty Na wykazie ETL (USA/Kanada) do stosowania z przetwornikiem Hach

SC w miejscach zagrozonych wybuchem klasa 1, dziat 2, grupy A, B, C, D,
kod temperaturowy T4. Zgodny z: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC,
CMIM. Czujniki sanitarne certyfikowane przez 3A.

Gwarancja 1 rok; 2 lata (UE)

Rozdziat 3 Ogodlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

3.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikfe z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych
zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokow zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzadzenie moze zosta¢ ostabiona. Nie uzywag, ani nie instalowac tego sprzetu
w sposob inny niz okreslony w tej instrukcji.

3.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktéra, jezeli si¢ jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.
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POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

3.1.2 Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzgdzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie na przyrzadzie, odsyta do instrukcji obstugi i/lub informacji
A dotyczacych bezpieczenstwa.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrdci¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjg¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

3.2 Informacje o produkcie
ANIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia chemiczne lub biologiczne. Jezeli to urzadzenie jest wykorzystywane do monitorowania
systemow uzdatniania lub dozowania substancji chemicznych, ktérych dziatanie definiujg przepisy
prawa oraz wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczenstwa publicznego czy tez normy dotyczace
wytwarzania lub przetwarzania zywnosci lub napojéw, to na uzytkowniku spoczywa odpowiedzialno$¢
za znajomosc¢ i przestrzeganie tychze przepiséw, regulacji i norm oraz stosowanie wtasciwych
urzagdzen pozwalajgcych dziata¢ zgodnie z przepisami w razie nieprawidtowego dziatania niniejszego
urzadzenia.

POWIADOMIENIE

Uzycie tego czujnika moze prowadzi¢ do peknig¢ powtoki, wystawiajac podioze na dziatanie Srodowiska,

w ktérym czujnik jest zanurzony. Dlatego tez ten czujnik nie zostat opracowany i nie jest przeznaczony

do stosowania w aplikacjach, w ktérych oczekuje sie, ze ptyn bedzie zgodny z pewnymi parametrami czystosci
lub czystosci i w ktérych zanieczyszczenie moze spowodowaé powazne uszkodzenia. Aplikacje te zwykle
obejmujg aplikacje do wytwarzania potprzewodnikéw i mogg obejmowac inne aplikacje, w ktérych uzytkownik
musi oceni¢ ryzyko zanieczyszczenia, a nastepnie wptyw na jako$¢ produktu. Producent odradza stosowanie
czujnika w tych aplikacjach i nie przyjmuje odpowiedzialnosci za jakiekolwiek roszczenia lub szkody powstate
w wyniku uzycia czujnika w lub w zwigzku z tymi aplikacjami.

Czujnik jest przeznaczony do pracy z przetwornikiem gromadzgacym dane. Z tym czujnikiem moga
by¢ uzywane rézne przetworniki. W tym dokumencie przyjeto zatozenie, ze czujnik jest
zainstalowany i uzywany z przetwornikiem SC4500. Jesli czujnik ma by¢ uzywany z innymi
przetwornikami, nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi odpowiedniego przetwornika.

Wigcej informacji na temat wymiaréw czujnika, patrz Rysunek 1 na stronie 310.

3.3 Elementy produktu

Nalezy sprawdzi¢, czy w dostarczonym zestawie znajduja sie wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2
na stronie 312 i Rysunek 3 na stronie 315. W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek
elementu niezwiocznie skontaktuj sie z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

Uwaga: Czujnik mozna zaméwi¢ bez bramki cyfrowej, ktérg przedstawiono w Rysunek 3 na stronie 315.
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Rozdziat 4 Instalacja

rozdziale niniejszego dokumentu.

A Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadzac¢ prace opisane w tym

4.1 Zamontuj czujnik w wigzce prébne;j

Zagrozenie wybuchem. W przypadku instalacji w miejscu zagrozonym wybuchem (sklasyfikowanym)
fiod nalezy zapoznac¢ si¢ z instrukcjami i rysunkami kontrolnymi w dokumentaciji przetwornika klasa 1,
% dziat 2. Zainstalowa¢ czujnik zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami. Nie nalezy

podiaczac ani odtgczaé urzadzenia, chyba ze wiadomo, ze otoczenie nie jest niebezpieczne.

fiod Zagrozenie wybuchem. Nalezy upewnic sig, ze odporno$¢ elementéw montazowych do czujnika
‘M na temperature i ci$nienie jest wystarczajgca dla warunkéw w miejscu montazu.

Patrz Rysunek 4 na stronie 317, aby zapoznac si¢ z instalacjg czujnika w réznych zastosowaniach.
Czujnik musi zostaé skalibrowany przed uzyciem. Patrz Kalibracja czujnika na stronie 122.

Nalezy upewnic sig, ze przewdd czujnika jest poprowadzony tak, aby nie byt narazony na dziatanie
silnych pdl elektromagnetycznych (np. przekazniki, silniki oraz przetaczniki). Narazenie na dziatanie
takich sit moze by¢ przyczyna nieprawidtowych wynikow.

4.2 Instalacja elektryczna

4.2.1 Przygotuj przewody czujnika

Jezeli diugos$¢ przewoddw czujnika ulegta zmianie, nalezy przygotowaé przewody, jak pokazano
na Rysunek 5 na stronie 322.

4.2.2 Uwagi dotyczace wytadowan elektrostatycznych (ESD)
POWIADOMIENIE

‘ Potencjalne uszkodzenie przyrzadu. Elektrycznos$¢ statyczna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
\ wrazliwych wewnetrznych komponentéw elektronicznych, powodujgc pogorszenie parametrow
‘k roboczych urzadzenia lub jego awarie.

Whykonaj czynnosci dla tej procedury, aby zapobiec wytadowaniom elektrostatycznym, ktére mogtoby
uszkodzi¢ przyrzad:

+ Dotknij uziemionej metalowej powierzchni (np. obudowy przyrzadu lub metalowej rury), aby
roztadowac¢ napiecie elektrostatyczne swojego ciata.

* Unikaj wykonywania gwattownych ruchéw. Elementy wrazliwe na tadunki elektrostatyczne nalezy
transportowa¢ w opakowaniach antystatycznych.

» Zaldz opaske na nadgarstek potgczong z uziemieniem.

* Pracuj w $rodowisku wytozonym antystatycznymi ptytkami podtogowymi i oktadzing na stole.

4.2.3 Podtacz czujnik do przetwornika SC.
Uzyj jednej z nastepujgcych opcji po podtaczeniu czujnika do przetwornika SC:

+ Zainstaluj modut czujnika w przetworniku SC. Nastepnie podtgcz przewody nieizolowane czujnika
do modutu czujnika. Modut czujnika przeksztatca sygnat analogowy z czujnika na sygnat cyfrowy.
» Podtacz przewody nieizolowane czujnika do bramki cyfrowej SC, a nastepnie podtgcz bramke
cyfrowg SC do przetwornika SC. Bramka cyfrowa przetwarza sygnat analogowy z czujnika
na sygnat cyfrowy.
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Patrz instrukcje dostarczone z modutem czujnika lub bramkg cyfrowg SC.

4.2.4 Bezelektrodowy przekaznik konduktywnosci model E3 z serii PRO

Aby podtaczy¢ czujnik do bezprzewodowego przekaznika konduktywnosci model E3 z serii PRO,
odfacz zasilanie przekaznika i skorzystaj z Rysunek 6 na stronie 325 i Tabela 1 na stronie 118.

Tabela 1 Informacje dotyczace okablowania czujnika

Terminal (TB2) Przewod Terminal (TB2) Przewod
1 Biaty 4 Czerwona
2 Niebieska 5 Zébtta
3 Przezroczysta (ostona wewnetrzna)® 6 —
3 Czarna (ostona zewnetrzna)? 7 Zielona

Rozdzial 5 Uzytkowanie

& Niebezpieczenstwo pozaru. Produkt nie jest przeznaczony do stosowania z fatwopalnymi cieczami.

5.1 Nawigacja

Zapoznaj sie z dokumentacjg przetwornika, aby przeczyta¢ opis ekranu dotykowego i uzyska¢
informacje dotyczace nawigacii.

5.2 Konfiguracja czujnika

Aby wprowadzi¢ informacje identyfikacyjne czujnika i zmieni¢ opcje obstugi i przechowywania
danych, nalezy przej$¢ do menu Ustawienia.

1. Wybierz ikone gidwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

2. Wybierz urzadzenie i wybierz Menu urzadzenia > Ustawienia.
3. Wybierz opcje.

* W przypadku czujnikéw podigczonych do modutu przewodnosci patrz Tabela 2 na stronie 118.
* W przypadku czujnikéw podtgczonych do bramki cyfrowej SC patrz Tabela 3 na stronie 120.

Tabela 2 Czujniki podiagczone do modutu przewodnosci

Opcja Opis

Nazwa Zmienia nazwe urzgdzenia w gornej czesci ekranu pomiaru. Nazwa nie moze by¢
diuzsza niz 16 znakéw i moze stanowi¢ dowolng kombinacije liter, cyfr, odstepow
i znakow interpunkcyjnych.

Nr seryjny czujnika Umozliwia uzytkownikowi wprowadzenie numeru seryjnego czujnika. Numer seryjny
czujnika jest ograniczony do 16 znakdw, ktére moga by¢ dowolng kombinacja liter,
liczb, spacji i znakéw interpunkcyjnych.

5 Aby uzyskaé dobrg odporno$é na zaktécenia elektryczne, potacz zewnetrzny przewéd
ekranujacy i wewnetrzny przewdd ekranujgcy lutem, zanim zostang one umieszczone w bloku
zaciskow.
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Tabela 2 Czujniki podtagczone do modutu przewodnosci (ciag dalszy)

Opcja

Opis

Rodzaj pomiaru

Zmienia mierzony parametr na Przewodno$¢ (domysinie), Stezenie, TDS (catkowita
zawarto$¢ substancji rozpuszczonych) lub Zasolenie. Zmiana tego parametru
powoduje przywrécenie warto$ci domysinych dla wszystkich innych
skonfigurowanych ustawien.

Format

Pozwala zmienié liczbe miejsc dziesietnych, ktére sg wyswietlane na ekranie pomiaru
na Automatyczne ustawianie, X, XXX, XX,XX lub XXX,X. Po wybraniu opcji
Automatyczne ustawianie miejsca dziesietne zmieniajg sig¢ automatycznie.

Uwaga: Opcja Automatyczne ustawianie jest dostepna tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj
pomiaru wybrano opcje Przewodno$c.

Jednostka
przewodnosci

Uwaga: Ustawienie Jednostka przewodno$ci jest dostepne tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj
pomiaru wybrano opcje Przewodno$¢ lub Stezenie.

Umozliwia wybranie jednostek przewodnos$ci — Automatyczne ustawianie, pS/cm,
mS/cm lub S/cm.

Temperatura

Stuzy do wybrania jednostek temperatury °C (domysinie) lub °F.

Kompensacja T

Dodaje wspoétczynnik korekcji zalezny od temperatury do zmierzonej warto$ci — Brak,
Liniowa (domysinie: 2,0%/°C, 25 °C), Woda naturalna lub Tabela kompensacji
temperaturowe;j.

W przypadku wybrania opcji Tabela kompensacji temperaturowej uzytkownik moze
wprowadzi¢ wartoséci punktéw x, y (%/°C, °C) w kolejnosci rosnace;.

Uwaga: Opcja Woda naturalna nie jest dostepna, gdy ustawienie Rodzaj pomiaru ma warto$¢ TDS
lub Stezenie.

Pomiar stezenia

Uwaga: Ustawienie Pomiar stezenia jest dostepne tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj pomiaru
wybrano opcje Stezenie.

Ustawia typ tabeli stezenia do uzycia — Wbudowany (domysinie) lub Tabela
kompensacji zdefiniowana przez uzytkownika.

Po wybraniu opcji Wbudowany uzytkownik moze wybra¢ substancje chemiczng

do pomiaru — H3zPOy4: 0 - 40%; HCI: 0 - 18% lub 22 - 36%; NaOH: 0 - 16%; CaCl, 0 -
22%; HNO3: 0 - 28% lub 36 - 96%; H,SO4: 0 - 30%, 40 - 80% lub 93 - 99%; HF: 0 -
30%; NaCl: 0 - 25%; HBr, KOH, Woda morska

W przypadku wybrania opcji Tabela kompensacji zdefiniowana przez uzytkownika

uzytkownik moze wprowadzi¢ wartosci punktéw x, y (przewodno$¢, %) w kolejnosci
rosngcej.

TDS (catkowita
zawartos¢ substanciji
rozpuszczonych)

Uwaga: Ustawienie TDS (catkowita zawarto$¢ substancji rozpuszczonych) jest dostepne tylko, gdy
ustawienie Rodzaj pomiaru ma warto$c¢ TDS.

Pozwala ustawi¢ wspétczynnik uzywany podczas konwersji przewodnosci na TDS-

NaCl (domysinie) lub Niestandardowe (wprowadz wspoétczynnik
od 0,01 do 99,99 ppm/uS, domysinie: 0,49 ppm/uS).

Element termoczuly

Umozliwia ustawienie automatycznej kompensacji temperatury elementu
termoczutego: PT100, PT1000 (domysinie) lub Recznie. Jezeli zaden element nie jest
uzywany, ustaw opcje Recznie , a nastgpnie ustaw warto$é kompensacji
temperaturowej (domysinie: 25°C).

Gdy opcja Element termoczuly jest ustawiona na PT100 lub PT1000, patrz
Dostosowanie czynnika T dla przewoddw o niestandardowej dtugos$ci na stronie 121,
aby ustawi¢ Wspétczynnik T.

Uwaga: Jezeli opcja Element termoczuty jest ustawiona na Recznie i czujnik zostanie wymieniony
lub liczba dni czujnika zostanie zresetowana, opcja Element termoczufy automatycznie zmieni
wartos$c na ustawienie domysine (PT1000).

Parametry statej
kuwety

Umozliwia zmiang statej celki pomiarowej na rzeczywistg certyfikowang warto$¢
K z etykiety na przewodzie czujnika. Wprowadzenie certyfikowanej wartosci
K powoduje zdefiniowanie krzywej kalibracji. Domysinie: 4,70
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Tabela 2 Czujniki podtagczone do modutu przewodnosci (ciag dalszy)

Opcja

Opis

Filtr

Umozliwia ustawienie statej czasowej w celu zwigkszenia stabilnosci sygnatu. Stata
czasowa stuzy do obliczania $redniej wartosci w okreslonym czasie —

od 0 (domyslnie, brak efektu) do 200 sekund ($rednia warto$¢ sygnatu dla okresu
200 sekund). Filtrowanie wydtuza czas reakcji sygnatu czujnika na rzeczywiste
zZmiany w procesie.

Interwat rejestratora
danych

Ustawia przedziat czasu dla zapisywania pomiaréw czujnika i temperatury w rejestrze
danych — 5,30 s lub 1, 2, 5, 10, 15 (domyslnie), 30, 60 minut.

Resetuj ustawienia
do wartosci
domysinych

Ustawia menu Ustawienia do domys$inych ustawien fabrycznych i resetuje liczniki.
Wszystkie informacje o urzadzeniu zostaty utracone.

Tabela 3 Czujniki podiaczone do cyfrowej bramki SC

Opcja

Opis

Nazwa

Zmienia nazwe urzadzenia w gornej czgsci ekranu pomiaru. Nazwa nie moze by¢
diuzsza niz 16 znakéw i moze stanowi¢ dowolng kombinacije liter, cyfr, odstepow
i znakéw interpunkcyjnych.

Rodzaj pomiaru

Zmienia mierzony parametr na Przewodno$¢ (domysinie), Stezenie, TDS (catkowita
zawarto$¢ substancji rozpuszczonych) lub Zasolenie. Zmiana tego parametru
powoduje przywrécenie warto$ci domysinych dla wszystkich innych skonfigurowanych
ustawien.

Jednostka
przewodnosci

Uwaga: Ustawienie Jednostka przewodno$ci jest dostepne tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj
pomiaru wybrano opcje Przewodno$c¢, Stezenie lub Zasolenie.

Umozliwia wybranie jednostek przewodnosci — pS/cm (domysinie), mS/cm lub S/cm.

Parametry statej
kuwety

Uwaga: Ustawienie Parametry statej kuwety jest dostepne tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj
pomiaru wybrano opcje Przewodno$c¢ lub Zasolenie.

Umozliwia zmiane statej celki pomiarowej na rzeczywistg certyfikowang warto$¢
K z etykiety na przewodzie czujnika. Wprowadzenie certyfikowanej wartosci
K powoduje zdefiniowanie krzywej kalibracji. Domysinie: 4,70

Pomiar stezenia

Uwaga: Ustawienie Pomiar stezenia jest dostepne tylko wtedy, gdy dla ustawienia Rodzaj pomiaru
wybrano opcje Stezenie.

Ustawia typ tabeli stezenia do uzycia — Wbudowany (domysinie) lub Zdefiniowane
przez uzytkownika.

Po wybraniu opcji Wbudowany uzytkownik moze wybraé substancje chemiczng

do pomiaru — H3POy4: 0 - 40%; HCI: 0 - 18% lub 22 - 36%; NaOH: 0 - 16%; CaCl, 0 -
22%; HNO3: 0 - 28% lub 36 - 96%; H,SO4: 0 - 30%, 40 - 80% lub 93 - 99%; HF: 0 -
30%

W przypadku wybrania opcji Zdefiniowane przez uzytkownika uzytkownik moze
wprowadzi¢ wartosci punktéw x, y (przewodnos¢, %) w kolejnosci rosnacej.

TDS (catkowita Uwaga: Ustawienie TDS (catkowita zawarto$¢ substancji rozpuszczonych) jest dostepne tylko, gdy
zawarto$é substancji ustawienie Rodzaj pomiaru ma warto$¢ TDS.
rozpuszczonych) Pozwala ustawi¢ wspétczynnik uzywany podczas konwersji przewodnosci na TDS -
NaCl (domysinie) lub Zdefiniowane przez uzytkownika (wprowadz wspétczynnik
od 0,01 do 99,99 ppm/uS, warto$¢ domysina: 0,49 ppm/uS).
Temperatura Stuzy do wybrania jednostek temperatury °C (domyslnie) lub °F.

Kompensacja T

Dodaje wspétczynnik korekcji zalezny od temperatury do zmierzonej warto$ci — Brak,
Liniowa (domysinie: 2,0%/°C, 25 °C), Woda naturalna lub Tabela kompensac;ji
temperaturowe;j.

W przypadku wybrania opcji Tabela kompensacji temperaturowej uzytkownik moze
wprowadzi¢ wartosci punktoéw x, y (%/°C, °C) w kolejnosci rosnace;.

Uwaga: Opcja Woda naturalna nie jest dostepna, gdy ustawienie Rodzaj pomiaru ma warto$¢ TDS.

Uwaga: Ustawienie Kompensacja T ma warto$¢ Brak, gdy dla ustawienia Rodzaj pomiaru wybrano
opcje Stezenie.
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Tabela 3 Czujniki podiagczone do cyfrowej bramki SC (ciag dalszy)

Opcja

Opis

Interwat rejestratora
danych

Umozliwia ustawienie przedziatu czasu zapisywania pomiaréw czujnika i temperatury
w rejestrze danych — wylgczone (domysinie), 5, 10, 15, 30 s, 1, 5, 10, 15, 30 minut
lub 1, 2, 6, 12 godzin.

Czestotliwos¢ pradu
przemiennego

Wybiera czestotliwos$¢ linii energetycznej w celu uzyskania najlepszej redukcji
szumoéw. Dostepne opcje: 50 lub 60 Hz (domysine).

Filtr

Umozliwia ustawienie statej czasowej w celu zwigkszenia stabilnosci sygnatu. Stata
czasowa stuzy do obliczania $redniej wartosci w okreslonym czasie —

od 0 (domysinie, brak efektu) do 60 sekund ($rednia warto$¢ sygnatu dla okresu

60 sekund). Filtr wydtuza czas reakcji urzgdzenia na rzeczywiste zmiany w procesie.

Element termoczuty

Umozliwia ustawienie automatycznej kompensacji temperatury elementu
termoczutego: PT1000 (domysinie) lub Recznie. Jezeli zaden element nie jest
uzywany, ustaw opcje Recznie, a nastepnie ustaw warto$¢ kompensaciji
temperaturowej (domysinie: 25°C).

Gdy opcja Element termoczuly jest ustawiona na PT1000, patrz Dostosowanie
czynnika T dla przewodéw o niestandardowej dtugo$ci na stronie 121, aby ustawi¢
Wspotczynnik.

Uwaga: Jezeli opcja Element termoczuly jest ustawiona na Recznie i czujnik zostanie wymieniony

lub liczba dni czujnika zostanie zresetowana, opcja Element termoczuty automatycznie zmieni
warto$¢ na ustawienie domysine (PT1000).

Ostatnia kalibracja

Ustawia przypomnienie o nastepnej kalibracji (domysinie: 60 dni). Przypomnienie

o skalibrowaniu czujnika wyswietla si¢ na wyswietlaczu po uptynieciu wybranego
okresu od daty ostatniej kalibracji.

Na przyktad jezeli ostatnia kalibracja miata miejsce 15 czerwca, a Ostatnia kalibracja
jest ustawiona na 60 dni, przypomnienie o kalibracji pokaze sie na wyswietlaczu

14 sierpnia. Jezeli czujnik zostat skalibrowany przed 14 sierpnia, 15 lipca,
przypomnienie o kalibracji pokaze si¢ na wyswietlaczu 13 wrzesnia.

Dni pracy czujnika

Ustawia przypomnienie o wymianie czujnika (domyslnie: 365 dni). Przypomnienie
o wymianie czujnika pokaze sie na wys$wietlaczu po uptynieciu wybranego okresu.
Licznik Dni pracy czujnika mozna wyswietli¢ w menu Diagnostykal/test > Licznik.

Przy wymianie czujnika zresetuj licznik Dni pracy czujnika w menu Diagnostyka/test >
Licznik.

Resetuj ustawienia

Ustawia menu Ustawienia do domysinych ustawien fabrycznych i resetuje liczniki.
Wszystkie informacje o urzadzeniu zostaty utracone.

5.3 Dostosowanie czynnika T dla przewodéw o niestandardowej dtugosci

Standardowa dtugos$¢ przewodu czujnika wynosi 6 m (20 st). Wydtuzenie lub skrécenie przewodu
powoduje zmiang jego rezystancji. To z kolei wptywa na doktadno$¢ pomiaréw temperatury. W celu
skompensowania tej réznicy nalezy obliczy¢ nowg wartos¢ czynnika T.

1. Zmierz temperature roztworu za pomoca czujnika oraz za pomocg niezaleznego, rzetelnego
instrumentu, takiego jak termometr.

2. Zanotuj roznice miedzy odczytem temperatury z czujnika a wskazaniem z drugiego zrodta

(rzeczywistym).

Jesli na przyktad rzeczywista temperatura wynosi 50 °C, a odczyt z czujnika wskazuje 53 °C,

réznica wynosi 3 °C.

3. Pomndz te roznice przez 3,85, aby uzyskac¢ warto$é kompensaciji.
Przyktad: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Oblicz nowa warto$¢ czynnika T:

» Temperatura czujnika > rzeczywista — dodaj warto$¢ kompensacji do wartosci wspotczynnika
T, ktéra jest na etykiecie na przewodzie czujnika
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« Temperatura czujnika < rzeczywista — odejmij wartos¢ kompensacji od wartosci
wspétczynnika T, ktdra jest na etykiecie na przewodzie czujnika

5. Wybierz kolejno opcje Ustawienia > Element termoczuty > Wspétczynnik T (lub opcje
Wspoétczynnik) i wprowadz nowy wspétczynnik T.

5.4 Kalibracja czujnika

Zagrozenie ptynem pod cisnieniem. Wyjmowanie czujnika z pojemnika pod ci$nieniem moze by¢
niebezpieczne. Nalezy zmniejszy¢ ci$nienie procesowe ponizej 7,25 psi (50 kPa) przed
wyjmowaniem. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy postepowac z najwyzszg ostroznoscig. Wigcej
informacji mozna znalez¢ w instrukcji dotagczonej do sprzetu montazowego.

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig do procedur bezpieczenstwa
w laboratoriach i zaktadac¢ sprzet ochrony osobistej, zatwierdzony do uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢é w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwa¢ substancje chemiczne i odpady zgodnie
z przepisami lokalnymi, regionalnymi i panstwowymi.

5.4.1 Informacje dotyczace kalibracji czujnika
W celu skalibrowania czujnika przewodnosci nalezy uzy¢ kalibracji mokrej:

» Wet cal [Kalibracja mokra] — uzyj powietrza (kalibracja zerowa) i roztworu wzorcowego lub
probki procesowej o znanej wartosci do okreslenia krzywej kalibracji. Dla zapewnienia najwiekszej
doktadnosci zaleca sie wykonywanie kalibracji w roztworze referencyjnym. Jesli jest uzywana
probka procesowa, wartos¢ referencyjng nalezy ustali¢ i zweryfikowa¢ przy uzyciu drugiego
urzadzenia. Wprowadz wspoétczynnik T w polu Element termoczuty w menu Ustawienia, aby
uzyskac¢ doktadng kompensacje temperaturows.

Podczas kalibracji do rejestru danych nie sg wysytane zadne dane. Z tego wzgledu rejestr danych
moze zawiera¢ obszary, w ktérych dane nie maja charakteru ciggtego.
5.4.2 Zmienianie opcji kalibracji

W przypadku czujnikéw podtgczonych do modutu przewodnosci uzytkownik moze ustawic¢
przypomnienie lub dotaczy¢ identyfikator operatora do danych kalibracji z poziomu menu Opcje
kalibraciji.

Uwaga: Ta procedura nie dotyczy czujnikéw podigczonych do bramki cyfrowej SC.

1. Wybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

2. Wybierz urzagdzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.
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3.

Wybierz Opcje kalibracji.

4. Wybierz opcje.

Opcja Opis
Przypomnienie Ustawia przypomnienie o nastepnej kalibracji (domyslinie: Wyt.). Przypomnienie
o kalibracji o skalibrowaniu czujnika wys$wietla sie na wys$wietlaczu po uptynieciu wybranego

okresu od daty ostatniej kalibracji.

Na przyktad jezeli ostatnia kalibracja miata miejsce 15 czerwca, a Ostatnia

kalibracja jest ustawiona na 60 dni, przypomnienie o kalibracji pokaze sig

na wys$wietlaczu 14 sierpnia. Jezeli czujnik zostat skalibrowany przed 14 sierpnia,

15 lipca, przypomnienie o kalibracji pokaze sie na wyswietlaczu 13 wrzes$nia.

Identyfikator operatora Umozliwia dodanie identyfikatora operatora do danych kalibracji: Tak lub Nie
do kalibracji (domysinie). Identyfikator wprowadza sie podczas kalibracji.

5.4.3 Procedura kalibracji zera

Kalibracja zera umozliwia zdefiniowanie unikatowego punktu zerowego dla czujnika konduktywnosci.
Punkt zerowy musi zosta¢ zdefiniowany przed pierwszym skalibrowaniem czujnika w roztworze
referencyjnym lub prébce procesowe;.

1.

9.

Wyjmij czujnik z cieczy procesowej. Wytrzyj czujnik czystym recznikiem lub uzyj sprezonego
powietrza do oczyszczenia i wysuszenia czujnika.

Wybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

Whybierz urzadzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.
Wybierz opcje Kalibracja zera (lub opcje Kalibracja punktu 0).
Wybra¢ opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:

Opcja Opis
Aktywne Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowa urzadzenia jest utozsamiana z aktualnie
mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana aktualna warto$¢ sygnatu wyjsciowego.
Informacje na temat zmiany aktualnej warto$ci mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
przetwornika.

Przy czujniku znajdujacym sie na powietrzu nacisnij przycisk OK.

Nie naciskaj przycisku OK, az do momentu wyswietlenia wyniku kalibracji na wyswietlaczu.

Sprawdzi¢ wynik kalibraciji:

» "Kalibracja zostata zakonczona pomysinie." — urzadzenie jest skalibrowane i gotowe
do pomiaru prébek. Wyswietlana jest warto$¢ nachylenia i/lub przesuniecia.

» "Kalibracja nie powiodta sie." — warto$¢ nachylenia lub przesuniecia kalibracji przekracza
dopuszczalny limit. Powtorz kalibracje. W razie potrzeby wyczy$¢ urzgdzenie.

Nacisnij przycisk OK.OK

10. Wykonaj kalibracje w roztworze referencyjnym lub prébce procesowe;.

5.4.4 Kalibracja z roztworem referencyjnym

Kalibracja dopasowuje odczyt czujnika do wartosci roztworu referencyjnego. Nalezy uzyé roztworu
o wartosci takiej samej lub wyzszej niz oczekiwana warto$¢ odczytu pomiaru.

Uwaga: Jesli czujnik jest kalibrowany po raz pierwszy, nalezy najpierw wykonac kalibracje zera.

Polski 123



10.
1.

12.

13

14.
15.

Doktadnie umyj czujnik w wodzie dejonizowane;.

Umies$c¢ czujnik w roztworze referencyjnym. Podtrzymuj czujnik, aby nie dotykat pojemnika.
Upewnij sie, ze powierzchnia pomiarowa jest catkowicie zanurzona w roztworze (Rysunek 7
na stronie 325). Porusz czujnikiem, aby usungc¢ z niego pecherzyki powietrza.

Zaczekac, az temperatura czujnika i roztworu wyréwna sie. Moze to potrwa¢ 30 minut lub diuzej,
jesli roznica temperatury miedzy czujnikiem a roztworem referencyjnym jest znaczna.

Wybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

Wybierz urzadzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.

Wybierz opcje Roztwér przewodnosci (lub opcje Kalibracja przewodnosci, jesli czujnik zostat
podtgczony do bramki cyfrowej SC).

Wybra¢ opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:
Opcja Opis
Aktywne Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowa urzadzenia jest utozsamiana z aktualnie
mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana aktualna warto$¢ sygnatu wyjsciowego.
Informacje na temat zmiany aktualnej warto$ci mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
przetwornika.

Wprowadz temperature referencyjng roztworu referencyjnego i nacisnij przycisk OK.
Wprowadz warto$¢ nachylenia roztworu referencyjnego i nacisnij przycisk OK.

Przy czujniku zanurzonym w roztworze referencyjnym nacisnij przycisk OK.
Poczekaj, az wartos¢ sie ustabilizuje, i nacisnij przycisk OK.

Uwaga: Ekran moze przej$¢ do nastepnego kroku automatycznie.

Wprowadz warto$¢ roztworu referencyjnego i nacisnij przycisk OK.

. Sprawdzi¢ wynik kalibracji:

» "Kalibracja zostata zakonczona pomysinie." — urzadzenie jest skalibrowane i gotowe
do pomiaru prébek. Wyswietlana jest warto$¢ nachylenia i/lub przesuniecia.

« "Kalibracja nie powiodta sie." — warto$¢ nachylenia lub przesunigcia kalibracji przekracza
dopuszczalny limit. Powtérz kalibracje. W razie potrzeby wyczys¢ urzgdzenie.
Nacisnij OK, aby kontynuowa¢.

Przywrd¢ czujnik do procesu i nacisnij przycisk OK.
Sygnat wyjsciowy powrdci do stanu aktywnego, a na ekranie zostanie wyswietlona wartos$é
mierzonej probki.

5.4.5 Kalibracja przy uzyciu probki procesowej

Czujnik moze pozostaé w probce procesowej; do kalibracji mozna takze uzyé czesci probki
procesowej. Warto$¢ referencyjng mozna ustalié¢ przy uzyciu osobnego instrumentu w celu
weryfikacji.

Uwaga: Jesli czujnik ma byc kalibrowany po raz pierwszy, nalezy najpierw wykonac kalibracje zera.

1.

2.

Wybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

Wybierz urzadzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.

Wybierz kolejno opcje Kalibracja przewodnosci, Kalibracja TDS lub Kalibracja stezenia (lub
opcje Kalibracja).
Uwaga: Uzyj ustawienia Rodzaj pomiaru, aby zmieni¢ parametr, ktéry ma byc¢ skalibrowany.
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4.

Wybra¢ opcje sygnatu wyjsciowego uzywanego podczas kalibraciji:
Opcja Opis
Aktywne Podczas procedury kalibracji instrument wysyta aktualng mierzong warto$¢ wyjsciowa.

Wstrzymanie Podczas procedury kalibracji warto$¢ wyjsciowa urzadzenia jest utozsamiana z aktualnie
mierzong wartoscia.

Transfer Podczas procedury kalibracji jest wysytana aktualna warto$¢ sygnatu wyjsciowego.
Informacje na temat zmiany aktualnej warto$ci mozna znalez¢ w instrukcji obstugi

przetwornika.
Gdy czujnik znajduje sie w prébce procesowej, nacisnij przycisk OK.
Zostanie wyswietlona zmierzona wartosé.
Poczekaj, az warto$¢ sie ustabilizuje, i nacisnij przycisk OK.
Uwaga: Ekran moze przej$¢ do nastepnego kroku automatycznie.

Zmierz warto$¢ konduktywnosci (lub innego parametru) przy uzyciu drugiego instrumentu w celu
weryfikacji. Wprowadz zmierzong warto$¢ za pomocg klawiszy strzatek i nacisnij przycisk OK.

Sprawdzi¢ wynik kalibraciji:

» "Kalibracja zostata zakonczona pomysinie." — urzadzenie jest skalibrowane i gotowe
do pomiaru prébek. Wyswietlana jest warto$¢ nachylenia i/lub przesuniecia.

« "Kalibracja nie powiodta sie." — warto$¢ nachylenia lub przesunigcia kalibracji przekracza
dopuszczalny limit. Powtérz kalibracje. W razie potrzeby wyczys¢ urzgdzenie.

Nacisnij OK, aby kontynuowa¢.

. Przywré¢ czujnik do procesu i nacisnij przycisk OK.

Sygnat wyjsciowy powrdci do stanu aktywnego, a na ekranie zostanie wyswietlona warto$é
mierzonej probki.

5.4.6 Kalibracja temperatury

Urzadzenie jest skalibrowane fabrycznie w sposéb zapewniajgcy precyzyjny pomiar temperatury.
Kalibracja temperatury pozwala zwigkszy¢ doktadnos¢ pomiaru.

1.
2,
3.

No ok

Wiozyé czujnik do pojemnika z wodg.
Zmierzy¢ temperature wody precyzyjnym termometrem lub innym przyrzgdem.

Wybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

Wybierz urzadzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.

Wybierz opcje 1-punktowa kalibracja temperatury (lub opcje Dostosowanie temperatury).
Whpisz doktadng warto$¢ temperatury i nacisnij przycisk OK.

Umies¢ czujnik w cieczy procesowe;j.

5.4.7 Zakonczenie procedury kalibracji

1.
2

Aby wyjs¢ z kalibracji, nacisnij ikone wstecz.
Wybierz opcje, a nastepnie nacisnij OK.
Opcja Opis

Zakoncz kalibracje  Konczy kalibracje. Nalezy rozpocza¢ procedure kalibracji od nowa.
(lub Anuluj)

Powrot do kalibracji Powrét do kalibracii.

Wyijdz z kalibracji Tymczasowo przerywa kalibracjg. Umozliwia dostgp do innych polecen menu. Mozna
(lub Wyjscie) rozpoczaé kalibracje drugiego czujnika (jesli jest uzywany).
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5.4.8 Resetowanie kalibracji

Kalibracje mozna zresetowa¢ do domysinych ustawien fabrycznych. Wszystkie informacje czujnika
zostang utracone.

1.

2,
3.

4.

Whybierz ikone gtéwnego menu, nastepnie wybierz Urzadzenia. Zostanie wyswietlona lista
dostepnych urzadzen.

Wybierz urzagdzenie i wybierz Menu urzadzenia > Kalibracja.

Wybierz opcje Resetuj do wartosci domysinych kalibracji lub Resetuj do ustawien
domysinych kalibracji (lub opcje Resetuj ustawienia), a nastgpnie nacisnij przycisk OK.

Nacisénij przycisk OK ponownie.

5.5 Rejestry Modbus

Dostepna jest lista rejestrow Modbus, umozliwiajacych komunikacje sieciowa. Skorzystaj z witryny
internetowej producenta, aby uzyskaé wiecej informaciji.
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Innehallsférteckning

1 Mer information pa sidan 127 4 Installation pa sidan 129

2 Specifikationer pa sidan 127

5 Anvandning pa sidan 131

3 Allmén information pa sidan 128

Avsnitt 1 Mer information

En utékad anvandarhandbok finns tillganglig online och innehaller mer information.

Flera risker! Mer information ges i de enskilda avsnitten i den utdkade anvéandarhandboken som visas

nedan.

» Underhall
» Felsdkning
* Reservdelslistor

Skanna QR-koderna som foljer for att ga till den utékade anvandarmanualen.

Europeiska sprak

| Hr) .

Amerikanska och asiatiska sprak

Avsnitt 2 Specifikationer

Specifikationer kan &ndras utan féregadende meddelande.

Specifikation

Detaljer

Matt

Se Figur 1 pa sidan 310.

Fororeningsgrad

2

Overspanningskategori

Skyddsklass 1]

Hojd Maximalt 2 000 m (6 562 fot)
Drifttemperatur -20 till 60 °C (-4 till 140 °F)
Lagringstemperatur -20 till 70 °C (-4 till 158 °F)
Vikt Cirka 1 kg

Vata material

Polypropen, PVDF, PEEK eller PFA

Sensorkabel 5-ledare (plus tva isolerade skarmar), 6 m (20 fot); klassad fér 150 °C (302 °F) —
polypropen

Konduktivitetsomrade 0,0 till 200,0 pyS/cm, 0 till 2 000 000 uS/cm

Noggrannhet 0,01 % av matvardet, alla omraden

Repeterbarhet/precision

> 500 pS/cm: 0,5 % av matvardet; < 500 uS/cm: +5 uS/cm

Maximal flédeshastighet

0-3m/s (0-10 fot/s)
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Specifikation Detaljer

Temperatur-/tryckgrans Polypropen: 100 °C vid 6,9 bar (212 °F vid 100 psi), PVDF: 120 °C vid 6,9 bar
(248 °F vid 100 psi); PEEK och PFA: 200 °C vid 13,8 bar (392 °F vid 200 psi)

Overféringsavstand 200 till 2 000 pS/cm: 61 m (200 fot); 2 000 till 2 000 000 pS/cm: 91 m (300 fot)

Temperaturméatningsomrade | -10 till 135 °C (14 till 275 °F), begrénsas av materialet i givarkroppen

Temperaturgivare Pt 1000 RTD

Kalibreringsmetoder Nollkalibrering, 1-punkts konduktivitetskalibrering, 1-punkts temperaturkalibrering
Givargranssnitt Modbus

Certifieringar Angiven av ETL (USA/Kanada) fér anvandning i klass 1, division 2, grupp A, B, C,

D, temperaturkod T4 — riskfyllda platser med Hach SC-styrenhet. Overensstammer
med: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitetsgivare certifierade av 3A.

Garanti 1ar, 2 ar (EU)

Avsnitt 3 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig fér skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

3.1 Sakerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller foljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatoéren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

3.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.
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3.1.2 Sakerhetsetiketter

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsté om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
A sakerhetsinformation.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

3.2 Produktoversikt

Kemisk eller biologisk fara. Om detta instrument anvands fér att vervaka en behandlingsprocess
och/eller kemiskt matningssystem som det finns regelverk och évervakningskrav fér vad géller
folkhalsa, allman sakerhet, mat- eller dryckestillverkning eller bearbetning, ar det anvéndarens ansvar
att kanna till och folja gallande lagstiftning och att anvanda tillrackliga och lampliga
sakerhetsmekanismer enligt gallande bestammelser i handelse av fel pa instrumentet.

ANMARKNING:

Anvandning av denna sensor kan leda till sprickor i belaggningen och utsétta det underliggande substratet for den
milj6 dar sensorn ar nedsankt. Darfor har denna sensor inte utvecklats for, och &r inte avsedd att anvandas i
applikationer dar vatskan férvantas 6verensstdmma med vissa renhets- eller renhetsparametrar och i vilken
férorening kan det leda till vasentliga skador. Tillverkaren rekommenderar att sensorn anvands i dessa
applikationer och tar inget ansvar for nagra pastaenden eller skador som uppstar pa grund av att sensorn
anvands i eller i relation till dessa applikationer. Tillverkaren rekommenderar att sensorn anvands i dessa
applikationer och tar inget ansvar for nagra pastaenden eller skador som uppstar pa grund av att sensorn
anvands i eller i relation till dessa applikationer.

Denna givare ar avsedd att anvandas tillsammans med ett instrument for datainsamling och -
behandling. Olika styrenheter kan anvandas med denna givare. | detta dokument antas det att
givaren installeras och anvands med en SC4500-styrenhet. For information om hur givaren anvands
tillsammans med andra instrument, se anvandarhandboken for det instrument som anvands.

Givarens matt star i Figur 1 pa sidan 310.

3.3 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2 pa sidan 313 och Figur 3 pa sidan 316. Om
nagra delar saknas eller ar skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Observera: Givaren kan bestéllas utan den digitala gatewayen som visas i Figur 3 pa sidan 316.

Avsnitt 4 Installation

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har delen av
dokumentet.

Svenska 129



SV
SE

4.1 Installera givaren i provstrommen

kontrollritningar i dokumentationen for styrenhet klass 1, division 2. Installera givaren i enlighet med
lokala, regionala och nationella féreskrifter. Instrumentet far inte anslutas eller kopplas fran om det
inte ar kant att miljon ar icke-riskfylld.

Explosionsrisk. For installation pa riskfyllda (klassificerade) platser, se anvisningar och
/ia\

fiod Explosionsrisk. Se till att givarens monteringsfasten ar temperatur- och tryckklassade for
(‘W monteringsplatsen.

| Figur 4 pa sidan 318 kan du lasa om att installera givaren i olika tillampningar. Givaren maste
kalibreras fére anvandning. Se Kalibrera givaren pa sidan 134.

Kontrollera att kabeldragningen for givaren inte exponeras for kraftiga elektromagnetiska falt (t.ex.
transmittrar, motorer och stéllverksutrustning). Exponering av dessa falt kan orsaka felaktiga resultat.

4.2 Elektrisk installation

4.2.1 Forbered givarens kablar

Om langden pa givarens kablar dndras ska du forbereda kablarna pa det satt som visas i Figur 5
pa sidan 324.

4.2.2 Elektrostatisk urladdning (ESD), 6vervaganden
ANMARKNING:

‘ Méjlig skada pa instrumentet. Omtaliga interna elektroniska komponenter kan skadas av statisk
‘ﬂl\ elektricitet, vilket kan leda till férsdmrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Folj stegen i den har proceduren for att forhindra att instrumentet skadas av elektrostatisk urladdning:

 Vidror en jordad metallyta som ytterholjet pa ett instrument, en metalledning eller ett metallror for
att ladda ur statisk elektricitet fran enheten.

» Undvik onddiga rorelser. Transportera komponenter kansliga for statisk elektricitet i antistatiska
behallare eller férpackningar.

* Bar en handledsrem som ar ansluten till jord med en sladd.
» Arbeta pa en statiskt saker plats med antistatiska mattor pa golv och arbetsbankar.

4.2.3 Anslut givaren till en SC-styrenhet
Anvand ett av féljande alternativ for att ansluta givaren till en SC-styrenhet:

* Installera en givarmodul i SC-styrenheten. Anslut sedan givarens oisolerade ledare till
sensormodulen. Givarmodulen omvandlar den analoga signalen fran givaren till en digital signal.

» Anslut givarens oisolerade ledare till en digital sc-gateway och anslut sedan den digitala sc-
gatewayen till SC-styrenheten. Den digitala gatewayen omvandlar den analoga signalen fran
givaren till en digital signal.

Mer information finns i anvisningarna som medféljer givarmodulen eller den digitala sc-gatewayen.
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4.2.4 PRO-serien Modell E3 konduktivitetssdndare utan elektroder

Nar du ska ansluta givaren till en PRO-serien Modell E3 konduktivitetssandare utan elektroder
kopplar du bort strdmmen fran séndaren och laser Figur 6 pa sidan 325 och Tabell 1 pa sidan 131.

Tabell 1 Information om givarens kablar

Plint (TB2) Trad Plint (TB2) Trad
1 Vit 4 Réd
2 Bla 5 Gul
3 Klar (inre skarmad kabel)® 6 —
3 Svart (yttre skdrmad kabel)® 7 Grén

Avsnitt 5 Anvandning

Brandfara. Denna produkt ar inte avsedd for anvandning med brandfarliga véatskor.

5.1 Anvandarnavigering

Beskrivning av pekskarmen och navigeringsinformation finns i dokumentationen till instrumentet.

5.2 Konfigurera givaren

Anvand menyn Instaliningar for att ange ett identifieringsnummer for givaren och for att anda
alternativ for datahantering och -lagring.

1. Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.
2. Valj enheten och valj Enhet, meny > Instéllningar.
3. Valj ett alternativ.

» For givare som ar anslutna till en pH/ORP-modul, se Tabell 2 pa sidan 131.
» For givare som ar anslutna till en digital sc-gateway, se Tabell 3 pa sidan 133.

Tabell 2 Givare anslutna till en konduktivitetsmodul

Alternativ Beskrivning

Namn Andrar enhetens namn langst upp péa displayen fér matning. Namnet &r
begrénsat till 16 tecken i en valfri kombination av bokstaver, siffror, mellanslag
eller skiljetecken.

Givare S/N Ger anvandaren mdjlighet att ange givarens serienummer. Serienumret ar
begransat till 16 tecken i en valfri kombination av bokstéaver, siffror, mellanslag
eller skiljetecken.

Typ av matning Andrar den uppmétta parametern till Konduktivitet (standard), Koncentration,
TDS (totalt uppldsta vatskor) eller Salthalt. Nar parametern andras aterstalls
alla andra instélla varden till sina grundinstallningar.

Format Andrar antalet decimaler som visas pa displayen fér méatning till Auto, X.XXX,
XX XX eller XXX.X. Nar Auto véljs andras antalet decimaler automatiskt.
Observera: Alternativet Auto &r endast tillgéngligt nér instéliningen Typ av métning &r
instélld pa Konduktivitet.

5 Du far basta immunitet mot elektriskt brus om du l6der ihop den inre och yttre skarmade kabeln
innan de satts i terminalplinten.
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Tabell 2 Givare anslutna till en konduktivitetsmodul (fortsattning)

Alternativ Beskrivning

Enhet for konduktivitet Observera: Instéllningen Enhet for konduktivitet &r endast tillgénglig nér instéllningen Typ av
métning &r instélld pa Konduktivitet eller Koncentration.
Andrar enheter fér konduktivitet — Auto, uS/cm, mS/cm eller S/cm.

Temperatur Staller in temperaturenheterna pa °C (standard) eller °F.

T-kompensation

Lagger till en temperaturberoende korrigering till det uppmatta vardet — Inget,
Linjar (standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Vatten eller Tabell for
temperaturkompensation.

Om Tabell fér temperaturkompensation har valts kan anvandaren ange punkter
for x,y (°C, %/°C) i stigande ordning.

Observera: Alternativet Vatten &r inte tillgéngligt nér instéllningen Typ av métning &r instélld
pa TDS eller Koncentration.

Koncentrationsmaétning

Observera: Instéllningen Koncentrationsmétning &r endast tillgénglig nér instéliningen Typ
av métning &r instélld pa& Koncentration.

Staller in typen av koncentrationstabell som anvands — Inbyggd (standard) eller
Anvandarangiven kompensationstabell.

Nar Inbyggd valts kan anvandaren valja den kemikalie som mats — H3PO4: 0 -
40 %; HCI: 0 - 18 % eller 22 - 36 %; NaOH: 0 - 16 %; CaCl, 0 - 22 %; HNO3: O -
28 % eller 36 - 96 %; H,SO4: 0 - 30 %, 40 - 80 % eller 93 - 99 %; HF: 0 - 30 %;
NaCl: 0 - 25 %; HBr, KOH, havsvatten

Om Anvandarangiven kompensationstabell har valts kan anvandaren ange
punkter for x,y (konduktivitet, %) i stigande ordning.

TDS (totalt upplosta vatskor)

Observera: Instéliningen TDS (totalt upplésta vétskor) &r endast tillgénglig nér instéllningen
Typ av métning &r instélld pa TDS.

Staller in faktorn som anvands for att konvertera konduktivitet till TDS: NaCl
(standard) eller Anpassad (ange en faktor mellan 0,01 och 99,99 ppm/uS)
standard: 0,49 ppm/uS).

Temperaturelement

Staller in temperaturgivaren fér automatisk temperaturkompensering pa PT100,
PT1000 (standard) eller Manuellt. Om inget element anvands, stall in pa
Manuellt och stall in ett varde fér temperaturkompensation (standard: 25 °C).

Nar Temperaturelement ar installt pa PT100 eller PT1000, se Justera T-faktorn
for kabellangder som inte ar standard. pa sidan 134 for att stélla in instéllningen
T-faktor.

Observera: Om Temperaturelement &r instéllt pa4 Manuellt och givaren byts ut eller
givardagarna aterstélls, atergar Temperaturelement automatiskt till standardinstéliningen
(PT1000).

Parametrar for cellkonstant

Andrar cellkonstanten till det aktuella godkanda K-vardet fran markningen pa
givarkabeln. Nar det godkanda K-vardet angivits definieras kalibreringskurvan.
Standard: 4,70

Filter (Medianfilter)

Staller in en tidskonstant for att 6ka signalstabiliteten. Tidskonstanten beréknar
medelvardet under en angiven tid — O (ingen effekt, standard) till 200 sekunder
(medelvardet for signalvardet i 200 sekunder). Filtret 6kar tiden det tar for
givarsignalen att svara pa verkliga férandringar i processen.

Dataloggerintervall

Stéller in tidsintervallet for givare och lagring av temperaturmatning i
dataloggen — 5, 30 sekunder eller 1, 2, 5, 10, 15 (standard), 30, 60 minuter

Aterstill instillningar till
standardvérden

Staller in menyn Installningar pa fabriksinstallningarna och aterstaller raknarna.
All enhetsformation gar forlorad.
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Tabell 3 Givare anslutna till en digital sc-gateway

Alternativ

Beskrivning

Namn

Andrar enhetens namn l&ngst upp pa displayen fér métning. Namnet &r
begransat till 16 tecken i en valfri kombination av bokstaver, siffror, mellanslag
eller skiljetecken.

Typ av métning

Andrar den uppmétta parametern till Konduktivitet (standard), Koncentration,
TDS (totalt uppldsta vatskor) eller Salthalt. Nar parametern andras aterstélls alla
andra instélla varden till sina grundinstallningar.

Enhet for konduktivitet

Observera: Instéliningen Enhet fér konduktivitet &r endast tillgénglig nér instéliningen Typ av
métning &r instélld pa Konduktivitet, Koncentration eller Salthalt.

Andrar Enheter fér konduktivitet — uS/cm (default), mS/cm eller S/cm.

Parametrar for cellkonstant

Observera: Instéliningen Parametrar for cellkonstant &r endast tillgénglig nér instéliningen
Typ av métning &r instélld pa4 Konduktivitet eller Salthalt.

Andrar cellkonstanten till det aktuella godkénda K-vérdet fran méarkningen pa
givarkabeln. Nar det godkanda K-vardet angivits definieras kalibreringskurvan.
Standard: 4,70

Koncentrationsmaétning

Observera: Instélningen Koncentrationsmétning &r endast tillgéanglig nér instéliningen Typ av
mdtning &r instélld pa Koncentration.

Staller in typen av koncentrationstabell som anvands — Inbyggd (standard) eller
Anvandardefinierad.

Nar Inbyggd valts kan anvandaren valja den kemikalie som mats — H3PO4: 0 -
40 %; HCI: 0 - 18 % eller 22 - 36 %; NaOH: 0 - 16 %; CaCl, 0 - 22 %; HNO3: 0 -
28 % eller 36 - 96 %; HySO4: 0 - 30 %, 40 - 80 % eller 93 - 99 %; HF: 0 - 30 %
Om Anvandardefinierad har valts kan anvandaren ange punkter for x,y
(konduktivitet, %) i stigande ordning.

TDS (totalt upplosta vatskor)

Observera: Instéllningen TDS (totalt upplésta vétskor) &r endast tillgénglig nér instéliningen
Typ av métning &r instélld pa TDS.

Stéller in faktorn som anvands for att konvertera konduktivitet till TDS: NaCl
(standard) eller Anvandardefinierad (ange en faktor mellan 0,01 och

99,99 ppm/pS) standard: 0,49 ppm/uS).

Temperatur

Staller in temperaturenheterna pa °C (standard) eller °F.

T-kompensation

Lagger till en temperaturberoende korrigering till det uppmatta vardet — Inget,
Linjar (standard: 2,0 %/°C, 25 °C), Vatten eller Tabell fér
temperaturkompensation.

Om Tabell f6r temperaturkompensation har valts kan anvandaren ange punkter
for x,y (°C, %/°C) i stigande ordning.

Observera: Alternativet Vatten ar inte tillgéngligt nér instéliningen Typ av métning &r instélld
pa TDS.

Observera: Instéllningen T-kompensation &r instélld pa Inget nér instéliningen Typ av
métning &r instélld pa Koncentration.

Dataloggerintervall

Staller in tidsintervallet for givare och lagring av temperaturmatning i
dataloggen — Avaktiverad (standard), 5, 10, 15, 30 sekunder, 1, 5, 10, 15,
30 minuter eller 1, 2, 6, 12 timmar

Vaxelstromsfrekvens

Valjer kraftledningsfrekvensen for att fa den basta brusavvisningen. Alternativ:
50 eller 60 Hz (standard).

Filter (Medianfilter)

Staller in en tidskonstant for att 6ka signalstabiliteten. Tidskonstanten beraknar
medelvardet under en angiven tid — 0 (ingen effekt, grundinstalining) till

60 sekunder (medelvardet for signalvardet i 60 sekunder). Filtret 6kar tiden det
tar for enhetssignalen att svara pa verkliga férandringar i processen.
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Tabell 3 Givare anslutna till en digital sc-gateway (fortsattning)

Alternativ Beskrivning

Temperaturelement Staller in temperaturgivaren for automatisk temperaturkompensering pa
PT1000 (standard) eller Manuellt. Om inget element anvands, stall in pa
Manuellt och stéll in ett varde for temperaturkompensation (standard: 25 °C).

Nar Temperaturelement &r installt pa PT1000, se Justera T-faktorn for
kabellangder som inte ar standard. pa sidan 134 for att stalla in installningen
Faktor.

Observera: Om Temperaturelement &r instéllt pa Manuellt och givaren byts ut eller

givardagarna aterstélls, atergar Temperaturelement automatiskt till standardinstéliningen
(PT1000).

Senaste kalibrering Stéller in en paminnelse for nasta kalibrering (standard: 60 dagar). En
paminnelse om att kalibrera givaren visas pa displayen efter det valda intervallet
fran datumet for den senaste kalibreringen.

Om datumet for den senaste kalibreringen exempelvis var juni den 15 och
Senaste kalibrering ar installd pa 60 dagar visas en kalibreringspaminnelse pa
displayen den 14 augusti. Om givaren kalibrerades fére den 14 augusti, den

15 juli, visas en kalibreringspaminnelse pa displayen den 13 september.

Driftdagar for givare Staller in en paminnelse for utbyte av givare (standard: 365 dagar). En
paminnelse om att byta ut givaren visas pa displayen efter det valda intervallet.
Raknaren Driftdagar for givare visas pa menyn Diagnostik/Test > Raknare.

Nar givaren har bytts ut ska du aterstalla réknaren Driftdagar for givare pa
menyn Diagnostik/Test > Raknare.

Aterstill instillningar Staller in menyn Instaliningar pa fabriksinstallningarna och aterstéller raknarna.
All enhetsformation gar forlorad.

5.3 Justera T-faktorn for kabellangder som inte ar standard.

Nar givarkabeln forlangs eller kortas av jamfort med standard 6 m (20 fot) andras kabelns resistans.
Denna férandring minskar noggrannheten hos temperaturmatningar. Berékna en ny T-faktor for att
kompensera for denna skillnad.

1. Mat temperaturen hos en I6sning med givaren och med ett oberoende, tillforlitligt instrument, t.ex.
en termometer.

2. Anteckna skillnaden mellan temperaturen som uppmattes med givaren och med den oberoende
kallan (faktisk).
Till exempel, om den faktiska temperaturen &r 50 °C och givaren avlédser 53 °C &r skillnaden
3°C.

3. Multiplicera skillnaden med 3,85 for att fa justeringsvardet.
Exempel: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Berakna en ny T-faktor:

» Givartemperatur > faktisk — lagg till justeringsvardet till T-faktorn som star pa markningen pa
givarkabeln

» Givartemperatur < faktisk - dra fran justeringsvardet fran T-faktorn som star pa markningen pa
givarkabeln

5. Valj Instéllningar > Temperaturelement > T-faktor (eller Faktor) och ange den nya T-faktorn.

5.4 Kalibrera givaren

Risk for vatsketryck. Borttagning av en givare fran ett trycksatt karl kan vara farligt. Minska
arbetstrycket till under 7,25 psi (50 kPa) innan du tar bort den. Om detta inte &r méjligt maste du
iaktta storsta forsiktighet. Mer information finns i bruksanvisningen som medféljer
monteringsdetaljerna.
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Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all personlig
skyddsutrustning som kravs vid hantering av kemikalier. Las aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt lokala, regionala och nationella
lagar.

5.4.1 Om givarkalibrering
Vatkalibreringsmetoden ska anvandas for att kalibrera konduktivitetsgivaren:

+ Vat kal. - anvand Iuft (Nollkal.) och en referenslésning eller ett processprov med kdnda varden for
att definiera kalibreringskurvan. En referenslésning rekommenderas for basta noggrannhet. Nar
processprovet anvands maste referensvardet bestdmmas med ett andra verifieringsinstrument.
Var noga med att ange T-faktorn som finns under Temperaturelement i menyn Instéllningar for
noggrann temperaturkompensering.

Under kalibreringen skickas inga data till dataloggen. Dataloggen kan alltsé innehalla delar med
periodiska data.
5.4.2 Andra kalibreringsalternativ

For givare som ar anslutna till en konduktivitetsmodul kan anvandaren kan stélla in en paminnelse
eller inkludera ett anvandar-ID med kalibreringsdata via menyn Kalibreringsalternativ.

Observera: Denna procedur géller inte fér givare som &r anslutna till en digital sc-gateway.

1. Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.

2. Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

3. Valj Kalibreringsalternativ.

4. Valj ett alternativ.
Alternativ Beskrivning
Paminnelse om Staller in en paminnelse for nasta kalibrering (standard: Av). En paminnelse om att
kalibrering kalibrera givaren visas pa displayen efter det valda intervallet fran datumet for den

senaste kalibreringen.

Om datumet for den senaste kalibreringen exempelvis var juni den 15 och Senaste
kalibrering &r installd pa 60 dagar visas en kalibreringspaminnelse pa displayen den
14 augusti. Om givaren kalibrerades fére den 14 augusti, den 15 juli, visas en
kalibreringspaminnelse pa displayen den 13 september.

Operators-ID for Lagger ett anvandar-ID till kalibreringsdata Ja eller Nej (grundinstéllning). ID anges
kalibrering under kalibreringen.

5.4.3 Nollkalibreringsprocedur

Anvand nollkalibreringsproceduren for att definiera den unika nollpunkten fér konduktivitetsgivaren.
Nollpunkten maste bestdmmas med en referensldsning eller ett processprov innan givaren kalibreras
for forsta gangen

1. Avlagsna givaren fran processen. Torka av givaren med en ren trasa eller rengér och torka den
med hjalp av tryckluft.

2. Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.

3. Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

4. Valj Nollkalibrering (eller 0-punktskalibrering).
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5.

6.
sv I
SE K2

9.

10.

Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning
Aktiv Instrumentet sénder den aktuellt uppmatta utsignalen under kalibreringsproceduren.
Behall Enhetens utsignal lases vid aktuellt uppmatt varde under kalibreringsproceduren.

Overfér  En forinstalld utsignal skickas under kalibreringen. Information om hur du &ndrar det férinstéllda
vérdet finns i instrumentets anvéndarhandbok.

Hall den torra givaren i luften och tryck pa OK.

. Tryck inte pa OK forran kalibreringsresultatet visas pa displayen.

Granska kalibreringsresultatet:

» "Kalibreringen slutférdes.” — enheten ar kalibrerad och klar for att méata prover. Vardena for
lutning och/eller offset visas.

» "Kalibreringen misslyckades.” — kalibreringskurvan eller -offset ar utanfér accepterade granser.
Upprepa kalibreringen. Rengdr enheten vid behov.

Tryck pa OK.

Fortsatt till kalibreringen med en referenslésning eller ett processprov.

5.4.4 Kalibrering med referenslésning

Kalibrering justerar givarens avlasning sa att den motsvarar vardet for en referenslésning. Anvand en
referenslésning som har samma varde som, eller hdgre an, det foérvantade avlasta matvardet.

Observera: Se till att utféra nollkalibrering férst om givaren kalibreras for férsta gangen.

1.
2,

8.
9.
10.
1.

12.

Skolj givaren noggrant i avjoniserat vatten.

Satt givaren i referenslosningen. Stdd givaren sa att den inte vidror behallaren. Kontrollera att
givaromradet har forts ned helt i 16sningen (Figur 7 pa sidan 325). Rér om givaren for att
avlagsna bubblor.

Vanta tills givarens och Idsningens temperaturer har utjdmnats. Det kan ta 30 minuter eller mer
om temperaturskillnaden mellan process- och referenslésningen ar betydande.

Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.
Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

Valj Konduktivitetslosning ( eller Konduktivitetskalibrering om givaren ar ansluten till en
digital sc-gateway).

Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning
Aktiv Instrumentet sander den aktuellt uppméatta utsignalen under kalibreringsproceduren.
Behall Enhetens utsignal lases vid aktuellt uppmatt varde under kalibreringsproceduren.

Overfor En férinstalld utsignal skickas under kalibreringen. Information om hur du andrar det forinstéllda
vardet finns i instrumentets anvandarhandbok.
Ange referenstemperaturen for referenslésningen och tryck pa OK.
Ange lutningen for referensldsningen och tryck pa OK.
Med givaren i referenslésningen, tryck pa OK.
Vanta tills vardet stabiliseras och tryck pa OK.
Observera: Displayen kan ga till ndsta steg automatiskt.
Ange vardet for referenslésningen och tryck pa OK.
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13. Granska kalibreringsresultatet:

» “Kalibreringen slutférdes.” — enheten ar kalibrerad och klar for att méata prover. Vardena for
lutning och/eller offset visas.

» “Kalibreringen misslyckades.” — kalibreringskurvan eller -offset ar utanfér accepterade granser.
Upprepa kalibreringen. Rengér enheten vid behov.
14. Tryck pa OK for att fortsatta.

15. Aterstall givaren till processen och tryck p& OK.
Utsignalen atergar till att vara aktiv och det matta provets varde visas pa displayen for matning.

SV

5.4.5 Kalibrering med processprovet v

: . . . . . SE
Givaren kan vara kvar i processprovet, eller sa kan en del av processprovet tas ut for kalibrering.
Referensvardet maste bestammas med ett andra verifieringsinstrument.

Observera: Se till att utfora nollkalibrering férst om givaren kalibreras for férsta gangen.

1. Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.
2. Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

3. Valj Konduktivitetskalibrering, TDS-kalibrering eller Koncentrationskalibrering (eller
Kalibrering).

Observera: Anvénd instéllningen Typ av métning for att &ndra den parameter som kalibreras.
4. Valj alternativ for utsignalen under kalibreringen:

Alternativ Beskrivning
Aktiv Instrumentet sénder den aktuellt uppmatta utsignalen under kalibreringsproceduren.
Behall Enhetens utsignal lases vid aktuellt uppmatt varde under kalibreringsproceduren.

Overfér  En forinstélld utsignal skickas under kalibreringen. Information om hur du @ndrar det férinstéllda
vardet finns i instrumentets anvandarhandbok.

5. Med givaren i processlésningen, tryck pa OK.
Det uppmatta vardet visas.

6. Vanta tills vardet stabiliseras och tryck pa OK.
Observera: Displayen kan ga till ndsta steg automatiskt.

7. Mat konduktiviteten (eller annan parameter) med ett andra verifieringsinstrument. Anvand
piltangenterna for att ange det uppmatta vardet och tryck pa OK.

8. Granska kalibreringsresultatet:

« "Kalibreringen slutférdes.” — enheten ar kalibrerad och klar for att méata prover. Vardena for
lutning och/eller offset visas.

» "Kalibreringen misslyckades.” — kalibreringskurvan eller -offset ar utanfér accepterade granser.
Upprepa kalibreringen. Rengdr enheten vid behov.
9. Tryck pa OK for att fortsatta.

10. Aterstall givaren till processen och tryck pa OK.
Utsignalen atergar till att vara aktiv och det matta provets varde visas pa displayen fér matning.

5.4.6 Temperaturkalibrering

Instrumentet ar fabrikskalibrerat fér exakt temperaturméatning. Temperaturen kan kalibreras for att
O6ka noggrannheten.

Placera givaren i en vattenbehallare.

Mat vattnets temperatur med en exakt termometer eller oberoende instrument.

Valj huvudmenyikonen och véalj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.
Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

> obd =
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SV
SE

5.
6.
7.

Valj 1-punkts temperaturkalibrering (eller Temperatur justering).
Ange det exakta temperaturvardet och tryck pa OK.
Ta tillbaka givaren till processen.

5.4.7 Lamna kalibreringsproceduren.

1.
2

Tryck pa bakat-ikonen for att avsluta en kalibrering.
Valj ett alternativ och tryck sedan pa OK.
Alternativ Beskrivning

Avsluta kalibrering Stoppa kalibreringen. En ny kalibrering maste starta fran bérjan.
(eller Avbryt)

Aterga till kalibrering Aterga till kalibreringen.

Lamna kalibreringen Lamna kalibreringen tillfalligt. Det gar att komma at andra menyer. En kalibrering for
(eller Avsluta) en eventuell andra givare kan startas.

5.4.8 Aterstill kalibreringen
Kalibreringen kan aterstallas till fabriksinstallningarna. All givarinformation gar forlorad.

1.
2.
3.

4.

Valj huvudmenyikonen och valj sedan Enheter. En lista med alla tillgangliga enheter visas.
Valj enheten och valj Enhet, meny > Kalibrering.

Vilj Aterstilla till standardkalibreringsvirden eller Aterstill till standardkalibreringen (eller
Aterstill instillningar) och tryck sedan pa OK.

Tryck pa OK igen.

5.5 Modbus-register

Det finns en lista 6ver alla modbus-register for natverkskommunikation. Mer information finns pa
tillverkarens webbplats.
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Siséllysluettelo

1 Lisatiedot sivulla 139
2 Tekniset tiedot sivulla 139
3 Yleistietoa sivulla 140

Osa 1 Lisatiedot
Laajennettu kayttdopas on saatavilla verkossa, ja se sisaltaa lisatietoja.

AVAARA

4 Asentaminen sivulla 141
5 Kaytto sivulla 143

Useita vaaroja! Lisatietoja on jaljempana esitetyissa laajennetun kayttdoppaan yksittéisissa kohdissa.

* Maintenance (Huolto)
* Vianmaaritys
* Varaosat

Skannaa seuraavat QR-koodit siirtydksesi laajennettuun kayttdoppaaseen.

Eﬂ"-‘

Eurooppalaiset kielet Amerikan ja Aasian kielet

Osa 2 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mitat

Katso Kuva 1 sivulla 310.

Ympaéristohaittaluokka

2

Ylijanniteluokka

Suojausluokka

Korkeus

Enintéian 2 000 m (6 562 ft)

Kayttolampétila

-20...60 °C (-4...140 °F)

Sailytyslampdtila

—20...70 °C (—4...158 °F)

Paino

Noin 1 kg (2,2 paunaa)

Kostuvat materiaalit

Polypropyleeni, PVDF, PEEK tai PFA

Anturikaapeli 5-johtiminen (lisaksi kaksi eristettya suojaa), 6 m (20 ft); lampétilaluokitus 150 °C
(302 °F) — polypropyleeni

Johtokykyalue 0,0—200,0 pS/cm; 0—2 000 000 uS/cm

Tarkkuus 0,01 % lukemasta, kaikki alueet

Toistettavuus/tarkkuus >500 pS/cm: +0,5 % lukemasta; <500 uS/cm: £5 uS/cm

Virtauksen enimmaisnopeus

0-3 m/s (0-10 ft/s)
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Ominaisuus Tiedot

Lampétila/paineraja Polypropyleeni: 100 °C, kun paine 6,9 bar (212 °F, kun paine 100 psi); PVDF:
120 °C, kun paine 6,9 bar (248 °F, kun paine 100 psi); PEEK ja PFA: 200 °C, kun
paine 13,8 bar (392 °F, kun paine 200 psi)

Siirtoetaisyys 200 —2 000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2 000 — 2 000 000 pS/cm: 91 m (300 ft)
Lampétilamittausalue -10...135 °C (14...275 °F), rajoittavana tekijana ainoastaan anturin runkomateriaali
Lampétila-anturi Pt 1000 RTD

Kalibrointimenetelmat Nollakalibrointi, 1 pisteen johtokykykalibrointi, 1 pisteen lampétilakalibrointi
Anturiliitanta Modbus

Sertifioinnit ETL-hyvaksytty (Yhdysvallat/Kanada) kaytettavaksi luokan 1, osan 2, ryhmien A,

B, C, D, lampétilakoodin T4 mukaisissa vaarallisissa paikoissa Hach SC -
ohjaimella. Vastaavuusvakuudet: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM.
Saniteettianturit ovat 3A-sertifioituja.

Takuu 1 vuosi, 2 vuotta (EU)

Osa 3 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttboppaan ohjeiden noudattamatta jattdmisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

3.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole maaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttdd muulla tavoin kuin naiden ohjeiden mukaisesti.

3.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

3.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlydnnista voi seurata henkilévamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.
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Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai
turvallisuustietoja varten.

>

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

3.2 Tuotteen yleiskuvaus

AVAARA

Kemialliset tai biologiset vaarat. Jos laitteella valvotaan sellaista kasittelyprosessia tai kemiallista
syottojarjestelmad, jota koskevat viranomaissaadokset tai yleiseen terveyteen, yleiseen
turvallisuuteen tai elintarvikkeiden/juomien valmistamiseen tai kasittelyyn liittyvat
valvontavaatimukset, soveltuvien saaddsten noudattaminen on kayttajan vastuulla. Kayttajan on
myds varmistettava, etta laitteen toimintahairion aikana on kaytettavissa saaddsten mukaiset riittavat
ja asianmukaiset varamekanismit.

HUOMAUTUS
Taman anturin kaytto voi johtaa paallysteen halkeiluun, jolloin altistuminen alustalle ympéristélle, jossa anturi
upotetaan. Sen vuoksi tatd anturia ei ole kehitetty eiké sita ole tarkoitettu kaytettavéksi sellaisissa sovelluksissa

joissa nesteen odotetaan noudattavan tiettyja puhtaus- tai puhtausparametreja ja joissa saastuminen voi
aiheuttaa huomattavia vaurioita. Naihin sovelluksiin kuuluu tyypillisesti puolijohdeteollisuuden sovelluksia, ja niihin
voi kuulua myés muita sovelluksia, joissa kayttajan on arvioitava kontaminaatioriski ja sen vaikutukset tuotteen
laatuun. Valmistaja suosittaa anturin kaytt6a naissa sovelluksissa eika ota mitdan vastuuta mistéan vaatimuksista
tai vahingoista, jotka johtuvat anturista, jota kaytetaan kyseisissa sovelluksissa tai niiden suhteen.

Tama anturi on suunniteltu toimimaan ohjaimen kanssa tiedonkeruussa ja toiminnassa. Taman
anturin kanssa voidaan kayttaa eri ohjaimia. Tassa asiakirjassa oletetaan, etta anturia kaytetaan
SC4500-ohjaimen kanssa. Jos haluat kayttaa anturia muiden ohjainten kanssa, katso lisatietoja
kyseisen ohjaimen kayttdohjeista.

Lisatietoja anturin mitoista on kohdassa Kuva 1 sivulla 310.

3.3 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2 sivulla 312 ja Kuva 3
sivulla 315. Jos jokin tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai
toimittajaan.

Huomautus: Anturin voi tilata ilman kohdassa Kuva 3 sivulla 315 kuvattua digitaalista yhdyskaytévéaa.

Osa 4 Asentaminen

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil6 saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
tehtavat.

4.1 Anturin asettaminen naytevirtaan

Ré&jahdysvaara. Kun kyse on asentamisesta vaaralliseksi luokiteltuun paikkaan, katso ohjeet ja
ohjepiirrokset luokan 1 osan 2 ohjaimen dokumentaatiosta. Asenna anturi paikallisten, alueellisten ja
kansallisten maaraysten mukaisesti. Ala kytke tai irrota laitetta, ellei ympariston tiedeta olevan
vaaraton.
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‘h % Ré&jahdysvaara. Varmista, etté anturin kiinnikkeiden lampétila ja paineluokitus ovat riittavia

asennuspaikkaa varten.

Lisatietoja anturin asentamisesta erilaisissa kayttotarkoituksissa on kohdassa Kuva 4 sivulla 317.
Anturi on kalibroitava ennen kayttéa. Katso Anturin kalibrointi sivulla 146.

Varmista, ettd anturikaapelin reititys estaa altistumisen voimakkaille sahkdmagnesettisille kentille
(kuten lahettimille, moottoreille ja kytkinlaitteistoille). Altistuminen tallaisille kentille voi aiheuttaa
virheellisia tuloksia.

4.2 Sdhkoasennus

4.2.1 Anturin johtojen valmisteleminen
Jos anturikaapelin pituutta muutetaan, valmistele johtimet kohdan Kuva 5 sivulla 320 mukaisesti.

4.2.2 Huomattavaa sahkostaattisesta varauksesta

‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkét sisdosien sahk6komponentit voivat vahingoittua staattisen séhkén
‘a.\ voimasta, mika johtaa laitteen heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Esta sdhkostaattisen varauksen aiheuttamat laitevauriot ndiden ohjeiden avulla:

» Poista staattinen sahko koskettamalla maadoitettua metallipintaa, kuten laitteen runkoa,
metallikanavaa tai -putkea.

« Valta tarpeettomia liikkeita. Kuljeta staattiselle sahkdlle alttita komponentteja antistaattisissa
sailidissa tai pakkauksissa.

+ Kayta rannehihnaa, joka on kytketty johdolla maadoitukseen.

+ Tybskentele staattiselta sahkolta suojatulla alueella ja kayta staattiselta sdhkolta suojaavia lattia-
ja tyopenkkialustoja.

4.2.3 Anturin liittdminen SC-ohjaimeen

Liitd anturi SC-ohjaimeen jommallakummalla seuraavista tavoista:

* Asenna SC-ohjaimeen anturimoduuli. Liita sitten anturin paljaat johdot anturimoduuliin.
Anturimoduuli muuntaa anturin analogisen signaalin digitaaliseksi.

« Liitad anturin paljaat johdot digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan, ja liita sitten digitaalisen SC-

yhdyskaytava SC-ohjaimeen. Digitaalinen yhdyskaytadva muuntaa anturin analogisen signaalin
digitaaliseksi.

Lue anturimoduulin tai digitaalisen SC-yhdyskaytdvan mukana toimitetut ohjeet.

4.2.4 PRO-sarjan elektroditon johtokykylahetin, malli E3

Voit liittdad anturin PRO-sarjan E3-mallin elektrodittomaan johtokykylahettimeen katkaisemalla
lahettimesta virran ja katsomalla lisatietoja kohdista Kuva 6 sivulla 325 ja Taulukko 1 sivulla 142.

Taulukko 1 Anturin johdotus

Paéte (TB2) Johto Paate (TB2) Johto
1 Valkoinen 4 Punainen
2 Sininen 5 Keltainen
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Taulukko 1 Anturin johdotus (jatk.)

Paate (TB2) Johto Padte (TB2) Johto
3 Kirkas (sis&johdin)® 6 —
3 Musta (ulkojohdin)® 7 Vihrea

Osa 5 Kaytto

Tulipalon vaara. Laitetta ei ole suunniteltu kaytettévaksi herkasti syttyvien nesteiden kanssa.

5.1 Navigoiminen

Katso kosketusnaytdn kuvaus ja navigointitiedot ohjaimen kayttdohjeista.

5.2 Anturin konfiguroiminen
Settings (Asetukset) -valikossa voit lisata anturin tunnistustiedot ja muuttaa tiedonkasittely- ja
tallennusvaihtoehtoja.

1. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.

2. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Settings (Asetukset).
3. Valitse vaihtoehto.

« Johtokykymoduuliin liitetyt anturit, katso Taulukko 2 sivulla 143.
» Digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan liitetyt anturit, katso Taulukko 3 sivulla 145.

Taulukko 2 Johtokykymoduuliin liitetyt anturit

Vaihtoehto Kuvaus

Name (Nimi) Muuttaa mittausnaytén yldosassa nakyvan laitenimen. Nimen enimmaispituus on
16 merkkia, ja siina voi kayttad mita tahansa kirjainten, numeroiden, valilydntien
ja valimerkkien yhdistelmaa.

Sensor S/N (Anturin Antaa kayttajan lisatad anturin sarjanumeron. Sarjanumeron enimmaispituus on
sarjanumero) 16 merkkia, ja siina voi kayttaa mita tahansa kirjainten, numeroiden, valilydntien
ja valimerkkien yhdistelmaa.

Measurement type Vaihtaa mittausparametriksi jonkin seuraavista: Conductivity (Johtokyky) (oletus),
(Mittaustyyppi) Concentration (Pitoisuus), TDS (liuenneiden aineiden kokonaismaara) tai Salinity
(Suolapitoisuus). Kun parametria vaihdetaan, kaikki muut asetukset nollataan
oletusarvoihin.

Format (Muoto) Vaihtaa mittausnaytéssa naytettdvien numeroiden desimaalipaikkojen maaran
arvoksi Auto (Automaattinen), X, XXX, XX,XX tai XXX,X. Kun Auto
(Automaattinen) on valittu, desimaalipaikat vaihtuvat automaattisesti.
Huomautus: Vaihtoehto Auto (Automaattinen) voidaan valita vain, kun Measurement type
(Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Conductivity (Johtokyky).

Conductivity unit Huomautus: Conductivity unit (Johtavuusyksikké) -asetus voidaan valita vain, kun
(Johtavuusyksikkd) Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Conductivity (Johtokyky) tai
Concentration (Pitoisuus).

Vaihtaa johtavuusyksikot — Auto (Automaattinen), uS/cm, mS/cm tai S/cm.

5 Jotta sahkdiset hairidt eivat vaikuttaisi laitteeseen, yhdisté sisempi ja ulompi suojajohdin
toisiinsa juottamalla ennen niiden asettamista paatelohkoon.
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Taulukko 2 Johtokykymoduuliin liitetyt anturit (jatk.)

Vaihtoehto

Kuvaus

Temperature (Lampétila)

Asettaa lampétilan yksikoksi °C (oletus) tai °F.

T-compensation (T-
kompensointi)

Lisaa lampdtilasta riippuvaisen korjauksen mitattuun arvoon — None (Ei mitéan),
Linear (Lineaarinen) (oletusarvo: 2,0 %/°C, 25 °C), Natural water (Luonnollinen
vesi) tai Temperature compensation table (Lampétilakompensaatiotaulukko).

Kun Temperature compensation table (Ldmpétilakompensaatiotaulukko) on
valittu, kdyttaja voi antaa pisteet x,y (°C, %/°C) nousevassa jarjestyksessa.

Huomautus: Natural water (Luonnollinen vesi) ei ole valittavissa, kun Measurement type
(Mittaustyyppi) -asetukseksi on médritetty TDS tai Concentration (Pitoisuus).

Concentration
measurement (Pitoisuuden
mittaus)

Huomautus: Concentration measurement (Pitoisuuden mittaus) -asetus on valittavissa
ainoastaan, kun Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Concentration
(Pitoisuus).

Asettaa kaytettédvan pitoisuustaulukkotyypin — Built-in (Sisdanrakennettu)
(oletus) tai User compensation table (Kayttdjan kompensointitaulukko).

Kun Built-in (Sisdanrakennettu) on valittu, kayttaja voi valita mitattavan
kemikaalin — H3POy4: 0—40 %; HCI: 0—18 % tai 22—36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,
0-22 %; HNO3: 0—-28 % tai 36-96 %; H,SO,4: 0-30 %, 40-80 % or 93-99 %; HF:
0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, Merivesi

Kun User compensation table (Kayttajan kompensointitaulukko) on valittu,
kayttaja voi antaa pisteet x,y (johtokyky, %) nousevassa jarjestyksessa.

TDS (total dissolved solids)
(TDS, liuenneiden
kiintoaineiden
kokonaismaara)

Huomautus: Asetus TDS (total dissolved solids) (TDS, liuenneiden kiintoaineiden
kokonaismdéra) (TDS, liuenneiden kiintoaineiden kokonaismééra) on valittavissa ainoastaan
silloin, kun Measurement type (Mittaustyyppi) (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu TDS
(Liuenneiden kiintoaineiden kokonaism&ard).

Maarittada kertoimen, jolla johtokyky muunnetaan TDS (Liuenneiden

kiintoaineiden kokonaisméaara) -arvoksi — NaCl (oletusarvo) tai Custom
(Mukautettu) (anna kerroin valilla 0,01-99,99 ppm/uS, oletusarvo: 0,49 ppm/uS).

Temperature element
(Lampétilaelementti)

Asettaa automaattisen lampdétilakompensaation lampétilaelementiksi jonkin
seuraavista: PT100, PT1000 (oletusarvo) tai Manual (Manuaalinen). Jos mitaan
elementtia ei kayteta, valitse Manual (Manuaalinen) ja maarita arvo l[ampdtilan
kompensointia varten (oletusarvo: 25 °C).

Kun Temperature element (Ldmpétilaelementti) -arvoksi on asetettu PT100 tai
PT1000, katso ohjeet T factor (T-tekija) -asetuksen asettamiseksi kohdasta T-
tekijan sdatdminen vastaamaan epéstandardin pituista kaapelia sivulla 146.
Huomautus: Jos vaihtoehdon Temperature element (Lamp6tilaelementti) arvoksi on asetettu
Manual (Manuaalinen) ja anturi vaihdetaan tai anturipéivét nollataan, vaihtoehdon Temperature
element (Ladmpdtilaelementti) arvo palaa automaattisesti oletusarvoon (PT1000).

Cell constant parameters
(Kennovakion parametrit)

Vaihtaa kennovakioksi sertifioidun K-arvon anturin kaapelin tarrasta. Kun
sertifioitu K-arvo sy6tetaan, maaritetdan kalibrointikayra. Oletus: 4,70

Filter (Suodatin)

Maarittaa aikavakion signaalin vakauden parantamiseksi. Aikavakio laskee
keskimaaraisen arvon maaritetyn ajanjakson aikana — 0 (ei vaikutusta,
oletusarvo) ... 200 sekuntia (keskimaaréinen signaaliarvo 200 sekunnin aikana).
Suodatin pidentéa aikaa, joka vaaditaan siihen, etta anturin signaali reagoi
muutoksiin prosessissa.

Data logger interval (Datan
keruuyksikon aikavali)

Maarittaa aikavalin anturin ja lampétilan mittausten tallennukselle datalokiin: 5,
30 sekuntia tai 1, 2, 5, 10, 15 (oletus), 30, 60 minuuttia.

Reset settings to default
values (Asetusten
oletusarvojen palautus)

Palauttaa Settings (Asetukset) -valikon tehdasasetukset ja nollaa laskurit. Kaikki
laitetiedot menetetaan.
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Taulukko 3 Digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan liitetyt anturit

Vaihtoehto

Kuvaus

Name (Nimi)

Muuttaa mittausnaytén yldosassa nakyvan laitenimen. Nimen enimmaispituus on
16 merkkia, ja siina voi kayttad mita tahansa kirjainten, numeroiden, valilydntien ja
valimerkkien yhdistelmaa.

Measurement type
(Mittaustyyppi)

Muuttaa mittausparametriksi jonkin seuraavista: Conductivity (Johtokyky) (oletus),
Concentration (Pitoisuus), TDS (liuenneiden aineiden kokonaismaara) tai Salinity
(Suolapitoisuus). Kun parametria vaihdetaan, kaikki muut asetukset nollataan
oletusarvoihin.

Conductivity unit
(Johtavuusyksikko)

Huomautus: Conductivity unit (Johtavuusyksikkd) -asetus on valittavissa vain, kun
Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Conductivity (Johtokyky),
Concentration (Pitoisuus) tai Salinity (Suolapitoisuus).

Vaihtaa johtavuusyksikét — pS/cm (oletus), mS/cm tai S/cm.

Cell constant parameters
(Kennovakion parametrit)

Huomautus: Cell constant parameters (Kennovakion parametrit) -asetus on valittavissa vain,
kun Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Conductivity (Johtokyky) tai
Salinity (Suolapitoisuus).

Vaihtaa kennovakioksi sertifioidun K-arvon anturin kaapelin tarrasta. Kun
sertifioitu K-arvo sydtetdan, maaritetdan kalibrointikdyra. Oletus: 4,70

Concentration
measurement (Pitoisuuden
mittaus)

Huomautus: Concentration measurement (Pitoisuuden mittaus) -asetus on valittavissa
ainoastaan, kun Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Concentration
(Pitoisuus).

Asettaa kaytettavan pitoisuustaulukkotyypin — Built-in (Sisdanrakennettu) (oletus)
tai User defined (Kayttajan maarittama).

Kun Built-in (Sisd@nrakennettu) on valittu, kayttaja voi valita mitattavan kemikaalin
— H3POy4: 0-40 %; HCI: 0-18 % tai 22—-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl, 0-22 %;
HNO3: 0-28 % tai 36—96 %; H2SO4: 0-30 %, 40—-80 % or 93-99 %; HF: 0-30 %
Kun User defined (Kayttajan maarittdma) on valittu, kayttaja voi asettaa pisteet x,y
(johtokyky, %) nousevassa jarjestyksessa.

TDS (total dissolved
solids) (TDS, liuenneiden
kiintoaineiden
kokonaismaara)

Huomautus: Asetus TDS (total dissolved solids) (TDS, liuenneiden kiintoaineiden
kokonaismdéré) (TDS, liuenneiden kiintoaineiden kokonaismééré) on valittavissa ainoastaan
silloin, kun Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu TDS (Liuenneiden
kiintoaineiden kokonaismaéara).

Maarittaa kertoimen, jolla johtokyky muutetaan TDS-arvoksi — NaCl (oletus) tai
User defined (Kayttajan maarittdma) (syéta kerroin valilla 0,01—99,99 ppm/uS,
oletus: 0,49 ppm/pS).

Temperature (Lampétila)

Asettaa lampétilan yksikoksi °C (oletus) tai °F.

T-compensation (T-
kompensointi)

Lisaa lampétilasta riippuvaisen korjauksen mitattuun arvoon — None (Ei mitaan),
Linear (Lineaarinen) (oletusarvo: 2,0 %/°C, 25 °C), Natural water (Luonnollinen
vesi) tai Temperature compensation table (Lampdétilakompensaatiotaulukko).

Kun Temperature compensation table (LAmpdtilakompensaatiotaulukko) on
valittu, kayttaja voi antaa pisteet x,y (°C, %/°C) nousevassa jarjestyksessa.
Huomautus: Vaihtoehto Natural water (Luonnollinen vesi) ei ole valittavissa, kun Measurement

type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on médritetty TDS (liuenneiden kiintoaineiden
kokonaismé&éaré).

Huomautus: T-compensation (T-kompensointi) -asetus on asetettu arvoon None (Ei mitdén),
Jjos Measurement type (Mittaustyyppi) -asetukseksi on valittu Concentration (Pitoisuus).

Data logger interval (Datan
keruuyksikon aikavali)

Maérittaa aikavalin anturin ja lampdtilan mittausten tallennukselle datalokiin —
poistettu kaytosta (oletus), 5, 10, 15, 30 sekuntia, 1, 5, 10, 15, 30 minuuttia tai 1,
2, 6, 12 tuntia

Alternating current
frequency (Vaihtovirran
taajuus)

Valitsee verkkovirran taajuuden parhaan kohinan vaimennuksen saavuttamiseksi.
Vaihtoehdot: 50 tai 60 Hz (oletus).

Filter (Suodatin)

Maarittda aikavakion signaalin vakauden parantamiseksi. Aikavakio laskee
keskiarvon tietylta aikavalilta — valilta O (ei vaikutusta, oletusarvo) ja 60 sekuntia
(signaaliarvon keskiarvo 60 sekunnin aikana). Suodatin pidentaa aikaa, joka
vaaditaan siihen, etta laitteen signaali reagoi muutoksiin prosessissa.
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Taulukko 3 Digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan liitetyt anturit (jatk.)

Vaihtoehto Kuvaus
Temperature element Asettaa automaattisen lampdétilan kompensaation lampdétilaelementiksi arvon
(Lampotilaelementti) PT1000 (oletus) tai Manual (Manuaalinen). Jos mitdan elementtia ei kayteta,

valitse Manual (Manuaalinen) ja maaritd arvo lampétilan kompensointia varten
(oletusarvo: 25 °C).

Kun Temperature element (Lampétilaelementti) -arvoksi on asetettu PT1000,
katso ohjeet Factor (Kerroin) -asetuksen asettamisesta kohdastaT-tekijan
saataminen vastaamaan epastandardin pituista kaapelia sivulla 146.
Huomautus: Jos Temperature element (Ldmpdtilaeclementti) -arvoksi on asetettu Manual

(Manuaalinen) ja anturi vaihdetaan tai anturipdivét nollataan, Temperature element
(Lédmpétilaelementti) -arvo palaa automaattisesti oletusarvoon (PT1000).

Last calibration (Viimeinen | Maarittdad muistutuksen seuraavasta kalibroinnista (oletus: 60 paivaa). Anturin
kalibrointi) kalibrointia koskeva muistutus nakyy naytéssa edellisen kalibroinnin
paivamaarasta valitun valin jalkeen.

Esimerkiksi jos edellisen kalibroinnin paivamaara oli 15.6. ja Last calibration
(Viimeinen kalibrointi) -asetus on 60 paivaa, kalibrointimuistutus nakyy naytdssa
14.8. Jos anturi kalibroidaan aiemmin kuin 14.8., esimerkiksi 15.7.,
kalibrointimuistutus nakyy naytéssa 13.9.

Sensor days (Anturipdivat) | Maarittdd muistutuksen anturin vaihtamisesta (oletus 365 paivaa). Muistutus
anturin vaihtamisesta nakyy naytdssa valitun aikavalin jalkeen.

Sensor days (Anturipaivat) -laskuri ndkyy valikossa Diagnostics/Test
(Diagnoosi/testi) > Counter (Laskuri).

Kun anturi on vaihdettu, nollaa Sensor days (Anturipaivat) -laskuri valikosta
Diagnostics/Test (Diagnoosi/testi) > Counter (Laskuri).

Reset setup (Nollauksen Palauttaa Settings (Asetukset) -valikon tehdasasetukset ja nollaa laskurit. Kaikki
asetus) laitetiedot menetetaan.

5.3 T-tekijan saataminen vastaamaan epastandardin pituista kaapelia

Kun anturin kaapelia pidennetaan tai lyhennetdan standardista 6 metrista (20 ft), kaapelin vastus
muuttuu. Tdma muutos heikentaad lampdtilamittauksen tdsmallisyyttd. Tdma ero voidaan korjata
laskemalla uusi T-tekija.

1. Mittaa liuoksen lampétila anturilla seka riippumattomalla, luotettavalla laitteella, kuten
lampomittarilla.

2. Kirjaa anturin lampétilamittauksen ja riippumattoman lahteen (todellinen arvo) mittauksen ero.
Jos todellinen ldampétila on esimerkiksi 50 °C ja anturin lukema on 53 °C, ero on 3 °C.

3. Saatodarvo saadaan kertomalla ero tekijalla 3,85.
Esimerkki: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Laske uusi T-tekija:

» Anturin Iampétila > todellinen — lisda saatdéarvo anturin kaapelin tarran T-tekijaan
* Anturin Iampétila < todellinen — vahenna saatéarvo anturin kaapelin tarran T-tekijasta

5. Valitse Settings (Asetukset) > Temperature element (Lampétilaelementti) > T factor (T-
tekija) (tai Factor (Kerroin)) ja sy6ta uusi T-tekija

5.4 Anturin kalibrointi

Nesteen paineeseen liittyva vaara. Anturin irrottaminen paineistetusta astiasta voi olla vaarallista.
Alenna prosessin paineeksi alle 7,25 psi (50 kPa) ennen irrottamista. Jos tdma ei ole mahdollista,
irrota anturi erittdin varovasti. Lisatietoja saat asennuslaitteiden mukana toimitetuista asiakirjoista.
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Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kéasiteltaville
kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttturvatiedotteista (MSDS/SDS).

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Havitd kemikaalit ja muut jatteet paikallisten ja kansallisten sdaddsten
mukaisesti.

5.4.1 Tietoja anturin kalibroinnista

Johtokykyanturi pitaisi kalibroida maralla kalibrointimenetelmalla:

+ Wet cal (Marka kalibrointi) — kayta kalibrointikayran maarityksessa ilmaa (nollakalibrointi) seka
viiteratkaisua tai prosessinaytetta, jonka arvo tunnetaan. Viiteratkaisukalibrointi tuottaa
tasmallisimman tuloksen. Kun kaytetdan prosessinaytettd, viitearvo on maaritettava toissijaisella

tarkistuslaitteella. Syota T-tekija Settings (Asetukset) -valikon kohdassa Temperature element
(Lampdtilaelementti), jotta Iampétila voidaan kompensoida tasmallisesti.

Kalibroinnin aikana dataa ei laheteta datalokiin. Nain ollen datalokissa voi olla alueita, jossa tieto ei
ole jatkuvaa.
5.4.2 Kalibrointiasetusten muuttaminen

Jos anturit on liitetty johtokykymoduuliin, kayttéja voi maarittdd muistutuksen tai lisata
kayttajatunnuksen kalibrointitietoihin Calibration options (Kalibrointivaihtoehdot) -valikosta.

Huomautus: Témé toimenpide ei koske digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan liitettyja antureita.

1. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.

2. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).

3. Valitse Calibration options (Kalibrointivaihtoehdot).

4. Valitse vaihtoehto.
Vaihtoehto Kuvaus
Calibration reminder Maéarittdad muistutuksen seuraavasta kalibroinnista (oletus: Off (Ei
(Kalibrointimuistutus) kaytdssa)). Anturin kalibrointia koskeva muistutus nakyy naytéssa

edellisen kalibroinnin paivamaarasta valitun valin jalkeen.
Esimerkiksi jos edellisen kalibroinnin paivamaara oli 15.6. ja Last
calibration (Viimeinen kalibrointi) -asetus on 60 paivaa,
kalibrointimuistutus nakyy naytdssa 14.8. Jos anturi kalibroidaan
aiemmin kuin 14.8., esimerkiksi 15.7., kalibrointimuistutus nakyy
naytdssa 13.9.

Operator ID for calibration Liittaa kalibrointitietoon kayttajan tunnuksen — Yes (Kylla) tai No (Ei)
(Kayttajatunnus kalibrointia (oletusarvo). Tunnus lisataan kalibroinnin aikana.
varten)

5.4.3 Nollakalibrointi

Maarita nollakalibroinnilla johtokykysanturin anturikohtainen nollapiste. Nollapiste on maaritettava
ennen anturin ensimmaista kalibrointia vertailuliuoksella tai prosessinaytteella.

1. Erota anturi prosessista. Varmista, etta anturi on puhdas ja kuiva, pyyhkimalla se puhtaalla liinalla
tai kayttamalla paineilmaa.

2. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.

3. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).
4. Valitse Zero calibration (Nollakalibrointi) (tai 0-point calibration (0 pisteen kalibrointi)).
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9.
10.

Valitse kalibroinnin I&htésignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun lahtéarvon.
Hold (Pito) Laitteen lahtéarvo pidetaan kalibroinnin ajan sen hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Kalibroinnin aikana lahetetaan sen hetkinen lahtéarvo. Esiasetetun arvon vaihtaminen
kuvataan lahettimen kayttdohjeissa.

Pida kuivaa anturia ilmassa ja paina OK-painiketta.
Ala paina OK-painiketta, ennen kuin kalibroinnin tulokset nakyvét naytélla.
Tarkista kalibrointitulokset:

* "The calibration was successfully completed. (Kalibrointi onnistui.)" — Laite on kalibroitu ja
valmis mittaamaan naytteita. Naytdssa esitetdan kaltevuus- ja/tai siirtymaarvot.

» "The calibration failed. (Kalibrointi epaonnistui.)": Kalibroinnin kulmakerroin tai poikkeama on
hyvaksyttyjen rajojen ulkopuolella. Toista kalibrointi. Puhdista laite tarvittaessa.

Valitse OK.

Kalibroi tdman jéalkeen vertailuliuoksella tai prosessinaytteella.

5.4.4 Kalibrointi vertailuliuoksella

Kalibroinnissa anturin lukema saadetaan vastaamaan vertailuliuoksen arvoa. Kayta vartailuliuosta,
jonka arvo on sama tai korkeampi kuin odotettu mittauslukema.

Huomautus: Jos anturia kalibroidaan ensimmaisté kertaa, muista suorittaa nollakalibrointi ensin.

1.
2

8.
9.
10.
1.

12.

Huuhtele puhdas anturi huolella suolattomassa vedessa.

Upota anturi vertailuliuokseen. Tue anturi siten, etta se ei kosketa astiaa. Varmista, etta
tunnistusalue on kokonaan upotettu liuokseen (Kuva 7 sivulla 325). Ravista anturia siten, etta
kuplat irtoavat.

Anna anturin ja liuoksen lampétilan tasaantua. Tama voi vieda yli puolikin tuntia, jos prosessin ja
vertailuliuoksen lampétilaero on huomattava.

Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.

Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).

Valitse Conductivity solution (Johtokykyliuos) (tai Conductivity calibration (Johtokyvyn
kalibrointi) jos sensori on kytketty digitaaliseen SC-yhdyskaytavaan).

Valitse kalibroinnin lahtdsignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Laite lahettda kalibroinnin aikana nykyisen mitatun l&ahtéarvon.
Hold (Pito) Laitteen lahtéarvo pidetaan kalibroinnin ajan sen hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Kalibroinnin aikana lahetetdan sen hetkinen lahtéarvo. Esiasetetun arvon vaihtaminen
kuvataan lahettimen kayttdohjeissa.

Syota vertailuliuoksen vertailulampétila ja paina OK-painiketta.

Syota vertailuliuoksen kaltevuus ja paina OK-painiketta.

Kun anturi on vertailuliuoksessa, paina OK-painiketta.

Odota arvon vakiintumista ja valitse OK.

Huomautus: Naytté saattaa siirtyd automaattisesti seuraavaan vaiheeseen.

Sy6ta vertailuliuoksen arvo ja paina OK-painiketta.
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13. Tarkista kalibrointitulokset:

» "The calibration was successfully completed. (Kalibrointi onnistui.)" — Laite on kalibroitu ja
valmis mittaamaan naytteita. Naytdssa esitetdan kaltevuus- ja/tai siirtymaarvot.

» "The calibration failed. (Kalibrointi epaonnistui.)": Kalibroinnin kulmakerroin tai poikkeama on
hyvaksyttyjen rajojen ulkopuolella. Toista kalibrointi. Puhdista laite tarvittaessa.
14. Jatka valitsemalla OK.

15. Palauta anturi prosessiin ja valitse OK.
Lahtdsignaali palaa aktiiviseen tilaan ja mitattu ndytearvo nakyy mittausnaytdssa.

5.4.5 Kalibrointi prosessindytteella

Anturi voidaan jattaa prosessinaytteeseen, tai prosessindytteesta voidaan ottaa osa kalibrointiin.
Vertailuarvo on maaritettdva toissijaisella tarkastuslaitteella.
Huomautus: Jos anturia kalibroidaan ensimmaisté kertaa, muista suorittaa nollakalibrointi ensin.

1. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.

2. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).

3. Valitse Conductivity calibration (Johtokyvyn kalibrointi), TDS calibration (TDS-kalibrointi)
tai Concentration calibration (Pitoisuuden kalibrointi) (tai Calibration (Kalibrointi)).

Huomautus: Vaihda kalibroitava parametri asetuksella Measurement type (Mittaustyyppi).
4. Valitse kalibroinnin lahtésignaalivaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Laite lahettéé kalibroinnin aikana nykyisen mitatun lahtéarvon.
Hold (Pito) Laitteen lahtéarvo pidetdan kalibroinnin ajan sen hetkisessa mittausarvossa.

Transfer (Siirto) Kalibroinnin aikana lahetetdan sen hetkinen lahtéarvo. Esiasetetun arvon vaihtaminen
kuvataan lahettimen kayttdohjeissa.

5. Kun anturi on prosessinaytteessa, paina OK-painiketta.
Laite esittad mittausarvon.
6. Odota arvon vakiintumista ja valitse OK.
Huomautus: Naytté saattaa siirtyd automaattisesti seuraavaan vaiheeseen.

7. Mittaa johtokykyarvo (tai jokin muu parametri) toissijaisella tarkastuslaitteella. Sy6ta
nuolindppaimilla mitattu arvo ja paina OK-painiketta.

8. Tarkista kalibrointitulokset:

» "The calibration was successfully completed. (Kalibrointi onnistui.)" — Laite on kalibroitu ja
valmis mittaamaan naytteita. Naytdssa esitetdan kaltevuus- ja/tai siirtymaarvot.

» "The calibration failed. (Kalibrointi epaonnistui.)": Kalibroinnin kulmakerroin tai poikkeama on
hyvaksyttyjen rajojen ulkopuolella. Toista kalibrointi. Puhdista laite tarvittaessa.
9. Jatka valitsemalla OK.

10. Palauta anturi prosessiin ja valitse OK.
Lahtdsignaali palaa aktiiviseen tilaan ja mitattu ndytearvo nakyy mittausnaytdssa.

5.4.6 Lampdotilakalibrointi

Laite on tehdaskalibrointu takaamaan tarkka lampétilamittaus. Lampétila voidaan kalibroida
tarkkuuden lisaamiseksi.

1. Aseta anturi vetta sisaltavaan astiaan.
2. Mittaa veden lampdtila tarkalla lampomittarilla tai erillisella laitteella.

3. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettavissa olevista laitteista.
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4. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).

5. Valitse 1-point temperature calibration (1 pisteen lampétilan kalibrointi) (tai Temperature
adjustment (Lampéotilan s3dato)).

6. Syota tasmallinen arvo ja paina OK-painiketta.
7. Palauta anturi prosessiin.

5.4.7 Kalibroinnista poistuminen

1. Poistu kalibroinnista painamalla paluukuvaketta.
2. Valitse ensin vaihtoehto ja sitten OK.

Vaihtoehto Kuvaus

Quit calibration (Poistu kalibroinnista) Pysayta kalibrointi. Uusi kalibrointi on aloitettava alusta.
(tai Cancel (Peruuta))

Return to calibration (Palaa kalibrointiin) Palaa kalibrointiin.

Leave calibration (Poistu kalibroinnista) Poistu kalibroinnista tilapaisesti. Muut valikot ovat kaytettavissa.
(tai Exit (Poistu)) Toisen anturin (jos sellainen on) kalibrointi voidaan aloittaa.

5.4.8 Kalibroinnin nollaaminen
Kalibrointi voidaan palauttaa tehdasasetuksiin. Kaikki anturitiedot menetetaan.

1. Valitse paavalikon kuvake ja sitten Devices (Laitteet). Nakyviin tulee luettelo kaikista
kaytettdvissa olevista laitteista.

2. Valitse laite ja sitten Device menu (Laitevalikko) > Calibration (Kalibrointi).

3. Valitse Reset to default calibration values (Kalibroinnin oletusarvojen palautus) tai Reset to
calibration defaults (Oletuskalibroinnin palautus) (tai Reset setup (Nollauksen asetus)),
paina sitten OK-painiketta.

4. Valitse OK uudelleen.

5.5 Modbus-rekisterit

Verkkoliikenteen Modbus-rekisteriluettelo on saatavilla. Lisatietoja on valmistajan verkkosivuilla.
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CbAabpxaHue

1 HonbnHuTenHa nHopmaums Ha cTpanuua 151 4 VHctanupaHe Ha cTpaHuua 154

2 Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 151 5 Pab6ota Ha cTpaHuua 155

3 O6wa nHdopmaums Ha cTpaHuua 152

Paszpgen 1 JonbnHutenHa nidopmauus

OHnaiH e Ha pa3nonoxeHne paslpeHo PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, KOeTo CbAbpXa noseye
MHPOpMaLMS. E

AOMACHOCT

MHoxecTBo onacHocTu! [NoBeye MHOpMaLMS UMa B OTAENHUTE pasgenu Ha pasLiMpeHoTo
PBKOBOACTBO 3@ NOTPebMTENs, KOUTO Ca Noka3aHu No-Aony.

* Mopapbxka
* OTcTpaHaBaHe Ha HeU3npPaBHOCTU
* Cnucbum C pe3epBHU YacTu

Ckanupavite cneasawute QR kogoBe, 3a fa NnpemMmnHeTe KbM pasLLUMPEHOTO PbKOBOACTBO 3a

notpeburens.

EBponeiicku eanum

AMepVIKaHCKVI W asmnaTcku esnum

Paspgen 2 Cneuundukaumm

CneundukaummTe noanexat Ha npomsaHa 6e3 yeegomMsiBaHe.

Cneuudpmkauus

OaHHun

Pa3smepu

HanpaseTte cnpaska ¢ ®urypa 1 Ha ctpanuua 310.

CreneH Ha 3ambpcsaBaHe

2

KaTeropus Ha cBpbXHanpexeHve

Knac Ha 3awuta

Hapamopcka BucounHa

Makcumym 2000 m (6562 ft)

PaboTHa TemnepaTtypa

Ot -20 o 60°C (o1 —4 go 140°F)

TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHune

OT1-20 po 70°C (o1 —4 po 158°F)

Terno

MpubnuautenHo 1 kg (2,2 Ibs)

MaTepmanM B KOHTaKT B TEYHOCT

Monunponunen, PVDF, PEEK unu PFA

Ka6en Ha ceH3opa

5-NpoBOAHMKOB (NMHOC ABa n3onupaHu ekpaHa), 6 m (20 dyTa);
pasueTteH npu 150°C (302°F)— nonunponuneH

[Ounana3oH Ha NpoBOAMMOCTTa

0,0 go 200,0 yS/cm; 0 go 2 000 000 uS/cm

ToyHocT

0,01 % OT nokasaHMeTo, BCUYKM AManasoHn

Bb3npon3BoaMMocT/npeum3HocT

> 500 pyS/cm: + 0,5% ot nokasaHueTo; < 500 pS/cm: + 5 yS/cm
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Cneuundmkaumus OaHHu

MakcvmaneHn nebut 0-3 m/s (0-10 ft/s)

JlumnT 3a HansiraHe/Temneparypa Monunponunen: 100°C npwu 6,9 bar (212°C npu 100 psi); PVDF: 120°C
npu 6,9 bar (248°C npu 100 psi); PEEK n PFA: 200°C npu 13,8 bar
(392°F npwu 200 psi)

PascTosiHue 3a npexBbpnsiHe 200 go 2000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2000 go 2 000 000 uS/cm: 91 m
(300 ft)

[vnana3oH Ha TemnepaTtypHo usmepsare | OT —10 go 135°C (ot 14 go 275°F), orpaHnyeH oT matepuana Ha
Koprnyca Ha ceHaopa

CeH3op 3a Temnepatypa Pt 1000 RTD

MeTtoau Ha kanubpupaHe HyneBo kanubpupaxe, 1-To4koBO kanubpupaHe Ha NpoBOAMMOCT, 1-
TOYKOBO kannbpupaHe Ha TemnepaTtypa

MHTepdenc Ha ceHsopa Modbus

CepTudpukauum Mocouen ot ETL (CALL/KaHana) 3a n3anonasaHe B onacHu
MecTononoxexus ot knac 1, pasgen 2, rpynm A, B, C, D,
TemnepaTtypeH kog T4 ¢ SC koHTponep Hach. OTrosaps Ha: CE,
UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. CaHnTapHu ceHsopw,
cepTucuumpanmu ot 3A.

apaHums 1 roamnHa; 2 rognnn (EU)

Paspen 3 O6wa nHdopmauua

B HukakbB criydai NpousBoanTensT Hama Aa 6bae OTroBOPEH 3a LUEeTH, NPOU3NM3allm OT KakBaTo U
Aa 6uno HenpaeunHa ynotpeba Ha NPoAyKTa N HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO.
MpounsBoanuTensaT cu 3anassa NPaBoTo Aa NPaBW NPOMEHN B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCaHUTE B
Hero NpoAyKT! BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npedynpexaeHve unum noemMaHe Ha 3aabimKeHus.
KopurvpaHuTe nagaHus MoxeTe Aa HamepuTe Ha yeGcaiiTa Ha npousBoauTens.

3.1 Undopmauus 3a 6esonacHocTTa

Mpon3BoAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ HYKaKBM NOBPeAW, Bb3HUKHANW B pe3ynTaT Ha NorpeLlHo
MPUINOXEHWNE UMW U3MNON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIHOYUTENHO, 6€3 OrpaHUYeHs], MPeKU, Criy4YanHu
UM Bb3HWKHANM BNoCreACcTBUE LWETH, U Ce OTXBbPIS BCKa OTFOBOPHOCT KbM TakvBa LLETU B
MbrHaTa No3BosSieHa CTEMNeH OT AeiCTBaLLOTO 3akoHodaTencTso. MoTpebutensT Hocu MbnHa
OTrOBOPHOCT 3a YCTAHOBAIBAHE Ha KPUTUYHU 33 MPUIOXKEHUETO PUCKOBE Y MOHTaX Ha NoaxoasluuTe
MeXaH13MK 3a NOACUIypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeMe Ha Bb3MOXHa HEU3MPaBHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe, MHCTanupaHe v ekcnroaTtaums
Ha o6opyasaHeTo. OGbpHETE BHUMAHWE Ha BCUYKM NPeaynpexaeHUs 3a NOBULIEHO BHUMAHWE U
onacHocT. MNpeHebpersaHeTo UM MOXe Aa AoBeAe [0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha onepaTtopa uinm
noepeaa Ha obopyasaHeTo.

Ako 060pyABaHeTO Ce KU3MOos3Ba MO HAauYMH, KOWTO He e onpefeneH OT NPOU3BOAUTENS, 3alumuTaTa,
ocurypeHa ot o6opyaBaHeTo, MoXe Aa GbAe HapylleHa. He nanonseaiite u He MHCTanMparite ToBa
obopyaBaHe Mo Ha4MH, pasnuyeH OT ONPEAENEHUs B TOBa PbKOBOACTBO.

3.1.1 WUsnonsBaHe Ha UH(OpMaLMs 3a ONacCHOCTUTE

AOMACHOCT

YkasBa Hanuuue Ha noTeHUManHa unm HemocpeACTBEHa onacHa cUTyauus, KosiTo, ako He 6bae usberHara, e
npeau3Buka CMbPT MU CEPUO3HO HapaHsiIBaHe.

Ykassa noTeHuManHo uim HeNMoCpPeACTBEHO onacHa CUTyaums, KosTo, ako He 6bae usberHarta, Moxe Aa aoseae
[10 CMBPT WU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
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ABHUMAHWUE

YKa3Ba Hanvmune Ha noTeHumanHo onacHa CUTyauuns, KOATO MOXe Aa npean3Buka fieko Unm cpenHo HapaHsaBaHe.

3abenexka

Mokasea cuTyaums, KOATo ako He Gbae usberHarta, Moxe Aa Npean3Buka NoBpeda Ha UHCTPYMEHTA.
MHbopMaLums, KOSITO M3UCKBA CNeLmarnto U3TbKBaHe.

3.1.2 TlpepynpeAuTenHu eTUKETH

I'IqueTeTe BCUYKM HAONMUCU N €TUKETU, NOCTaBeHN Ha NHCTPYMEHTa. HecnasBaHeTo UM Moxe aa

noBefe A0 hM3NYECKO HapaHsiBaHe Uiu noBpeaa Ha MHCTpyMeHTa. KbM cmMBOn BbpXy E
MHCTPYMEHTa € HanpaseHa npenpaTka B pbKOBOACTBOTO C NpeaynpeauTenHo n3sectme.

Ako e oT6enssaH BbpXy MHCTPYMEHTa, HAaCTOSILLMAT CUMBON 03HaYaBa, Ye e Heob6xoaumo Aa ce
HanpaBsu crpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a paboTta u/unu nHgopmauumsta 3a 6esonacHocT.

Enektpuyecko obopyasaHe, kKoeTo e 0603Ha4eHO C TO3W CUMBOI, He MOXe Aa 6bAe U3XBBPIISHO B
€BpOMNeicKUTE YacTHW Unu NYGRNYHM CUCTEMM 3a U3XBBPIISHE Ha oTnaabLm. O6opyABaHeTo, KOeTo e
OCTapsAmno UK € B Kpasi Ha XWU3HEHUS CY LMKbI, TpsibBa Aa ce Bpblua Ha npoussoauTens, 6e3 aa ce
HauMcnsiBaT Takcy BbpXy NoTpebuTens.

3.2 O6w npernep Ha NpoAaykKra
AOMACHOCT

XnUMUYECKU MM BUONOTMYHM ONAacHOCTU. AKO TO3W MHCTPYMEHT CE U3NON3Ba 3a CNeAeHe Ha NpoLec
Ha o6paboTka v / unu cucTema 3a XMMUYECKO 3axpaHBaHe, 3a KOsSiTO MMa perynaTopHu orpaHuyeHust
1 U3NCKBAHMS 32 MOHUTOPUHT, CBBbP3aHu ¢ 06LLECTBEHOTO 3apase, obLuecTBeHaTa 6e3onacHocT,
NpOM3BOACTBO HAa XpaHa Unv HanNUTK1 UK NpepaboTka, OTTOBOPHOCT Ha NOTPEGUTENS Ha TO3M
WHCTPYMEHT € [ja No3HaBa 1 cra3sa npunoxuMarta HopmaTueHa ypeaba v Aa pasnonara ¢
[OCTaTBYHO W NOAXOASILLN MEXaHU3MU 3@ CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE pa3nopeadu B criyyaii Ha
HEeW3npaBHOCT Ha MHCTPYMEHTA.

3abennexka

M3non3saHeTo Ha TO3K CEH30p MOXeE Aa AOBEAE A0 LenHaThHU Ha NOKPUTUETO, OTKPUBALLM Noanexaiims
cybecTpaT KbM OKONMHaTa cpefa, B KOSITO € NMoTorneH ceH3opbT. CriejoBaTENHO, TO3M CEH30p He e Gun paspaboTeH
3a U He e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B NPUNOXEHWs!, KbAETO OT TEYHOCTTA Ce OYakBa Aa oTroBaps Ha
onpegeneHu napameTpu 3a YACTOTa U B KOMTO 3aMbpCsiBAHETO BM MOTTIO Aa AOBEAE A0 ChLUECTBEHM NOBPEAM.
Te3aun NpunoxeHust 06UKHOBEHO BKIMIOYBAT MPUIIOXKEHUS 3@ MPOM3BOACTBO Ha MOMYNPOBOAHULIM U MOXeE Aa
BKIIOYBAT APYrU NPUIIOKEHUS, B KOUTO NOTPeBUTENST TpabBa Aa OLEHU pycka OT 3aMbpCSBAHETO U
nocneaBaLLoTo Bb3AENCTBIE BbPXY KAa4eCTBOTO Ha npoaykTa. [pon3BoauTensaT npenopbysa 4a He ce
ynotpe6siBa CEH30PBT B TE3W NPUMNOXKEHNS U HE MOEMa OTFOBOPHOCT 3a UCKOBE WU LLETY, NPOU3TUYaLLM B
pesynTaT Ha U3Non3BaHeTo Ha CeH3opa B UMW BbB BPb3Ka C TE3W NPUNOXKEHNS.

To3u ceH30p e NpoekTUpaH 3a paboTta ¢ KOHTponep 3a cbbupaHe u pabota ¢ gaHHU. C TO3K CeH3op
MoraT fja ce U3ron3BsaT pasnunyHu KOHTporepu. B To3n fokyMeHT ce npuema, Ye CEH30pbLT €
MHCTanmpaH n ce usnonasa ¢ koHTpornep SC4500. 3a ga nsnonasarte ceH3opa C ApYrv KOHTponepw,
HanpaBeTe crnpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENS 3a M3NON3BaHUS KOHTponep.

HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 1 Ha cTpaHuua 310 3a paamepuTe Ha ceH3opa.

3.3 KomnoHeHTU Ha npoAayKTta

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU ca nony4veHn. HanpaseTe cnpaeka ¢ urypa 2 Ha cTpaHuua 311
n durypa 3 Ha cTpaHuua 314. AKO HSIKOM OT enemMeHTUTe NUNCBAT Uy ca NoBpedeHu, ce CBbpXeTe
BeAHara c NpoM3BOAUTENS UMK C TbProBCKNSA MPeACcTaBuTen.

3a6enexka: CeHsopbm Moxe 0a 6b0e nopbyaH 6e3 yughposus w3, KOUmo e rnokasaH Ha durypa 3
Ha cmpaHuya 314.
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Paszgen 4 UHcTanupaHe

MHoxecTBO onacHocTu. 3agaynTe, OnncaHu B TO3n pasfen Ha JOKYMEHTa, TpﬂsBa Aa ce usBbpLuisat
camo oT KBaJ'IVIq)I/ILlI/IpaH nepcoHan.

4.1 MoHTUpaKnTe ceH3opa B NpoTo4YHaTa npoba

OnacHoOCT OT ekcnno3usi. 3a MOHTMpaHe B onacHW MecTa (knacuduuypaHn) HanpaseTe cripaBka ¢
MHCTPYKLMWUTE 1 KOHTPOIHUTE YepTexun B JOKYMEHTaLUuMsATa 3a KOHTporep oT knac 1, pasgen 2.
MoHTuWpaiiTe ceH3opa CbrnacHO MECTHUTE, PErMOHaNHUTE U HauMoHanHuTe pasnopeabu. He
cBbp3BaliTe U He pa3kayBaliTe ypeaa, ako He e yCTaHOBeHO, Ye cpefaTa e besonacHa.

OnacHoCT OT eKkcnnosus. YBepeTe Ce, Ye KpenexHuTte efieMeHTn 3a CeH30pa uMat CTerneH Ha
3almTa 3a TeMmnepartypa U HandraHe, oCTaTb4yHa 3a MECTOMOJI0XEeHUETO Ha MOHTUPaHe.

HanpageTte cnpaBka B Purypa 4 Ha cTpaHuua 316 3a HCTanupaHe Ha CeH3opa B pasfinyHu
npunoxenus. CeH3opbT Tpsibea aa e kanubpupaH npean ynotpeba. HanpaseTe cnpaska ¢
KannbpupaHe Ha ceHsopa Ha cTpaHuua 159.

YBepeTe ce, 4Ye TpaceTo Ha kabena Ha ceH3opa NpefoTBpaTsiBa U3naraHeTo My Ha CUIMHU
efieKTpoMarHUTHU noseTa (Hanp. npegasaTenu, ABuratenu n obopyasaHe ¢ NpeBknoysaTenu).
WManaraHeTo Ha Te3u noneta Moxe Aa AoBefe 40 HETOYHU pesynTaTy.

4.2 EnekTpuyecKa MHCTanauus

4.2.1 ToproTBeTe XUUUTe Ha CeH3opa

AKO ce NpoMeHn AbIKMHaTa Ha kabena Ha ceH3opa, MOAroTBETE XMLUUTE, KaKTO € NoKa3aHo B
durypa 5 Ha cTpaHuua 318.

4.2.2 CvbobpaxeHusi, CBbp3aHu C enekTpocTaTuyHuaA paspsg (ESD)

3abenexka

‘ OnacHOCT OT noBpeaa Ha UHCTPYMeHTa. YyBCTBUTENHWUTE BbTPELLHN ENEKTPOHHW KOMMOHEHTU MoraT
[la ce NOBPEAST OT CTaTUYHOTO eNIeKTPUYECTBO, KOETO [a AoBeJe [0 BrollaBaHeTo Ha
‘k XapaKTepuCTUKUTE UNu A0 eBeHTyanHa nospeaa.

C uen pa npegotspatuTe ESD noBpeaa Ha MHCTpyMeHTa, pasrfiefante CTbinkuTe, npegctaBeHn B
Tasu npoueaypa.

+ [okocHeTe 3a3eMeHa MeTanHa NoBbPXHOCT, HANPUMepP Kopryca Ha MHCTPYMEHT, MeTaneH
npoBoAHWK Unu Tpbba ¢ Len oceoboxaaBaHe Ha CTaTUYHOTO €NEKTPUYECTBO OT TANOTO.

* W3bsarsaiite NnpekoMepHo ABMXKeHWe. TpaHcnopTMpanTe KOMNOHEHTU, YyBCTBUTENHU KbM
CTaTUYHO eNIeKTPUYECTBO B @aHTUCTATUYHM KOHTEHEPU UNK NaKkeTu.

» HoceTe kaunLuka 3a kuTKkaTa, CBbp3aHa ¢ kaben KbM 3a3emMeHa Bpb3ka.

* Hocete Ha MsicTo 6€3 YyBCTBMTENHOCT KbM CTaTUYHO €NIEKTPUYECTBO C aHTUCTATUYHU NOL0BU
NOANOXKKN U PaBOTHN NMOAMOXKKY.

4.2.3 Cpbp3BaHe Ha ceH3opa kbM SC KoHTponep
M3non3Bainte egHa oT cnefgHvTe onuuu, 3a Aa CBbpXeTe ceH3opa kbM SC KOHTpornep:
* MoHTupariTe mogyn Ha ceH3op B SC koHTpornepa. Crnep ToBa CBbPXXETE OrONEeHUTE XUUN Ha

ceH3opa KbM Moayna Ha ceHdopa. MoaynbsT Ha ceH3opa npeobpasyBa aHanorosus curHan ot
CeHsopa KbM UMdpoB curHan.
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+ CBbpxeTe OrofieHnTe XULUM Ha CeH3opa KbM SC LidpOoB LLII03, Cref KOeTo CBbpXeTe SC
undposus w3 kbM SC koHTponepa. Lindposumar w3 npeobpasyBa aHanoroBus curHarn ot
CeH3opa KbM LMdpPOB CUrHarn.

HanpaseTe cnpaska ¢ WHCTPYKUMUTE, NpeaocTaBeHn ¢ Moayna Ha ceH3opa unun sc LmMppoBUs LWMH03.

4.2.4 PRO-cepus Mogen E3 npegaBaTten 3a npoBoauMmocT 6e3 enektpoau

3a ga cebpkeTe ceH3opa kbM PRO-cepus Mogen E3 npeaaeaten 3a npoBoAMMOCT 6e3 eneKkTpoau,
OTCTpaHeTe 3axpaHBaHEeTO KbM NpeaasaTtend U HanpaseTe CripaBKa C d)vlrypa 6 Ha CTpaHuua 3251
Tabnuvua 1 Ha cTpaHuua 155.

Tabnuua 1 UHdopmauus 3a okabensiBaHeToO Ha ceH3opa E
Knema (TB2) MpoBoaHuk Knema (TB2) MNpoBoaHuk
1 Bsno 4 YepBeH
2 CuHbO 5 Kent
3 MpoapayeH (sbTpelleH ekpaH)® 6 -
3 YepeH (BbHLLIEH eKpaH)? 7 3eneH

Paspen 5 Pab6oTa

OnacHocT oT noxap. ToBa YCTPOICTBO He € nNpeAHasHa4eHo 3a ynotpeba CbC 3ananvmm TeYHOCTU.

5.1 HaBwurauus Ha noTpe6utens

HanpaBseTe crnpaBka ¢ OKyMEHTaLMsATa Ha KOHTPOrepa 3a ONUCaHNE Ha CEH30PHUS eKpaH U
MHOPMaLMS 3a HABUTMPAHETO.

5.2 KoHcpurypupaHe Ha ceH3opa

M3nonaeanTe MeHOTO HacTporiku, 3a Aa BbBeaeTe MHdopMaums 3a naeHTudunkaLma Ha ceHsopa u
[a npoMeHuTe onuumTe 3a 6GopaBeHe U CbXpaHEHUE Ha AaHHW.

1. WN3BepeTe nkoHaTa Ha rMaBHOTO MeHHO, cref koeTo usbepeTte YcTponcTa. [okassa ce cnuchk ¢
BCUYKWN HaNW4HW yCTPOWCTBA.

2. W3b6epeTe ycTponcTBoTO U M3bepeTe MeHto Ha ycTponcTBO > HacTponku.
3. WN3bepete onuus.

« 3a ceH3opwu, CBbp3aHM KbM MOZYI 3a NPOBOAUMOCT, HanpaseTe crnpaska ¢ Tabnuua 2
Ha cTpaHuua 156.

» 3a ceH3opu, CBbp3aHM KbM SC UMEPOB LWLNK03, HanpaeeTe cnpaska ¢ Tabnuvua 3
Ha cTpaHuua 157.

5 3a Hail-106bp UMYHNUTET KbM ENeKTPUYECKM LLYM CBbpXeTe NPOBOAHMKA HA BbTPELLUHUS eKpaH
1 BbHLUHUSI NPOBOAHMK Ha eKpaH 3aefHo ¢ npunosi, npeau Aa 6baat NocTaBeHn B KNEMHUS
BnokK.
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Tabnuua 2 CeH30pu, CBBbP3aHM KbM MoAyI 3a NPOBOAUMOCT

Oonuua

OnucaHue

Uwme

MpomMeHsa MMeTo Ha YCTPOWCTBOTO B ropHaTa YacT Ha ekpaHa 3a uamepsaHe. Mimeto e
orpaHuyeHo 4o 16 3Haka BbB BCsKakByU KOMBMHaUMK oT ByKBU, UMdPK, UHTEPBaK
WK MYHKTYaUYOHHN 3HaLM.

CepueH HoMep Ha
ceH3opa

Mo3BonsBa Ha NnoTpebuTens Aa BbBeAEe CEPUNHUA HOMEP Ha ceH3opa. CepuitHusAT
HOMep e orpaHuyeH o 16 3Haka BbB BCAKakBM KOMBUHauUmm ot Byksu, undpwu,
MHTEPBANM UNW NYHKTYaLMOHHM 3HALM.

Twun Ha u3amepBaHe

MpomeHs n3mepBaHusa napameTbp Ha MposoauMocT (no noapasbupaHe),
KoHueHTpaumsi, HPT (06wwo pa3TBopeHu TBbpAM YacTtuum) unn MuHepanusauus.
Korato napameTbpbT 6bAe NPOMEHEH, BCUYKM APYrN KOHAUIYpUpaHU HAaCTPONKK ce
HynupaT KbM CTOMHOCTMTE MM No noapasdupaHe.

®dopmat

I'IpomeHﬂ Gpoﬂ Ha eceTu4HuTe MecTta, KOMTO Ca NokKa3aHu Ha eKpaHa 3a nsmepBaHe,
Ha ABTOM., X. XXX, XX.XX nnun XXX.X. KoraTto e n3bpaHo ABTOM., ileCETUYHUTE
MecTa ce MPOMEHAT aBTOMaTU4YHO.

3abenexka: Onyusima Aemom. e Hanu4yHa camo kozamo Hacmpolikama Turn Ha uamepeaHe e
3adadeHa Ha [Mposodumocm.

EAvHMua 3a
npoBogMMocT

3abenexka: Hacmpolikama EOuHuya 3a npogoOuMocm e HasluyHa camo Ko2amo Hacmpotikama
Tun Ha usmepsaHe e 3adadeHa Ha [posodumocm unu KoHueHmpayusi.

MpomeHst eguHMuMTE 3a NpoBOAMMOCT — ABTOM., uS/cm, mS/cm unu S/cm.

Temnepatypa

3agaBa MepHUTe eauHULM 3a Temnepatypa — °C (no nogpasbupae) unm °F.

T koMmneHcauus

[o6aBs 3aBUCMMa OT TemnepaTypaTa KopekLusi KbM 3MepeHaTa CTOMHOCT — Hama,
nuHeiiHa (no nogpasbupane: 2,0%/°C, 25 °C), EctecTBeHa Boaa unu Tabnuua 3a
TemnepaTypHa KoMneHcauus.

KoraTo e nsbpaHa Tabnuua 3a TemnepaTypHa KOMNeHcaums, NOTpebuTensT Moxe Aa
BbBeae Touku X,y (°C, %/°C) BbB Bb3x0AsiLL pea.

3abenexka: Onyusima EcmecmeeHa 8o0a He e Hanu4Ha, kozamo Hacmpolikama Tun Ha
usmepsaHe e 3adadeHa Ha HPT unu KoHueHmpauusi.

N3mepBaHe Ha
KOHLeHTpauus

3abenexka: HacmpoHKama l/lamepeaHe Ha KOHUeHmpauus e Haslu4Ha caMo Koe2amo
Hacmpolkama Tun Ha uamepeaHe e 3a0adeHa Ha KoHueHmpayus.

3apaea Tvna Ha TabnuuaTa 3a KOHLEHTpaLWsi, KOsiTo Aa ce usnonssa — BrpageHo (no
nogpasbupaHe) unm Tabnuua 3a noTpebuTencko KoMneHcupaHe.

KoraTo e nsbpaHo BrpageHo, notpebutenat moxe Aa nsbvpa xmmukana, KonTo ce
namepa — H3PO,4: 0—40%; HCI: 0—18% nnun 22—-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%;
HNOj3: 0-28% nnmn 36-96%; HoSO4: 0-30%, 40—-80% wnu 93—-99%; HF: 0-30%;
NaCl: 0-25%; HBr, KOH, mopcka Boaa

KoraTo e nsbpaHa Tabnuua 3a noTpebuTencko KOMneHcupaHe, NOTpedbuTensT Moxe
fla BbBeAe TOYKY X, Y (MPoBOAUMOCT, %) BbB Bb3XOAsLL, pes.

TDS (o6wo
KONM4YecTBO Ha

pa3TBOpeHUTe TBBLPAU

BelyecTBa)

3abenexka: HacmpolikamaTDS (ob6wo konuyecmeo Ha paameopeHume mebpou sewecmesa) e
Hanu4yHa caMo Ko2amo Hacmpotikama Tun Ha uamepeaHe e 3adadeHa Ha HPT.

3apaBa koeduLMeHTa, KONTO Ce M3MNOoMN3Ba 3a KOHBEPTUPaHe Ha NPOBOAUMOCTTA KbM
TDS: NaCl (no nogpa3bupaHe) unu lNepcoHanuanpaHo (BbBeaeTe KoedULneHT
mexay 0,01 n 99,99 ppm/uS, no nogpasbupate: 0,49 ppm/uS).

TepmoenemeHT

3apaBa TepmoenemMeHTa 3a aBToMaTM4Ha TemnepaTypHa komneHcaumsa Ha PT100,
PT1000 (no nogpasbupaHe) nnun PbyHO. AKO He e M3MNOoN3BaH eNleMeHT, 3aaanTe Ha
PbYHO 1 3agaiiTe CTOMHOCT 3a TemMnepaTypHa komMneHcaumsi (no nogpasbvpaxe:
25°C).

KoraTto TepmoenemeHT e 3agaaeH Ha PT100 unun PT1000, HanpaseTe cnpaska Cc
HacTtpoiite T-koedumumeHTa 3a HeCTaHAAPTHU AbIMKUHU Ha kabena Ha cTpaHuua 158,
3a fa 3agapete HacTpoikaTa KoeduumeHT T.

3abenexka: Ako TepmoenemeHm e 3adadeH Ha PbyHO u ceH30pbM e MoOMeHeH unu ako OHUme

Ha ceH3opa ca HynupaHu, TepMoenemeHm asmomMamu4Ho ce spblUia Kbm Hacmpom(ama no
noopasbupare (PT1000).

KoHcTaHTHU
napamMeTpu Ha
KneTkata

[pomeHs KOHCTaHTaTa Ha KneTkaTa KbM TekyLata ceptuduumpana K cTonHocT ot
eTukeTa Ha kabena Ha ceHsopa. KoraTo cepTtuduumpaHarta K cToHOCT e BbBeaeHa,
KpuBaTta Ha kanubpauus e gecduHupana. Mo nogpasbupaxe: 4,70
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Tabnuua 2 CeH3o0pu, CBBbP3aHM KbM MoAyJ 3a NPOBOAMMOCT (MpoabikaBa)

Onuua

OnucaHue

Puntbp

3apaBa BpemMeBa KOHCTaHTa 3a NoBuWLIaBaHe Ha CTaBUNHOCTTa Ha curHana.
BpemeBaTa KoHCTaHTa M34yucnsiBa cpegHaTa CTOWHOCT 3a 3adafeH nepuos ot
Bpeme — ot 0 (6e3 edpekT, no nogpasbuparHe) o 200 cekyHamn (cpegHa CTOMHOCT Ha
curHana 3a 200 cekyHau). GunTbpbT NOBULWIABa BpeMeTO, HE06X0AMMO Ha curHana
OT CeH3opa 3a OTroBOp CNPAMO AeWCTBUTESHUTE NMPOMEHH B npoueca.

WHTepBan Ha
perucTparTop Ha AaHHU

3apaBa BpeMeBUSi HTEpBarn 3a CbXpaHeHWe Ha 3MepBaHWs Ha CeH30p U
TemnepaTtypa B pernctbpa Ha AaHHu — 5, 30 cekyHam, 1, 2, 5, 10, 15 (no
nogpasbupane), 30, 60 MUHYTK.

HynupaHe Ha
HacTpoukuTe Ao
CTOMHOCTU NO

3apaBa MeHoTO HacTpolikv Ao dabpuyHn HacTpolikv no nogpasbupaHe u Hynvpa
6posiunTe. Lisnata uHcopmaumsi 3a ycTponcTBoTo e 3arybeHa.

noapasbupaHe
Ta6nuua 3 CeH30pu, CBbpP3aHU KbM SC LU POB LUMI03
Onuusa OnucaHue
Ume [MpomeHsi MeTo Ha yCTPOMNCTBOTO B ropHaTa 4acT Ha ekpaHa 3a uamepsaHe. Mimeto e

orpaHun4eHo Ao 16 3Haka BbB BCAKaKBM KOMOMHaLMK OT BykBM, LMdpur, MHTepBanu nunm
NYHKTYaLMOHHM 3HaLN.

Twun Ha n3mepBaHe

MpomeHs namepBaHusi napameTbp Ha MNpoBoanMocT (no nogpasbupaxe),
KoHueHTpauus, HPT (obLwio pa3tBopeHn TBbpAn YacTuum) unu MuHepanusaums.
KoraTto napameTbpbT 6bAe NPOMEHEH, BCUYKM APYr KOH(UIYpUpPaHU HACTPONKN ce
HynupaT KbM CTOMHOCTUTE UM Mo noapasbupaxe.

EnuHuua 3a 3abenexka: Hacmpolikama EQuHuya 3a npogoduMocm e HafuyHa camo Kozamo Hacmpolikama Turn
npoBoAMMOCT Ha uamepeaHe e 3adadeHa Ha [posodumocm, KoHueHmpayus unu Munepanusayus.
[MpomeHs MepHUTE eAMHULIM 33 MPOBOAMMOCT — uS/cm (no nogpasbupaHe), mS/cm
nnu S/cm.
KoHcTaHTHM 3a6enexka: Hacmpolikama KoHcmaHmHu napamempu Ha kriemkama e Hafu4yHa caMo Ko2amo
napameTpu Ha Hacmpotikama Tun Ha uamepeaHe e 3adadeHa Ha [Tposodumocm unu MuHepanu3ayusi.
Knetkata lMpomeHs KoHCTaHTaTa Ha KrneTkaTa KbM Tekyliata ceptuduumpana K ctonHocT ot

eTukeTa Ha kabena Ha ceH3opa. Korato ceptudmumpanara K cToHOCT e BbBefeHa,
KpuBaTa Ha kanubpauus e gecduHupana. Mo nogpasbupare: 4,70

U3mepBaHe Ha
KOHLeHTpauus

3abenexka: Hacmpolikama ViamepeaHe Ha KOHUeHmMpayusi e Haru4yHa camo Koeamo Hacmpoltikama
Tun Ha usamepsaHe e 3adadeHa Ha KoHueHmpauus.

3agaBa Tvna Ha Tabnuuata 3a KOHLUEHTpauusl, KOsTo Aa ce usnonssa — BrpageHo (no
nogpasbupaxe) unm [lednHmpaHo ot notpebutens.

KoraTo e n3bpaHo BrpageHo, notpebutenst moxe Aa usbupa xvmukana, KouTo ce
namepsa — H3PO4: 0-40%; HCI: 0-18% wnu 22—-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%;
HNO3: 0-28% unu 36-96%; H,SO4: 0-30%, 40—-80% unu 93-99%; HF: 0-30%
Korato e usbpaHo [lecdvHmpaHo ot notpebutens, notpebutenat moxe fa BbBeae
TOYKM X, Y (MPOBOAMMOCT, %) BbB Bb3XOASLL pes.

TDS (o6wo
KONMU4ecTBO Ha
pa3TBOpeHUTe
TBbpPAM BellecTBa)

3abenexka: HacmpolikamaTDS (06wo konudecmeo Ha paameopeHume mebpou sewecmea) e
Hanu4yHa caMo Kozamo Hacmpotikama Tun Ha u3mepsaHe e 3adadeHa Ha HPT.

3apaBa koeduumMeHTa, KOWTO Ce M3Momn3Ba 3a KOHBEPTUPAHE Ha NPOBOAMMOCTTA KbM
TDS: NaCl (no nogpas6vpaxe) nnu lecdvHmpaHo ot notpebutens (BbBeaeTe
koedunumeHT mexay 0,01 1 99,99 ppm/uS, no nogpaséupane: 0,49 ppm/uS).

Temnepartypa

3apaBa MepHUTe eauHULM 3a Temnepatypa — °C (no nogpasbupane) umm °F.
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Ta6bnuua 3 CeH3opwu, CBBbP3aHU KbM SC LU POB W03 (NpoabkaBa)

Onuumsa OnucaHue

T komneHcauus [o6aBs 3aBMCcMMa OT TemnepaTypaTa KopekLust KbM n3MepeHaTa CToiHocT — Hsima,
nuHeiiHa (no nogpasbupane: 2,0%/°C, 25 °C), EctectBeHa Boga unu Tabnuua 3a
TemMnepaTtypHa KOMMeHcauus.

KoraTo e nsbpaHa Tabnuua 3a TemnepaTypHa KOMNeHcauus, noTpebuTenat moxe aa
BbBeAe Toukn X,y (°C, %/°C) BbB Bb3X0ASLY, peq.

3a6enexka: Onyusma EcmecmeeHa 8oda He e HanuyHa, koeamo Hacmpolikama Tun Ha usMepsaHe
e 3a0adeHa Ha HPT.

3abenexka: Hacmpolikama T komneHcayusi e 3adadeHa Ha Hsama, kozamo Hacmpotikama Tun Ha
usmepsaHe e 3adadeHa Ha KoHueHmpauus.

WHTepBan Ha 3agaBa BpeMeBuWsi MHTepBan 3a CbXpaHeHue Ha N3MepBaHWst Ha CeH30p 1
perucTparTop Ha TemrnepaTypa B perucrbpa Ha faHHu — [lesaktusupano (no nogpasbupane), 5, 10, 15,
AaHHU 30 cekyHam, 1, 5, 10, 15, 30 muHyTn unn 1, 2, 6, 12 yaca

YecToTa Ha WN3bupa yecToTaTta Ha 3axpaHBallaTa NMHus, 3a Aa ce Nonyyu Hait-0obpoTto
MPOMEHNUB TOK noTuckaHe Ha wyma. Onuum: 50 nnu 60 Hz (no noapasdupaxe).

duntup 3aaBa BpeMeBa KOHCTaHTa 3a MoByLLABaHe Ha CTabUNHOCTTa Ha curHana.

BpemeBaTta KOHCTaHTa “34ucnsBa cpegHaTa CTOWHOCT 3a 3aafeH Nepuog, ot Bpeme
— ot 0 (6e3 cTonHocT, no nogpasbupaxe) Ao 60 cekyHan (cpegHa CTOMHOCT Ha
curHana 3a 60 cekyHam). PUNTbLPBT yBENMYaBa BPEMETO, 3@ KOETO CUrHaNbT Ha
YCTPOWCTBOTO pearnpa Ha AeNCTBUTENHUTE NPOMEHM B npoLeca.

TepmoenemeHT 3apaBa TepmoenemMeHTa 3a aBToMaTU4Ha TemnepaTypHa komneHcaums Ha PT1000 (no
nogpasbupaHe) unm PbyHo. AKO He e U3Mon3BaH enemeHT, 3adalite Ha PbyYHO 1
3afainTe CTOMHOCT 3a TemnepaTypHa KomneHcaums (no noapasbupare: 25°C).

Korato TepmoenemeHT e 3agageH Ha PT1000, HanpaseTe cnpaska ¢ Hactponte T-
KoedMUMEHTa 3a HECTaHAAPTHN ObIDKUHM Ha kabena Ha cTpaHuua 158, 3a aa
3apapete HacTporkaTa KoeduumeHt.

3abenexka: Ako TepmoenemeHm e 3a0adeH Ha PbYHO u CeH30pbM e MOOMEeHeH unu ako OHUMe Ha

ceHsopa ca HynupaHu, TepMoesieMeHm asmomMamuyHo ce epblia KbM Hacmpolikama rno
nodpasbupare (PT1000).

MocnegHo 3apgaBa HanoMHsiHe 3a cnedBaLLoTo kanmbpupaHe (no nogpasbupaxe: 60 gHu). Ha
KanubpupaHe aucnnes ce n3Bexaa HanomHsiHe 3a kanubpupaHe Ha ceH3opa cnepf u3bpanus
MHTEpBan OT AaTaTta Ha NnocneaHoTo kKanuépupaHxe.

Hanpumep, ako gatata Ha nocnegHoTo kanubpupaHe e 6una 15 toHu 1 MocneaHo
kanubpupaHe e 3agafeHo Ha 60 gHW, Ha aMcnnes ce NokasBa HaMoMHsIHE 3a
KanubpupaHe Ha 14 aBryct. Ako CeH30pBT e kannbpupaH npeamn 14 aeryct, Ha 15 tonu,
Ha aucnnesi ce Nokassa HanoMHsiHe 3a kanubpupaxe Ha 13 cenTemBpu.

CeH30p — OHKU 3apaBa HanoMHsiHe 3a cMsiHa Ha ceH3opa (no noapasbupaHe: 365 gHn). Ha gucnnes
ce 13Bexaa HanoMHsIHe 3a CMsiHa Ha ceHsopa cnef u3bpaHus nHTepsarn.
BposubT Ha CeH30p — AHM ce Noka3Ba Ha MeHOTO [inarHocTukal/tect > bposu.

KoraTo ceH30pbT € CMeHeH, HynupainTe 6posita CeH30p — AHW Ha MEHIOTO
[wnarHoctuka/Tect > bposuy.

HynupaHe Ha 3apaBa MeH0TO HacTpoiiku Ao dhabpuyHn HacTpolikv no nogpasbupaHe u Hynvpa
HacTpoiikaTta 6posuunTe. Lisnata nHdopmauums 3a ycTporcTBoTo e 3arybeHa.

5.3 HactpowTte T-koedmumeHTa 3a HeCTaHAAPTHU ObIMKUHU Ha Kabena

Korato kabenbT Ha ceH30pa e YABbIMKEH UM CKbCEH B CPaBHEHME CbC CTaHAapTHuTe 6 m (20 ft),
CbNPOTUBNEHMETO Ha Kabena ce NpomeHs. Tasun NpoMsAHa NOHWXaBa NPeLun3HocTTa nNpu
M3MepBaHeTo Ha TemnepaTypaTta. 3a Aa Kopuriuparte Tasu pasnuka, n3dmcnerte HoB T-koedULMEHT.

1. V3amepeTe TemnepaTtypaTa Ha pasTBopa CbC CEH30pa U C HE3aBUCUM HAAEXAEH UHCTPYMEHT,
HanpuMep TEpPMOMETHP.

2. 3anuweTte pasnukata Mexay TemnepartypaTta, U3amepeHa oT ceH3opa, U Temnepartypara,
n3MepeHa OT HE3aBUCUMUS UHCTPYMEHT (QencTBuTenHara).
Hanpumep, ako deticmeumenHama memnepamypa e 50 °C, a daHHume om ceH3opa ca 53 °C,
pasnukama e 3 °C.
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3. YMHoxeTe Tasu pasnuka no 3,85, 3a ga nony4mTe CTOMHOCTTa 3a HAcCTpoMBaHe.
lMpumep: 3 x 3,85 = 11,55.

4. V3uncnete HoB T-koedULNEHT:
» Temnepatypa Ha ceH3opa > gencTBuTeNnHa — JobaBeTe CTOMHOCTTA 3a HAacTpoviBaHe KbM T-
KoedmumeHTa Ha eTvkeTa Ha kabena Ha ceHsopa

. TeMﬂepaTypa Ha ceH3opa < OeucTBUTENHa — n3BafeTe CTOMHOCTTA 3a HaCTpOIZBaHe oT T-
KoedumLMeHTa Ha eTUKeTa Ha kabena Ha CeH3opa

5. W3bepete HacTtpoiku > TepmoenemeHT > KoedouumeHT T (unu KoedmumeHT) v BbBegeTe
HoBUA T-koedULUNEHT.

5.4 KanubpupaHe Ha ceH3opa

OnacHOCT OT HansraHe Ha Te4HocTu. OTCTpaHsIBAaHETO Ha CeH30pa OT Cbp NoA HansiraHe Moxe Aa
6bae onacHo. HamaneTe npouecHoTo HansiraHe fo nop 7,25 psi (50 kPa) npeam otctpaHsiBaHeTo.
BHumaBanTe MHOro, ako ToBa He € Bb3MOXHO. HanpaseTe cnpaBka ¢ AoCTaBeHaTa C KpenexHute
erieMeHTU JOKYMEHTaLUS 3a noBeye MHGopMaLus.

OnacHoCT OT xuMmnyecka ekcnosuuumsi. Cnassaiite nabopatopHuTe npouenypu 3a 6esonacHocT u
HoceTe MbIIHOTO HeO6XOAMMO NMYHO NpeanasHo obopyasaHe Npu 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE
XMMUYecku BellecTBa. 3a UH(OpMaLMs OTHOCHO NMPOTOKONUTE No 6e30nacHOCT HanpaBeTe crpaBka
€ UHbOpPMaLIMOHHKTE NMCcToBeE 3a 6esonacHocT Ha maTtepuana (MSDS/SDS).

ABHUMAHWUE

OnacHOCT OT XMMUYecka ekcro3unums. MGXBbpﬂﬂVITe XUMMYecKknTe n oTnagb4vHu BelecTsa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, PErMoHanHn U HauuoHanHu paanopep.GM.

5.4.1 OTHOCHO KanuMGpupaHeTo Ha ceH3opa

3a kanmbpupaHe Ha ceH3opa 3a MPOBOANMOCT TpsbBa Aa ce n3non3ea mMeToAa Ha MoKpa
KanMépupaHus:

* Mokpa kanubpaums — n3nonssarnTte Bb3ayx (Hynesa kannbpauus) n pedepeHTeH pasTBop nnm
npoba c M3BeCTHa CTOMHOCT, 3a Aa AedrHupaTe kpuBaTa Ha kanubpauusi. MpenopbynTenHo e
KanubpvpaHe ¢ pedepeHTeH pa3TBOp 3a NocTuraHe Ha Han-gobpu pesynTtaTtu. Korato nanonssate
eTanoH, pedepeHTHaTa CTOMHOCT TpsibBa Aa Obae onpeaeneHa ¢ MHCTPYMEHT 3a BTOPUYHa
npoBepka. He nponyckavte aa BbBegeTe T-hakTop B TepmoenemeHT Ha MeHIOTO HacTpoliku 3a
TOYHa KOMMeHcaums Ha TemnepaTtyparTa.

Mo BpemMme Ha KaJ‘IM6pVIpaHeT0 He ce nsnpawaTt JaHHW B pernctbpa Ha gaHHuUTe. 3aToBa B perncTtopa
MOXe Aa MMa 30HU, B KOUTO AaHHUTE NpeKbCBart.
5.4.2 TpomsiHa Ha onuuUTe 3a KanubpupaHe

3a ceH3opu, CBbP3aHM KbM MOAYIN 3@ NPOBOAMMOCT, MOTPEbUTENAT MOXe Aa 3afaBa HaNOMHsIHE
unu ga po6ass naeHTUMKaLua Ha onepaTopa KbM AaHHUTE Ha kKanubpupaHeTo oT MeHoTo Onuun
3a kanmbpupane.

3a6enexka: Tasu npouedypa He e MPUIIoKUMa 38 CEH30PU, KOUMO ca C8bP3aHU KbM SC YUGHPOos WITko3.

1. W3bepeTe MKoHaTa Ha rMaBHOTO MEHI0, crnef koeTo n3bepeTte YcTponcTsa. [lokasBa ce cnmchbk ¢
BCUYKW HamNM4HM YCTPOCTBA.

2. W3bepeTe ycTponcTeoTo U n3bepete MeHio Ha ycTpocTBO > KanuGpupaHe.
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3. W3bepeTte Onuumm 3a KanubpupaHe.

4. V136epeTe onuus.

Onuua OnucaHue
HanomHsiHe 3a 3apaBa HanoMHsiHe 3a criedBaLLoTo kanubpupaHe (no nogpasbupaxe: MN3kn.). Ha
KkanuépupaHe Aaucnnest ce M3Bexaa HanomHsiHe 3a kanubpupaHe Ha ceHsopa creq n3bpaHus

MHTepBan oT JgataTta Ha NocneaHoTo KanvbpupaHe.

Hanpuwmep, ako gatata Ha nocnegHoTo kanubpupaHe e 6una 15 toHu 1 MNocnegHo
KanubpupaHe e 3agafgeHo Ha 60 oHU, Ha Aucnresi ce Nokas3ea HaNoOMHsIHE 3a
kanubpupaHe Ha 14 aBrycT. AKo CeH30pbT e kanubpupaH npeaun 14 aerycr, Ha

15 tonu, Ha aucnnes ce nokassa HanoMHsiHe 3a kanubpupaHe Ha 13 cenTemBpu.

W0 Ha onepaTop 3a [ob6aBsi naeHTUdMKaLuusi Ha onepartopa KbM AaHHUTE Ha kanubpauusta —[Oa unm
KkanubpupaHe He (no nogpasbupaHe). NoeHTudukaumsaTa ce BbBeXAa No BpeMe Ha
KanubpupaHeto.

5.4.3 lMpoueaypa 3a HyneBa kanubpauumsa

ManonsBaiiTe npouedypaTa 3a Hynesa kanubpauus, 3a Aa AeduHypaTe yHUKanHaTa Hyrnesa Touka
Ha ceH3opa 3a npoBoAMMOCT. HynesaTa Touka TpsibBa Aa 6bae AecuHMpaHa npeam CeH30pbT Aa
Gbae kanubpupaH 3a MbpBU MbT C pedepeHTeH pasTeop Unu npoba.

1.

9.

OTcTpaHeTe ceH3opa OT npoleca. N3TpuitTe ceH3opa ¢ YMcTa Kbpna Uim M3nonasainTe CrbCTeH
Bb3AYX, 3@ [ja CTe CUrYPHM, Y€ CEH30PBT € YMCT U CyX.

M3bepeTe nkoHaTa Ha rMaBHOTO MEHIO, crief koeTo u3bepeTe YcTponcTBa. lNokassa ce Crvchbk ¢
BCWYKM HannyHW yCTPONCTBA.

M3bepeTe ycTponcTBoTo 1 n3bepete MeHto Ha ycTponcTBo > KanubpupaHe.
MN3bepeTte Hyneso kann6pupaHe (v KanubpupaHe Ha Hynara).
M3bepeTe onuus 3a U3XOA4HWSA CUrHaN No Bpeme Ha kanvbpauus:

Onuusna OnucaHue

AKTUMBHO MHCTPYMEHTBT n3npalla TekyliaTta usmepeHa U3xofHa CTOWHOCT Mo Bpeme Ha npoleaypara
3a kanubpupaHe.

3aabpxkaHe M3xogHaTta CTOMHOCT Ha YCTPOWMCTBOTO Ce 3aabpa Ha TeKyllaTa uaMepeHa CTOMHOCT Mo
BpemMe Ha npoLieaypaTa 3a kanubpupaHe.

Tpchd)ep I'Ipe/qBapwrenHo 3apageHa u3xogHa CTOMHOCT ce unsnpawia no spemMe Ha Kanm6pau,m;n‘a.
BuxTe noTpebnTenckoTo pbKOBOACTBO HA KOHTPONepa, 3a Aa NPOMEHUTE NpeaBapuTenHO
3apgageHaTa CTOMHOCT.

3agpbXKTe Cyxusi CEH30p BbB Bb3ayxa U HaTucHeTe OK.
He HaTuckaiite OK, gokato pe3ynTaTeT 3a kanubpupaHe He ce Nokaxe Ha aucnnes.
Mpernepaiite pesyntaTa oT kanubpauusaTa:

» "KanubpupaHeTo e 3aBbpLUMIIO YCNELIHO." - YCTPOWCTBOTO € KannbprpaHo 1 rotoBo 3a
n3MepBaHe Ha npobu. M3eexaaT ce CTOMHOCTUTE 3a HaKIMOH U/Mnyn oTMeCcTBaHe.

» ,The calibration failed. (KanubpupaHeTo e HeycneLlHo.)" — CTOMHOCTUTE 3a HaKMoH U
OTMeCTBaHe Ha kannbpupaHeTo ca U3BBLH AONYyCTUMUTE rpaHuuu. MoBTopeTe KanwbpupaHeTo.
MouncTeTe yCTPOMUCTBOTO, aKo € HEOBXOAMMO.

HaTtucHete OK.

10. ManbnHeTe kanubpauuns ¢ pedepeHTeH pa3TBop unu npoba.

5.4.4 Kanub6pauusa c pecpepeHTeH pa3TBop

KanubpupaHeTo HacTpoliBa AaHHUTE Ha CeH30pa Taka, Ye [ja CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTTa Ha
pedepeHTHMA pa3TBop. M3non3sante pedepeHTeH pas3TBop CbC CbllyaTta Unm no-BMcoka CTOMHOCT
OT 04YaKBaHUTE N3MEPEHW AaHHW.

3abenexka: AKo ceH30pbm ce Kanubpupa 3a Mbpeu Mbm, ygepeme ce, Ye cme U3MbIHUIU MbP8o Hyreea
Kanubpayus.
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1. BHMMaTenHo NpoMWUIATE YNCTUS CEH30p C AEVOHN3MpaHa Boaa.

2. locTaBeTe ceH3opa B pedepeHTHUS pa3Teop. [pbXKTe ceH3opa Taka, Ye Aa He JoKocBa
KOHTelHepa. YBepeTe ce, Ye n3mepBaTeniHata 30Ha € HanbMHO noToneHa B pasTeopa (durypa 7
Ha cTpaHuua 325). Pa3gBmkeTe ceH30pa, 3a 4a OTCTpPaHUTe mexypyeTtaTa.

3. V3vyakaiiTe CeH30pbT 1 pa3TBOPBLT Aa U3PaBHAT TemnepaTtypuTte cu. ToBa MOxe Aa oTHeEMe
30 MMHYTU UK NOBeYe, ako TemnepaTypHaTa pasnuka mexay npoweca n peepeHTHUS pa3TBop
e ronsmMa.

4. W3bepeTe ukoHaTa Ha rnaBHOTO MEHIO, crieq KoeTo nsbepete YcTponcTBa. [oka3Ba ce CnMChK C
BCUYKW HaNWYHM YCTPOICTBA. E
5. W3bepeTe ycTpoiictBOTO 1 n3bepete MeHo Ha ycTpoincTeo > KanuGpupaHe.

6. V3b6epeTte Pa3zTBOp 32 npoBogumocT ( unu KanubpupaHe Ha NPOBOAUMOCT, aKO CEH30PBT €
CBbp3aH KbM SC UNEPOB LL03).

7. I/laGepeTe onuuna 3a n3XxogHua curHan no spemMme Ha Kanmﬁpaumn:

Onuusn OnucaHue

AKTUBHO MHCTPYMEHTBT M3anpalla Tekyllata M3MepeHa M3xoHa CTOWHOCT Mo BpeMe Ha npoueayparta
3a kanubpupate.

3aabpxkaHe V3xogHaTa CTOMHOCT Ha YCTPOWMCTBOTO Ce 3aAbpa Ha TeKylluaTa uaMepeHa CTOMHOCT Mo
Bpeme Ha npolieaypaTa 3a kanubpupaHe.

TpaHcdep [peaBapuTenHo 3agafaeHa nsxoaHa CTOMHOCT ce u3npatla no Bpeme Ha kanubpauusita.
BwxTe I'IOTpeﬁVITerICKOTO PBKOBOACTBO Ha KOHTpOrepa, 3a Aa NnpoMeHuTe npeaBaputesiHo
3adafaeHaTta CTOMHOCT.

8. BbBepgete pedepeHTHa TemnepaTtypa Ha pedepeHTHUst pa3teop u HatucHeTe OK.
9. BbBegeTte HakNoH Ha pedepeHTHUSA pa3Teop 1 HaTucHeTe OK.
10. CC ceH3op B pedpepeHTHUA pa3TBop HatucHeTe OK.
11. N34akanTe cToiiHocTTa Aa ce ctabunuanpa u HatucHeTe OK.

3abenexka: EK,DaH'bm Moxe 0a npemMuHe aemomamu4HO KbM cnedsatuama CcmwbIliKa.
12. BbBeaeTe CTOMHOCTTA Ha pedbepeHTHUS pa3TBop U HaTucHeTe OK.
13.MNpernegaiTe pesynTtarta oT kanubpauusTa:

* "KanubpupaHeTo e 3aBbpLUMUIIO YCMELHO." - YCTPOWCTBOTO € KanmbpupaHo 1 roToBo 3a
n3MepBaHe Ha npobu. M3BexaaT ce CTOMHOCTUTE 3a HaKMOH U/UN OTMECTBaHE.

» ,The calibration failed. (KanubpupaHeTo e HeycneLlHo.)" — CTONHOCTUTE 3a HaKMoH U
OTMeCTBaHe Ha kanuGpupaHeTo ca U3BBbH JOMyCTUMUTE rpaHvum. MNoBTopeTe kanubprpaHeTo.
MouncreTe yCTPOMNCTBOTO, aKko € HeoBXoAMMO.

14. HatucHete OK, 3a ga npoabrkuTe.
15. BbpHeTe ceH3opa B npoueca u HatucHete OK.

M3xogHnAT curHan ce BpbLya KbM aKTMBHO CbCTOSIHME U M3MepeHaTa CTOMHOCT Ha npobaTta ce
nsBexaa Ha ekpaHa 3a usmepBaHe.

5.4.5 KanubpupaHe c npo6a oT npoueca

CeH30opbT MOXe fa ocTaHe B o6paboTBaHaTta npoba unm Yact ot npobata moxe fa 6bae otTaeneHa
3a kanubpupaHe. PedepeHTHaTa cTOMHOCT TpsibBa Aa 6bae onpeaeneHa Ypes AOMbIHUTENEH
MHCTPYMEHT 3a NpoBepkKa.

3abenexka: AKo ceH30pbmM ce Kanubpupa 3a Mbpaeu Mbm, ce ygepeme, Ye cme U3MbIHUIU MbP8o Hyresa
Kanubpayusi.

1. W3BepeTe MKoHaTa Ha rMaBHOTO MEH!O, crieq koeTo nsbepeTe YeTpomncTea. Mokassa ce CrnchK ¢
BCUYKM HaSIMYHU YCTPOMCTEA.

2. W3bepeTe ycTponcTBoTo U n3bepete MeHio Ha ycTponcTBo > KanuGpupaHe.
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M3bepeTte KanubpupaHe Ha npoBoaumocT, Kanu6pupaHe Ha TDS vnun KanubpupaHe Ha
KOHUeHTpauusaTa (unv Kann6pupaxe).

3abenexka: N3snonssalime Hacmpolikama Tun Ha uamepeaHe, 3a 0a MPoOMeHUMe napamemsbpa, Kolmo e
KanubpupaH.

l/|36epeTe onuua 3a n3XogHua curHan no BpemMe Ha KaﬂVIﬁpaLl,Vlﬂ:

Onuusna OnucaHue

AKTUMBHO MHCTPYMEHTBT n3npalla TekyliaTta usmepeHa u3xofHa CTOWHOCT Mo Bpeme Ha npolegypara
3a kanubpupaHe.

3agbpxaHe V3xoaHaTa CTOWHOCT Ha YCTPOWNCTBOTO Ce 3afbpXa Ha TeKyluaTa u3amepeHa CTOMHOCT Mo
BpeMe Ha npoueaypara 3a kanuépupaxe.

TpaHcdep [peasapuTenHo 3agageHa M3xoaHa CTOMHOCT Ce u3npatla no BpemMe Ha kanubpauusTa.
BuxTe noTpebuTenckoTo pbKOBOACTBO Ha KOHTPOMNeEpa, 3a Aa NPOMEHUTE NPeABapUTENHO
3apgageHaTa CTOMHOCT.

C notoneH B o6paboTBaHaTa npoba ceHsop HaTtucHeTe OK.

M3amepeHaTa CTOMHOCT ce u3sexaa.

M3yakaiiTe cTonHocTTa aa ce ctabunumanpa n HatucHeTe OK.

3abenexka: EkpaHbm Moxe 0a npeMuHe asmoMamuyHO KbM criedgawama cmmbrika.

M3mepeTe cTOMHOCTTa 3a NPOBOAMMOCT (Mnu ApYyr NapaMeTbp) C AOMbIIHUTENEH NHCTPYMEHT 3a
npoBepka. N3non3earite 6yTOHWTE CbC CTPENKW, 3a Aa BbBEAETE U3MepeHaTa CTOWHOCT, 1
HaTucHeTe OK.

Mpernegante pesynTarta oT kanubpauusTa:

» "KanubpupaHeTo e 3aBbpLUMIIO YCMEeLHO." - YCTPONCTBOTO € kanMbpupaHo 1 rotoBo 3a
n3mepBaHe Ha Npobw. N3eexaaT ce CTOMHOCTUTE 3a HAKIMOH U/MNn OTMeCcTBaHe.

»The calibration failed. (KannbpnpaHeTo e HeycneLHo.)" — CTONHOCTUTE 3@ HAKITOH 1
OoTMecTBaHe Ha kanubpupaHeTo ca U3BbLH JonycTumMnUTe rpaHuun. MosTopeTe kanubpupaHeTo.
lMoumcTeTe yCTPOMCTBOTO, ako € HeOOX0AUMO.

HatucHete OK, 3a oa npoabrxuTe.

. BbpHeTe ceHsopa B npoueca n HatucHete OK.

M3xogHuAT curHan ce BpbLia KbM aKTUBHO CbCTOSIHWE U M3MepeHaTa CTOMHOCT Ha npobata ce
n3Bexna Ha ekpaHa 3a usmepBaHe.

5.4.6 TemnepaTypHo kanuGpupaHe

MHCTpYMeHTBT ce kanubpupa abpnyHo 3a NpeuusHo n3MepBaHe Ha Temneparypara.
TemnepaTypaTta Moxe ga 6bae kanubpupaHa Taka, Ye Aa ce NoBULLIM NPEeLU3HoCcTTa.

1.
2,

@

No ok

[MocTaBeTe ceH3opa B KOHTEWNHEp € BoAa.
Mamepete TemnepaTtypaTta Ha BofdaTa C npeunseH TepMoMeTbp Unn gpyr otaeneH MHCTPYMEHT.

VI36epeTe MKOHaTa Ha rmaBHOTO MeHI0, crne KoeTo M36epeTe yCTpOﬁCTBa. [MokasBa ce cnuchbk €
BCUYKM Hann4Hun yCTpOI7ICTBa.

M3bepeTe ycTporcTtBoTo 1 n3bepete MeHio Ha ycTponcTBo > KanubpupaHe.

M3bepeTe 1-ToukoBO TemnepaTypHO KanubpupaHe (unn PerynupaHe Ha Temnepartypa).
BbBeneTe TouHaTa CTOMHOCT 3a Temnepartyparta u HaTucHete OK.

BbpHeTe ceH3opa B npoueca.
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5.4.7 Wz3xop ot npoueayparTa 3a kanubpupaHe

1. 3a pa u3nesete oT kanubpupaHe, HaTUCHETE NKOHATa 3a Ha3ag.
2. V3bepete onuus u crieq ToBa HaTucHeTte OK.

Onuusa OnucaHue

U3xop ot kannbpupaHe Cnupaxe Ha kanubpaumsTa. Tpsbea aa 6bae cTapTupaHa HoBa

(vnn OTmsAHa) Kanubpauus oT Havarno.

BptuaHe kbM KanubpupaHeTo BpbliaHe KbM kanubpauusTa. E
HanyckaHe Ha kanubpupaHe BpemeHeH nsxop ot npoueaypara 3a kanubpupaHe. BbamoxeH e goctbn

(vnn Usxopn) [0 Apyrute meHoTa. Moxe fa 6bae ctapTupaHa kanmbpauums 3a BTopus

CEH30p (aKo e Hanm4eH).

5.4.8 HynupaHe Ha kanubpupaHeTo

KannbpupaHeTo Moxe aa ce Hynupa 4o abpuyHnTe HacTporikm no nogpasbupaxe. BenykaTa
MHopMaums 3a ceH3opa e u3ryGeHa.

1. WN3BepeTe nkoHaTa Ha rmaBHOTO MeHHO, cref koeTo usbepeTte YceTponcTa. [oka3sa ce cnuchk ¢
BCWYKM HannyHW yCTPONCTBA.

2. WN3bepeTe ycTponcTBOTO M N3b6epeTe MeHro Ha ycTponcTBo > KanubpupaHe.

3. WN3bepete HynupaHe fo kanu6épaunmoHHU CTOMHOCTU No noapa3bupaHe unv HynupaHe go
CTOMHOCTUTE No noapa3bupaHe 3a kanubpupaHeTto (unu HynupaHe Ha HacTpowkaTa), cnef
ToBa HaTucHete OK.

4. HatucHete oTHoBO OK.

5.5 Modbus peructpu

Cnuncbk ¢ Modbus pernctpu e gocTbneH 3a MpexoBa KOMyHUKauus. 3a noseve MHoOpMaLmns BUXTE
yeb caiiTa Ha npousBoanTens.
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Szakasz 1 Tovabbi informacio

A bovitett felhasznaloi kézikdnyv online elérhetd, és tovabbi informaciokat tartalmaz.

Tobbszoros veszély! Tovabbi informacidkat a bévitett felhasznaloi kézikdnyv alabb lathato egyes
részei tartalmaznak.

» Karbantartas
* Hibaelharitas
+ Cserealkatrész-listak

A kovetkez6 QR-kédok beolvasasaval juthat el a bdvitett felhasznaléi kézikdnyvhoz.

Eurdpai nyelvek Amerikai és azsiai nyelvek

Szakasz 2 Miiszaki jellemzék

A miszaki jellemzdk elézetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Miiszaki adatok Részletek
Méretek Lasd: 1. abra oldalon 310.
Szennyezési fok 2

Tulfeszlltség-kategoria |

Védelmi osztaly 1]

Magassag Legfeljebb 2000 m (6562 lab)

Uzemi hémérséklet -20 - 60 °C (-4 - 140 °F)

Tarolasi hémérséklet -20-70°C (-4 - 158 °F)

Tomeg Korllbeldl 1 kg (2,2 font)

Mintaval érintkezd anyagok Polipropilén, PVDF, PEEK vagy PFA

Erzékeldkabel 5 vezetékes (plusz két izolalt arnyékolas), 6 m-es (20 lab), 150 °C-os

(302 °F) hémérséklet-besorolasu — polipropilén

Vezet6képesség mérési tartomanya | 0,0 - 200,0 uS/cm; 0 - 2 000 000 pS/cm

Pontossag A leolvasas 0,01%-a, minden tartomany
Ismételhetéség/pontossag > 500 pS/cm: a leolvasas +0,5%-a; < 500 uS/cm: +5 yS/cm
Maximalis aramlasi sebesség 0-3 m/s (0-10 ft/s)
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Miiszaki adatok Részletek

Hémérséklet/nyomas hatarérték Polipropilén: 100 °C 6,9 bar nyomason (212 °F 100 psi nyomason); PVDF:
120 °C 6,9 bar nyomason (248 °F 100 psi nyomason); PEEK és PFA:
200 °C 13,8 bar nyomason (392 °F 200 psi nyomason)

Atviteli tavolsag 200 - 2000 pS/cm: 61 m (200 lab); 2000 - 2 000 000 pS/cm: 91 m (300 lab)
Hémérsékletmérési tartomany -10 - 135 °C (14 - 275 °F), az érzékel6test anyaga altal korlatozott
Hémérséklet-érzékeld Pt 1000 RTD

Kalibralasi médszerek Nullapont kalibralas, egypontos vezetéképesség-kalibracio, egypontos

h&mérséklet-kalibracié

Erzékeldinterfész Modbus

Tanusitvanyok ETL (Egyesiilt Alamok/Kanada) 4ltal bejegyezve Hach SC vezérlével vald,
1. osztalyu, 2. diviziés, A, B, C és D csoporti, T4 hémérsékleti kodu
veszélyes helyszineken torténd hasznalatra. Megfelel a kdvetkezéknek:
CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. A szaniter alkalmazasokhoz
késziilt érzékel6k 3A tanusitvannyal rendelkeznek.

Jotallas 1 év, 2 év (EU).

Szakasz 3 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabol vagy a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyartd fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az
atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

3.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszerl alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznal¢ feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Kérjuk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelz6 és dvatossagra intd mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongaldédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal el6irt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem
csokkenhet. Ne hasznalja, vagy allitsa izembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktol
eltéré maédon.

3.1.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalok alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kozvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sérlléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozé helyzet lehetéségét jelzi. Kildnleges figyelmet igényld tudnivald.
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3.1.2 Figyelmeztet6é cimkék
Olvassa el a mlszerhez csatolt valamennyi cimkét és fligg6é cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashatd, személyi sériilés vagy miszer rongalddas kovetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbolum

jelentését a kézikdnyv egy oévintézkedési mondattal adja meg.

Ha a késziiléken ez a szimbolum lathatd, az a hasznalati Gtmutaté kezelési és/vagy biztonsagi

A tudnivaldira utal.

Az ezzel a szimbdélummal jel6lt elektromos készllékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozoé rendszerekbe. A gyartéd koteles ingyenesen atvenni a felhasznaldktdl a
régi vagy elhasznalddott elektromos készilékeket.

3.2 A termék attekintése

Kémiai vagy biologiai veszélyek. Ha ez a miszer olyan kezelési folyamat és/vagy vegyszeradagold
rendszer megfigyelésére szolgal, amelyre a kdzegészségliggyel, kozbiztonsaggal, élelmiszer- és
italgyartassal vagy -feldolgozassal kapcsolatos jogszabalyi korlatozasok vonatkoznak, a miszer
felhasznaldjanak a feleléssége, hogy ismerjen és betartson minden vonatkozé rendszabalyt, és hogy
a vonatkozo jogszabalyoknak megfelel6en elégséges és megfelelé mechanizmust biztositson arra az
esetre, ha a miiszer meghibasodna.

MEGJEGYZES

Ennek az érzékel6nek a hasznalata a bevonat felszakadasahoz vezethet, és a mégottes szubsztratumot a
kérnyezetbe, ahol az érzékeld elmerll. Ezért ezt az érzékel6t nem fejlesztették ki, €s nem olyan alkalmazasokhoz
készlilt, ahol a folyadék varhatéan megfelel bizonyos tisztasagi vagy tisztasagi paramétereknek, és amelyekben a
szennyez&dés jelentds karokat okozhat. Ezek az alkalmazasok jellemz&en félvezetd gyartasi alkalmazasok, és
magukban foglalhatnak mas olyan alkalmazasokat is, amelyekben a felhasznalénak értékelnie kell a
szennyez&dés kockazatat és a termékminéségre gyakorolt utdhatast. A gyartd javasolja az érzékel6 hasznalatat
az ilyen alkalmazasokban, és nem vallal felelésséget az ilyen alkalmazasokban vagy azokhoz kapcsol6do
érzékel6k altal okozott karokért vagy karokért.

Ezt az érzékelbt arra tervezték, hogy egy vezérlével mikddjon és adatokat gyUjtsén. Kuldnb6zé
vezérlék hasznalhatok ezzel az érzékelbvel. Ez a dokumentum feltételezi, hogy az érzékel6 telepitve
van, és egy SC4500 vezérlével hasznaljak. Mas vezérl6kkel valé hasznalatkor olvassa el az adott

vezérld felhasznaldi utmutatojat.
Az érzékeld méreteit lasd itt: 1. abra oldalon 310.

3.3 A termék részegységei
Gy6z6djén meg rola, hogy minden részegyseget megkapott-e. Lasd: 2. abra oldalon 312 és 3. abra
oldalon 315. Ha valamelyik tétel hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a

forgalmazohoz.
Megjegyzés: Az érzékelé megrendelheté a digitalis atjaré nélkil, amely itt lathato: 3. abra oldalon 315.

Szakasz 4 Osszeszerelés

Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.
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4.1 Az érzékel6é mintafolyadékba helyezése

Robbanasveszély. A veszélyes (besorolassal rendelkez6) helyeken vald telepitéssel kapcsolatban
tekintse meg az 1. osztalyu, 2. divizidba tartozé vezérlé dokumentacidjaban szereplé utasitasokat és
vezérlési rajzokat. Az érzékel6t a helyi, regionalis és nemzeti eléirasoknak megfelel6en telepitse. Ne
csatlakoztassa vagy valassza le a készlléket, kivéve ha a kérnyezet ismerten nem veszélyes.

Robbanasveszély. Ugyelien, hogy az érzékeld rogzitéeleme a roégzités helyszinének megfeleld m
hémérsékleti és nyomasbesorolassal rendelkezzen.

Az érzékeld kildnb6z6 alkalmazasokba helyezésével kapcsolatban olvassa el a kdvetkez6t: 4. abra
oldalon 317. Hasznalat el6tt az érzékel6t kalibralni kell. Lasd: Az érzékeld kalibralasa oldalon 172.

Ugyeljen arra, hogy az érzékelSkabel vezets része védelmet nydjtson az erés elektromagneses
mezékkel (pl. jeladok, motorok és kapcsoloberendezések) szemben. Az elektromagneses mezdnek
valo kitettség pontatlan eredményhez vezethet.

4.2 Elektromos lizembe helyezés

4.2.1 Az érzékel6 vezetékeinek elokészitése

Ha az érzékel6kabel hossza megvaltozott, készitse el6 a vezetékeket a kdvetkez6ben bemutatott
maodon: 5. abra oldalon 321

4.2.2 Elektrosztatikus kisiiléssel (ESD) kapcsolatos megfontolasok

‘ Lehetséges karosodas a késziilékben. Az érzékeny belsé elektronikus rendszerelemek
‘ \ megsérilhetnek a statikus elektromossag kdvetkeztében, amely csokkent mikédéképességet, vagy

esetleges leallast eredményezhet.

A villamos kisllés okozta karosodas elkerulése érdekében hajtsa végre az alabbi miveleteket:

+ Foldelt fémfelilet (példaul egy miszer szerelvénylapja, fém vezetd vagy cs6) megérintésével
slisse ki a testében |évé statikus elektromossagot.

+ Kertlje a tulzott mozgast. A sztatikus elektromossagra érzékeny alkatrészeket antisztatikus
taroléban vagy csomagolasban szallitsa.

+ Viseljen foldelt csuklépantot.

» Dolgozzon antisztatikus kérnyezetben, antisztatikus padlészényegen és ilyen boritasu
munkaasztalon.

4.2.3 Az érzékel6 csatlakoztatasa egy SC vezérl6hoz
Az érzékel6nek egy SC vezérl6hoz vald csatlakoztatasahoz hasznalja az alabbi opcidk egyikét:

» Helyezzen be egy érzékelémodult az SC vezérlébe. Ezutan csatlakoztassa az érzékeld csupasz
vezetékeit az érzékelbmodulhoz. Az érzékel6modul az érzékel6bdl szarmazo analog jelet digitalis
jellé alakitja

» Csatlakoztassa az érzékel6 csupasz vezetékeit egy sc digitalis atjaréhoz, majd csatlakoztassa az
sc digitalis atjarét az SC vezérl6hoz. A digitalis atalakitd az érzékel6bdl szarmazo analdg jelet
digitalis jellé konvertalja.

Tekintse meg az érzékelémodulhoz vagy az sc digitalis atjarohoz mellékelt utasitasokat.
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4.2.4 PRO sorozatu E3 tipusu elektrod nélkiili vezetésatvivo

A PRO sorozatu E3 tipusu elektrod nélkili vezetésatvivé csatlakoztatasahoz sziintesse meg az
atvivé aramellatasat, majd olvassa el a kdvetkezdket: 6. abra oldalon 325 és 1. tablazat oldalon 168.

1. tablazat Az érzékel6 vezetékezésével kapcsolatos informaciok

Csatlakoz6 (TB2) Kabel Csatlakoz6 (TB2) Kabel
1 Fehér 4 Piros
2 Kék 5 Sarga
3 Atlatszo (bels6 arnyékolas)® 6 —
3 Fekete (kiilsé arnyékolas)® 7 Zold

Szakasz 5 Miikodés

Tlzveszély. A terméket nem olyan folyadékokhoz fejlesztették ki, amelyek gyulékonyak.

5.1 Felhasznalo6i navigacio

Az érintéképernyd leirasat és a navigacios tudnivalokat lasd a vezeérlé dokumentacidjaban.

5.2 Az érzékeld konfiguralasa

A Bedllitasok menu segitségével azonosité adatok adhatok meg az érzékel6hdz, valamint
modosithatdk az adatkezelési és -tarolasi opciok.

1. Valassza ki a Fémeni ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkdz listdja.

2. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Beallitasok menlipontot.
3. Valasszon egy opciot.

» A vezetbképességi modulhoz csatlakoztatott érzékel6kkel kapcsolatban lasd: 2. tablazat
oldalon 168.

» Az sc digitalis atjaréhoz csatlakoztatott érzékel6k esetében lasd: 3. tablazat oldalon 170.

2. tablazat Vezetoképességi modulhoz csatlakoztatott érzékel6k

Opcié Leiras

Név Az eszkdz mérési képernyd felsé részén megjelené nevének médositasa. A név
legfeljebb 16 karakterbdl allhat, és betiik, szamok, sz6kozok, illetve irasjelek
tetszéleges kombinaciojat tartalmazhatja.

Erzékel6 sorozatszama Lehetbvé teszi a felhasznald szamara az érzékeld sorozatszamanak megadasat. A
sorozatszam legfeljebb 16 karakterbdl allhat, és betlik, szamok, sz6kozok, illetve
irasjelek tetszéleges kombinaciodjat tartalmazhatja.

Méréstipus A mérési paraméter médositasa Vezet6képesség (alapértelmezett), Koncentracio,
TDS (teljes oldott szilardanyag-tartalom) vagy Sétartalom opciéra. Ha megvaltoztat
egy paramétert, akkor az dsszes egyéb konfiguralt beallitas visszaall az
alapértelmezett értékre.

5 Az elektromos zajok elleni hatékony védelem érdekében forrassza éssze a belsé és kiilsd
arnyékolo vezetéket, miel6tt bekdtné a sorkapocsba.
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2. tablazat Vezetoképességi modulhoz csatlakoztatott érzékel6k (folytatas)

Opcié

Leiras

Formatum

A mérési képernyén megjelend tizedesjegyek szamanak médositasa Automatikus,
X XXX, XX. XX vagy XXX.X opciéra. Ha az Automatikus opci6 van kivalasztva, a
tizedesjegyek szama automatikusan valtozik.

Megjegyzés: Az Automatikus opcié csak akkor érheté el, ha a Méréstipus beéllitas
Vezetbképesség értékre van allitva.

Vezet6képesség egysége

Megjegyzés: A Vezetbképesség egysége bedllitas csak akkor érhets el, ha a Méréstipus
bedllitas Vezetbképesség vagy Koncentracio értékre van allitva.

A vezetbképességi mértékegységek modositasa — Automatikus, pS/cm, mS/cm
vagy S/cm.

Hémérséklet

A hémérséklet mértékegységének beallitasa °C (alapértelmezés) vagy °F értékre.

T-kompenzacio

Hémérsékletfliggd korrekcié hozzaadasa a mért értékhez — Semmi, Linearis
(alapértelmezett: 2,0%/°C, 25 °C), Természetes viz vagy Hémérséklet-
kompenzacids tablazat.

Ha a Homérséklet-kompenzacios tablazat opcid van kivalasztva, a felhasznald
névekvd sorrendben megadhat x,y (°C, %/°C) pontokat.

Megjegyzés: A Természetes viz opcié nem elérhet6, ha a Méréstipus beéllitas TDS vagy
Koncentracio értékre van éllitva.

Koncentraciomérés

Megjegyzés: A Koncentraciomérés bedllitas csak akkor érheté el, ha a Méréstipus beéllitas
Koncentracio értékre van éllitva.

A hasznalandé koncentracios tablazat tipusanak beallitasa — Beépitett
(alapértelmezett) vagy Felhasznal6i kompenzacios tablazat.

Ha a Beépitett opcié van kivalasztva, a felhasznald kivalaszthatja a mérni kivant
vegyi anyagot — H3POy4: 0—40%; HCI: 0-18% vagy 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl,
0-22%; HNO3: 0-28% vagy 36—96%; H,SO4: 0-30%, 40-80% vagy 93-99%; HF:
0-30%; NaCl: 0-25%; HBr, KOH, Tengerviz

Ha a Felhasznaldi kompenzacids tablazat opcio van kivalasztva, a felhasznald
ndévekvd sorrendben megadhat x,y (vezetéképesség, %) pontokat.

TDS (teljes oldott
szilardanyag-tartalom)

Megjegyzés: A TDS (teljes oldott szilardanyag-tartalom) opci6 csak akkor érhet6 el, ha a
Meéréstipus beéllitas TDS értékre van éllitva.

A vezetbképesség TDS-sé valo konvertalasahoz hasznalt tényezd beallitasa —
NaCl (alapértelmezett) vagy Egyedi (adjon meg egy 0,01 és 99,99 ppm/uS kozotti
tényez6t, alapértelmezett: 0,49 ppm/uS).

Hémérsékletméré

A hémérsékletmérd automatikus hémérséklet-kompenzacidjanak beallitasa PT100,
PT1000 (alapértelmezett) vagy Manualis opciéra. Ha nem hasznal
hémérsékletmérét, valassza a Manualis opciot, és allitson be egy hémérséklet-
kompenzacios értéket (alapértelmezett: 25 °C).

Ha a H6mérsékletmérd bedllitas a PT100 vagy PT1000 opciora van allitva, a T-
tényez6 beadllitasaval kapcsolatban lasd: A T-tényezd beadllitasa nem szabvanyos
kabelhosszusagokra oldalon 171.

Megjegyzés: Ha a H6mérsékletmérs bedllitas a Manualis opciora van éllitva, és az érzékelét
kicserélik, vagy visszaallitidk az érzékel6napok értékét, a Hémérsékletméré beallitas
automatikusan visszaall az alapértelmezett opciéra (PT1000).

Cellaallandos

A celladllandé modositasa az érzékel6kabel cimkéjén szerepld valos, hitelesitett K

paraméterek értékre. A tanusitott K érték megadasakor a rendszer meghatarozza a kalibraciés
gorbét. Alapértelmezett: 4,70
Sziiré A jelstabilitds ndveléséhez sziikséges idéallando beallitasa. Az idéallando

kiszamitja az atlagos értéket egy megadott id6 alatt — O (nincs hatas,
alapértelmezett) és 200 masodperc (a jelérték atlaga 200 masodpercig) kozott. A
sz(ir6 megnoveli a folyamat jelenlegi valtozasara reagalo érzékeld jelid6t.

Adatnaplozas idokoze

Az érzékel6- és a h6mérsékletmérések adatnapldban valé tarolasi id6kézének
beallitasa — 5, 30 masodperc vagy 1, 2, 5, 10, 15 (alapértelmezett), 30, 60 perc

A beallitasok
visszaallitasa az
alapértelmezett értékekre

A Bedllitasok menu visszaadllitasa a gyari alapértelmezett beallitasokra, illetve a
szamlaldk nulldzasa. Minden eszkdzinformacio elvész.
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3. tablazat Sc digitalis atjaréhoz csatlakoztatott érzékel6k

Opcié

Leiras

Az eszkdz mérési képernyd fels6 részén megjelend nevének modositasa. A név
legfeljebb 16 karakterbdl allhat, és betiik, szamok, szokdzok, illetve irasjelek
tetszéleges kombinaciojat tartalmazhatja.

Méréstipus

A mérési paraméter moédositasa Vezet6képesség (alapértelmezett), Koncentracio,
TDS (teljes oldott szilardanyag-tartalom) vagy Sétartalom opciéra. Ha megvaltoztat
egy paramétert, akkor az 6sszes egyéb konfiguralt beallitas visszaall az
alapértelmezett értékre.

Vezet6képesség
egysége

Megjegyzés: A Vezetbképesség egysége bedllitas csak akkor érhets el, ha a Méréstipus bedllitas
Vezetbképesség, Koncentracié vagy Sétartalom értékre van allitva.

A vezetbképesség mértékegységének megvaltoztatasa — uS/cm (alapértelmezett),
mS/cm vagy S/cm.

Cellaallandos
paraméterek

Megjegyzés: A Celladllandés paraméterek beéllitas csak akkor érhet6 el, ha a Méréstipus
beéllitas Vezet6képesség vagy Sotartalom értékre van éallitva.

A celladllandé médositasa az érzékel6kabel cimkéjén szerepl6 valos, hitelesitett K
értékre. A tanusitott K érték megadasakor a rendszer meghatarozza a kalibraciés
gorbét. Alapértelmezett: 4,70

Koncentraciomérés

Megjegyzés: A Koncentraciémérés beallitas csak akkor érhet6 el, ha a Méréstipus beallitas
Koncentréaci6 értékre van éllitva.

A hasznaland6 koncentracios tablazat tipusanak beallitdsa — Beépitett
(alapértelmezett) vagy Felhasznal6 altal definialt.

Ha a Beépitett opcié van kivalasztva, a felhasznalo kivalaszthatja a mérni kivant
vegyi anyagot — H3POy4: 0-40%; HCI: 0-18% vagy 22—-36%; NaOH: 0—16%; CaCl,
0-22%; HNO3: 0-28% vagy 36-96%; H,SO4: 0-30%, 40-80% vagy 93-99%; HF:
0-30%

Ha a Felhasznal¢ altal definialt opcid van kivalasztva, a felhasznalé névekvo
sorrendben megadhat x,y (vezetéképesség, %) pontokat.

TDS (teljes oldott
szilardanyag-tartalom)

Megjegyzés: A TDS (teljes oldott szilardanyag-tartalom) opci6 csak akkor érheté el, ha a
Meéréstipus beéllitas TDS értékre van éllitva.

A vezetbképesség TDS-sé valo konvertalasahoz hasznalt tényez6 beallitdsa — NaCl
(alapértelmezett) vagy Felhasznal6 altal definialt (adjon meg egy 0,01 és

99,99 ppm/uS kozotti tényez6t, alapértelmezett: 0,49 ppm/uS).

Hoémérséklet

A hémérséklet mértékegységének beadllitasa °C (alapértelmezés) vagy °F értékre.

T-kompenzacié

Hémérsékletfliggd korrekcié hozzaadasa a mért értékhez — Semmi, Linearis
(alapértelmezett: 2,0%/°C, 25 °C), Természetes viz vagy H6mérséklet-
kompenzacids tablazat.

Ha a H6mérséklet-kompenzacids tablazat opcié van kivalasztva, a felhasznalé
novekvd sorrendben megadhat x,y (°C, %/°C) pontokat.

Megjegyzés: A Természetes viz opcié nem elérheté, ha a Méréstipus bedllitds TDS értékre van
allitva.

Megjegyzés: A T-kompenzacié beéllitds Semmi értékre van éllitva, ha a Méréstipus beéllitas
értéke Koncentracio.

Adatnaplézas idokoze

Az érzékel6- és a hdmérsékletmérések adatnapléban valé tarolasi id6kézének
beallitasa — Letiltva (alapértelmezett), 5, 10, 15, 30 masodperc, 1, 5, 10, 15, 30 perc
vagy 1, 2, 6, 12 6ra

Valtakoz6 aram
frekvenciaja

A tapfesziiltség frekvencidjanak megadasa a legjobb zajsziiréshez. Megadhaté
bedllitasok: 50 Hz és 60 Hz (alapértelmezett)

Sz(iré

A jelstabilitas ndveléséhez szlkséges id6allando beallitasa. Az idéallando kiszamitja
az atlag értéket egy meghatarozott id6 alatt — O (nincs hatas, alapértelmezett) és

60 masodperc kozott (a jelérték atlaga 60 masodperchez). A sziiré miatt az eszkéz
jele hosszabb id6 utan reagal a folyamat valos valtozasaira.
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3. tdblazat

Sc digitalis atjaréhoz csatlakoztatott érzékeldk (folytatas)

Opcié

Leiras

Hémérsékletméré

PT1000 (alapértelmezett) vagy Manudlis opciéra. Ha nem hasznal
h&mérsékletmérdét, valassza a Manualis opciét, és allitson be egy hémérséklet-
kompenzacios értéket (alapértelmezett: 25 °C).

Ha a H6mérsékletmérs beallitds a PT1000 opciéra van allitva, a Tényezé
beadllitasaval kapcsolatban lasd: A T-tényezd beallitdsa nem szabvanyos
kabelhosszusagokra oldalon 171.

Megjegyzés: Ha a Homérsékletmérd bedllitas a Manualis opcidra van éllitva, és az érzékelst
kicserélik, vagy visszaallitidk az érzékel6napok értékét, a Hémérsékletmérd beallitas
automatikusan visszaall az alapértelmezett opciéra (PT1000).

Legutobbi kalibralas

A kovetkez6 kalibralasra vonatkozé emlékeztetd bedllitasa (alapértelmezett: 60 nap).
Az érzékel6 kalibralasara vonatkoz6 emlékeztetd jelenik meg a kijelzén a legutobbi
kalibracié datumatol szamitva beallitott id6tartam lejartakor.

Ha példaul a legutébbi kalibracié datuma junius 15. volt, és a Legutdbbi kalibralas
bedllitas értéke 60 napra van allitva, akkor augusztus 14-én jelenik meg a kalibralasi
emlékeztetd a kijelz6n. Ha az érzékel6t augusztus 14. elétt, példaul julius 15-én
kalibraljak, akkor szeptember 13-an jelenik meg a kalibralasi emlékeztet6 a kijelzén.

Szenzornapok

Az érzékelb cseréjével kapcsolatos emlékeztets beallitasa (alapértelmezett:

365 nap). Az érzékel6 cseréjére vonatkoz6 emlékeztetd jelenik meg a kijelzén a
kivalasztott id6tartam lejarta utan.

A Szenzornapok szamlalé a Diagnosztika/teszt > Szamlalé menipont alatt jelenik
meg.

Az érzékel6 cseréjekor allitsa vissza a Szenzornapok szamlalot a Diagnosztika/teszt
> Szamlalé menlipont alatt.

Beallitas visszaallitasa

A Bedllitasok meni visszaallitasa a gyari alapértelmezett beallitasokra, illetve a
szamlalok nullazasa. Minden eszkdzinformacio elvész.

5.3 A T-tényezd bedllitasa nem szabvanyos kabelhosszisagokra

Ha az érzékeld kabelét meghosszabbitjak vagy lerdviditik a szabvanyos 6 méterhez képest, akkor a
kabel ellenallasa megvaltozik. Ez a valtozas csdkkenti a hémérséklet mérések pontossagat. A
valtozas kijavitasahoz uj T-tényezét kell kiszamitani.

1. Az oldat h6mérsékletét mérje meg az érzékelével, valamint egy fliggetlen, megbizhato
készulékkel, mint egy h6mérsékletmérd.

2. Jegyezze fel az érzékel6vel mért és a fuggetlen készilékkel mért (valos) hdmérsékletek kozotti

kildnbséget.

Példaul, ha a valés hémérséklet 50 °C, és az érzékelé eredménye 53 °C, akkor a kiilénbség

3°C.

3. A modositasi érték kiszamitasahoz ezt a kilonbséget szorozza meg 3,85-tel.
Példa: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Az Uj T-tényezd kiszamitasa:

+ Erzékel6-hdmérséklet nagyobb, mint a valds érték — adja hozza a moédositasi értéket az
érzékel6kabel cimkéjén lévé T-tényez6hoz
+ Erzékel6-hdmeérséklet kisebb, mint a valds érték — vonja ki a médositasi értéket az
érzékel6kabel cimkéjén lévé T-tényezébdl
5. Az Uj T-tényez6 megadasahoz lépjen a Beallitasok > Hémérsékletméré > T-tényez6 (vagy
Tényez6) menipontra.
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5.4 Az érzékel6 kalibralasa

Folyadéknyomas-veszély. Az érzékelé nyomas alatt 1évé tartalybdl vald eltavolitasa veszélyes lehet.
Eltavolitas el6tt csdkkentse a folyamat nyomasat 7,25 psi (50 kPa) ala. Ha ez nem lehetséges,
legyen nagyon kortltekint6. Tovabbi tudnivalok a felerésité szerelvényekhez mellékelt
dokumentacidban talalhatok.

Kémiai expozicio veszélye. Kbvesse a laboratoriumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
vegyszereknek megfeleld 6sszes személyes védofelszerelést. A biztonsagi protokollokkal
kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

AVIGYAZAT

Kémiai expozici6 veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a hulladékokat a helyi, terileti és
nemzeti eléirasoknak megfeleléen.

5.41 Az érzékel6 kalibralasarol
A nedves kalibralas hasznalhat6 a vezet6képesség-érzékeld kalibralasara:

» Nedves kalibralas — a kalibracios gorbe meghatarozasahoz hasznaljon levegét (nulla kalibralas)
és egy ismert értékil referenciaoldatot vagy folyamatbol vett mintat. A legnagyobb pontossag
elérése érdekében referencia oldat hasznalata javasolt. Ha minta készitményt hasznal, akkor a
referencia értéket egy masodlagos hitelesité késziilékkel kell meghatarozni. A pontos
hémérséklet-kompenzacié érdekében mindenképpen adja meg a T-tényezét a Hémérsékletmérd
menu Beallitasok pontja alatt.

A kalibralas soran a rendszer nem kiild adatokat az adatnapléba. Igy az adatnaplénak lehetnek olyan
részei, ahol az adatok hianyosak.
5.4.2 A kalibracios opcidok megvaltoztatasa

A vezetbképességi modulhoz csatlakoztatott érzékel6k esetében a felhasznalé beallithat
emlékeztetdt, vagy megadhat kezelSi azonositot a Kalibralasi beallitasok menuibdl szarmazo
kalibracios adatokhoz.

Megjegyzés: Ez az eljaras nem alkalmazhaté sc digitalis atjarohoz csatlakoztatott érzékel6k esetében.

1. Valassza ki a Fémeni ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkdz listdja.

2. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas meniipontot.
Valassza ki a Kalibralasi beallitasok lehetéséget.
4. Valasszon egy opciot.

@

Opcié Leiras
Kalibralasi Emlékeztetd beallitasa a kdvetkezd kalibralasra vonatkozéan (alapértelmezett: Ki).
emlékeztetd Az érzékel6 kalibralasara vonatkozé emlékeztetd jelenik meg a kijelzén a legutébbi

kalibracié datumatol szamitva beallitott id6tartam lejartakor.

Ha példaul a legutdbbi kalibracié datuma janius 15. volt, és a Legutdbbi kalibralas
bedllitas értéke 60 napra van allitva, akkor augusztus 14-én jelenik meg a
kalibralasi emlékeztetd a kijelzén. Ha az érzékel6t augusztus 14. el6tt, példaul
julius 15-én kalibraljak, akkor szeptember 13-an jelenik meg a kalibralasi
emlékeztetd a kijelzdn.

Kezel6azonosit6 a Kezel6i azonositd a kalibralashoz - Igen vagy Nem (alapértelmezett). Az
kalibraciohoz azonositot a kalibralas soran kell beirni.
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5.4.3 Nulla kalibralasi eljaras

A nulla kalibralasi eljaras a vezetéképesség érzékeld nulla pontjanak meghatarozasara szolgal. A
nulla pontot meg kell hatarozni, mielétt az érzékel6t kalibralja referencia oldat vagy minta
segitségével.

1. Az érzékel6t tavolitsa el a mintabdl. Tiszta torélkoz6vel tordlje meg az érzékelbt, vagy siritett
levegd hasznalataval tisztitsa és szaritsa meg.

2. Valassza ki a Fémendi ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkoz listaja.

3. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas menipontot.
4. Valassza a Nulla-kalibracié (vagy a Nullpontos kalibralas) lehetéséget.
5. Akalibralas soran valassza ki az opciot a kimeneti jelhez:

Opcié Leiras
Aktiv A készUlék a kalibralas soran elkildi a jelenleg mért kimeneti értéket.
Tartas A kalibralas soran a rendszer az eszkdz kimeneti értékét megtartja a jelenleg mért értéken.
Atvitel A kalibralas soran a késziilék egy el6re beallitott kimeneti értéket killd. Az elére beallitott érték
megvaltoztatasahoz olvassa el a vezérl6 felhasznaldi kézikdnyvét.
6. A szaraz érzékel6t tartsa a leveg6ben, és nyomja meg az OK gombot.
7. Ne nyomja meg az OK gombot, amig a kalibraciés eredmény meg nem jelenik a kijelzén.
8. Ellenérizze a kalibracié eredményét:

» "A kalibralas sikeresen befejez6dott." — Az eszkdz kalibralasa megtortént, és készen all mintak
mérésére. Megjelennek a meredekségi és/vagy eltolasi értékek.

» "A kalibracio sikertelen volt." — A kalibracié meredeksége vagy kilénbsége az elfogadhaté
hatarértékeken kivil van. Ismételje meg a kalibralast. Sziikség esetén tisztitsa meg az
eszkozt.

9. Nyomja meg az OK gombot.
10. Folytassa a kalibralast referencia oldat vagy minta segitségével.

5.4.4 Kalibralas referencia oldattal

A kalibralassal beallitjuk az érzékel6t annak érdekében, hogy az altala adott érték megegyezzen a
referencia oldat értékével. Olyan referencia oldatot hasznaljon, amelynek értéke akkora, vagy
nagyobb, mint a vart mérési érték.

Megjegyzés: Az érzékelb elsé kalibralasa esetén el6bb mindenképp végezzen nullpontkalibralast.

1. Atiszta érzékel6t alaposan 6blitse le ioncserélt vizzel.

2. Az érzékel6t helyezze a referenciaoldatba. Az érzékel6t ugy tdamassza ala, hogy ne érjen a tartaly
falahoz Gy6z8djon meg réla, hogy az érzékelési terllet teljesen belemeriil az oldatba (7. abra
oldalon 325). A buborékok eltavolitasa érdekében mozgassa meg az érzékel6t.

3. Varja meg, amig az érzékel6 és az oldat hdmérséklete kiegyenlitédik. Ez akar 30 percet is
igénybe vehet, ha az érzékel6 és a referencia oldat h6mérséklete kdzotti kiildonbség jelentés.

4. Valassza ki a Fémend ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkdz listdja.

5. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas menipontot.

6. Valassza a Vezet6képességi oldat lehetéséget (vagy A vezetoképesség kalibralasa
lehet6séget, ha az érzékeld egy sc digitalis atjaréhoz van csatlakoztatva).

7. Akalibralas soran vélassza ki az opciot a kimeneti jelhez:
Opcié Leiras

Aktiv A készUlék a kalibralas soran elkildi a jelenleg mért kimeneti értéket.
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Opci6é Leiras
Tartas A kalibralas soran a rendszer az eszkoz kimeneti értékét megtartja a jelenleg mért értéken.

Atvitel A kalibralas soran a késziilék egy eldre beallitott kimeneti értéket kiild. Az elére beallitott érték
megvaltoztatasahoz olvassa el a vezérl6 felhasznaldi kézikonyvét.
8. Adja meg a referenciaoldat referencia-hémérsékletét, és nyomja meg az OK gombot.
9. Adja meg a referenciaoldat meredekségét, és nyomja meg az OK gombot.
10. Mikdzben az érzékeld a referenciaoldatban van, nyomja meg az OK gombot.
11. Varja meg, amig az érték stabilizalédik, majd nyomja meg az OK gombot.
Megjegyzés: A képernyd automatikusan a kbvetkez6 lépésre ugrik.
12. Adja meg a referenciaoldat értékét, és nyomja meg az OK gombot.
13. Ellenérizze a kalibracié eredményét:

» "A kalibralas sikeresen befejez6dott." — Az eszkdz kalibralasa megtortént, és készen all mintak
mérésére. Megjelennek a meredekségi és/vagy eltolasi értékek.

» "A kalibracio sikertelen volt." — A kalibracié meredeksége vagy kilénbsége az elfogadhaté
hatarértékeken kivul van. Ismételje meg a kalibralast. Szikség esetén tisztitsa meg az
eszkozt.

14. Nyomja meg az OK gombot a folytatashoz.

15. Helyezze vissza az érzékel6t a folyamatba, és nyomja meg az OK gombot.
A kimeneti jel visszaall aktiv allapotba, és a mért minta értéke megjelenik a mérési képernydn.

5.4.5 Kalibralas minta készitménnyel

Az érzékeld a mintaban maradhat, vagy a minta egy része eltavolithato a kalibralashoz. A referencia
értéket egy masodlagos hitelesité készllékkel kell meghatarozni.
Megjegyzés: Ha az érzékelbt az elsé alkalommal kalibrélja, el6sz6r végezzen nulla kalibralast.

1. Valassza ki a FémenU ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkoz listaja.

2. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas meniipontot.

3. Valassza A vezetoképesség kalibralasa, a TDS-kalibracié vagy a Koncentraciokalibracié
(vagy a Kalibralas) lehetéséget.

Megjegyzés: Hasznalja a Méréstipus beallitast a kalibralt paraméter médositasahoz.
4. A kalibralas soran valassza ki az opciét a kimeneti jelhez:

Opci6é Leiras
Aktiv A készllék a kalibralas soran elkildi a jelenleg mért kimeneti értéket.
Tartas A kalibralas soran a rendszer az eszkdz kimeneti értékét megtartja a jelenleg mért értéken.

Atvitel A kalibralas soran a késziilék egy el6re beallitott kimeneti értéket kiild. Az elére beallitott érték
megvaltoztatasahoz olvassa el a vezérl6 felhasznaloi kézikonyvét.

5. Mikdzben az érzékeld a folyamatmintaban van, nyomja meg az OK gombot.
Megjelenik a mért érték.

6. Varja meg, amig az érték stabilizalodik, majd nyomja meg az OK gombot.
Megjegyzés: A képernyd automatikusan a kbvetkez6 lépésre ugrik.

7. A vezet6képességet (vagy mas paramétert) mérje meg egy masodlagos hitelesité késziilékkel. A
nyilgombok hasznalataval adja meg a mért értéket, és nyomja meg az OK gombot.
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8. Ellenbrizze a kalibracié eredményét:

» "Akalibralas sikeresen befejez6dott." — Az eszkdz kalibralasa megtortént, és készen all mintak
mérésére. Megjelennek a meredekségi és/vagy eltolasi értékek.

» "A kalibracio sikertelen volt." — A kalibracié meredeksége vagy kiilénbsége az elfogadhaté
hatarértékeken kivil van. Ismételje meg a kalibralast. Sziikség esetén tisztitsa meg az
eszkozt.

9. Nyomja meg az OK gombot a folytatashoz.

10. Helyezze vissza az érzékel6t a folyamatba, és nyomja meg az OK gombot.
A kimeneti jel visszaall aktiv allapotba, és a mért minta értéke megjelenik a mérési képernydn.

5.4.6 Homeérséklet kalibralasa

A késziléket a gyarban pontos hémérsékletmérésre kalibraltak. A h6mérséklet kalibralhaté a
pontossag névelése érdekében.

1. Helyezze az érzékel6t egy viztartalyba.
2. Mérje meg a viz hémérsékletét egy pontos hémérével vagy egy fliggetlen készilékkel.

3. Valassza ki a Fémen ikont, majd vélassza az Eszk6zok lehet6séget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkoz listaja.

Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas meniipontot.
Valassza az Egypontos hémérséklet-kalibracié (vagy a Hémérséklet-igazitas) lehetdséget.
Adja meg a pontos hémérsékleti értéket, és nyomja meg az OK gombot.

No ok

Helyezze vissza az érzékel6t a mintaba.
5.4.7 Kilépés a kalibraciés miiveletbdl

1. Akalibraciébdl valé kilépéshez nyomja meg a Vissza ikont.
2. Valasszon egy opciét, majd nyomja meg az OK gombot.
Opcié Leiras
Kilépés a kalibraciobol A kalibralas leallitasa. Az Uj kalibralast az elejétdl kell kezdeni.
(vagy Mégse)
Vissza a kalibraciohoz Visszatérés a kalibralashoz.

Kalibracié elhagyasa A kalibralas ideiglenes elhagyasa. Lehet6ség van mas menik elérésére. Egy
(vagy Kilépés) masodik érzékel6 (ha van) kalibralasa is elindithato.

5.4.8 Nullazzuk a kalibraciot
A kalibralasi beallitasok visszaallithatok a gyari alapértékekre. Minden érzékelSinformacio elvész.

1. Valassza ki a Fémeni ikont, majd valassza az Eszk6zok lehetéséget. Megjelenik az 6sszes
elérhetd eszkoz listaja.

2. Valassza ki az eszkozt, és valassza az Eszk6zmenii > Kalibralas menipontot.

3. Vaélassza a Visszaallitas az alapértelmezett kalibracios értékekre vagy a Alapértelmezett
kalibracios értékek visszaallitasa (vagy a Beallitas visszaallitasa) lehet6séget, majd nyomja
meg az OK gombot.

4. Nyomja meg ismét az OK gombot.

5.5 Modbus regiszterek

A Modbus regiszterek listaja a halézati adatatvitelhez rendelkezésre all. A tovabbi tudnivalokat lasd a
gyarté weboldalan.
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Cuprins

1 Informatii suplimentare de la pagina 176 4 Instalarea de la pagina 178
2 Specificatii de la pagina 176 5 Functionarea de la pagina 180
3 Informatii generale de la pagina 177

Sectiunea 1 Informatii suplimentare

Un manual de utilizare extins este disponibil online si contine mai multe informatii.

APERICOL

Pericole multiple! Mai multe informatii sunt oferite in sectiunile individuale ale manualului de utilizare
extins care sunt prezentate mai jos.

« Intretinere
* Depanarea
« Liste de piese de schimb

Scanati codurile QR care urmeaza pentru a accesa manualul de utilizare extins.

OhyeeA0

Limbi europene Limbi americane si asiatice

Sectiunea 2 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Specificatie Detalii
Dimensiuni Consultati Figura 1 de la pagina 310.
Gradul de poluare 2

Categorie de supratensiune |

Clasa de protectie ]

Altitudine 2000 m (6562 ft) maxim

Temperatura de functionare Tntre -20 si 60 °C (intre -4 si 140 °F)

Temperatura de depozitare Intre -20 si 70 °C (intre -4 si 158 °F)

Greutate Aproximativ 1 kg (2,2 Ibs)

Materiale udate Polipropilena, PVDF, PEEK sau PFA

Cablul senzorului 5 conductori (plus doud ecranari izolate), 6 m (20 ft); evaluat la 150 °C
(302 °F) — polipropilena

Interval de conductivitate De la 0,0 pana la 200,0 uS/cm; de la 0 pana la 2.000.000 uS/cm

Precizie 0,01 % din citire, toate intervalele

Repetabilitate/precizie > 500 pS/cm: +0,5% din citire; < 500 pS/cm: 5 uS/cm

Debit maxim 0-3m/s (0-10 ft/s)
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Specificatie Detalii

Limita de temperatura/presiune Polipropilena: 100 °C la 6,9 bari (212 °F la 100 psi); PVDF: 120 °C la
6,9 bari (248 °F la 100 psi); PEEK si PFA: 200 °C la 13,8 bari (392 °F la
200 psi);

Distanta de transmisie 200 - 2000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2000 - 2.000.000 pS/cm: 91 m (300 ft)

Interval de masurare a temperaturii | De la -10 pana la 135 °C (de la 14 pana la 275 °F), limitat de materialul
corpului senzorului

Senzor de temperatura RTD 1000 Pt

Metodele de calibrare Calibrare la zero, calibrare conductivitate in 1 punct, calibrare temperatura
in 1 punct

Interfata senzorului Modbus

Certificari Listat de ETL (SUA/Canada) pentru utilizare in clasa 1, divizia 2, grupele A,

B, C, D, cod de temperaturad T4 - Locatii periculoase cu controler Hach SC.
In conformitate cu: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Senzori
sanitari certificati de 3A.

Garantie 1 an; 2 ani (EU)

Sectiunea 3 Informatii generale

in niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorects a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

3.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Va rugam sa cititi integral manualul Thainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producétor, protectia oferita de
echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

3.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatd, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatd, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporald minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatji care necesita o
accentuare deosebita.

Roméana 177



3.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul de instructiuni referitoare la
A functionare si/sau siguranta.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

3.2 Prezentarea generala a produsului
APERICOL

Riscuri de natura chimica sau biologica. Daca instrumentul este utilizat pentru a monitoriza un proces
de tratare si/sau un sistem cu alimentare chimica pentru care exista limite reglementate si conditii de
monitorizare corelate sanatatii publice, sigurantei publice, fabricarii sau procesarii de alimente sau
bauturi, este responsabilitatea utilizatorului acestui instrument de a cunoaste si respecta orice
reglementare aplicabila si de a avea mecanisme suficiente si adecvate pentru a se conforma cu
reglementarile aplicabile in cazul defectarii instrumentului.

NOTA

Utilizarea acestui senzor poate duce la fisuri ale invelisului, expunand substratul de baza la mediul in care este
scufundat senzorul. Prin urmare, acest senzor nu a fost dezvoltat si nu este destinat utilizarii in aplicatii in care
lichidul este de asteptat sa se conformeze anumitor parametri de puritate sau curatenie si in care contaminarea
ar putea duce la daune substantiale. Aceste aplicatii includ de obicei aplicatii de fabricare a semiconductorilor si
pot include alte aplicatii in care utilizatorul trebuie sa evalueze riscul de contaminare si impactul ulterior asupra
calitatii produsului. Producatorul nu recomanda utilizarea senzorului in aceste aplicatii si nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru orice pretentii sau daune rezultate ca urmare a utilizarii senzorului in sau in legatura cu
aceste aplicatii.

Acest senzor este conceput pentru utilizare cu un controller in scopul functionarii si colectarii de date.
Pot fi utilizate diferite controlere cu acest senzor. Acest document presupune instalarea si utilizarea
senzorului cu un controller SC4500. Pentru a utiliza senzorul cu alte controlere, consultati manualul
de utilizare pentru a gasi controlerul utilizat.

Consultati Figura 1 de la pagina 310 pentru dimensiunile senzorului.

3.3 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2 de la pagina 313 si Figura 3
de la pagina 315. Daca oricare dintre elemente lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie
producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Nota: Senzorul poate fi comandat férd gateway-ul digital indicat in Figura 3 de la pagina 315.

Sectiunea 4 Instalarea

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.
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4.1 Montarea senzorului in fluxul de proba

Pericol de explozie. Pentru instalarea in locatii periculoase (clasificate), consultati instructiunile si
desenele de control din documentatia de clasa 1, divizia 2 a controlerului. Instalati senzorul in
conformitate cu codurile locale, regionale si nationale. Nu conectati sau deconectati instrumentul
decat daca se stie ca mediul nu este periculos.

Pericol de explozie. Asigurati-va ca hardware-ul de montare pentru senzor are o clasificare de m
temperatura si presiune suficienta pentru locatia de montare.

Consultati Figura 4 de la pagina 317 pentru montarea senzorului in diferite aplicatii. Senzorul trebuie
calibrat inainte de utilizare. Consultati Calibrarea senzorului de la pagina 183.

Asigurati-va ca traseul cablului senzorului impiedica expunerea la campuri electromagnetice inalte
(de ex., transmitatoare, motoare si echipamente in comutatie). Expunerea la aceste campuri poate
cauza rezultate imprecise.

4.2 Instalarea componentelor electrice

4.2.1 Pregatirea firelor senzorului

Daca lungimea cablului senzorului este modificata, pregatiti firele dupa cum este indicat in Figura 5
de la pagina 323.

4.2.2 Consideratii privind descarcarea electrostatica

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice interne sensibile pot fi deteriorate
‘El\ de electricitatea statica, provocand reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Consultati pasii din aceasta procedura pentru a preveni deteriorarea instrumentului prin descarcare
electrostatica.

+ Atingeti o suprafata metalica conectata la impamantare, precum carcasa unui instrument, o
conducta sau o teava metalica pentru a descarca electricitatea statica din corp.

+ Evitati miscarea excesiva. Transportati componentele sensibile la electricitatea statica in
recipiente sau ambalaje antistatice.

» Purtati o bratara conectata cu un cablu la impamantare.

+ Lucrati intr-o zona fara electricitate statica cu captuseala de podea antistatica si cu captuseala de
banca de lucru antistatica.

4.2.3 Conectarea senzorului la un controler SC
Utilizati una dintre urmatoarele optiuni pentru a conecta senzorul la un controler SC:

+ Instalati un modul de senzor in controlerul SC. Apoi, conectati cablurile neizolate ale senzorului la
modulul senzorului. Modulul de senzor transforma semnalul analogic de la senzor intr-un semnal
digital.

» Conectati cablurile neizolate al senzorului la un gateway SC digital, apoi conectati gateway-ul SC
digital la controlerul SC. Gateway-ul digital transforma semnalul analogic de la senzor intr-un
semnal digital.

Consultati instructiunile furnizate impreuna cu modulul de senzor sau gateway-ul SC digital.
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4.2.4 Transmitator de conductivitate fara electrozi modelul E3, seria PRO

Pentru a conecta senzorul la un transmitator de conductivitate fara electrozi modelul E3, seria PRO,
intrerupeti alimentarea transmitatorului si consultati Figura 6 de la pagina 325 si Tabelul 1
de la pagina 180.

Tabelul 1 Informatii de cablare a senzorului

Borna (TB2) Cablu Borna (TB2) Cablu
1 Alb 4 Rosu
2 Albastru 5 Galben
3 Transparenta (ecranare interioara)? 6 —
3 Neagra (ecranarea exterioara)® 7 Verde

Sectiunea 5 Functionarea

Pericol de incendiu. Acest produs nu este conceput pentru utilizare cu lichide inflamabile.

5.1 Navigarea utilizatorului

Consultati documentatia controlerului pentru descrierea ecranului tactil si informatii despre navigare.

5.2 Configurati senzorul

Utilizati meniul Setari pentru a accesa informatiile de identificare a senzorului si pentru a modifica

optiunile de gestionare si stocare a datelor.

1. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

2. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Setari.

3. Selectati o optiune.

» Pentru senzorii conectati la un modul de conductivitate, consultati Tabelul 2 de la pagina 180.
» Pentru senzorii conectati la un gateway SC digital, consultati Tabelul 3 de la pagina 182.

Tabelul 2 Senzorii conectati la un modul de conductivitate

Optiune Descriere

Nume Modificd denumirea dispozitivului din partea superioara a ecranului de masurare.
Numele este limitat la 16 caractere in orice combinatie de litere, numere, spatii sau
semne de punctuatie.

Numar de serie Permite utilizatorului sa introduca numarul de serie al senzorului. Numarul de serie este

senzor limitat la 16 caractere in orice combinatie de litere, numere, spatii sau semne de
punctuatie.

Tip masuratoare Modifica parametrul masurat la Conductivitate (implicit), Concentratie, TDS [Total solide

dizolvate] (total solide dizolvate) sau Salinitate. La modificarea parametrului, toate
celelalte optiuni configurate sunt resetate la valorile implicite.

5 Pentru cea mai buna imunitate la zgomotul electric, conectati firul ecranérii interioare si firul
ecranarii exterioare impreuna cu sarma pentru sudura inainte de a fi puse in blocul de borne.
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Tabelul 2

Senzorii conectati la un modul de conductivitate (continuare)

Optiune

Descriere

Format

Schimba numarul de zecimale care sunt afisate pe ecranul de masurare la Auto,
X, XXX, XX, XX sau XXX, X. Atunci cand optiunea Auto este selectata, locurile
zecimalelor se schimba automat.

Nota: Optiunea Auto este disponibild doar atunci cand setarea Tip mésurétoare este setata la
Conductivitate.

Unitate
conductivitate

Nota: Setarea Unitate conductivitate este disponibild doar atunci cdnd setarea Tip masurétoare este
setatd la Conductivitate la Concentratie.

Modifica unitatile conductivitatii — Auto, pS/cm, mS/cm sau S/cm.

Temperatura

Seteaza unitatile de temperatura la °C (implicit) sau °F.

Compensare T

Adauga o corectie dependenta de temperatura la valoarea masurata — Fara, Liniar
(implicit: 2,0 %/°C, 25 °C), Apa naturala sau Tabel de compensare a temperaturii.
Atunci cand este selectata optiunea Tabel de compensare a temperaturii, utilizatorul
poate introduce punctele x,y (°C, %/°C) in ordine ascendenta.

Nota: Optiunea Apé naturaléd nu este disponibild atunci cand setarea Tip masuratoare este setata la
TDS [Total solide dizolvate] sau Concentratie.

Masurarea
concentratiei

Nota: Setarea Masurarea concentratiei este disponibild doar atunci cand setarea Tip masurétoare
este setatéd la Concentratie.

Seteaza tipul de tabel de concentratii ce trebuie utilizat — Incorporat (implicit) sau Tabel
de compensare utilizator.

Atunci cand este selectata optiunea Incorporat, utilizatorul poate selecta substanta
chimica ce este masuratd — HzPO4: 0-40 %; HCI: 0-18 % sau 22-36 %; NaOH: 0-16 %;
CaCl;y 0-22 %; HNO3: 0-28 % sau 36-96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % sau 93-99 %; HF:
0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, apa de mare

Atunci cand este selectata optiunea Tabel de compensare utilizator, utilizatorul poate
introduce punctele x,y (conductivitate, %) in ordine ascendenta.

TDS (total solide

Nota: Setarea TDS (total solide dizolvate) este disponibild numai atunci cand setarea Tip mésuratoare

dizolvate) este setatéd la TDS [Total solide dizolvate].
Seteaza factorul utilizat pentru a transforma conductivitatea in TDS — NaCl (implicit)
sau Personalizat (introduceti un factor intre 0,01 si 99,99 ppm/uS, implicit:
0,49 ppm/uS).
Element de Seteaza elementul de temperatura pentru compensarea automata a temperaturii la
temperatura PT100, PT1000 (implicit) sau Manual. Daca nu este utilizat niciun element, setati la

Manual si setati o valoare pentru compensarea temperaturii (implicit: 25 °C).

Daca optiunea Element de temperatura este setata la PT100 sau PT1000, consultati
Reglati factorul T pentru lungimi nestandardizate de cablu de la pagina 183 pentru a
seta optiunea Factor T.

Nota: Dacé optiunea Element de temperaturé este setatad la Manual, iar senzorul este inlocuit sau
zilele senzorului sunt resetate, optiunea Element de temperatura revine automat la setarea implicitd
(PT1000).

Parametri constanta
celula

Modifica constanta de celula la valoarea K certificata reala de pe eticheta cablului
senzorului. Cand se introduce valoarea K certificata, se defineste curba de calibrare.
Implicit: 4,70

Filtru

Seteaza o constanta de timp pentru a mari stabilitatea semnalului. Constanta de timp
calculeaza valoarea medie intr-un interval de timp specificat — de la 0 (niciun efect,
implicit) la 200 de secunde (media valorii semnalului timp de 200 de secunde). Filtrul
mareste timpul in care semnalul senzorului raspunde la modificarile efective ale
procesului.

Interval inregistrator
de date

Seteaza intervalul de timp pentru stocarea masuratorilor senzorului si de temperatura in
jurnalul de date - 5, 30 de secunde sau 1, 2, 5, 10, 15 (implicit), 30, 60 de minute

Resetarea la valorile
prestabilite

Seteaza meniul Setari la setarile implicite din fabrica si reseteaza contoarele. Toate
informatiile dispozitivului sunt pierdute.
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Tabelul 3 Senzorii conectati la un gateway SC digital

Optiune

Descriere

Nume

Modifica denumirea dispozitivului din partea superioara a ecranului de masurare.
Numele este limitat la 16 caractere in orice combinatie de litere, numere, spatiji sau
semne de punctuatie.

Tip masuratoare

Modifica parametrul masurat la Conductivitate (implicit), Concentratie, TDS [Total solide
dizolvate] (total solide dizolvate) sau Salinitate. La modificarea parametrului, toate
celelalte optiuni configurate sunt resetate la valorile implicite.

Unitate
conductivitate

Nota: Setarea Unitate conductivitate este disponibild doar atunci cdnd setarea Tip méasurétoare este
setata la Conductivitate, Concentratie sau Salinitate.

Modifica unitatile de conductivitate - uS/cm (implicit), mS/cm sau S/cm.

Parametri constanta
celula

Nota: Setarea Parametri constanta celuld este disponibild doar atunci cand setarea Tip méasuratoare
este setatd la Conductivitate sau Salinitate.

Modifica constanta de celula la valoarea K certificata reala de pe eticheta cablului
senzorului. Cand se introduce valoarea K certificata, se defineste curba de calibrare.
Implicit: 4,70

Masurarea
concentratiei

Nota: Setarea Masurarea concentratiei este disponibild doar atunci cand setarea Tip mésuratoare este
setatd la Concentratie.

Seteaza tipul de tabel de concentratii ce trebuie utilizat — Incorporat (implicit) sau
Utilizator definit.

Atunci cand este selectaté optiunea Incorporat, utilizatorul poate selecta substanta
chimica ce este masurata — H3POy4: 0-40 %; HCI: 0-18 % sau 22-36 %; NaOH: 0-16 %;
CaCl, 0-22 %; HNO3: 0-28 % sau 36-96 %; H2SO4: 0-30 %, 40-80 % sau 93-99 %; HF:
0-30 %

Atunci cand este selectata optiunea Utilizator definit, utilizatorul poate introduce punctele
X,y (conductivitate, %) in ordine ascendenta.

TDS (total solide

Nota: Setarea TDS (total solide dizolvate) este disponibild numai atunci cdnd setarea Tip mésurétoare

dizolvate) este setatd la TDS [Total solide dizolvate].
Seteaza factorul utilizat pentru a transforma conductivitatea in TDS — NaCl (implicit)
sau Utilizator definit (introduceti un factor intre 0,01 si 99,99 ppm/uS, implicit:
0,49 ppm/uS).

Temperatura Seteaza unitatile de temperatura la °C (implicit) sau °F.

Compensare T

Adauga o corectie dependenta de temperatura la valoarea masurata — Fara, Liniar
(implicit: 2,0 %/°C, 25 °C), Apa naturala sau Tabel de compensare a temperaturii.
Atunci cand este selectata optiunea Tabel de compensare a temperaturii, utilizatorul
poate introduce punctele x,y (°C, %/°C) in ordine ascendenta.

Nota: Optiunea Apd naturald nu este disponibila atunci cand setarea Tip mdsurétoare este setatd la
TDS [Total solide dizolvate].

Nota: Setarea Compensare T este setatd la Fard atunci cand setarea Tip masuratoare este setata la
Concentratie.

Interval inregistrator
de date

Seteaza intervalul de timp pentru stocarea masuratorilor senzorului si de temperatura in
jurnalul de date - Dezactivat (implicit), 5, 10, 15, 30 de secunde, 1, 5, 10, 15, 30 de
minute sau 1, 2, 6, 12 ore.

Frecventa curent
alternativ

Selecteaza frecventa liniei de alimentare pentru a asigura cea mai buna anulare a
zgomotului. Optiuni: 50 sau 60 Hz (implicit).

Filtru

Seteaza o constanta de timp pentru a mari stabilitatea semnalului. Constanta de timp
calculeaza valoarea medie intr-un interval de timp specificat — de la 0 (niciun efect,
implicit) la 60 de secunde (media valorii semnalului timp de 60 de secunde). Filtrul
mareste timpul in care semnalul dispozitivului raspunde la modificarile efective ale
procesului.
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Tabelul 3 Senzorii conectati la un gateway SC digital (continuare)

Optiune Descriere
Element de Seteaza elementul de temperatura pentru compensarea automata a temperaturii la
temperatura PT1000 (implicit) sau Manual. Daca nu este utilizat niciun element, setati la Manual si

setati o valoare pentru compensarea temperaturii (implicit: 25 °C).

Daca optiunea Element de temperatura este setata la PT1000, consultati Reglati factorul
T pentru lungimi nestandardizate de cablu de la pagina 183 pentru a seta optiunea
Factor.

Nota: Daca optiunea Element de temperaturé este setatd la Manual, iar senzorul este inlocuit sau zilele

senzorului sunt resetate, optiunea Element de temperatura revine automat la setarea implicita
(PT1000).

Ultima calibrare Seteaza un memento pentru urmatoarea calibrare (implicit: 60 de zile). Un memento
pentru calibrarea senzorului apare pe afisaj dupa intervalul selectat de la data ultimei
calibrari.

De exemplu, daca data ultimei calibrari a fost 15 iunie si Ultima calibrare este setata la
60 de zile, pe afisaj va aparea un memento de calibrare la data de 14 august. Daca
senzorul este calibrat Tnainte de 14 august, pe 15 iulie, pe afigsaj apare un memento de
calibrare pentru data de 13 septembrie.

Zile senzor Seteaza un memento pentru fnlocuirea senzorului (implicit: 365 de zile). Un memento
pentru inlocuirea senzorului apare pe afisaj dupa intervalul selectat.
Contorul Zile senzor se afigeaza in meniul Diagnostice/Test > Contor.

Atunci cand senzorul este inlocuit, resetati contorul Zile senzor din meniul
Diagnostice/Test > Contor.

Resetare Seteaza meniul Setari la setarile implicite din fabrica si reseteaza contoarele. Toate
configurare informatiile dispozitivului sunt pierdute.

5.3 Reglati factorul T pentru lungimi nestandardizate de cablu

Cand cablul senzorului se prelungeste sau se reduce fata de lungimea standard de 6 m, rezistenta
cablului se modifica. Aceasta modificare reduce precizia masuratorilor de temperatura. Pentru a
corecta aceasta diferenta, calculati un factor T nou.

1. Masurati temperatura unei solutji cu senzorul si cu un alt instrument independent, de precizie,
cum ar fi un termometru.

2. Inregistrati diferenta dintre temperatura masuraté cu senzorul si cea masurata cu sursa
independenta (efectiva).
De exemplu, dacéa temperatura efectiva este de 50 °C si citirea senzorului este de 53 °C,
diferenta este de 3 °C.

3. Inmultiti aceasta diferenta cu 3,85 pentru a obtine valoarea de reglare.
Exemplu: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Calculati un factor T nou.
» Temperatura senzor > efectiva—adaugati valoarea de reglare la factorul T care se afla pe
eticheta de pe cablul senzorului

» Temperatura senzor < efectiva—scadeti valoarea de reglare din factorul T care se afla pe
eticheta de pe cablul senzorului

5. Selectati Setari > Element de temperatura > Factor T (sau Factor) si introduceti noul factor T.

5.4 Calibrarea senzorului

Pericol presiune fluid. Eliminarea unui senzor dintr-un vas presurizat poate prezenta riscuri. Reduceti
presiunea de proces la mai putin de 7,25 psi (50 kPa) inainte de eliminare. Daca acest lucru nu este
posibil, acordati o atentie deosebita. Pentru mai multe informatii, consultati documentatia ce insoteste
echipamentul de montare.
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Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de siguranta (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale, regionale si nationale.

5.4.1 Despre calibrarea senzorului
Metoda de calibrare umeda se va utiliza pentru calibrarea conductivitatii senzorului:

» Calibrare umeda—utilizati aer (Calibrare zero) si o solutie de referin{d sau o proba de proces cu
valori cunoscute pentru a defini o curba de calibrare. Pentru cea mai buna precizie se recomanda
calibrarea cu o solutie de referinta. Cand se utilizeaza proba de proces, valoarea de referinta se
va determina cu un al doilea instrument de verificare. Asigurati-va ca introduceti factorul T in
Element de temperatura din meniul Setari pentru o compensare precisa a temperaturii.

Tn timpul calibrarii, nu sunt trimise date cétre jurnalul de date. Prin urmare, jurnalul de date poate
avea portiuni in care datele sunt intermitente.
5.4.2 Modificarea optiunilor de calibrare

Pentru senzorii conectati la un modul de conductivitate, utilizatorul poate seta un memento sau poate
include un ID de operator cu date de calibrare din meniul Optiuni de calibrare.

Nota: Aceasta proceduré nu se aplica senzorilor conectati la un gateway SC digital.

1. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

2. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.

Selectati Optiuni de calibrare.

4. Selectati o optiune.

d

Optiune Descriere

Memento Seteaza un memento pentru urmatoarea calibrare (implicit: Oprit). Un memento pentru

calibrare calibrarea senzorului apare pe afisaj dupa intervalul selectat de la data ultimei calibrari.
De exemplu, daca data ultimei calibrari a fost 15 iunie si Ultima calibrare este setata la
60 de zile, pe afisaj va aparea un memento de calibrare pentru data de 14 august. Daca
senzorul este calibrat inainte de 14 august, pe 15 iulie, pe afisaj apare un memento de
calibrare pentru data de 13 septembrie.

ID operator Include un ID de operator la datele de calibrare—Da sau NU (implicit). ID-ul se introduce
pentru calibrare  in timpul calibrarii.

5.4.3 Procedura de calibrare la zero

Utilizati procedura de calibrare la zero pentru a defini punctul zero unic al senzorului de
conductivitate. Punctul zero trebuie definit inainte de prima calibrare a senzorului cu o solutie de
referinta sau cu o proba de proces.

1. Indepértati senzorul din cadrul procesului. Stergeti senzorul cu un prosop curat sau utilizati aer
comprimat pentru a va asigura ca senzorul este curat si uscat.

2. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

3. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.

4. Selectati Calibrare la valoarea zero (sau Calibrare fara punct).
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5. Selectati optiunea pentru semnalul de iesire in timpul calibrarii:

Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.
Oprit Valoarea de iesire a dispozitivului este mentinuta la valoarea curenta masurata in timpul procedurii
de calibrare.

Transfer In timpul calibrérii se trimite o valoare de iesire presetata. Consultati manualul de utilizare a
controlerului pentru a modifica valoarea presetata.

6. Tineti senzorul uscat in aer si apasati pe OK. m
7. Nu apasati pe OK pana cand rezultatul calibrarii nu apare pe afisaj.
8. Analizati rezultatul calibrarii:

,Calibrarea a fost finalizata cu succes.” — Dispozitivul este calibrat si pregatit sa masoare
probe. Se afiseaza valorile pantei si/sau ale abaterii.

,Calibrarea nu a reusit.” — Panta sau abaterea calibrarii nu se incadreaza in limitele acceptate.
Repetati calibrarea. Curatati dispozitivul daca este necesar.

9. Apasati pe OK.

10. Continuati calibrarea cu o solutie de referinta sau cu proba procesului.

5.4.4 Calibrarea cu o solutie de referinta

Calibrarea regleaza citirea senzorului pentru a se potrivi cu valoarea unei solutji de referinta. Utilizati
o solutie de referinta care are aceeasi valoare sau o valoare mai mare decét citirile previzibile ale
masuratorilor.

Nota: Daca senzorul este la prima calibrare, asigurati-va ca ati efectuat mai intai calibrarea la zero.

1. Clatiti bine senzorul curat cu apa deionizata.

2. Puneti senzorul in solutia de referinta. Sprijiniti senzorul pentru a nu atinge recipientul. Asiguratji-
va ca zona de detectare este introdusa complet in solutie (Figura 7 de la pagina 325). Agitati
senzorul pentru a indeparta bulele.

3. Asteptati sa se egalizeze temperatura senzorului si a solutiei. Acest lucru poate dura 30 de
minute sau mai mult daca diferenta de temperatura intre proces si solutia de referinta este
semnificativa.

4. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

5. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.

6. Selectati Solutie de conductivitate (sau Calibrare conductivitate daca senzorul este conectat
la un gateway SC digital).

7. Selectati optiunea pentru semnalul de iegire in timpul calibrarii:

Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curenta masurata in timpul procedurii de calibrare.
Oprit Valoarea de iesire a dispozitivului este mentinuta la valoarea curenta masurata in timpul procedurii
de calibrare.

Transfer In timpul calibrarii se trimite o valoare de iesire presetata. Consultati manualul de utilizare a
controlerului pentru a modifica valoarea presetata.

8. Introduceti temperatura de referinta a solutiei de referinta si apasati pe OK.
9. Introduceti panta solutiei de referinta si apasati pe OK.
10. Cu senzorul in solutia de referinta, apasati pe OK.
11. Asteptati stabilizarea valorii i apasati pe OK.
Nota: Este posibil ca ecranul sa avanseze automat la pasul urmator.
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12. Introduceti valoarea solutiei de referinta si apasati pe OK.
13. Analizatj rezultatul calibrarii:

» ,Calibrarea a fost finalizata cu succes.” — Dispozitivul este calibrat si pregatit sa masoare
probe. Se afiseaza valorile pantei si/sau ale abaterii.

» ,Calibrarea nu a reusit.” — Panta sau abaterea calibrarii nu se incadreaza in limitele acceptate.
Repetati calibrarea. Curatati dispozitivul daca este necesar.
14. Apasati pe OK pentru a continua.

15. Readuceti senzorul in proces si apasati pe OK.
Semnalul de iesire revine la starea activa si pe ecranul cu masuratori se afiseaza valoarea probei
masurate.

5.4.5 Calibrarea cu proba de proces

Senzorul poate ramane n proba procesului sau se poate indeparta o parte a probei procesului
pentru calibrare. Valoarea de referinta se va stabili cu un al doilea instrument de verificare.
Nota: Daca senzorul este la prima calibrare, asigurati-va ca ati efectuat mai intai calibrarea la zero.

1. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

2. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.

3. Selectati Calibrare conductivitate, Calibrare TDS sau Calibrare concentratie (sau Calibrare).
Nota: Utilizati setarea Tip médsurétoare pentru a schimba parametrul care este calibrat.

4. Selectati optiunea pentru semnalul de iegire in timpul calibrarii:

Optiune Descriere

Activ Instrumentul trimite valoarea de iesire curentda masurata in timpul procedurii de calibrare.
Oprit Valoarea de iesire a dispozitivului este mentinuta la valoarea curenta masurata in timpul procedurii
de calibrare.

Transfer In timpul calibrarii se trimite o valoare de iesire presetata. Consultati manualul de utilizare a
controlerului pentru a modifica valoarea presetata.

5. Cu senzorul in proba de proces, apasati pe OK.
Se afiseaza valoarea masurata.
6. Asteptati stabilizarea valorii si apasati pe OK.
Nota: Este posibil ca ecranul sa avanseze automat la pasul urmaétor.

7. Masurati valoarea conductivitatii (sau a altui parametru) cu un al doilea instrument de verificare.
Utilizati tastele sageata pentru a introduce valoarea masurata si apasati pe OK.

8. Analizati rezultatul calibrarii:

,Calibrarea a fost finalizata cu succes.” — Dispozitivul este calibrat si pregatit sa masoare
probe. Se afiseaza valorile pantei si/sau ale abaterii.

,Calibrarea nu a reusit.” — Panta sau abaterea calibrarii nu se incadreaza in limitele acceptate.
Repetati calibrarea. Curatati dispozitivul daca este necesar.
9. Apasati pe OK pentru a continua.

10. Readuceti senzorul in proces si apasati pe OK.
Semnalul de iesire revine la starea activa si pe ecranul cu masuratori se afiseaza valoarea probei
masurate.

5.4.6 Calibrarea temperaturii

Instrumentul este calibrat din fabrica pentru masurarea cu precizie a temperaturii. Temperatura se
poate calibra pentru a creste precizia.
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1. Puneti senzorul intr-un recipient cu apa.
2. Masurati temperatura apei cu un termometru de precizie sau cu un instrument independent.

el

Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.
Selectati Calibrare temperatura in 1 punct (sau Ajustare temperatura).
Introduceti valoarea exacta a temperaturii si apasati pe OK.

No ok

Readuceti senzorul in cadrul procesului.
5.4.7 lesirea din procedura de calibrare.

1. Pentru a iesi din calibrare, apasati pe pictograma de revenire.
2. Selectati o optiune, apoi apasati OK.

Optiune Descriere

lesiti din calibrare Opriti calibrarea. O calibrare noua trebuie pornita de la inceput.
(sau Anulare)

Revenire la calibrare Reveniti la calibrare

Parasire calibrare lesiti temporar din calibrare. Se permite accesarea altor meniuri. Se poate porni
(sau lesire) calibrarea unui al doilea senzor (daca este prezent).

5.4.8 Resetarea calibrarii
Calibrarea poate fi resetata la setarile implicite din fabrica. Se pierd toate informatiile senzorilor.

1. Selectati pictograma meniului principal, apoi selectati Dispozitive. Se afiseaza o lista cu toate
dispozitivele disponibile.

2. Selectati dispozitivul si selectati Meniul dispozitivului > Calibrare.

3. Selectati Resetare la valorile de calibrare prestabilite sau Resetare la valorile de calibrare
implicite (sau Resetare configurare), apoi apasati pe OK.

4. Apasati din nou pe OK.
5.5 Cataloage Modbus

O lista de cataloage Modbus este disponibila pentru comunicarea in retea. Pentru informatji
suplimentare, consultati site-ul web al producatorului.
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Turinys

1 Papildoma informacija Puslapyje 188 4 Montavimas Puslapyje 190
2 Techniniai duomenys Puslapyje 188 5 Veikimas Puslapyje 192

3 Bendrojo pobadzio informacija Puslapyje 189

Skyrius 1 Papildoma informacija

Internete galima rasti iSpléstinj naudotojo vadova, kuriame pateikiama daugiau informacijos.

APAVOJUS

|vairds pavojai. Daugiau informacijos pateikiama atskiruose iSpléstinio naudotojo vadovo skyriuose,
kurie pateikiami toliau.

» ,Maintenance” (Techniné priezidra)
+ Trik¢iy Salinimas
+ Kei€iamy daliy sgrasai

Nuskaitykite toliau nurodytus QR kodus, kad pereituméte j iSpléstinj naudotojo vadova.

Europos kalbos Amerikos ir Azijos kalbos

Skyrius 2 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Specifikacija ISsami informacija
Matmenys Zr. Paveikslélis 1 Puslapyje 310.
Tarsos laipsnis 2

Virsjtampio kategorija |

Apsaugos klasé 1]

Aukstis virs$ jaros lygio 2000 m (6562 péd.) maks.

Darbiné temperatira nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F)

Laikymo temperatdra nuo —20 iki 70 °C (nuo —4 iki 158 °F)

Svoris Apie 1 kg (2,2 svar.)

Vilgomos medziagos Polipropilenas, PVDF, PEEK arba PFA

Jutiklio laidas 5 gysly (ir du izoliuoti ekranavimo laidai), 6 m (20 péd.); vardiné reikSmeé
esant 150 °C (302 °F) — polipropilenas

Laidumo diapazonas 0,0-200,0 pS/cm; 0—2 000 000 uS/cm

Tikslumas 0,01 % rodmens, visi diapazonai

Pakartojamumo tikslumas =500 mS/cm: £0,5 % rodmens; < 500 mS/cm: £5 uS/cm

Didziausias srautas 0-3 m/sek. (0—10 péd./sek.)
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Specifikacija ISsami informacija

Ribiné temperatdra ir (arba) ribinis Polipropilenas: 100 °C esant 6,9 baro (212 °F esant 100 psi); PVDF:
slégis 120 °C esant 6,9 baro (248 °F esant 100 psi); PEEK ir PFA: 200 °C esant
13,8 baro (392 °F esant 200 psi);

Perdavimo atstumas 200-2000 pS/cm: 61 m (200 péd.); 2000—2 000 000 pS/cm: 91 m
(300 péd.)

Temperatdros matavimy nuo —10 iki 135 °C (nuo 14 iki 275 °F) apribota jutiklio korpuso medziaga

diapazonas

Temperataros jutiklis Pt 1000 RTD

Kalibravimo metodai Nulinis kalibravimas, 1 tasko laidumo kalibravimas, 1 tasko temperatdros
kalibravimas

Jutiklio sgsaja Modbus

Sertifikatai ETL (JAV / Kanada) pateiktas naudoti kaip 1 klasés, 2 padalinio, A, B, C, D

grupiy, temperattros kodas T4 — pavojingos vietos su ,Hach” SC valdikliu.
Atitinka: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitariniai jutikliai
sertifikuoti pagal 3A.

Garantija 1 metai; 2 metai (ES)

Skyrius 3 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame aprasSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

3.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démesj j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrenginj.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati pazeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

3.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacija, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galimg arba nei$vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai susiZeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bati sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.
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3.1.2 Apie pavojy jspéjancios etiketés
Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima

susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymeétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareisSkimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reikia, kad turite skaityti naudojimo vadova ir (arba) saugos
A informacija.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i§metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

3.2 Produkto apzvalga

APAVOJUS

Cheminis arba biologinis pavojus. Jei Sis prietaisas naudojamas apdorojimo procesui ir (arba)
chemikaly tiekimo sistemai stebéti, ir Siam procesui ar sistemai taikomos reguliuojamosios ribos ir
stebéjimo reikalavimai, susije su visuomenés sveikata, vieSuoju saugumu, maisto arba gérimy
gamyba ar apdorojimu, $io prietaiso naudotojo atsakomybé — Zinoti ir laikytis visy taikomy taisykliy ir
uztikrinti, kad vietoje bty pakankamai ir tinkamy mechanizmy, kad baty laikomasi taikomy taisykliy
prietaiso trikties atveju.

PASTABA

Naudojant §j jutiklj gali atsirasti dangos jtrakimy, dél kuriy pagrindo medziagos gali patekti j aplinka, kurioje
panardintas jutiklis. Todél $is jutiklis nebuvo sukurtas ir néra skirtas naudoti tais atvejais, kai skystis turi atitikti tam
tikrus grynumo ar $varumo parametrus ir dél uzterS§imo gali bati padaryta didelé Zala. Paprastai tai gali bati
puslaidininkiy gamybos taikymo sritis ir kitos taikymo sritys, kuriose naudotojas turi jvertinti uztersimo rizikg ir
paskesnj poveikj produkto kokybei. Gamintojas pataria nenaudoti jutiklio Siose taikymo srityse ir neprisiima
atsakomybés dél jokiy pretenzijy ar Zalos, atsiradusios dél jutiklio naudojimo Siose ar su jomis susijusiose taikymo

srityse.

Sis jutiklis skirtas naudoti su valdikliu duomenims rinkti ir eksploatacijai valdyti. Su iuo jutikliu galima
naudoti skirtingus valdiklius. Siame dokumente daroma prielaida, kad jutiklis yra sumontuotas ir
naudojamas su SC4500 valdikliu. Kaip §j jutiklj naudoti su kitokiais valdikliais, skaitykite atitinkamo
valdiklio naudojimo vadove.

Jutiklio matmenis Zr. Paveikslélis 1 Puslapyje 310.

3.3 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2 Puslapyje 312 ir Paveikslélis 3
Puslapyje 315. Jeigu daliy triksta arba jos apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar
prekybos atstovu.

Pastaba: Jutiklj galima uZsisakyti be skaitmeninio tinkly sietuvo, kuris pavaizduotas Paveikslélis 3 Puslapyje 315.

Skyrius 4 Montavimas

Jvairts pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.
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4.1 Jutiklio montavimas méginio sraute

brézinius, pateiktus valdiklio 1 klasés, 2 skyriaus dokumentuose. Jrenkite jutiklj pagal vietos, regiono
ir nacionalinius reikalavimus. Neprijunkite ir neatjunkite prietaiso, jei néra Zzinoma, kad aplinka néra

Sprogimo pavojus. Kaip jrengti pavojingose (klasifikuotose) vietose, Zr. instrukcijas ir valdymo
pavojinga.

‘5 é Sprogimo pavojus. |sitikinkite, kad jutiklio tvirtinimo aparatdros temperatdros ir slégio pakanka

tvirtinimo vietai.

Jutiklio montavimg jvairiems taikymams Zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 317. Prie$ naudojant, jutiklj
batinai reikia kalibruoti. Zr. Jutiklio kalibravimas Puslapyje 196.

Pasiriipinkite, kad jutiklio kabelio tiesimo kelias bty apsaugotas nuo stipriy elektromagnetiniy lauky
(pvz., siystuvy, varikliy ar perjungimo jrangos). Dél Siy lauky poveikio gali bati gaunami netikslis
rezultatai.

4.2 Elektros instaliacija

4.2.1 Jutiklio laidy paruosSimas
Jeigu jutiklio laido ilgis pakeistas, paruoskite laidus, kaip parodyta Paveikslélis 5 Puslapyje 322.

4.2.2 Informacija apie elektrostatinj kriivj (ESK)
PASTABA

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali pazeisti statinis elektros kravis,
‘ﬂl\ dél to prietaisas gali veikti ne taip efektyviai ir galiausiai sugesti.

Norédami iSvengti ESK sukeltos Zalos prietaisui, Zr. Sios proceddros veiksmus.

+ Palieskite jzemintg metalinj pavirSiy, pvz., prietaiso korpusg, metalinj izoliacinj ar jprastg vamzdj —
taip iSkrausite statine elektrg i§ kano.

» Venkite intensyvaus judéjimo. Statiniam krdviui jautrius komponentus gabenkite antistatiniuose
konteineriuose ar pakuotése.

+ Deévékite rieSo juostele, laidu sujungtg su jZeminimu.
+ Dirbkite nuo statinio krivio apsaugotame plote su antistatiniais grindy ir darbastaliy kiliméliais.

4.2.3 Jutiklio prijungimas prie SC valdiklio
Pasirinkite vieng i$ toliau apraSomy parink¢&iy, norédami jutiklj prijungti prie SC valiklio.

» Sumontuokite SC valdiklyje jutiklio modulj. Tada prijunkite atidengtus jutiklio laidus prie jutiklio
modulio. Jutiklio modulis pakei€ia analoginj signalg i$ jutiklio j skaitmeninj signalg.

+ Prijunkite atidengtus jutiklio laidus prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo, tada prijunkite SC
skaitmeninj tinkly sietuva prie SC valdiklio. Skaitmeninis tinkly sietuvas pakeicia jutiklio signalg i$
analoginio j skaitmeninj.

Informacijos apie jutiklio modulj ar SC skaitmeninj tinkly sietuvg rasite pateikiamose instrukcijose.
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4.2.4 PRO serijos E3 modelio beelektrodis laidumo siystuvas

Norédami prijungti jutiklj prie PRO serijos E3 modelio beelektrodzio laidumo siystuvo, atjunkite
siystuvo maitinima, tada zr. Paveikslélis 6 Puslapyje 325 ir Lentelé 1 Puslapyje 192.

Lentelé 1 Jutiklio montavimo informacija

Gnybtas (TB2) Laidas Gnybtas (TB2) Laidas
1 Baltas 4 Raudona
2 Mélynas 5 Geltona
3 Skaidrus (vidinis ekranas)? 6 -
3 Juodas (iorinis ekranas)® 7 Zalia

Skyrius 5 Veikimas

& Gaisro pavojus. Sis gaminys néra skirtas naudoti su degiais skysgiais.

5.1 Naudotojo narSymas

Informacijos apie nar§yma ir jutiklinio ekrano aprasymga zidrékite valdiklio dokumentacijoje.

5.2 Jutiklio konfigliravimas

Jutiklio identifikavimo duomenims jvesti ir duomeny apdorojimo bei saugojimo parinktims pakeisti
naudokite meniu ,Settings® (nustatymai).

1. Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices* (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sgrasas.

2. Pasirinkite jrenginj ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,Settings“ (nustatymai).

3. Pasirinkite parinktj.

» Jei naudojate jutiklius, prijungtus prie laidumo modulio, Zr. Lentelé 2 Puslapyje 192.
 Jei naudojate jutiklius, prijungtus prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo, Zr. Lentelé 3
Puslapyje 194.

Lentelé 2 Prie laidumo modulio prijungti jutikliai

Parinktis Aprasas

,Name“ (pavadinimas) Pakeicia prietaiso pavadinimg matavimo ekrano virSuje. Pavadinimg gali sudaryti ne
daugiau kaip 16 simboliy. Jj gali sudaryti raidziy, skaiciy, tarpeliy ar skyrybos Zenkly
deriniai.

»Sensor S/N“ (jutiklio Naudotojas turi jvesti jutiklio serijos numerj. Serijos numerj gali sudaryti ne daugiau

serijos nr.) kaip 16 simboliy. Jj gali sudaryti raidziy, skaiciy, tarpeliy ar skyrybos Zenkly deriniai.

»Measurement type“ Pakei¢ia matuojama parametra j ,Conductivity* (Laidumas) (numatytasis),

(Matavimo tipas) ,Concentration“ (Koncentracija), TDS (bendroji mineralizacija) arba ,Salinity”
(Druskingumas). Pakeitus parametra, visi kiti konfigdruoti nustatymai atkariami j
numatytasias vertes.

5 Norédami uztikrinti didziausig atsparuma elektros triuk&mui, vidinj ir iSorinj ekranavimo laidus,
prie$ jstatydami juos j gnybty blokg, sulydykite kartu lydmetaliu.
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Lentelé 2 Prie laidumo modulio prijungti jutikliai (tesinys)

Parinktis

Aprasas

»Format“ (formatas)

Pakeitia matavimo ekrane rodomy desimtainiy skil¢iy skaiciy j Auto (Automatinis),
X XXX, XX.XX arba XXX.X. Pasirinkus Auto (Automatinis), deSimtainiy skilCiy
skaicius keiciasi automatiskai.

Pastaba: Parinktis Auto (Automatinis) galima tik tuomet, kai nustatymas ,Measurement type*
(Matavimo tipas) nustatytas ,Conductivity” (Laidumas).

,»Conductivity unit*
(laidumo vienetas)

Pastaba: Nustatymas ,Conductivity unit“ (laidumo vienetas) galimas tik tuomet, kai nustatymas
,Measurement type*“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Conductivity” (Laidumas) arba ,Concentration”
(Koncentracija).

Pakei¢iami laidumo vienetai — Auto (Automatinis), uS/cm, mS/cm arba S/cm.

»Temperature®
(temperatara)

Nustatomi temperatiros vienetai — °C (numatytasis) arba °F.

»T-compensation
(temperatiros
kompensacija)

Koreguoja matavimo verte atsizvelgiant j temperatiirg — ,None“ (néra), ,Linear”
(Tiesinis) (numatytoji: 2,0 %/°C, 25 °C), ,Natural water” (natdralus vanduo) arba
»Temperature compensation table” (Temperatlros kompensacijos lentelé).

Pasirinkus , Temperature compensation table” (Temperatdros kompensacijos
lentelé), naudotojas gali jvesti x,y (°C, %/°C) taskus didéjimo tvarka.

Pastaba: Parinkties ,Natural water” (natdralus vanduo) néra, kai nustatymas ,Measurement type*
(Matavimo tipas) nustatytas TDS arba ,Concentration” (Koncentracija).

»Concentration
measurement”
(koncentracijos
matavimas)

Pastaba: Nustatymas ,Concentration measurement” (koncentracijos matavimas) galimas tik
tuomet, kai nustatymas ,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Concentration“
(Koncentracija).

Nustato naudojamos koncentracijy lentelés tipg — Built-in (Integruota) (numatytoji)
arba ,User compensation table” (naudotojo kompensacijos lentelé).

Pasirinkus Built-in (Integruota), naudotojas gali pasirinkti matuojamag cheming
medziagg — H3PO4: 0-40 %; HCI: 0-18 % arba 22-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,
0-22 %; HNO3: 0-28 % arba 36-96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % arba 93-99 %;
HF: 0-30 %; NaCl: 0-25 %; HBr, KOH, ,Seawater* (jaros vanduo)

Pasirinkus ,User compensation table* (naudotojo kompensacijos lentelé),
naudotojas gali jvesti x,y (laidumas, %) taskus didéjimo tvarka.

TDS (bendroji
mineralizacija)

Pastaba: Nustatymas TDS (bendroji mineralizacija) pasiekiamas tik tuomet, kai nustatymas
,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas TDS.

Nustato koeficientg, naudojamg konvertuoti laiduma j TDS: NaCl (numatytasis) arba
,Custom* (Pasirinktinis) (jveskite koeficientg nuo 0,01 iki 99,99 ppm/uS,
numatytasis: 0,49 ppm/uS).

»Temperature element”
(temperatiiros
elementas)

Nustato temperatiiros elemento automatinj temperatiros kompensacijos rezimag
PT100, PT1000 (numatytasis) arba Manual (rankinis). Jeigu elementai
nenaudojami, nustatykite Manual (rankinis) ir nustatykite temperatdros
kompensacijos reikSme (numatytoji: 25 °C).

,Temperature element” (temperatdros elementas) nustate PT100 arba PT1000, Zr.
Nestandartinio ilgio laidy koeficiento T sureguliavimas Puslapyje 195, kaip nustatyti
,T factor” (T koeficientas).

Pastaba: Jeigu , Temperature element” (temperatiros elementas) nustatytas Manual (rankinis) ir

pakeiciamas jutiklis arba i$ naujo nustatomos jutiklio dienos, ,, Temperature element*
(temperatiros elementas) automatiskai graZinamas numatytasis nustatymas (PT1000).

,,Cell constant
parameters“ (Celés
konstantos parametrai)

Pastovy celés parametrg (celés konstantg) keicia | faktine patvirtintg K verte,
nurodytg jutiklio laido etiketéje. Jvedus patvirtintg K verte, nubréziama kalibravimo
kreivé. Numatytasis: 4,70

»Filter* (filtras)

Nustato laiko konstantg, kad signalas buty stabilesnis. Laiko konstanta skaiciuoja
viduting vertg per nurodytajj laikg: nuo 0 (néra poveikio, numatytasis) iki

200 sekundziy (vidutiné signalo verté per 200 sekundziy). Filtras padidina jutiklio
signalo atsako j faktinius technologijos proceso pokyc€ius trukme.
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Lentelé 2 Prie laidumo modulio prijungti jutikliai (tesinys)

Parinktis

Aprasas

,Data logger interval
(duomeny jrasymo j
zurnalg programos
intervalas)

Nustatomas jutiklio ir temperatdros matavimo saugojimo laiko intervalas duomeny
zurnale, kuris gali bati 5, 30 sekundziy, 1, 2, 5, 10, 15 (numatytasis), 30 ir
60 minuciy.

»Reset settings to default
values“ (Nustatymy
numatytujy reikSmiy
atkarimas)

Meniu ,Settings” (nustatymai) nustatomi gamykliniai numatytieji nustatymai ir i$
naujo nustatomi skaitikliai. Visa prietaiso informacija prarandama.

Lentelé 3 Jutikliai, prijungti prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo

Parinktis

Aprasas

»,Name* (pavadinimas)

Pakeitia prietaiso pavadinimg matavimo ekrano virSuje. Pavadinimg gali sudaryti ne
daugiau kaip 16 simboliy. Jj gali sudaryti raidziy, skaiciy, tarpeliy ar skyrybos Zenkly
deriniai.

,»Measurement type“
(Matavimo tipas)

Pakeitia matuojama parametra j ,Conductivity“ (Laidumas) (numatytasis),
,Concentration“ (Koncentracija), TDS (bendroji mineralizacija) arba ,Salinity”
(Druskingumas). Pakeitus parametra, visi kiti konfigruoti nustatymai atkariami j
numatytgsias vertes.

,»Conductivity unit*
(laidumo vienetas)

Pastaba: Nustatymas ,Conductivity unit“ (laidumo vienetas) galimas tik tuomet, kai nustatymas
,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Conductivity” (Laidumas), ,Concentration“
(Koncentracija) arba ,Salinity” (Druskingumas).

Pakeicia laidumo vienetus - uS/cm (numatytasis), mS/cm arba S/cm.

,»Cell constant
parameters“ (Celés
konstantos parametrai)

Pastaba: Nustatymas ,Cell constant parameters* (Celés konstantos parametrai) galimas tik
tuomet, kai nustatymas ,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Conductivity“
(Laidumas)arba ,Salinity“ (Druskingumas).

Pastovy celés parametrg (celés konstantg) keicia | faktine patvirtintg K verte,
nurodytg jutiklio laido etiketéje. Jvedus patvirtintg K verte, nubréziama kalibravimo
kreivé. Numatytasis: 4,70

,Concentration
measurement”
(koncentracijos
matavimas)

Pastaba: Nustatymas ,Concentration measurement” (koncentracijos matavimas) galimas tik
tuomet, kai nustatymas ,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Concentration”
(Koncentracija).

Nustato naudojamos koncentracijy lentelés tipg — Built-in (Integruota) (numatytoji)
arba ,User defined” (nustatyta naudotojo).

Pasirinkus Built-in (Integruota), naudotojas gali pasirinkti matuojamg chemine
medziagg — H3PO,4: 0—40 %; HCI: 0-18 % arba 22-36 %; NaOH: 0-16 %; CaCl,
0-22 %; HNOg3: 0—28 % arba 36—96 %; H,SO4: 0-30 %, 40-80 % arba 93-99 %;
HF: 0-30 %

Pasirinkus ,User defined* (nustatyta naudotojo), naudotojas gali jvesti x,y (laidumas,
%) taskus didéjimo tvarka.

TDS (bendroji
mineralizacija)

Pastaba: Nustatymas TDS (bendroji mineralizacija) pasiekiamas tik tuomet, kai nustatymas
,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas TDS.

Nustato koeficientg, naudojama konvertuoti laiduma j TDS: NaCl (numatytasis) arba
,User defined” (nustatyta naudotojo) (jveskite koeficientg nuo 0,01 iki 99,99 ppm/uS,
numatytasis: 0,49 ppm/uS).

»Temperature*

(temperatira)

Nustatomi temperatiros vienetai — °C (numatytasis) arba °F.
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Lentelé 3 Jutikliai, prijungti prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo (tgsinys)

Parinktis

Aprasas

,»T-compensation®
(temperatiiros
kompensacija)

Koreguoja matavimo verte atsizvelgiant j temperatirg — ,None* (néra), ,Linear”
(Tiesinis) (numatytoji: 2,0 %/°C, 25 °C), ,Natural water* (natdralus vanduo) arba
»Temperature compensation table (Temperattros kompensacijos lentelé).
Pasirinkus ,Temperature compensation table“ (Temperatiros kompensacijos
lentelé), naudotojas gali jvesti x,y (°C, %/°C) taskus didéjimo tvarka.

Pastaba: Parinkties ,Natural water” (natiralus vanduo) néra, kai nustatymas ,Measurement type“
(Matavimo tipas) nustatytas TDS.

Pastaba: Nustatymas , T-compensation” (temperatiros kompensacija) nustatytas ,None“ (néra),
kai nustatymas ,Measurement type“ (Matavimo tipas) nustatytas ,Concentration” (Koncentracija).

,Data logger interval
(duomeny jrasymo j
zurnalg programos
intervalas)

Nustatomas jutiklio ir temperatdros matavimo saugojimo laiko intervalas duomeny
zurnale, kuris gali bati ,Disabled” (iSjungta) (numatytasis), 5, 10, 15, 30 sekundziy, 1,
5,10, 15, 30 minudiy arba 1, 2, 6, 12 valandy.

»Alternating current
frequency“ (kintamosios
sroveés daznis)

Pasirenkamas maitinimo linijos daznis, kuris geriausiai slopina triuk8§ma. Parinktys:
50 arba 60 Hz (numatytasis).

»Filter* (filtras)

Nustato laiko konstantg, kad signalas buty stabilesnis. Laiko konstanta skaiciuoja
viduting vertg per nurodytajj laikg: nuo 0 (néra poveikio, numatytasis) iki

60 sekundziy (vidutiné signalo verté per 60 s). Dél filtro pailgéja prietaiso signalo
reagavimo j faktinius proceso poky¢ius laikas.

»Temperature element”
(temperataros
elementas)

Nustato temperatiros elemento automatinj temperatiiros kompensacijos rezimg
PT1000 (numatytasis) arba Manual (rankinis). Jeigu elementai nenaudojami,
nustatykite Manual (rankinis) ir nustatykite temperatiros kompensacijos reikSme
(numatytoji: 25 °C).

»Temperature element” (temperatdros elementas) nustate PT1000, Zr.
Nestandartinio ilgio laidy koeficiento T sureguliavimas Puslapyje 195, kaip nustatyti
,Factor” (Koeficientas).

Pastaba: Jeigu , Temperature element” (temperatiros elementas) nustatytas Manual (rankinis) ir

pakeiciamas jutiklis arba i$ naujo nustatomos jutiklio dienos, ,, Temperature element” (temperatiros
elementas) automatiskai graZinamas numatytasis nustatymas (PT1000).

,Last calibration*
(paskutinis
kalibravimas)

Nustatomas kito kalibravimo priminimas (numatytasis: 60 dieny). Priminimas
kalibruoti jutiklj rodomas ekrane praéjus pasirinktam intervalui nuo paskutinio
kalibravimo datos.

Pavyzdziui, jei paskutinis kalibravimas atliktas birzelio 15 d., o parinktis ,Last
calibration” (paskutinis kalibravimas) nustatyta j 60 dieny, kalibravimo priminimas
pasirodys rugpjdcio 14 d. Jei jutiklis bus sukalibruotas iki rugpjacio 14 d., pavyzdziui,
liepos 15 d., kalibravimo priminimas ekrane pasirodys rugséjo 13 d.

»Sensor days“ (jutiklio
dienos)

Nustatomas jutiklio pakeitimo priminimas (numatytasis: 365 dienos). Priminimas, kad
reikia pakeisti jutiklj, rodomas ekrane po pasirinktu intervalu.

Skaitiklis ,Sensor days*” (jutiklio dienos) rodomas meniu ,Diagnostics/Test"
(diagnostika / iSbandymas) > ,Counter” (skaitiklis).

Pakeite jutiklj, i§ naujo nustatykite skaitiklj ,Sensor days* (jutiklio dienos) meniu
,Diagnostics/Test" (diagnostika / iSbandymas) > ,Counter” (skaitiklis).

»Reset setup” (i$ naujo
nustatyti sagranka)

Meniu ,Settings” (nustatymai) nustatomi gamykliniai numatytieji nustatymai ir i$
naujo nustatomi skaitikliai. Visa prietaiso informacija prarandama.

5.3 Nestandartinio ilgio laidy koeficiento T sureguliavimas

liginant arba trumpinant jutiklio laidg (standartinis laido ilgis 6 m), varza pakinta. Dél Sio pokycio
temperatliros matmeny rezultatai ne visiskai tikslGs. Siekdami iStaisyti §j skirtuma, paskaiciuokite

naujg koeficientg T.

1. ISmatuokite tirpalo temperatira jutikliu bei papildomu ir patikimu prietaisu, pavyzdziui,

termometru.

2. UzraSykite jutikliu ir papildomu prietaisu iSmatuotos (faktinés) temperatdros skirtuma.
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Pavyzdziui, jeigu faktiné temperatira yra 50 °C, o jutiklio rodmuo 53 °C, skirtumas yra 3 °C.
3. Padauginkite §j skirtumg i$ 3,85. Gautasis rezultatas yra sureguliuotoji verté.
Pvz.: 3x 3,85=11,55.

4. Paskaiciuokite naujg koeficientg T.

« Jeigu jutiklio temperatlra didesné uz faktine, prie koeficiento T, kuris nurodytas etiketéje ant
jutiklio laido, pridékite sureguliuotajg verte.
» Jeigu jutiklio temperatlra mazesné uz fakting, i$ koeficiento T, kuris nurodytas etiketéje ant
jutiklio laido, atimkite sureguliuotajg verte
5. Pasirinkite ,,Settings“ (nustatymai) > ,,Temperature element* (temperatiros elementas) > ,,T
factor” (T koeficientas) (arba ,,Factor“ (Koeficientas) ir jveskite naujg koeficientg T.

5.4 Jutiklio kalibravimas

Skys¢io slégio pavojus. ISimti jutiklj i$ sléginés kapsulés gali bati pavojinga. Prie$ iSimdami
sumazinkite technologinj slégj iki mazesnio nei 7,25 psi (50 kPa). Jei to padaryti negalite, bikite itin
atsargis. Daugiau informacijos ieSkokite dokumentacijoje, kurig gavote su montavimo priemonémis.

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procedaras ir dévékite
visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

AATSARGIAI

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono
ir nacionalines taisykles.

> B

5.4.1 Apie jutiklio kalibravima
drégnojo kalibravimo bidu galima kalibruoti laidumo jutiklj:

» drégnasis kalibravimas — naudokite org (nulinis kalibravimas) ir Zinomos vertés atskaitinj tirpalg
arba proceso méginj, kad nustatytuméte kalibravimo kreive. Kad jutiklis veikty kuo tiksliau,
patartina kalibruoti etaloninj tirpala. Kai naudojamas technologijos proceso meginys, etalonine
verte reikia nustatyti pagalbiniu tikrinimo prietaisu. Tiksliam temperatiros kompensavimui meniu
»Settings” (nustatymai) dalyje ,Temperature element” (temperatdros elementas) batinai jveskite
koeficientg T.

Kalibravimo metu duomenys j duomeny zurnalg nesiunciami. Todéel duomeny Zurnale gali bati sriciy,
kuriose duomenys yra su pertrakiais.
5.4.2 Kalibravimo parinkéiy keitimas

Jei jutikliai prijungti prie laidumo modulio, naudotojas gali nustatyti priminimg arba su kalibravimo
duomenimis i§ meniu ,Calibration options* (kalibravimo parinktys) jtraukti operatoriaus ID.

Pastaba: Sis Zingsnis netaikomas jutikliams, prijungtiems prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo.

1. Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices“ (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sgrasas.

2. Pasirinkite jrenginj ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).
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3. Pasirinkite ,,Calibration options“ (kalibravimo parinktys).
4. Pasirinkite parinkj.

Parinktis Aprasas

,,Calibration reminder* Nustatomas kito kalibravimo priminimas (numatytasis nustatymas ,Off*

(kalibravimo priminimas) (iSjungta)). Priminimas kalibruoti jutiklj rodomas ekrane praéjus pasirinktam
intervalui nuo paskutinio kalibravimo datos.
PavyzdZiui, jei paskutinis kalibravimas atliktas birzelio 15 d., o parinktis ,Last
calibration* (paskutinis kalibravimas) nustatyta j 60 dieny, kalibravimo
priminimas pasirodys rugpjacio 14 d. Jei jutiklis bus sukalibruotas iki rugpjacio
14 d., pavyzdziui, liepos 15 d., kalibravimo priminimas ekrane pasirodys
rugséjo 13 d.

»Operator ID for Apima operatoriaus ID ir kalibravimo duomenis: ,Yes*® (taip) arba ,No* (ne)
calibration“ (operatoriaus  (numatytoji) ID jvedamas kalibravimo metu.
ID, skirtas kalibravimui)

5.4.3 Nulinio tasko kalibravimo procedira

Norédami nustatyti vienetinj laidumo jutiklio nulinj taska, atlikite nulinio tasko kalibravimo procedara.
Nulinj taska reikia nustatyti, prie$ kalibruojant jutiklj pirmg kartg etaloniniu tirpalu arba technologijos
proceso meginiu.

1.

2,

9.

Pasalinkite jutiklj i$ technologijos proceso. Sausai nusluostykite jutiklj arba nusausinkite jj
suslégtu oru, kad jis bty $varus ir sausas.

Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices* (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sarasas.

Pasirinkite jrengin;j ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).

Pasirinkite ,,Zero calibration“ (Nulio kalibravimas) (arba ,,0-point calibration“ (0 tasko
kalibravimas).

Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinkt;:

Parinktis Aprasas
»Active* (aktyvus) Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia matuojamosios iSvesties verte.

Hold (sulaikyti) Atliekant kalibravimo proceddirg prietaiso iSvesties verté iSlaikoma tokia, kokia yra
dabartiné iSmatuota verté.

»Transfer (perduoti) Kalibravimo metu siunc¢iama i§ anksto nustatyta iSvesties verté. Kaip pakeisti i§
anksto nustatytg verte aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

Laikykite sausa jutiklj iSkelta ir paspauskite OK (gerai).
Nespauskite OK (gerai), kol kalibravimo rezultatas nerodomas ekrane.
PerZiarékite kalibravimo rezultatus:

« " The calibration was successfully completed” (kalibravimas sékmingai baigtas).." - Prietaisas
sukalibruotas ir paruostas matuoti méginius. Pasirodo palinkimo ir (arba) nuokrypio vertés.

* ,.The calibration failed.” (Kalibravimo procedira nepavyko.)“ (Kalibravimas nepavyko.) —
kalibravimo palinkimas arba nuokrypis neatitinka nustatyty riby. Kalibravimas pakartojamas.
Jei reikia, iSvalykite prietaisa.

Paspauskite OK (gerai).

10. Teskite kalibravimg etaloniniu tirpalu arba technologijos proceso méginiu.

5.4.4 Kalibravimas naudojant etaloninj tirpalg

Kalibruojant, jutiklio rodmenys sureguliuojami pagal etaloninio tirpalo verte. Naudokite etaloninj
tirpala, kurio verté atitinka arba yra didesné uz numatomus matavimo rodmenis.

Pastaba: Kalibruojant jutiklj pirmg karta, pirmiausia reikia atlikti nulinio tasko kalibravima.
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10.
1.

12.
13.

14.
15.

Svary jutiklj kruop$éiai praskalaukite dejonizuotu vandeniu.

Panardinkite jutiklj j etaloninj tirpala. Jutiklj jdékite taip, kad jis nesiliesty prie talpyklos. sitikinkite,
kad jutimo plotas visiSkai panardintas j tirpalg (Paveikslélis 7 Puslapyje 325). Pajudinkite jutiklj,
kad nelikty burbuliuky.

Palaukite, kol suvienodés jutiklio ir tirpalo temperatira. Jeigu technologijos proceso ir etaloninio
tirpalo temperatiry skirtumas didelis, temperatiry vienodéjimo procesas gali uztrukti 30 min. ir

ilgiau.

Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices* (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sarasas.

Pasirinkite jrenginj ir pasirinkite ,,Device menu“ (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).

Pasirinkite ,,Conductivity solution®“ (Laidumo tirpalas) (arba ,,Conductivity calibration*
(Laidumo kalibravimas), jeigu jutiklis prijungtas prie SC skaitmeninio tinkly sietuvo).

Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinkt;:

Parinktis Aprasas
»Active* (aktyvus) Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia matuojamosios iSvesties verte.

Hold (sulaikyti) Atliekant kalibravimo proceddirg prietaiso iSvesties verté iSlaikoma tokia, kokia yra
dabartiné iSmatuota verté.

»Transfer (perduoti) Kalibravimo metu siunc¢iama i§ anksto nustatyta iSvesties verté. Kaip pakeisti i$
anksto nustatytg verte aprasyta valdiklio naudojimo vadove.

|veskite etaloninio tirpalo etalonine temperatirg ir spauskite OK (gerai).
|veskite etaloninio tirpalo pasvirimo verte ir spauskite OK (gerai).
Jutikliui esant etaloniniame tirpale, spauskite OK (gerai).

Palaukite, kol verté stabilizuosis, ir paspauskite OK (gerai).

Pastaba: Ekrane gali automatiskai pasirodyti kitas veiksmas.

|veskite etaloninio tirpalo verte ir spauskite OK (gerai).

Perzidrékite kalibravimo rezultatus:

» ", The calibration was successfully completed* (kalibravimas sékmingai baigtas).." - Prietaisas
sukalibruotas ir paruostas matuoti méginius. Pasirodo palinkimo ir (arba) nuokrypio vertés.

» ,.The calibration failed.” (Kalibravimo procedira nepavyko.)* (Kalibravimas nepavyko.) —
kalibravimo palinkimas arba nuokrypis neatitinka nustatyty riby. Kalibravimas pakartojamas.
Jei reikia, iSvalykite prietaisa.

Paspauskite OK (gerai), norédami testi.

Grazinkite jutiklj j technologinj procesg ir spauskite OK (gerai).

ISvesties signalas grjzta j aktyvigjg biseng, o matavimo ekrane pasirodo matuojamo méginio

verté.

5.4.5 Kalibravimas naudojant technologijos proceso méginj

Jutiklj galima palikti technologinio proceso terpés éminyje arba dalj $io éminio galima pasalinti, kad
baty atliktas kalibravimas. Etalonine verte reikia nustatyti pagalbiniu tikrinimo prietaisu.
Pastaba: Kalibruojant jutiklj pirmg karta, reikia visy pirma atlikti nulinio tasko kalibravima.

1.

2

Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices* (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sarasas.

Pasirinkite jrengin;j ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).
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Pasirinkite ,,Conductivity calibration“ (Laidumo kalibravimas), ,,TDS calibration*“ (TDS
kalibravimas) arba ,,Concentration calibration“ (Koncentracijos kalibravimas) (arba
»Calibration“ (kalibravimas)).

Pastaba: Norédami pakeisti sukalibruotg parametra, naudokite nustatyma ,Measurement type“ (Matavimo
tipas).

Kalibravimo metu parinkite iSvesties signalo parinkt;:

Parinktis Aprasas
»Active“ (aktyvus) Kalibravimo procediros metu prietaisas siuncia matuojamosios iSvesties verte.
Hold (sulaikyti) Atliekant kalibravimo procedirg prietaiso iSvesties verté iSlaikoma tokia, kokia yra

dabartiné iSmatuota verté.

»Transfer” (perduoti) Kalibravimo metu siunciama i§ anksto nustatyta iSvesties verté. Kaip pakeisti i$
anksto nustatytg verte apraSyta valdiklio naudojimo vadove.

Jutikliui esant technologijos proceso méginyje, spauskite OK (gerai).
Parodoma matuojama verté.

Palaukite, kol verté stabilizuosis, ir paspauskite OK (gerai).

Pastaba: Ekrane gali automatiskai pasirodyti kitas veiksmas.

ISmatuokite laidumo (arba kito parametro) verte pagalbiniu tikrinimo prietaisu. Rodykliniais
klavisais jveskite gautaja verte ir spauskite OK (gerai).

Perzilrékite kalibravimo rezultatus:

» " The calibration was successfully completed” (kalibravimas sékmingai baigtas).." - Prietaisas
sukalibruotas ir paruostas matuoti meginius. Pasirodo palinkimo ir (arba) nuokrypio vertés.

» ,,The calibration failed.” (Kalibravimo procedira nepavyko.)“ (Kalibravimas nepavyko.) —
kalibravimo palinkimas arba nuokrypis neatitinka nustatyty riby. Kalibravimas pakartojamas.
Jei reikia, iSvalykite prietaisa.

Paspauskite OK (gerai), norédami testi.

. Grazinkite jutiklj j technologinj procesg ir spauskite OK (gerai).

ISvesties signalas grjzta j aktyvigjg bisena, o matavimo ekrane pasirodo matuojamo méginio
verté.

5.4.6 Temperatiros kalibravimas

|taisas sukalibruotas gamykloje, kad juo baty galima tiksliai iSmatuoti temperatlrg. Temperatdros
rodmenis galima kalibruoti siekiant padidinti tiksluma.

1.
2,
3.

|dékite jutiklj j vandens indg.
Vandens temperatira iSmatuojama tiksliu termometru ar atskiru jtaisu.

Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices” (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sarasas.

Pasirinkite jrengin;j ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).

Pasirinkite ,,1-point temperature calibration“ (temperatiiros 1 tasko kalibravimas) (arba
»Temperature adjustment® (temperatiros koregavimas)).

|veskite tikslig temperatiros reikSme ir paspauskite OK (gerai).
Panardinkite jutiklj.
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5.4.7 Kalibravimo procediiros sustabdymas

1. Norédami iSeiti i$ kalibravimo lango, spustelékite mygtukg atgal.
2. Pasirinkite parinktj ir spustelékite OK (gerai).

Parinktis Aprasas
,»Quit calibration” (baigti kalibravima) Sustabdykite kalibravimg. Naujg kalibravimo procedirg reikia
(arba ,,Cancel“ (atSaukti)) pradéti i$ pradziy.
»Return to calibration® (grjzti j kalibravima) Grjzkite j kalibravimo procedra.
,Leave calibration“ (iSeiti i$ kalibravimo) Sustabdykite kalibravima laikinai. Galima patekti ir naudoti j
(arba ,,Exit“ (iSeiti)) kitus meniu. Galima pradéti antro (jei yra) jutiklio kalibravimo
proceddra.

5.4.8 Kalibravimo nustatymas i$ naujo

Galima i$ naujo nustatyti gamyklinius numatytuosius kalibravimo nustatymus. Visa jutiklio informacija
prarasta.

1. Pasirinkite pagrindinio ekrano piktogramg ir pasirinkite ,,Devices“ (prietaisai). Atidaromas visy
galimy prietaisy sarasas.

2. Pasirinkite jrenginj ir pasirinkite ,,Device menu* (prietaiso meniu) > ,,Calibration*
(kalibravimas).

3. Pasirinkite ,,Reset to default calibration values“ (i$ naujo nustatyti numatytasias
kalibravimo vertes) arba ,,Reset to calibration defaults“ (i$ naujo nustatyti numatytasias
kalibravimo vertes) (arba ,,Reset setup” (i$ naujo nustatyti sgranka)), tada paspauskite OK
(gerai).

4. Dar kartg paspauskite OK (gerai).

5.5 ,,Modbus“ registrai

Pateikiamas ,Modbus" registry, kurie naudojami rySiy tinklui, sgrasas. Daugiau informacijos rasite
gamintojo interneto svetaingje.
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OrnaBneHue

1 HononHuteneHas nHdopmaums Ha ctp. 201 4 MoHTax Ha cTp. 204
2 Xapaktepuctuku Ha cTp. 201 5 OkcnnyaTauus Ha cTp. 205
3 O6was nHdopmauus Ha cTp. 202

Paszgen 1 JononHutenbHaa nHdopmauus

PacLumpeHHoe pykoBoACTBO Nonb3oBaTtens AOCTYMHO B VIHTEpHETe 1 COAEePXUT JONOMHUTENbHYHO
MHOopMaLMIo. m

AOMACHOCTb

MHorouncneHHble yrposbl! bonee nogpobHas MHhopMauus npueBeaeHa B OTAENbHbIX pasaenax
pacLUMpeHHOro pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTauum, NpyBeaeHHOTo HUXE.

» OGcnyxuBaHve
* [louck n yctpaHeHve HencnpaBHOCTEN
* Cnucku 3anacHbIX YacTen

Otckanunpynte cnepytowme QR-koAbl, 4TOObI NepenTH K pacLLMPEHHOMY PYKOBOACTBY
nonb3oBaTens.

Ei"-'

EBponeVlcxme A3bIKN AMepI/IKaHCKI/Ie N a3naTCkme A3blkn

Pasgen 2 XapakTepucTUKu

TexHuuyeckne XapakTepucTukm mMoryTt ObITb U3MEHEHDBI 6e3 npeaBapuTenibHOro yseomreHusa.

XapakTtepucTuka Moapo6Has nHdopmauusa
abaputbl CM. PucyHok 1 Ha cTp. 310.
Knacc 3arpssHenns 2

KaTeropus ycToiumMBOCTH K nepeHanpsxeHnsm

Knacc 3awmtbl 1l

BbicoTa Makcvmym 2000 m

Pabouasn Temnepatypa OT1-20 0o 60 °C

TemnepaTypa xpaHeHus OT1-20 00 70 °C

Macca MpubnuautensHo 1 kr

MaTep_Marlbl, conpukacaoLmnecs ¢ BraxHomn Monunponunex, MBA®, MA3K unn PFA

cpenon

Kabenb patuunka 5-NpOBOAHUKOBSIN (C ABYMS U30MIMPOBaHHBIMU 3KkpaHamu), 6 M;

paccunTaHHbI Ha 150 °C — nonunponuneH

[nana3oH NpoBOAMMOCTMN Ot 0,0 go 200,0 mkCm/cm; oT 0 o 2 000 000 mkCm/cm

MorpewHocTb 0,01% oT nokasaHui, BCe AnanasoHbl

Pycckuti 201



XapakTtepucTtuka Moapo6Has nHdopmauus

BocnponssoanMocTb/TO4HOCTb > 500 mkCwm/cm: £0,5% oT nokasaHus; < 500 MkCm/cm:
+5 mkCm/cm

MakcrmanbHasi CkopocTb NMOTOKa 0-3wmlc

MpenenbHble TemnepaTypa/aaBneqve Monunponwunen: 100 °C npwu 6,9 6ap; MBAOP: 120 °C npwn

6,9 6ap; N33K n PFA: 200 °C npu 13,8 6ap

PacctosiHe nepenayumn ot 200 go 2000 mkCm/cm: 61 m; ot 2000 go
2 000 000 mkCm/cm: 91 M

[vana3oH nsmepsiemMbix Temneparyp oT —10 go 135 °C, orpaHnyeHns cBA3aHbl TOMNbKO C
MaTepuanom Kopnyca gaTtyvka

[atynk TemnepaTypbl Pt 1000 RTD

MeToapl kKannbpoBku Hynesas kannbposka, kanmbpoBka NPOBOANMOCTY MO 1 TOuKe,
kanubpoBka no Temnepatype no 1 Touke

WHTepdenic aatunka Modbus

CepTudukatsbl Honywenro ETL (CLUA/KaHaga) Ans ucnonb3oBaHWs B knacce
1, pasgen 2, rpynnel A, B, C, D, TemnepatypHbii kog T4 -
onacHble ycrnoBusi ¢ koHTponnepom Hach SC. CooTBeTcTBYeT:
CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. CaHuTapHble
[aTynKn nmetoT ceptudumkaumio 3A.

[apaHTus 1 rog; 2 ropa (EC)

Pasgen 3 OG6was uHdopmaums

Hu npu kakmx obcToATeNbLCTBAX NPOM3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuepo,
NPUYUHEHHBIV B pe3ynbTaTe HEHaAnexallero Ucnonb3oBaHnsa npubopa unu HecobnogeHns
MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B pykoBoACTBe. [1pon3Boantens octaBnsaeT 3a cobor npaBo BHOCUTb
N3MEHEeHUs1 B PyKOBOACTBO WIN OMMCaHHYI0 B HEM MPOAYKLMo 6e3 n3BeLLeHuii n 06513aTensbCTB.
O6HOBNEHHbIE BEpPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaWTW Ha Beb-canTe nponssoanTens.

3.1 NHdopmaumsa no 6e3onacHocTH

MN3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOGLIE NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHBIE HEMPABUITbHBLIM
NpUMEHEHVEM UM UCMOMNb30BaHNEM M3aenus, BKMoYas, 6e3 orpaHuyeHunst, NpsiMoi,
HeYMBbILUMEHHbI UM KOCBEHHBIN yLLEP6, U CHUMAET ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NOJOGHbIE
NMOBPEXAEHNA B MaKCUMarnbHOW CTENEHN, OMYCKaeMOn AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKMIOYNTESIbHYIO OTBETCTBEHHOCTD 3a BbISIBIIEHUE KPUTUHECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHN3MOB AN 3aLLuTbl o6cnenyemoii cpeabl B xoae
BO3MOXHbIX HEMONaAok 060pyA0BaHNS.

BHMMaTEnbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENS, MPEXAe YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnuBaTb U1 BBOAWTL B 3KcnnyaTauuo obopynosaHne. Cobnogante Bce ykasaHus u
npeaynpexaeHusi OTHOCUTENbHO Ge30nacHOCTU. VX HecobnioaeHe MOXET NPUBECTM K CEPbE3HO
TpaBMe 06CnyX1BatoLLEro nepcoHarna unm BbIxoay U3 cTpost 060pyAoBaHuS.

[Ons obecneyeHus cTeneHy 3aluuThl, rapaHTUPOBAHHOW ANs AaHHOro 0GOpPyA0BaHMS, ero He
cregyeT aKcniyaTMpoBaTh KakuM-nGo MHbIM CrIocoBOM, KpOMe TOro, KOTOPbIN yka3aH
npoussoamTenem obopynoBaHus. icnonbayiite u yctaHaBnvBaiTe AaHHoe 060pyLoBaHNe CTPOro B
COOTBETCTBUM C TPeBOBaHUAMUN AaHHOTO PYKOBOACTBA.

3.1.1 WUHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AONACHOCTDb

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMaNbLHO UM HEMOCPEACTBEHHO ONAacHbIE CUTYaLWK, KOTOpbIe, eCnv UX He nsbexartb,
NpuBEaYT K CMEPTU UMW CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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Yka3blBaeT Ha NOTEeHUMArbHO UM HEMOCPEACTBEHHO OMacHbIE CUTYaLMK, KOTOpbIE, ECI UX He U3bexaTb, MoryT
NPUBECTM K CMEPTM UM CEPbe3HbIM TPaBMaM.

AOCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha NOTEeHLUManbHO ONacHyo CUTYaLuto, KoTopasi MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM Maron v cpeaHei
TSXKECTU.

YBEJOMJIEHUE

YKasblBaeT Ha CUTyaLMIo, KOTopasi, ECIM ee He n3bexaTb, MOXET NPMBECTM U NOBPEXAEHNI0 060py0BaHMS.
MHdopmaums, Ha koTopyto criegyeT 06paTnTb 0co6oe BHUMaHUe.

3.1.2 3TuKeTKM C NpeaynpexaarowMMmn HaaNUCAMmn

MpoynTanTe BCe HAKNENKN U ApNbIKM Ha koprnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi CyLLecTBYET ONacHOCTb NOMyYeHNs TpaBM 1 NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIV Ha
Koprnyc npubopa npeaynpeavTenbHbIi CUMBON BMECTe C MPefocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXUTCA B PyKOBOACTBE NONb3oBaTens.

Ecnv faHHbIi cuMBON HaHeceH Ha Npubop, B PyKOBOACTBE MO JKCryaTaLumy Heo6XoaMMo HauTu
nHpopmaumio 06 akcnnyaTaumy u/mnu 6esonacHocTy.

Bo3moXeH 3anpeT Ha yTUnm3aumio anekTpoo6opyaoBaHWsi, OTMEYEHHOrO 3TUM CUMBOIIOM, B
€BpOMneickMX OMALLHUX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaXx yTunuaauumu. MNMonbaoBaTtens MoxXeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06OpPyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMK.

3.2 OcHoBHas uHdopmaums o npubope
AOMACHOCTb

Xumunyeckas nnu Guonoruyeckas onacHocTb. Ecnu aToT npuGop ncnonb3yeTcs Ans MOHUTOPUHIa
npoLiecca nNpov3BOACTBA UMK MOAAYN XMMUYECKMX BELLECTB, ANs KOTOpbIX Heobxoaumo cobnogats
HOPMaTUBHbIE OrpaHWUyeHust n TpeboBaHUs MO MOHUTOPWHIY, CBS3aHHbIE CO 3[OPOBLEM HaCEemNeHus,
o6LecTBeHHO 6e30NacHOCTbI0, MPOU3BOACTBOM MULLEBLIX NPOAYKTOB U HAMUTKOB, TO HA
nonb3oBaTens npubopa Bo3naraeTcsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ 03HAKOMIIEHWE C 3TUMU TpeBoBaHUAMU U1
UX BbINOMHEHWE, a Takke 3a obecneyeHne Hanuunst N YCTaHOBKM HEOBXOAUMBIX M AOCTaTOUHbIX
MeXaHW3MOB [iMnsi COOTBETCTBUS MPUMEHVMbIM NpaBuram B cryyae cbosi B paboTte npubopa.

YBEOJOMIJIEHUE

Mcnonb3oBaHue 3TOro AaTymka MOXeT NPUBECTU K TPELLMHAM MOKPbITUS, B 3TOM Crlyyae NoAacTuUnatoLLmii
cy6eTpat 6yaeT noABepraTbCs BO3AEWCTBUIO OKPYKAIOLLEN Cpefibl, B KOTOPYH MOTPYXKEH AaTuMK.
CoO0TBETCTBEHHO, 3TOT AATUMK He Gbl paspaboTaH 1 He NpeAHa3HaveH Ans UCMonb3oBaHWs B Tex obnacTtsx
NPUMEHEHUS, FAe OXMAAETCS, YTO XMUAKOCTb ByAeT COOTBETCTBOBATL ONpeAeneHHbIM NapamMmeTpam YUCTOTbI UMK
OTCYTCTBUS NPUMECEN U Fe 3arpsiBHEHNE MOXET NPUBECTY K CYLLEECTBEHHBIM NOBPeXAeHusM. K Takum obnactam
NpYMeHEeHUsi 06bIYHO OTHOCUTCS NMPOV3BOACTBO MOMYNPOBOAHUKOB, @ Takke MOryT OTHOCUTLCS U Apyrne
obnacTu, rae nonb3oBaTerb JOMKEH OLEHUBATL PUCK 3arpsi3HEHWS U MOCNEAYOLLEe BNUSIHUE Ha KayecTBO
npoaykuuu. NMpousBoauTenb He PEKOMEHAYET UCMONb30BaTh AATUYMK ANs 3TUX 06NacTen NPUMEHEHUS U He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakve-nnGo NpeTeHann Ui yobITkv, BO3HUKaIOLME B pe3yribTaTe UCNoNb30BaHUs AaTymka
NS AaHHBIX 06nacTei NPUMEHEHNS UMW B CBA3N C HUMW.

[aHHbIVi AaTuMK NpegHasHayveH Anst paboTbl C KOHTPONNEPOM B Liensax c6opa AaHHbIX U ynpaBreHus.
C 3TM AaTYMKOM MOXHO UCMONb30BaTb pasHble KOHTPONNepLl. B HacToswem JokymeHTe
paccMaTpuBaeTcs yCcTaHOBKa U UCMONb30BaHWe Aatyvka ¢ koHTponnepom SC4500. NHdopmaumio
06 “Crnonb3oBaHUM JaTyvka ¢ APYrMMM KOHTPOMepamu M. B pPyKOBOLCTBE NOrb30BaTernst
MCMOoNb3yeMoro KOHTponnepa.

FabapwuTbl AaTyunka cM. B PucyHok 1 Ha ctp. 310.
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3.3 KomnoHeHTbI npubopa

Y6enutech B TOM, YTO BCE KOMMNOHEHTbI B Hanu4un. Cm. PucyHok 2 Ha cTp. 313 n PucyHok 3
Ha cTp. 315. Ecnu kako-nmbo anemMeHT OTCYTCTBYET U NOBPEeXAeH, HEeMEANEHHO CBSXUTECH C
npon3BoAMTENeM UM TOProBbIM NPeAcTaBUTENEM.

MpumeyaHue: [Jam4uk MOXHO 3aka3amb 6e3 yughpoeo20 wio3a, Kak rnokassieaem PucyHok 3 Ha cmp. 315.

Pazpen 4 MoHTax

PasnuyHble onacHocTn. Pa6oTbl, onuckiBaeMble B 4aHHOM pasaerne, AOMKHbI BbIMOSHATLCS TOMbKO
KBanMULMpPOBaHHLIM NePCOHaNoM.

4.1 YcTaHOBKa AaTuyMKa B KaHan otéopa npobbl

OnacHocTb B3pbiBa. [1py ycTaHOBKE B ONacHbIX (KrnaccumumpoBaHHbIX) 30HaX CM. MHCTPYKLMU U
KOHTPOMbHbIE CXxeMbl B JOKYMEHTaLUM KOHTponnepa knacca 1, pasgen 2. YcraHoB/Te JaTyuk B
COOTBETCTBUM C MECTHBLIMW, PerMoHanbHbIMU U FOCYAapCTBEHHbIMM HopmaTuBamu. He nogkniovanTte
1 He OTKIoYaiiTe Npubop, ecnv He M3BECTHO, YTO OKPYXatoLLas cpefa He SBMSIeTCS ONacHoO.

OnacHocTb B3pblBa. Y6eauTech B TOM, YTO HOMUHAIIbHbIE 3HAYEHUSA TeMmnepartypbl U aBneHus
MOHTaXHbIX I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIIZ AaT4yuka COOTBETCTBYIOT MECTY YCTaHOBKU.

[ina yctaHoBKM AaTymnka B ApYyrux ycnoeusix cM. PucyHok 4 Ha ctp. 317. MNepep ncnons3oBaHnem
[aTymKk JomkeH ObiTb oTkanubpoBaH. CMm. Kanmbposka gatyvka Ha cTp. 209.

Y6eaunTech, 4To Kabenb AaTunka He NoaBepraeTcs BO3AENCTBUIO BbICOKUX NIEKTPOMAarHUTHbBIX
noreu (Hanpumep, NpMeMonepeaaT4YMKoB, ABUraTenen u KOMMyTaLUMOHHbIX yCTPoncTB) Bosgencteve
3TUX NONeV MOXeT NPUBECTN K HETOYHbIM pe3ynbTaTtam.

4.2 JneKTpunyeckume NOAKIHYEeHUsA

4.2.1 TMoaroTtoBKa NpoOBOAOB AaT4uKa

Ecnu anvHa kabens AaTymka 6bina nameHeHa, NOAroToBbTE NPOBOAA B COOTBETCTBUM C PUCYHOK 5
Ha cTp. 323.

4.2.2 3ameuaHus, Kacawlumecs anekTpocraTudeckoro paspsaa (ESD)
YBEOOMJIEHUE

‘ Bo3moxHOCTb noBpexaeHns npudopa. l‘IyBCTBl/ITeJ'IbHI:-Ie QJIEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI MOryT 6bITb
‘ \ noBpexaeHbl CTaTU4eCKUM 3NEeKTpU4eCcTBOM, YTO NpmBeaeT K yXyaLleHNo pa60qu XapaKkTepucTuk

npubopa unm ero NocreayoLLe noroMKe.

BbinonHuTe cnegyrowme warn npoueaypsl Ans npeaoTepalleHns noBpexaeHus npubopa
3MEKTPOCTaTUHECKUM Pa3psSAOM:

* KocHuTecb 3a3eMreHHON MeTannmyeckon NoBepXHOCTH, HanpuMep, waccy npuéopa,
MeTannuyeckoro TpybonpoBoaa unu Tpybbl, YTOGbI CHATL 3NEKTPOCTAaTUYECKUI 3apsa C Tena.

* W3bBeraiiTe Ype3mMepHbIX NepemMeLLeHnii. TpaHCNopPTUPOBKY YyBCTBUTENMbHBIX K
3MeKTPOCTaTUYECKNM pa3psiiaM KOMMOHEHTOB crieyeT NPOU3BOAUTbL B aHTUCTATUYECKUX
KOHTeMHepax unn ynakoBkax.

» CnepyeT HOCUTb aHTUCTaTUYeCKunin BpacneT, COeAUHEHHBI NPOBOAOM C 3EMMEN.

» CnepyeT paboTaTb B 3NEKTPOCTATUYECKU GE30MACHOM OKPYXKEHWUW C aHTUCTATUYECKUMU
HanonbHLIMW Y HACTOMbHBIMU KOBPUKaMU.
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4.2.3 TMopknio4veHune AaTyMKa K koHTponnepy SC
Mcnonb3yiTe ogHy U3 crieQytoLwmx onumn Ans NnoAaKNioYeHns gaTymnka K koHtponnepy SC:

+ YcraHoBUTE MOAYNb AaTyuka B koHTponnep SC. 3atem nogcoeguHUTe OroneHHble NpoBoaa
[artymka k moaynto gatyuka. Mogynb gatyunka npeobpasyeT aHanoroBbIvi CUrHarm ot gaTtyuka B
LmdpoBon curHan.

+ [lopkntounTe oroneHHble NpoBoda AaTunka K LMdpoBOMY LLMO3Y SC, 3aTeM MOAKIoUMTe
LUMcpoBOM LLUNO3 SC K kKoHTponnepy SC. Liudposoi uHTepdeiic npeobpasyeT aHanorosbIvi cUrHan
OT AaTtymka B LMGPOBON curHann.
CM. MHCTPYKUWK, Npunaraemble K MOAYMo AaTyvka Unv LMpoBOMY LLMIO3Y SC. m

4.2.4 Be33neKTpoAHbIN aHanu3aTop npoBogumocTu, mogenb E3, cepus PRO

YTtobbl NOaKNoYNTL 4AaTYUK K 6€33NEKTPOAHOMY aHanM3aTopy npoBoanumoctu mogenu E3 cepum
PRO, oTkntounTe aHanm3aTop oT nutaHus u cM. PucyHok 6 Ha ctp. 325 n Tabnuua 1 Ha cTp. 205.

Ta6bnuua 1 UHdopmauus o npoBogax AaTymka

Knemma (TB2) MpoBop Knemma (TB2) MpoBop
1 Benbin 4 KpacHbii
2 CuHuin 5 XKentbin
3 BecuBeTHbIN (BHYTPEHHUIT 3kpaH)® 6 —
3 YepHbilit (BHELLHMI 3KpaH)® 7 3eneHbin

Paspen 5 Jkcnnyatauus

OnacHoOCTb BO3HUKHOBEHUSI noxapa. 370 n3genve He npegHasHavyeHo ana paGOTbI C
NerkoBocniamMeHAanLWMnNCs XXNOKOCTAMA.

5.1 KHonku n meHro nepexoaa nonb3oBaTtens

OnucaHne CEeHCOPHOro akpaHa U MHGOPMaLMIO O HaBUraLMKU CM. B AOKYMEHTaLMN Ha KOHTPONIep.

5.2 Hactpouka gaTtumka

Wcnonb3yiite MeHto HacTpoiiku, 4ToGbl BBECTU MHOPMaLMIO ANS MAEHTUdMKALMK AaTymKa 1
M3MEHUTb OMNUMOHarbHbIE HACTPONKM 0O6PabOoTKM U COXpaHEHUS! AaHHbIX.

1. BbiGepuTe 3HAYOK rMaBHOrO MeHi0, 3aTeM Bbibepute YcTponcta. OTobpasntcs cnmcok Bcex
OOCTYMHbIX YCTPOWCTB.

2. Bbibepute ycTpoincTBO, 3aTeM Bbibepute MeHio ycTponcTtBa > HacTpoiku.
3. Bbibepute onuuto.

» [ns gaTyvkoB, NOOKMIOYEHHBIX K MOAYIIHO NMPOBOAUMOCTH, cM. Tabnuua 2 Ha cTp. 206.
* [nsa 4aTynkoB, NOAKIMOYEHHbIX K LMGPOBOMY LIMO3Y Sc, cM. Tabnuua 3 Ha cTp. 207.

5 [ns Haunyylen 3alnTbl OT AMNEeKTPUYECKMX NoOMeX cnasiTe BHYTPEHHWU 3KPAHMPOBAaHHbIA
NpPOBO/ M BHELLHWI 3KPaHWPOBaHHbIN NPOBOA NEpeA UX pasMeLLeHneM B KNEMMHOW KOMOoaKe.
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Ta6bnuua 2 [aTyuku, nogKNnioYeHHbIe K MOAyI o NPOBOAUMOCTHU

Onuua

OnucaHue

Ha3sanue

Vi3ameHseT ums yCTpoicTBa B BEPXHEN YaCTU aKpaHa namepeHui. s moxet
cofepxatb He 6onee 16 cMMBONOB B Nto6oi koMGUHaLMK: GykBbl, Ldpbl, NpoGernbl
1 3HaKW NpenuHaHus.

C/H paTumnka

Mo3BonsieT nonb3oBaTento BBECTU CEPUiiHbIA HOMep AaTyuka. CepuitHbIii Homep
MOXeT cogepxaTb He bonee 16 cumonos B nobon koMGuHaumn: Gykebl, LMMPbI,
npo6enbl 1 3Hakn NpenuHaHus.

Tun namepeHms

V3meHsieT namMepeHHbIi napameTp Ha 3HadYeHue MNpoBoANMOCTb (MO YMONYaHuio),
KoHueHTpaumsi, TDS (ObLee konm4ecTBo pacTBOPEHHbIX BewecTs) unu ConeHocTb.
Mocne n3ameHeHnsi napameTpa Bce ocTarnbHble CKOHUIYPUPOBaHHbIE HACTPOMKM
cbpacbIBalOTCS Ha 3HAYEHUS MO YMOMYaHWIO.

®dopmart

M3ameHsIeT KoNMYeCcTBO AECATUYHBIX 3HaKOB, OTOOpaxaeMblx Ha 9KpaHe U3MepPEHUH,
Ha ABTO, X. XXX, XX. XX unn XXX.X. Ecnv BbiGpaH napameTp ABTO, KONIM4ECTBO
[eCATUYHbIX 3HaKOB N3MEHSETCA aBTOMaTUYECKN.

Mpumeyanue: Napamemp Aemo docmyrneH, monbKo ko20a Hacmpotika Turn uamepeHus
ycmaroseneHa Ha 3HaqeHue [1posodumMocms.

EAavHMua namepeHuns

lNpumevarue: Hacmpolika EQuHuua uamepeHus npogodumocmu 0ocmyrHa, mosbKo Kozoa
Hacmpotika Tun uamepeHus ycmaHoeneHa Ha 3HaqeHue [posodumocms unu KoHueHmpayus.

NPOBOANMOCTH
MameHsieT eanHuLbl M3aMepeHust nposoammoctu: ABTo, MKCmM/cm, MCmM/cM unu
Cwmicm.

Temnepartypa YcTaHaBnuBaeT eavHMLbI M3MepeHust Temnepatypbl Ha °C (no ymonyanuio) unm °F.

T-koMneHcauus

[obaBnsieT nonpasKy B 3aBUCHMOCTU OT TemMrnepaTypbl K U3BMEPEHHOMY 3HAYEHNIo —
OtcytctByeT, JInHenHbIv (no ymonyanuio: 2,0%/°C, 25 °C), MNMpupogHas Boga nnu
Tabnuua KomneHcaumn TemnepaTypsbl.

Mpu BbIGOpe Tabnuua komMneHcaumy TemnepaTtypbl NoNb3oBaTENb MOXET BBOAUTL
Touku X,y (°C, %/°C) B nopsigke Bo3pacTaHus.

Mpumeyanue: Napamemp lNpupodHas eoda HedocmyneH, koeda Hacmpolka Tun usMepeHus:
ycmaHoseneHa Ha 3HavyeHue TDS unu KoHueHmpayus.

U3mepeHune
KOHLEeHTpauuu

lMpumeyaHue: Hacmpolika M3mepeHue KoHUeHmpayuu docmyrHa, mosibko ko20a Hacmpotika Tun
U3MepeHUs ycmaHoeneHa Ha 3Ha4YeHue KoHueHmpayusi.

3apgaeT TMn Tabnuubl KOHLEHTPaLUMK Ans cnonb3oBaHus: BcTpoeHHbIn (no
ymMonyaHuio) unu Tabnvua nonb3oBaTenbCkov KOMMeHcaumm.

Mpw BbIGOpPe BapnaHTa BCTpoeHHbI Nornb3oBaTenlb MOXET BbiGpaTb n3mepsiemoe
xumMmnyeckoe BewectBo: H3POy4: 0 - 40%; HCI: 0 - 18% wnu 22 - 36%; NaOH: 0 -
16%; CaCl, 0 - 22%; HNO3: 0 - 28% unm 36 - 96%; HoSO4: 0 - 30%, 40 - 80% vnu
93 - 99%; HF: 0 - 30%; NaCl: 0 - 25%; HBr, KOH, mopckasi Boaa

Mpu BbIGope Tabnuua nNonb3oBaTeNbCKON KOMMNEHCaLMN NONb3oBaTeNb MOXET
BBOAWTb TOYKM X,y (TPOBOAMMOCTb, %) B NOPSAKE BO3paCTaHMUs.

TDS (Obuwee
KonuyecTBO
PacTBOPEHHbIX
BelLecTB)

Mpumeyanue: Hacmpotika TDS (O6wee konuyecmeo pacmeopeHHbIX seujecms) docmyrnHa
MorbKO 8 MOM criy4ae, ecru 0711 HacmpouUku Turn u3aMepeHusi ycmaHoeneHo 3HavyeHue TDS.

YcTaHaBnmBaeT koaprLUMEHT, KOTOPbLIN UCNONb3yeTcs ANns Nnpeobpa3oBaHus
nposoanmocTn B TDS — NaCl (no ymonyanuio) unu Monb3oBaTenbckuii (BBeanTe
koappuumeHT B AnanasoHe ot 0,01 oo 99,99 ppm/MKCM, No ymonyaHuio:

0,49 ppm/mMKCm).

TemnepaTypHbIn
anemeHT

HacTpanBaeT TemnepaTypHbIii 3NeMeHT AN aBTOMaTUYeCKO KomneHcaumum
TemnepaTtypbl Ha 3Ha4eHne PT100, PT1000 (no ymonyanuio) unv Bpyynyto. Ecnn
3MeMeHT He UCMonb3yeTcs, yCTaHoBUTE napameTp BpyuHyto v 3apaiite 3HaueHve
KOMMeHcaumn TemnepaTypsbl (Mo ymonyanuio: 25 °C).

Korpa napameTp TemnepaTypHbIi aneMeHT yCTaHOBIeH Ha 3HadeHne PT100 nnm
PT1000, cm. pasgen KoppekTtuposka T-koadpdpuumeHTa ans kabens HectaHaapTHOM
AnviHbl Ha cTp. 208 ans yctaHoBky HacTpoiiku KoadduumeHT T.

lMpumeyvaHue: Ecnu napamemp TemnepamypHbil 31eMeHm ycmaHoseH Ha 3HayeHue BpyyHyro u
damyuk 3ameHeH unu OHU damyuka copoweHsl, napamemp TemnepamypHbIl 3nemeHm
asmomamuy4ecku 8o3spawjaemcsi K Hacmpotike o ymondaxuto (PT1000).
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Tabnuua 2 [aTymku, NoAgKNOYEHHbIE K MOAY 0 NPOBOAMMOCTH (MpoaomkeHue)

Oonuua

OnucaHue

MapameTpbl KOHCTaHTbI
AYEeNKN

VI3meHsAeT NOCTOSAHHYIO AYerkn Ha dakTu4eckoe cepTuduLnpoBaHHoe 3HaveHne K
13 Tabnunyku Ha kabene patuumka. MNocne BBeAeHUs cepTUPULMPOBAHHOTO 3HAYEHNS!
K kannbpoBoyHas kpvBas onpeaenena. o ymonyanuio: 4,70

PunbTp

YcTaHaBnNMBaeT NOCTOSIHHYIO BPEMEHW A1 YBENUYEHUs CTabUNbLHOCTU curHana.
MocTosiHHasA BPEMEHN PaCCHMTLIBAET CPEAHEE 3HAYEHNE B TEYEHWE 3a4aHHOr0
BpemeHn — ot 0 (6e3 adpdpekTa, no ymonyaHuio) Ao 200 cekyHA (cpeaHee 3HaveHne
curHana B TedeHve 200 cekyHa). PunbTp yBENUUMBAET BpeMs AN pearnpoBaHus
curHana fartyuka Ha akTUYeCcKUe N3MEHEHNS B TEXMPOLIECCE.

WHTepBan
peructparopa AaHHbIX

YcTaHaBnuBaeT BpeMeHHOW UHTepBan Ans COXpaHeHUst U3MepeHnin gatyuka un
TemrnepaTypbl B peructpatope AaHHbix — 5, 30 cekyHg unm 1, 2, 5, 10, 15 (no
ymonyanuio), 30, 60 MUHYT.

BoccTaHoBneHue
HaCTpoeK A0 3HAYeHUW
Mo yMon4aHuio

BosBpallaeT MeHio HacTpoiku k 3aBOACKMM HacTpokam no yMOn4aHuio 1
BbINOMHSIET cOpOC cHeTUMKOB. Best MHbopMaLums Ha ycTpoiicTBe ByaeT noTepsiHa.

Tabnuua 3 [aTyvkm, nogKntoyYeHHble K LM poBOMY L3y SC

Oonuusna

OnucaHue

Ha3sanue

M3ameHsieT ums yCTponcTBa B BEPXHEN YacTu akpaHa namepeHuni. s moxet
copepxatb He 6onee 16 cumBonoB B nobon kombuHaumu: 6ykBbl, LMdpbl, Npobensb 1
3HaKW NpenuHaHus.

Tun namepeHms

M3meHsieT n3amMepeHHbI napameTp Ha 3HayeHue MpoBoANMOCTb (MO YMONYaHuio),
KoHueHTpaums, TDS (ObLiee konmyecTBO pacTBOPEHHbIX BeLecTB) unu ConeHocTb.
Mocne n3ameHeHusi napameTpa BCe OCTarnbHble CKOHUIYpPUPOBaHHbIE HACTPOMKU
cbpacbIBalOTCs HA 3HAYEHUSI MO YMOMNYaHMIO.

EnvHuua nsmepeHus

Mpumevanue: Hacmpotika EQuHuya uamepeHusi npogodumocmu 00cmyrHa, mosbKo Ko20a

npoBoANMOCTHN Hacmpouka Tun usmepeHusi ycmaHoerneHa Ha 3HayeHue [Tpogodumocms, KoHueHmpayus unu
ConeHocme.
MameHsieT eanHuLbl U3MepeHnst NpoBoAMMOCTU: MKCM/CM (No ymonyaHuio), MCm/cm
unm Cm/cm.

MapameTpbl lMpumeyvaHue: Hacmpolika Napamempbi KOHCMaHmMb! s4eliku docmynHa, monbKo koeda

KOHCTaHTbI A4YeNKN

Hacmpotika Turn uaMepeHusi ycmaroerneHa Ha 3Ha4deHue [Tposodumocms unnu ConeHocmes.
V3mMeHsieT NOCTOSHHYI0 AYenkn Ha akTuyeckoe cepTudmumnpoBaHHoe 3HaveHne K na
Tabnuyku Ha kabene gatyvka. MNocne BBeAeHNs cepTUULMPOBaAHHOIO 3Ha4eHust K
KanmbpoBoyHasi kpuBas onpegeneHa. Mo ymonuawio: 4,70

U3mepeHue
KOHLeHTpauum

lMpumeyvaHue: Hacmpolika N3mepeHue KoHUeHmpayuu docmyrHa, mosbko koeda Hacmpotika Tun
u3MepeHusi ycmaHoesneHa Ha 3HadyeHue KoHueHmpayus.

3agaeT TMn Tabnuubl KOHLEHTPaLUMK Ans cnonb3oBaHus: BcTpoeHHbIl (no
ymosnyaHuio) unu Onpegensietcs nonb3osBaTenem.

Mpu BbIGOpe BapuaHTa BCTpoeHHEI Nornb3oBaTerb MOXET BbiGpaTh UsmMepsiemoe
xumuyeckoe BewectBo: H3POy: 0 - 40%; HCI: 0 - 18% wnu 22 - 36%; NaOH: 0 - 16%;
CaCl; 0 - 22%; HNOg3: 0 - 28% wunu 36 - 96%; H,SO4: 0 - 30%, 40 - 80% vnun 93 -
99%; HF: 0 - 30%

Mpw BbIGOpe BapuaHTa OnpeaensieTcs nonb3oBaTeneM nonb3oBaTenb MOXeT
BBOAMTL TOYKU X,y (MPOBOAUMOCTb, %) B NOpsiAke BO3pacTaHusl.

TDS (O6uwee
KOnu4ecTBO
pacTBOpPEHHbIX
BeLecTB)

lNpumeyvaHue: Hacmpoiika TDS (Obwee Konuyecmeo pacmeopeHHbIx seujecms) docmynHa
moribKO 8 MOM criyyae, ecrniu 05 Hacmpouku Tumn u3MepeHuUs: ycmaHosneHo 3HadeHue TDS.

YcTaHaBnuBaeT KO3hMLUMEHT, KOTOPbIA UCMNONb3yeTcs Ans Npeobpa3oBaHus
nposogmmoctn B TDS — NaCl (no ymonyanuto) unu Onpegensietcs nonb3oBaTtenem
(BBeanTe K03hdmumeHT B ananasoHe ot 0,01 go 99,99 ppm/mMkCm, N0 ymonyaHuio:
0,49 ppm/mMkCm).

Temnepatypa

YcTaHaBnmBaeT eayHuLbl M3MepeHUst TemnepaTypbl Ha °C (Mo ymonyanuo) unm °F.
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Ta6bnuua 3 [daTuuku, nogknioYeHHbIe K LM poBOMY LWNO3Y SC (MpoaormkeHue)

Oonuua

OnucaHue

T-koMneHcauus

[lobaBnseT nonpasky B 3aBUCKMOCTU OT TeMnepaTypbl K U3BMEPEHHOMY 3HaYEeHNI0 —
OtcytetByeT, JIHeHbIN (no ymonyanuto: 2,0%/°C, 25 °C), MNMpupoaHas soga nnu
Tabnuua KomneHcaumn TemnepaTypsbl.

Mpwu BbIGOPe Tabnuua komneHcaumm TemnepaTtypbl NONb30BaTENlb MOXET BBOAUTL
ToukM X,y (°C, %/°C) B nopsiake BO3pacTaHus.

Mpumeyvanue: Napamemp lNpupodHas eoda HeAocmyneH, koeda Hacmpolka Turn usMepeHus:
ycmaHosneHa Ha 3HadyeHue TDS.

Mpumevanue: Hacmpotika T-koMneHcayusi ycmaHoeneHa Ha 3HadyeHue Omcymemeyem, ko20a
HacmpoﬁKa Tun usmMepeHus ycmaHosrieHa Ha 3Ha4eHue KOHl{eHmpELlUﬂ,

WUHTepBan
peructparopa AaHHbIX

YcTaHaBn1BaeT BpEMEHHO UHTepBan Ans COXPaHeHNs U3MepeHniA JaTuvka u
TemnepaTypbl B permctpatope gaHHblx — OTKnoYeHo (no ymonyanwmio), 5, 10, 15,
30 cekyHg; 1, 5, 10, 15, 30 muHyT unn 1, 2, 6, 12 yacos

YactoTa nepemeHHOro
TOKa

BbI6op 4acTOTbl NMMHUM NUTaHWS A4NS MAaKCUMarnbHOro noJaBneHust nomex. BapnaHTb:
50 vnn 60 'y (no ymonyanumio).

PunbTp

YcTaHaBnuBaeT NOCTOSHHYIO BPeMeHU ANst yBenuyeHus ctabunbHocTn curHana. B
TeYeHue NOCTOSIHHON BpeMeHU BbluncnseTcs cpeaHee 3HaveHne — O (He aeiicTyer,
no ymonyanuio) 4o 60 cekyHp (CpeaHee 3HayeHve curHana 3a 60 cekyH). PunbTp
yBenMuMBaeT BpeMs A1 pearnpoBaHus curHana ycTponcTea Ha dpaktnyeckune
M3MeHeHUs B TexnpoLiecce.

TemnepaTypHbIn
anemMmeHT

HactpaviBaeT TemnepaTypHblii aNEMEHT AJ1s aBTOMaTUYECKOW KoMMeHcaumm
TemnepaTtypbl Ha 3HaveHne PT1000 (no ymonyaHuto) unu BpyuHyto. Ecnn anemeHT He
ucnonbayeTcs, ycTaHoBUTE napameTp Bpy4Hyto 1 3apaiite 3HauyeHve koMneHcaumum
TemnepaTypbl (No ymonyanuto: 25 °C).

Korga napameTp TemnepaTtypHbIi 9aNeMEHT ycTaHoBMeH Ha 3HadeHne PT1000, cm.
pasgen Koppektuposka T-koaddumumeHTa ans kabens HectaHgapTHON ANUHbI

Ha cTp. 208 Ans ycTaHOBKMU HacTponkn KoadpduumeHt.

Mpumeyvanue: Ecnu napamemp TemnepamypHbIl 31eMeHm ycmaHo8reH Ha 3HadyeHue BpyyHyio u
damyuk 3ameHeH unu OHU damyuka copoweHbl, napamemp TemnepamypHbil dnemeHm
asmomamuyecku go3spawaemcsi K Hacmpolike no ymonyaruto (PT1000).

MocnegHsas
KanubpoBka

YcTaHOBKa HaNnoMMHaHWA O cneayioLen kanmbposke (No ymonyanuio: 60 gHen). Mo
ncTeyeHun BbIbBpaHHOro MHTepBana ¢ AaTbl NocneaHen kanubpoBKN Ha akpaHe
NOABUTCS HaNoMuHaHWe o KannmbpoBke AaTymMKa.

Hanpumep, ecnv gata nocnegHen kanubposku — 15 nioHA 1 ans napameTpa
MocnepnHsis kanubpoBka yctaHoBneHo 60 gHen, To 14 aBrycTa Ha 3kpaHe NosiBUTCS
HanomuHaHue o kanubposke. Ecnun gatunk 6yaet oTkanmbposaH 15 nions (oo

14 aBrycra), T0 13 ceHT6psA Ha 3KkpaHe NOSBUTCS HanoMWHaHWE O kanMbpoBke.

[OaTtymk, AHN

YcTaHoBKa HanoMyWHaHWs 0 3ameHe AaTuyuka (no ymonyaxuto: 365 axen). Mo
ncTeyeHun BbIGpaHHOro MHTepBara Ha dKpaHe NOsIBUTCSA HaNoMUHaHWe O 3aMeHe
Jatyvka.

CueTuuk Jatuuk, oHM oToGpaxaeTca B MeHto [narHoctuka/TecT > CyeTuuk.

Mocne 3ameHbl gatymka cbpocbTe cueTymk [atumk, AHn B MeHto [uarHoctuka/Tect >
CyeTymK.

COpocUTb HaCTPOMKy

BosBpalyaet meHto HacTpoiku K 3aBOACKMM HacTpovkaM No yMOnYaHuio n
BbINONHsAeT cbpoc cyeTymkoB. Bes MHdopmauumsa Ha ycTpoiicTBe ByaeT noTtepsiHa.

5.3 KoppektupoBka T-koacpchuumeHTa ans kKabens HecTaHAAPTHOW AJNUHbI

Ecnu kabenb AaTunka yanuHUTL MW YKOPOTUTL OT CcTaHAapTHbIX 6 M (20 dyToB), conpoTUBNeEHne
Kabens MeHseTcsA. OTO UBMEHEHUE CHUXAET TOYHOCTb M3MePEHU TemnepaTtypbl. YToObI
CKOPPEKTUPOBaTb HacTosILLee pasnnyne, BbIMUCIINTE HOBLIN T-KOadULMEHT.

1. WN3mepbTe TemnepaTtypy pacTBopa 4aTYMKOM U HE3ABUCUMbIM, JOCTOBEPHLIM NPUGOPOM,
HanpumMep TEPMOMETPOM.

2. 3anuwuTe pasHOCTb MeXay TemnepaTypoun, M3MEPEHHON AaTYUKOM U HE3aBUCUMbIM NPMBOpPOM

(cbakTnyeckoi).

208 Pycckul




Hanpumep, ecnu chakmuydeckass memnepamypa pasHa 50 °C, a nokasaHusi Gamyuka pasHbl
53 °C, pasHocmb pasHa 3 °C.

3. YMHOXbTe 3Ty pa3Huuy Ha 3,85, 4ToObl NONy4nTb 3HAYEHNE PErynMpoBKU.
lMpumep: 3 x 3,85 = 11,55.
4. Bblumcnute HOBbIN T-KO3I(PPULIMEHT:

» TemnepaTypa AaTymka 6onblue dakTuyeckon — npubasbTe 3HaYEHNE PerynMpoBKN K
KoadpmumeHTy T, KOTOPbLIV yKa3aH Ha 3TUKETKe kabensa gaTunka

» TemnepaTypa AaTyvka MeHbLle PaKTUHECKOW — BbIMTUTE 3HAYEHNE PerynnpoBKu 13
koapcpmumeHTa T, KOTOPbIN ykasaH Ha 3TukeTke kabens aatdyvka m
5. Bbibepute HacTpowku > TemnepatypHbiin anemeHT > KoadoduumeHt T (nnu KoadcpmumeHT)
1 BBEOUTE HOBbIN KO3 PULMEHT T.

5.4 KanubpoBka paTyvka

OnacHoCTb, CBA3aHHas C AaBMNEHVEM XUOKOCTW. YaaneHue gatymka us cocyna, Haxoasierocs nog,
[aBreHVeM, MOXET NPeACTaBnsATb ONacHOCTb. MNepen CHATMEM yMeHbluNTe paboyee aaBneHne fo
3HaveHus Huxke 50 kMa. Ecnv aTo HEBO3MOXHO, cobntoaanTe NoBbILLIEHHYI0 OCTOPOXHOCTb.
[lononHuTenbHble CBEAEHNS CoAepXKaTCs B MHCTPYKLMK NO yCTaHOBKe 06opyaoBaHus.

OnacHOCTb BPEAHOro XMMuyeckoro Bo3saencTaus. Heobxoaumo cobniogate npasuna TEXHUKU
6e30MacHOCTY U UCMONb30BaTh UHAVBKAYaTbHLIE CPEACTBA 3aLUMThI, COOTBETCTBYIOLME
Mcnonb3yemMbIM XuMukaTam. [Mpu cocTaBneHnn NPOTOKOMOB MO TEXHUKE Ge3onacHoCTh
BOCMONb3YTeCh AeicTBYOWMMM nacrnopTamu 6esonacHocTu / nacnoptamu 6esonacHocTn
matepuanos (MSDS/SDS).

AOCTOPOXHO

OnacHocTb BPEAHOro XMMUYECKOro BO3AenCTBmS. YTUNU3NPYNTE XMMUYECKne BelecTsa 1 oTxoabl B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMW, PErvoHanbHbIMK 1 06LLEerocyjapCTBEHHbIMU NPaBMaMmn 1 3akoHamu.

5.4.1 Kanu6poBkKa gaTuyvMkoB
[ns kanMbpoBKM AaTyMka NPOBOAMMOCTYN HEOOXOAMMO UCNOSb30BaTb METOA BNAXHOW KanMbpoBKM:

* BnaxH. kanubp. — ncnonb3ynte Bo3ayx (Kannb. Hyns) n aTanoHHbIN pacTBop unun obpase U3
Texnpouecca C U3BECTHbIM 3HAYEHVEM AN onpeaeneHns kanmbpoBoYHOW KpuBoW. [ina nyyen
TOYHOCTV pekoMeHAyeTcs KanubpoBka no aTanoHHOMy pacTBopy. Koraa ucnonbayetcs obpasety
13 TexnpoLecca, 3TanoHHOe 3HaYeHe HeobxoanMo onpeaennuTb C NOMOLLbI0 BTOPOro
KOHTpOmnbHOro npubopa. Y6eautech, 4To B NyHKTe TemnepaTypHbIi aNeMeHT MeHio HacTpoiikv
BBeAEeH KoahdmumeHT T Ans TOYHOWM KOMNeHcauuM TemnepaTypbl.

Bo Bpemsi kanmbpoBky B pernctpaTop AaHHbIX HE OTMNpaBnstTCs AaHHble. [ToaToMy perncTpatop
AaHHbIX MOXET coepXaTb oGnacm, rae MoryT OoTCyTCTBOBaTbh AaHHble B onpeaerieHHble nepuobl.
5.4.2 W3meHeHue onuumn KanmbpoBKu

[ns naTymkoB, NOAKMIOYEHHbIX K MOAYIIH0 NPOBOAUMOCTH, MOMb30BaTENb MOXET YCTaHOBUTL
HanoMUHaHWE UK BKITOYMTb KOZ ofepaTopa C AaHHbIMU KanmbpoBkM 13 MeHto MapameTpbl
KanMbpoBKM.

lMpumeyanue: [aHHas npoyedypa HedocmyrnHa Ons 0am4uKkos, MOOKYEHHbIX K YUughpOo8oMy Wilo3y SC.

1. BbiGepuTe 3HAYOK rMaBHOrO MeHt0, 3aTeM Bblibepute YcTponcTa. OTobpasntcs cnmcok Bcex
OOCTYMHbIX YCTPOWCTB.

2. BbibGepute ycTponcTBo, 3aTeM Bbibepute MeHio ycTponcTtBa > Kanu6pogka.
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3. Bbibepute MapameTpbl KanMGpoBKHU.

4. Bbibepute onuuto.

Onuua OnucaHue
HanomuHaHue o YcTaHoBKa HanoMUHaHWs 0 crneaytoLei kannbposke (no ymonyaHuto: Beikn). Mo
KanuépoBke 1cTeYeHUn BbIGpaHHOro UHTEpBana ¢ AaTbl nocneaHe kanubpoBku Ha dKkpaHe

NosIBUTCS HaNoMuHaHue o kanuGpoBKe AaTyumka.

Hanpumep, ecnn gata nocnegHen kanubposku — 15 uoHsA 1 ans napameTpa
MocnepnHsis kanubpoBka yctaHoBneHo 60 gHen, To 14 aBrycta Ha akpaHe
NosIBUTCS HanoMuHaHve o kanubposke. Ecnu AaTtumk ByaeT oTkanubposaH

15 nions (oo 14 aBrycTa), To 13 ceHTSOps Ha aKpaHe NosIBUTCSI HANOMWUHAHWE O

KanubpoBke.
Kop onepatopa ans BkntoyaeT naeHTudukaTop onepatopa ¢ kanMbpoBOYHbIMY AaHHbIMKM — "[a" unu
KanubpoBKu "HeT" (no ymonuanuio). H BBOAUTCS BO BpeMsi KannbpoBKu.

5.4.3 lMpoueaypa kanuGbpoBKU HyNA

Wcnonb3yiiTe npouenypy kanubpoBKU Hyns ANst onpeaenerHnst YHUKanbHOM HyneBon ToUKY AaTymka
npoeoAMMOCTW. Hynesas Touka fomkHa GbiTb onpeaesieHa ¢ 3TafioHHbIM PacTBOPOM MM 0GpasLom
13 Texnpolecca [0 NepBoi kanubpoBKKU AaTyMKa.

1.

9.

[ocTtaHbTe gaTymk n3 chne,qyeM0|7| cpenbl. rlpOTpI/ITe AaTYUK YNCTbIM NoNloTeHUemM Unm
O4YNCTUTE U BbICYLLUNUTE €ero cXXaTbiM BO34YXOM.

BbiGepuTe 3Ha4OK rmaBHOro MeHto, 3ateM BblibepuTe YcTponctBa. OTobpasutcs cnncok Bcex
[OOCTYMHBIX YCTPOWCTB.

BbiGepuTe ycTponcTBo, 3atemM Boibepute MeHIo ycTporcTBa > KanubpoBka.
Beibepute Kanubposka Hyns (unn KanubpoBka ¢ 0 Touyek).
BbiGepuTe onumto Ans BbIXOOHOIO cUrHarna Bo Bpemsi karmbpoBKu:

Onuusna OnucaHune

AKTUBHBIA [TpnBop nocbinaeT B ka4eCTBe BbIXOAHbLIX 3HAYEHUIA TEKYLLE U3MEPEHUS BO BPEMSI MPOLIEAYpPbI
KanubpoBKu.

®ukcauma BbixogHoe 3HaYeHWe yCTPOMCTBA BO BpEMS Mpoueaypbl kanubpoBku duKkcmpyeTcst Ha
nocrnegHeM U3MepeHHOM 3Ha4YeHUM.

ﬂepe.qaqa Bo BpemMAa KaJ‘lI/IﬁpOBKM oTnpasnseTcs npeasapuTenbHO YCTaHOBIEHHOE BbIXOAHOE 3HaYeHue.
Y106bl M3MEHUTL npenycraHoBneHHOe 3HavYeHne, CM. pykOBOACTBO Mosib3oBaTtens
KOHTponnepa.
YaepxuBas gatumk CyxocTu B Bo3gyxe, Haxmute OK.
He Haxumaiite OK, noka Ha aucnnee He nosiBUTCS pe3ynbTaT kanubpoBKu.
MpoBepbTe pesynbTaT kanMbpoBKM:

» "KanmbpoBka BbINOMHEHA YCMeLHo." — yCTPOWCTBO OTKanMbpoBaHO 1 FOTOBO K U3MEPEHUIO
npo6. OTobpaxatoTCA HAKIOH XapaKTePUCTUKN U (MNK) 3HAYEHNE CMELLEHUS.

» "C6oW KannbpoBKW." — HAKIOH KanMBpPOBKM UMW CMELLIeHWE BHE AONYCTUMbIX Npeernos.
MosTopuTe kannbpoBky MNpyn HEOBXOOUMOCTM OUUCTUTE YCTPOMCTBO.

Haxmute OK.

10. MNeperianTe Kk kKanMBpPoOBKe C 3TANOHHLIM PaCTBOPOM MM ¢ 0bpasLoM 13 Texnpotiecca.

5.4.4 Kanu6poBKa C 3TafloOHHbIM PacTBOPOM

Mpouecc kanMbpoBKM HacTpaMBaeT NoKa3aHWs AaTyMKa Ans COOTBETCTBUSA 3HAYEHMIO 3TaNoOHHOro
pacTBopa. Vcnonb3yiTe aTanoHHbIi pacTBOP CO 3HA4YEHNEM PaBHbLIM UK Bbile OXWUAAEMbIX
nokasaHui n3mepeHun.

MpumeyaHue: Ecnu 0amyuk kanubpyemcs enepeble, CHavana 8binonHUMe Kanubpoeky HyJisl.
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1. TwarenbHO ONOMOCHUTE YUCTbIN AaT4MK B JEMOHM3NPOBAHHON BOAE.

2. TMomecTuTe AaTyvK B 3TANOHHbIVA pacTBop. 3akpenute AaTymk Takum ob6pa3om, YTobbl OH He
Kacancs koHTenHepa. Ybeautech, 4To YyBCTBUTENbHaA obnacTb AaTyvKka NOMHOCTLIO NOrpyeHa
B pactBop (PucyHok 7 Ha cTp. 325). NoweBenuTte AaT4MKOM ANs yAaneHns ny3blpbKOB.

3. MNopoxanTe, Noka CPaBHSKOTCS TEMNepaTypbl AaTynka 1 pacTBopa. ATO MOXET 3aHsATb 30 MUHYT
unu Gonblue, ecnv pasHOCTb TemMnepaTyp Mexay cpeoii TexnpoLecca 1 3TarioHHbIM PacTBOPOM
3HauuTenbHa.

4. BbibGepuTe 3Ha4YOK rMaBHOrO MeHto, 3atem BbiOepuTe YcTponctBa. OTobpasnTcsa CMCoK BCex

OOCTYMHbIX YCTPOWCTB.
5. BblbepuTe ycTpoiicTBo, 3aTeM BbibepuTe MeHto ycTponcTBa > Kanubposka. m
6. Bbibepute PacTBOp npoBogumocTtyu (v KanubpoBka npoBOAUMOCTH, ECINU AATHUK

NOAKITIOYEH K LIMCPPOBOMY LLFO3Y SC).
7. BbiGepuTe onuuio Ans BLIXOAHOTO CUrHana BO BpeMs KanmbpoBku:

Onuusn OnucaHune

AKTMBHBIA [pubOop NocbinaeT B KAYECTBE BbIXOAHbBIX 3HAYEHWI TEKYLLME U3MEPEHUS BO BPEMS NPoLeaypbl
KanmbpoBKM.

®ukcaums BbixogHOe 3HaueHWe yCTPOMCTBa BO BpeMs NpoLeaypbl KanmbpoBku domnkeMpyeTcst Ha
nocrnegHeM U3MepeHHOM 3Ha4YeHUM.

ﬂepe.qaqa Bo Bpema Kanmﬁposkm oTnpasnseTcs npeasapuTenbHO YCTaHOBMIEHHOE BbIXOAHOE 3Ha4YeHue.

YT06bl M3MEHWTL NPEAYCTAHOBNEHHOE 3HAYEHNE, CM. PYKOBOACTBO MOMb3oBaTens
KOHTponnepa.

8. BBeawuTe aTanoHHyo TeMnepaTypy 3TanoHHOro pacteopa n Haxmute OK.

9. BBeawTe HaKMoH Ans 3TanoHHOro pacteopa n Haxmute OK.

10. MomMecTvB AaTymK B 3TanOHHbIN pacTBop, HaxmuTe OK.

11. Joxantecb ctabunusaumm saHavyeHnsa n Haxxmute OK.

ﬂpumeanue: 3K,DaH MoXxem nepeumu K cnedyfotuelvly amarny asmomMamu4ecku.
12. BBeguTe 3Ha4yeHune 3TanoHHoro pactesopa u HaxmuTe OK.
13.MNpoBepbTe pe3ynbTaTt KanubpoBKu:

» "KanubpoBka BbINOSIHEHA YCMELIHO." — YCTPOWCTBO OTKanMbpoBaHO 1 rOTOBO K N3MEPEHUIO
npo6. OToGpaxaroTCs HAKIOH XapaKTEPUCTMKM U (MNK) 3HAaYEHNE CMELLEHUS.

» "C6oW KannbpoBKW." — HaKIOH KanMbpPOBKM NN CMeLLieHWe BHE AOMYCTUMbIX Npeaernos.
MosTopuTe kannbposky Npyn HEOBXOAUMOCTM OUMCTUTE YCTPONCTBO.
14. Haxxmute OK, 4TOObI NPOAOKUTD.

15. BepHute gatumk B paboty n Haxmnte OK.
BbIxoAHON curHan Bo3BpallaeTcsi B akTMBHOE COCTOSIHME, @ U3MEPEHHOe 3Ha4eHne Npobbl
oTobOpaxaeTcs Ha 3KpaHe U3MEPEHUIA.

5.4.5 KanubGpoBka no o6pa3uy Texnpouecca

HaTunk moxeT ocTaBaTbCs B Npobe Texnpouecca, unu Ans kanmbpoBKk/ MOXeT OblTb B3AT obpasetl
Texnpouecca. JTanoHHoe 3HaYeHne AOMKHO ObITb onpeaeneHo BTOPbIM KOHTPOMbHLIM Nprbopom.
IMpumeyaHue: Ecnu dam4yuk kanubpyemcs enepebie, cHavyana 6bInosiHuUmMe KanubposKy Hyrsi.

1. BbibepuTe 3HA4OK rMaBHOrO MeHI0, 3aTeM BbiGepute YceTponcTtBa. OTo6pasnTcs Cnmcok Bcex
[OOCTYMHBIX YCTPOWCTB.

2. BbibepuTe ycTponcTBO, 3aTem Bbibepute MeHio ycTponctBa > Kanu6poBka.

3. Bbibepute Kanubposka npoBoaumocTtu, Kanubposka TDS nnv Kann6poBka no
KOHUeHTpauum (unv Kanuépoeka).

lMpumeydaHue: Vicnonb3ylime Hacmpolky Tun uamepeHusi, Ymobbl usMeHUMb Kanubpyemsbili napamemp.
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4. BbiGepuTe onumio AN BbIXOAHOTO CUrHama Bo BpeMsi kanmbpoBku:

Onuua OnucaHue

AkTUBHBIA [Tpnbop nocbinaeT B ka4ecTBe BbIXOAHbLIX 3HAYEHWIA TEKYLLE U3MEPEHUSt BO BPeMS nMpoLieaypbl
KanmbpoBku.

®Pukcaums BbIXO,Cl,HOe 3HaveHune yCTpOIzCTBa BO Bpemd npouenypbl KaﬂMﬁpOBKI/I CbI/IKCI/IpyeTCFI Ha
nocnegHem n3mMepeHHOM 3Ha4YeHUun.

Mepepaua Bo Bpems kanMBPOBKM OTNPABNSETCS NPEABAPUTENBHO YCTAHOBIIEHHOE BLIXOAHOE 3HAYEHMe.
YT106bI M3MEHUTL NPEAYCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHMe, CM. PYKOBOACTBO Norb3oBaTens
KOHTpoOrnepa.

5. MomecTnB gatyvk B npoby, Haxmnte OK.
OT1obpaxaeTcsi usMepeHHoe 3HadeHue.
6. [JoxauTtecb cTabunusaummn aHadeHns n Haxmmute OK.
ﬂpumeanue: 3K,DaH MoXxem nepet)mu K cnedyfotuelwy amarny asmomMamu4ecKu.

7. ViamepbTe 3Ha4eHue NpoBOAMMOCTU (MU ApYroro napameTpa) BTOPbIM KOHTPOMbHbIM NprGopoMm.
C nomoLLblo KNaBuL CO CTpenkamu BBeAUTE N3MepeHHoe 3HaveHne n Haxmute OK.

8. lpoBepbTe pe3ynbTaT kKanMbpoBKU:

» "KanmbpoBka BbINOMHEHA YCMELWHO." — yCTPOWCTBO OTKanMbpoBaHO 1 FOTOBO K U3MEPEHUIO
npo6. OTO6paxxaroTCst HAKIIOH XapaKTEPUCTUKM U (MNN) 3HAYEHNE CMELLEHNS.

» "Cbou KanmbpoBKM." — HAKMOH KannbpoBK/ UNN CMeLLeHne BHE JOMYCTUMbIX NPeAerioB.
MosTopuTe kanMbposky Mpy HEO6XOAMMOCTU OYUCTUTE YCTPONCTBO.
9. Haxmute OK, 4To6bI NPOAOIKUTD.

10. BepHute gatumk B paboty n Haxmute OK.
BbixogHou curHan Bo3BpallaeTcs B akTMBHOE COCTOSIHME, @ MU3MEepPEHHOoe 3Ha4YeHne npoobl
oTobpakaeTCsl Ha AKpaHe U3MEPEHWA.

5.4.6 KanubpoBka Temnepartypbl

MpuGop oTkanubpoBaH Ha 3aBoAe AN TOYHOTO M3MEPEHUs TeMnepaTypbl. TemnepaTtypa MoXeT
6bITb OTKanMBpoBaHa Ans YBENMUYEHNS TOYHOCTM.

1. TomecTuTe AaTynK B EMKOCTb C BOAOW.
2. N3mepbTe TeMnepaTypy BOAbl TOYHLIM TEPMOMETPOM UMW HE3ABUCKMbIX MPUBOPOM.

3. BbibepuTe 3Ha4oOK rmaBHOrO MeHto, 3atem BbibepuTe YeTponctBa. OTobpasnTcs CnMCoK BCex
OOCTYMHbIX YCTPOWCTB.

BeibepuTe ycTponcTBo, 3atem Bbibepute MeHio ycTponctBa > Kanu6poBka.
Bbi6epuTte 1-ToueyHas kanubpoBka no Temneparype (unv PerynupoBka Temnepartypbl).
BBeawuTe ToOuHOE 3HaYeHUe TeMnepaTypbl U HaxmmTe OK.

No o

BepHute gatuuk B paboty.
5.4.7 Bbixoa 13 npoueaypbl KaNnMOpPoBKK

1. Yt06bl BbIATK U3 KanNnUBpOBKK, HAXMUTE 3Ha4YoK "Hasapa".
2. Bebibepute onuuto, 3atem HaxxmmTe OK.
Onuua OnucaHue

MpekpaTUTb KanUGpPoBKY OcTaHoBuWTe kannbposky. HoBas kanubpoBka AOMKHA HaYaTbCa cHavana.
(vnn OTmeHa)

BepHyTbcs Kk kanubpoBke BosBpart k kannbposke.

BbITH 13 MeHI0 KanubpoBKkM BpemeHHbIN Bbixoa U3 kKanmbpoBky. [JonycTM AOCTYN K APYrMM NyHKTam
(vnu Bbixopn) MeH0. MoXHO 3anyckaTb kanMbpoBKy BTOPOro AaTyuka (ecrnv umeeTcs).
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5.4.8 CO6poc kanubpoBku

[nsi kanMBpoBKM MOXHO BOCCTAaHOBWTbL 3aBOLCKME HACTPOWKM MO yMonyaHuio. Bce cBegeHus o
AaTyukax TepsaTcs.

1. BbibepuTe 3Ha4YOK rMaBHOrO MeHI0, 3aTeM Bbibepute YcTponctBa. OToOpasnTcs Cnmcok Bcex
OOCTYMHbIX YCTPOWCTB.

2. Bbibepute ycTpoincTBo, 3aTem Bbibepute MeHio ycTponcTtBa > Kanu6pogka.

3. Bbibepute BoccTaHoBneHue 3Ha4eHU kKanmbpoBKu No ymonyaHuio nnm Cépoc ao
3Ha4YeHU KanuGpPoBKK No yMonuyaHuio (Mn CopocuTb HacTpomKy), a 3ateM HaxmuTe OK.

4. Haxwmunte OK elle pas.

5.5 Peructpbl Modbus

[ns nepenaym AaHHbIX MO CETUM UMEETCS cnucok pernctpoB Modbus. MNoapo6Hyo MHpopmaLmMio cm.
Ha BeG-caiiTe npov3BoanTens.
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3 Genel bilgiler sayfa 215

Bolim 1 Ek bilgi

Daha kapsamli bir kullanim kilavuzu, ¢evrimigi olarak mevcuttur ve daha fazla bilgi igerir.

Birden fazla tehlike! Daha fazla bilgi, kapsamli kullanim kilavuzunun asagdida gosterilen bélimlerinde
verilmistir.

* Bakim
» Sorun giderme
* Yedek parca listeleri

Genigletilmis kullanim kilavuzuna gitmek igin asagidaki QR kodlarini tarayin.

(323w

Avrupa dilleri Amerikan ve Asya dilleri

Boliim 2 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik Ayrintilar
Boyutlar Bkz. Sekil 1 sayfa 310.
Kirlilik derecesi 2

Asiri gerilim kategorisi |

Koruma sinifi 1l

Yikseklik Maksimum 2000 m (6562 ft)

Calisma sicakhigi -20 ila 60°C (-4 ila 140°F)

Depolama sicakligi -20ila 70°C (-4 ila 158°F)

AGirhk Yaklasik 1 kg (2,2 Ib)

Islak malzemeler Polipropilen, PVDF, PEEK veya PFA

Sensor kablosu 5 iletkenli (arti iki yahtiimis kalkan), 6 m (20 ft); nominal degerler 150°C'de (302°F)
belirlenmistir — polipropilen

iletkenlik arahig 0,0 ila 200,0 puS/cm; 0 ila 2.000.000 uS/cm

Hassasiyet Okumanin %0,01'i, tim araliklar

Tekrarlanabilirlik/hassasiyet | >500 uS/cm: okumanin +%0,5'i; <500 uS/cm: +5 yS/cm

Maksimum akis hizi 0 -3 m/sn (0 - 10 ft/sn)
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Teknik Ozellik Ayrintilar

Sicaklik/basing limiti Polipropilen: 6,9 bar'da 100°C (100 psi'de 212°F); PVDF: 6,9 bar'da 120°C
(100 psi'de 248°F); PEEK ve PFA: 13,8 bar'da 200°C (200 psi'de 392°F)
iletim mesafesi 200 ila 2000 uS/cm: 61 m (200 ft); 2000 ila 2.000.000 pS/cm: 91 m (300 ft)
Sicaklik 6lgiim arahgi -10°C ila 135°C (14°F ila 275°F) sensor gdvde malzemesiyle sinirlanir
Sicaklik sensori Pt 1000 RTD
Kalibrasyon yontemleri Sifir kalibrasyon, 1 noktali iletkenlik kalibrasyonu, 1 noktal sicaklik kalibrasyonu
Sensor arabirimi Modbus
Sertifikalar ETL (ABD/Kanada) tarafindan Sinif 1, Bélim 2, Grup A, B, C, D, Sicaklik Kodu T4 -

Tehlikeli Bolgelerde Hach SC Kontrolori ile kullanim igin listelenmistir. Su
standartlara uygundur: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. 3A onayl sihhi
sensorler.

Garanti 1 yil; 2 yil (AB)

Boliim 3 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda triiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladidi (iriinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagsilabilir.

3.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Griinlin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lguide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapilmamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman uretici tarafindan belirtimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladigi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

3.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT
Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.
BILGI
Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.
3.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin tGzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lizerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.
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Bu sembol cihazin {izerinde mevcutsa galistirma ve/veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
A referansta bulunur.

Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret ddenmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

--
3.2 Uriine genel bakig

Kimyasal veya biyolojik tehlikeler. Bu cihaz, kamu sagligi, kamu glivenligi, yiyecek ve igecek Uretimi
veya islemesi ile ilgili yasal sinirlamalarin ve takip gereksinimlerinin s6z konusu oldugu bir aritma
islemi ve/veya kimyasal besleme sistemini izlemek igin kullaniliyorsa yurirliikteki tim yonetmelikler
hakkinda bilgi sahibi olmak ve bunlara uymak ve cihazin arizalanmasi durumunda yururlikteki
yoénetmeliklere uyum igin ilgili alanda yeterli ve uygun mekanizmalarin bulunmasini saglamak bu
cihazin kullanicisinin sorumlulugundadir.

BILGI
Bu sensériin kullaniimasi kaplamanin ¢atlaklarina yol agarak, alttaki alt tabakanin sensérin igine daldirildig
ortama maruz kalmasina neden olabilir. Bu nedenle, bu sensor igin gelistiriimis degildir ve sivinin belirli saflik
veya temizlik parametrelerine uymasi beklenen ve kirlenmenin 6nemli hasarlara yol acabilecegi uygulamalarda
kullaniimasi1 amaglanmamistir. Bu uygulamalar tipik olarak yari iletken tretim uygulamalarini igerir ve kullanicinin
kirlenme riskini ve ardindan Uriin kalitesi Gzerinde daha sonra etkisini degerlendirmek zorunda oldugu diger
uygulamalari igerebilir. Uretici, bu uygulamalarda sensériin kullaniimasina kars! tavsiyede bulunur ve bu
uygulamalarda veya bu uygulamalar ile ilgili olarak kullanilan sensériin bir sonucu olarak ortaya gikan hasar veya
hasarlardan sorumlu degildir.

Bu sensor, verilerin toplanmasi ve islenmesi igin bir kontrolorle birlikte calisacak sekilde
tasarlanmistir. Bu sensorle birlikte farkli kontrolorler kullanilabilir. Bu belgede sensoériin kuruldugu ve
SC4500 Kontrolért ile birlikte kullanildigi varsayilmaktadir. Senséru diger kontroldrlerle birlikte
kullanmak igin, kullanilan kontroldre ait kullanim kilavuzuna basvurun.

Sensor boyutlari igin bkz. Sekil 1 sayfa 310.

3.3 Uriin bilesenleri

Butln bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2 sayfa 313 ve Sekil 3 sayfa 316. Eksik
veya hasarli bir 6ge varsa derhal Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Not: Sensér, Sekil 3 sayfa 316 igerisinde gdsterilen dijital ag gecidi olmadan siparis edilebilir.

Bolim 4 Kurulum

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

4.1 Sensoérii numune akisinda kurma

Patlama tehlikesi. Tehlikeli (siniflandiriimis) yerlerde kurulum igin Sinif 1, Bolum 2 kategorisinde yer
alan kontrolor belgelerindeki talimatlara ve kontrol gizimlerine bakin. Senséri yerel, bolgesel ve
ulusal yasalara gére kurun. Ortamin tehlikeli olmadidi bilinmedigi siirece cihazi baglamayin veya
baglantisini kesmeyin.
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sinifinda oldugundan emin olun.

‘h % Patlama tehlikesi. Sensér igin montaj donaniminin, montaj konumu igin yeterli sicaklik ve basing

Farkli uygulamalardaki sensor kurulumu igin bkz. Sekil 4 sayfa 318. Sensor kullaniimadan énce
kalibre edilmelidir. Bkz. Sensor kalibrasyonu sayfa 221.

Sensor kablosunun yénunin yliksek elektromanyetik alanlara maruz kalmayi énlediginden emin olun
(6rn. vericiler, motorlar ve salt ekipmanlari). Bu alanlara maruz kalinmasi dogru olmayan sonuglara

yol acabilir.

4.2 Elektriksel kurulum

4.2.1 Sensor kablolarini hazirlama
Sensor kablosu uzunlugu degistirildiyse kablolari surada gosterilen sekilde hazirlayin: Sekil 5

sayfa 324.

4.2.2 Elektrostatik bogalma (ESD) ile ilgili 6nemli bilgiler

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik bilesenler, statik elektrikten zarar gérebilir ve bu
‘n.\ durum cihaz performansinin digmesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Cihazda ESD hasarini 6nlemek igin bu proseduirdeki adimlara bagvurun:

+ Statik elektrigi gévdeden bosaltmak igin bir cihazin sasisi, metal bir iletim kanali ya da boru gibi
topraklanmig bir metal ylizeye dokunun.
+ Asin hareketten sakinin. Statik elektrige duyarl bilesenleri, statik elektrik 6nleyici konteynirlar veya

ambalajlar iginde tasiyin.

» Topraga kabloyla bagli bir bileklik giyin.
+ Statik elektrik 6nleyici zemin pedleri ve tezgah pedleri iceren statik emniyetli bir alanda calisin.

4.2.3 Sensoériin bir SC Kontrolére Baglanmasi
Sensorl bir SC Kontrolére baglamak igin agagidaki seceneklerden birini kullanin:

« SC Kontrolére bir sensér modulu takin. Ardindan sensérin ¢iplak tellerini sensér moduliine

baglayin. Sensér modiill, sensérden gelen analog sinyali dijital sinyale dénUstirdir.

» Sensorln giplak tellerini bir sc dijital ag gegidine baglayin, ardindan sc dijital ag gegidini SC
Kontrol6riune baglayin. Dijital gegit, sensérden gelen analog sinyali dijital sinyale donusturar.

Sensér modiili veya SC dijital ag gegidi ile birlikte verilen talimatlara bakin.

4.2.4 PRO serisi Model E3 elektrotsuz iletkenlik vericisi

Sensori, bir PRO serisi Model E3 elektrotsuz iletkenlik vericisine baglamak icin vericinin glicini
kesin. Bkz. Sekil 6 sayfa 325 ve Tablo 1 sayfa 217.

Tablo 1 Sensor kablosu bilgisi

Terminal (TB2) Kablo Terminal (TB2) Kablo
1 Beyaz 4 Kirmizi
2 Mavi 5 Sari
3 Acik (ic koruyucu)® 6 —
3 Siyah (dis koruyucu)® 7 Yesil

5 Elektriksel giiriiltiiyii 6nlemek icin i¢ koruyucu kablo ve dis koruyucu kabloyu terminal bloguna
yerlestirmeden 6nce lehimle baglayin.
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Bolim 5 Calistirma

Yangin tehlikesi. Bu Uriin yanici sivilarla kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

5.1 Kullanici navigasyonu

138 Dokunmatik ekran agiklamasi ve navigasyon bilgileri igin kontrolor belgelerine bakin.

5.2 Sensoriin yapilandiriimasi
Sensoriin tanimlama bilgilerini girmek ve veri isleme ve depolama segeneklerini degistirmek igin
Ayarlar menlsinu kullanin.

1. Ana menu simgesini secin, ardindan Cihazlar 6gesini segin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi géruntulenir.

2. Cihazi segin ve Cihaz meniisii > Ayarlar 6gesini segin.
3. Bir secenek belirleyin.

» Bir iletkenlik modiliine bagl sensorler igin bkz. Tablo 2 sayfa 218.
» Bir sc dijital ag gecidine bagl sensoérler igin bkz. Tablo 3 sayfa 219.

Tablo 2 iletkenlik modiiliine bagh sensérler

Secenek Aciklama

Adi Olglim ekraninin lizerindeki cihaz adini degistirir. Ad; maksimum 16 karakterle sinirli
olmak Uzere bir harf, rakam, bosluk veya noktalama isareti kombinasyonundan
olusur.

Sensor SIN Kullanicinin sensériin seri numarasini girmesini saglar. Seri numarasi maksimum

16 karakterle sinirli olmak Uzere bir harf, rakam, bosluk veya noktalama isareti
kombinasyonundan olusur.

Olgiim tipi Olglilen parametreyi Iletkenlik (varsayilan), Konsantrasyon, TDS (toplam ¢éziinmiis

katilar) veya Tuzluluk olarak degistirir. Parametre degistiginde yapilandirilan tim
diger ayarlar varsayilan degerlere sifirlanir.

Bigim Olgiim ekraninda gdsterilen ondalik basamak sayisini Otomatik; X,XXX; XX, XX veya
XXX, X olarak degistirir. Otomatik 6gesi segildiginde ondalik basamaklar otomatik
olarak degisir.

Not: Otomatik segenegi yalnizca Olgiim tipi ayari lletkenlik olarak ayarlandiginda kullanilabilir.

iletkenlik birimi Not: lletkenlik birimi ayari yalnizca Olgiim tipi ayari lletkenlik veya Konsantrasyon olarak
ayarlandiginda kullanilabilir.

lletkenlik birimlerini degistirir—Otomatik, uS/cm, mS/cm veya S/cm.

Sicaklik Sicaklik birimlerini °C (varsayilan) veya °F olarak belirler.

T kompanzasyonu Olgiilen degere sicakliga bagli bir diizeltme ekler—Higbiri, Dogrusal (varsayilan:
%2,0/°C, 25°C), Dogal su veya Sicaklik kompanzasyonu tablosu.

Sicaklik kompanzasyonu tablosu segildiginde kullanici x,y (°C, %/°C) noktalarini
artan sirayla girebilir.

Not: Dogal su segenedgi, Olgiim tipi ayari TDS veya Konsantrasyon olarak ayarlandiginda
kullanilamaz.
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Tablo 2 iletkenlik modiiliine bagh sensérler (devami)

Secenek

Aciklama

Konsantrasyon olgiimii

Not: Konsantrasyon 6lgiimii ayari yalnizca Olgiim tipi ayari Konsantrasyon olarak ayarlandiginda
kullanilabilir.

Kullanilacak konsantrasyon tablosu tiriini ayarlar—Dahili (varsayilan) veya Kullanici
kompanzasyonu tablosu.

Dahili segildiginde kullanici 6lglilen kimyasali secebili—H3PO4: %0 - 40; HCI: %0 -
18 veya %22 - 36; NaOH: %0 - 16; CaCl, %0-22; HNO3: %0 - 28 veya %36 - 96;
H2SOy4: %0 - 30, %40-80 veya %93-99; HF: %0 - 30; NaCl: %0 - 25; HBr, KOH,
Deniz suyu

Kullanici kompanzasyonu tablosu segildiginde kullanici x,y (iletkenlik, %) noktalarini
artan sirayla girebilir

TDS (toplam ¢o6ziinmiis
kati madde)

Not: TDS (toplam ¢6ziinmiis kati madde) ayari yalnizca Olgiim tipi ayari TDS olarak
ayarlandiginda kullanilabilir.

lletkenligi TDS'ye déniistiiren faktérii ayarlar: NaCl (varsayilan) veya Ozel (0,01 ile
99,99 ppm/uS arasinda bir faktor girin, varsayilan: 0,49 ppm/uS).

Sicaklik 6gesi

Otomatik sicaklik kompanzasyonu igin sicaklik 6gesini PT100, PT1000 (varsayilan)
veya Manuel olarak ayarlar. Hicbir 6ge kullaniimiyorsa Manuel olarak ayarlayin ve
sicaklik kompanzasyonu igin bir deder ayarlayin (varsayilan: 25°C).

Sicaklik 6gesi PT100 veya PT1000 olarak ayarlandiginda T faktori ayarini yapmak
icin bkz. Standart olmayan kablo uzunluklari igin T-faktoriini ayarlayin sayfa 221.

Not: Sicaklik 6gesi Manuel olarak ayarlanmigsa ve sensér degistirilir veya sensér giinleri
sifirlanirsa Sicaklik 6gesi otomatik olarak varsayilan ayara (PT1000) geri déner.

Hiicre sabiti
parametreleri

Hucre sabitini, sensér kablosundaki etikette yer alan onayli asil K degerine getirir.
Onayli K degeri girildiginde kalibrasyon egrisi tanimlanir. Varsayilan: 4,70

Filtre

Sinyal stabilitesini artirmak igin bir zaman sabiti belirler. Zaman sabiti, belirli bir sure
icindeki ortalama degeri hesaplar: 0 (etkisiz, varsayilan) ila 200 saniye (200 saniye
boyunca sinyal degeri ortalamasi). Filtre, sensér sinyali siiresini prosesteki gergek
degisikliklere yanit verecek sekilde artirir.

Veri kaydedici araligi

Veri ginliginde sensor ve sicaklik 6lgimi depolamasi igin zaman araligini belirler:
5, 30 saniye veya 1, 2, 5, 10, 15 (varsayilan), 30, 60 dakika

Ayarlar varsayilan
degerlere sifirla

Ayarlar menlsini varsayilan fabrika ayarlarina geri dondurir ve sayaglari sifirlar.
Tum cihaz bilgileri kaybolur.

Tablo 3 SC dijital ag gecgidine bagh sensorler

Secenek Aciklama

Adi Olglim ekraninin izerindeki cihaz adini degistirir. Ad; maksimum 16 karakterle sinirl
olmak Uzere bir harf, rakam, bosluk veya noktalama isareti kombinasyonundan
olusur.

Olgiim tipi Olgiilen parametreyi iletkenlik (varsayilan), Konsantrasyon, TDS (toplam ¢éziinmiis

katilar) veya Tuzluluk olarak degistirir. Parametre degistiginde yapilandirilan tim
diger ayarlar varsayilan degerlere sifirlanir.

iletkenlik birimi

Not: lletkenlik birimi ayari yalnizca Olgiim tipi ayari lletkenlik, Konsantrasyon veya Tuzluluk olarak
ayarlandiginda kullanilabilir.

iletkenlik birimlerini degistirir—uS/cm (varsayilan), mS/cm veya S/cm.

Hiicre sabiti
parametreleri

Not: Hiicre sabiti parametreleri ayari yalnizca Olgiim tipi ayari lletkenlik veya Tuzluluk olarak
ayarlandiginda kullanilabilir.

Hucre sabitini, sensér kablosundaki etikette yer alan onayli asil K degerine getirir.
Onayli K degeri girildiginde kalibrasyon egrisi tanimlanir. Varsayilan: 4,70
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Tablo 3 SC dijital ag gecidine bagh sensorler (devami)

Secenek

Aciklama

Konsantrasyon olgiimii

Not: Konsantrasyon 6élgiimii ayari yalnizca Olgiim tipi ayari Konsantrasyon olarak ayarlandiginda
kullanilabilir.

Kullanilacak konsantrasyon tablosu tlriini ayarlar—Dahili (varsayilan) veya Kullanici
tanimi.

Dahili segildiginde kullanici élgiilen kimyasali segebilir—HzPO4: %0 - 40; HCI: %0 -
18 veya %22 - 36; NaOH: %0 - 16; CaCl, %0-22; HNO3: %0 - 28 veya %36 - 96;
H2SO4: %0 - 30, %40-80 veya %93-99; HF: %0 - 30

Kullanici tanimli segildiginde kullanici x,y (iletkenlik, %) noktalarini artan sirayla
girebilir.

TDS (toplam ¢6ziinmiis
kati madde)

Not: TDS (toplam ¢6ziinmils kati madde) ayari yalnizca Olgiim tipi ayari TDS olarak ayarlandiginda
kullanilabilir.

iletkenligi TDS'ye déniistiiren faktorii ayarlar—NaCl (varsayilan) veya Kullanici
tanimh (0,01 ve 99,99 ppm/uS arasinda bir faktér girin, varsayilan: 0,49 ppm/uS).

Sicakhk

Sicaklik birimlerini °C (varsayilan) veya °F olarak belirler.

T kompanzasyonu

Olgiilen degere sicakliga bagl bir diizeltme ekler—Higbiri, Dogrusal (varsayilan:
%2,0/°C, 25°C), Dogal su veya Sicaklik kompanzasyonu tablosu.

Sicaklik kompanzasyonu tablosu segildiginde kullanici x,y (°C, %/°C) noktalarini artan
sirayla girebilir.
Not: Dogal su segenegi, Olgiim tipi ayari TDS olarak ayarlandiginda kullanilamaz.

Not: Olgiim tipi ayari Konsantrasyon olarak ayarlandiginda T kompanzasyonu ayari Higbiri olarak
ayarlanir.

Veri kaydedici arahigi

Veri gunligiinde sensor ve sicaklik 6lgimi depolamasi igin zaman araligini ayarlar—
Devre disi (varsayilan); 5, 10, 15, 30 saniye; 1, 5, 10, 15, 30 dakika veya 1, 2, 6,
12 saat

Alternatif akim frekansi

Parazitleri en iyi sekilde 6nlemek icin gu¢ hatti frekansini secer. Segenekler: 50 veya
60 Hz (varsayilan).

Filtre Sinyal stabilitesini artirmak igin bir zaman sabiti belirler. Zaman sabiti, belirli bir stire
icinde ortalama degeri hesaplar: 0 (etkisiz, varsayilan) ila 60 saniye (60 saniye
boyunca sinyal degeri ortalamasi). Filtre, cihaz sinyali slresini prosesteki gergek
degisikliklere yanit verecek sekilde artirir.

Sicaklik 6gesi Otomatik sicaklik kompanzasyonu igin sicaklik 6gesini PT1000 (varsayilan) veya

Manuel olarak ayarlar. Higbir 6ge kullaniimiyorsa Manuel olarak ayarlayin ve sicaklik
kompanzasyonu igin bir deder ayarlayin (varsayilan: 25°C).

Sicaklik 6gesi PT1000 olarak ayarlandiginda Faktor ayarini yapmak icin bkz.
Standart olmayan kablo uzunluklari igin T-faktoriini ayarlayin sayfa 221.

Not: Sicaklik 6gesi Manuel olarak ayarlanmissa ve sensér degistirilir veya sensor giinleri sifirlanirsa
Sicaklik 6gesi otomatik olarak varsayilan ayara (PT1000) geri doner.

Son kalibrasyon

Sonraki kalibrasyon icin bir hatirlatici ayarlar (varsayilan: 60 giin). Son kalibrasyon
tarihinden itibaren segilen araliktan sonra ekranda sensoriin kalibre edilmesi igin bir
hatirlatici gérinttlenir.

Ornegin son kalibrasyon tarihi 15 Haziran'sa ve Son kalibrasyon tarihi 60 giine
ayarlanmigsa 14 Adustos'ta ekranda bir kalibrasyon hatirlaticisi gériintllenir. Sensor
14 Agustos'tan 6nce, 6rnegin 15 Temmuz'da kalibre edilmisse ekranda 13 Eylul'de bir
kalibrasyon hatirlaticisi géruntulenir.

Sensor giinleri

Sensor degisimi igin hatirlatici ayarlar (varsayilan: 365 giin). Secilen araliktan sonra
ekranda sensoriin degistirilmesi igin bir hatirlatici gérintlenir.
Sensor glinleri sayaci, Tanilama/Test > Sayag menlsiinde goruntilenir.

Sensor degistirildiginde Sensor glinleri sayacini Tanilama/Test > Saya¢ menusiinden
sifirlayin.

Kurulumu sifirla

Ayarlar menisini varsayilan fabrika ayarlarina geri donddriir ve sayaglar sifirlar.
Tum cihaz bilgileri kaybolur.
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5.3 Standart olmayan kablo uzunluklari ig¢in T-faktoriinii ayarlayin

Standart uzunlugu 6 m (20 fit) olan sensor kablosu uzatildiginda veya kisaltildiginda, kablonun
direnci degisir. Bu degisiklik, sicaklik dlgiimlerinin dogrulugunu azaltir. Bu farki diizeltmek igin yeni bir
T-faktorl hesaplayin.

1. Bir gozeltinin sicakhigini sensoérle ve termometre gibi bagimsiz, guvenilir bir cihazla él¢un.

2. Sensorle ve bagimsiz cihazla élgilen sicakliklarin (gergek) farkini kaydedin.
Ornegin gergek sicaklik 50 °C ve sens6r okumasi 53 °C ise, fark 3 °C'dir.

3. Ayarlama degerini elde etmek igin bu farki 3,85 ile garpin. R
Ornek: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Yeni bir T-faktort hesaplayin:
» Sensor sicakligi > gergek—Ayarlama degerini sensor kablosundaki etiketin tzerinde yer alan

T-faktoriine ekleyin

» Sensor sicakliyi < gergek—Ayarlama degerini sensor kablosundaki etiketin Gzerinde yer alan
T-faktoriinden cikarin

5. Ayarlar > Sicaklik 6gesi > T faktorii (veya Faktor) 6gesini secin ve yeni T-faktériint girin.

5.4 Sensor kalibrasyonu

Sivi basinci tehlikesi. Basingh bir borudan bir sensérin ¢ikartiimasi tehlikeli olabilir. S6kme
‘h % isleminden 6nce islem basincini 7,25 psi (50 kPa) degerinin altina diiguriin. Bunu yapmaniz mimkiin

degilse cok dikkatli olun. Daha fazla bilgi igin montaj donanimi ile birlikte tedarik edilen belgelere
basvurun.

guvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.
ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve atiklari yerel, bélgesel ve ulusal

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar guivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan
kimyasallara uygun tim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Glvenlik protokolleri igin mevcut
A yoénetmeliklere uygun sekilde atin.

5.4.1 Sensor kalibrasyonu hakkinda
iletkenlik sensériinii kalibre etmek igin 1slak kalibrasyon yéntemi kullanilmalidir:

+ lIslak kal—Kalibrasyon egrisini belirlemek igin hava (Sifir Kal) ve referans ¢ozeltisi veya bilinen bir
degerde proses numunesi kullanin. En yiksek dogrulugu elde etmek icin bir referans ¢ozeltisi
kalibrasyonu 6nerilir. Proses 6rnegi kullanildiginda, referans degeri ikincil bir dogrulama cihaziyla
belirlenir. Dogru sicaklik kompanzasyonu igin Ayarlar menisinin Sicaklik 6gesi alanina T-
faktodrund girdiginizden emin olun.

Kalibrasyon sirasinda veri giinliguine veri génderilmez. Bu nedenle, veri glinligtnde verilerin aralkli
oldugu alanlar bulunabilir.
5.4.2 Kalibrasyon seceneklerinin degistirilmesi

Bir iletkenlik modultine bagl sensérler igin kullanici, Kalibrasyon segenekleri menustinden bir
hatirlatici secebilir veya kalibrasyon verileriyle birlikte bir operatér kimligi ekleyebilir.

Not: Bu prosedir, sc dijital ag gegidine bagl sensérler igin gegerli degildir.

1. Ana menu simgesini secin, ardindan Cihazlar 6gesini secin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi géruntulenir.

2. Cihazi segin ve Cihaz mentisi > Kalibrasyon 6gesini segin.
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3. Kalibrasyon secgenekleri belirleyin.
4. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama
Kalibrasyon Sonraki kalibrasyon icin bir hatirlatici ayarlar (varsayilan: Kapali). Son kalibrasyon
hatirlatici tarihinden itibaren segilen araliktan sonra ekranda sensoriin kalibre edilmesi igin bir

hatirlatici gériintilenir.

Ornegin son kalibrasyon tarihi 15 Haziran'sa ve Son kalibrasyon tarihi 60 giine
ayarlanmigsa 14 AJustos'ta ekranda bir kalibrasyon hatirlaticisi gériintulenir.
Sensor 14 Agustos'tan 6nce, 6rnedin 15 Temmuz'da kalibre edilmisse ekranda
13 Eylul'de bir kalibrasyon hatirlaticisi gériintulenir.

Kalibrasyon igin Kalibrasyon verileriyle birlikte bir operator kimligi icerir—Evet veya Hayir
Operator Kimligi (varsayilan). Kimlik, kalibrasyon sirasinda girilir.

5.4.3 Sifir kalibrasyon prosediirii

iletkenlik sensériiniin benzersiz sifir noktasini tanimlamak icin sifir kalibrasyon prosedirini kullanin.
Sifir noktasi sensor bir referans ¢ozeltisi veya proses érnegiyle ilk kez kalibre edilimeden énce
tanimlanmalidir.

1. Sensori prosesten ¢gikarin. Sensorin temiz ve kuru oldugundan emin olmak igin sensoéru temiz
bir bezle silin veya sikistirilmis hava kullanin.

2. Ana meni simgesini segin, ardindan Cihazlar 63esini secin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi goruntulenir.

3. Cihazi secin ve Cihaz meniisii > Kalibrasyon 6gesini segin.
4. Sifir kalibrasyonu (veya 0 noktali kalibrasyon) 6gesini segin.
5. Kalibrasyon sirasinda cikis sinyali segenegini belirleyin:

Segenek Aciklama
Etkin Cihaz, dlglilen mevcut cikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda génderir.
Beklet Cihaz cikis degeri kalibrasyon prosediirii sirasinda 6lglilen mevcut degerde bekletilir.

Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarli bir ¢ikis degeri génderilir. On ayar degerini degistirmek igin
kontrolér kullanim kilavuzuna bagvurun.

6. Kuru sensori havada tutup Tamam tusuna basin.
7. Ekranda kalibrasyon sonucu gérintilenene kadar Tamam dugmesine basmayin.
8. Kalibrasyon sonucunu gézden gegirin:

» "Kalibrasyon basariyla tamamlandi.": Cihaz kalibre edilmistir ve numuneleri 6lgmeye hazirdir.
Egim ve/veya ofset degerleri gosterilir.

» "Kalibrasyon basarisiz." —Kalibrasyon egimi ya da ofset, kabul edilebilir limitlerin digindadir.
Kalibrasyonu tekrarlayin. Gerekirse cihazi temizleyin.
9. Tamam 6gesine basin.
10. Kalibrasyona referans ¢ozeltisiyle veya proses 6rnegiyle devam edin.

5.4.4 Bir referans ¢ozeltisi kullanilarak kalibrasyon

Kalibrasyon, sensdr okumasini bir referans ¢ozeltisinin degeriyle eslesecek sekilde ayarlar. Beklenen
Olglim okumalariyla ayni veya daha ylksek degerde bir referans ¢ozeltisi kullanin.

Not: Sensor ilk kez kalibre ediliyorsa, énce sifir kalibrasyonu tamamlayin.

1. Temiz sensori deiyonize suda iyice durulayin.

2. Sensori referans gozeltisine koyun. Sensori, kaba dokunmayacak sekilde destekleyin. Algilama
alaninin ¢ozelti icerisine tamamen daldirildigindan emin olun (Sekil 7 sayfa 325). Kabarciklar
gidermek icin sensori karigtirin.
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3. Sensor ve ¢ozelti sicakliginin dengelenmesini bekleyin. Proses ve referans ¢dzeltisi arasindaki
sicaklik farki fazla ise bu 30 dakika veya daha fazla sirebilir.

4. Ana meni simgesini segin, ardindan Cihazlar 63esini secin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi géruntulenir.

5. Cihazi segin ve Cihaz meniisii > Kalibrasyon 6gesini segin.

6. lletkenlik gozeltisi (veya sensér bir sc dijital ag gecidine bagliysa iletkenlik kalibrasyonu)
Ogesini segin.

7. Kalibrasyon sirasinda ¢ikis sinyali segenegini belirleyin:

Secgenek Aciklama
Etkin Cihaz, dlgllen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda génderir.
Beklet Cihaz ¢ikis degeri kalibrasyon prosediiri sirasinda 6lgilen mevcut degerde bekletilir.

Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarli bir ¢cikis degeri génderilir. On ayar degerini degistirmek igin
kontroldr kullanim kilavuzuna basvurun.
8. Referans ¢ozeltisinin referans sicakligini girip Tamam tuguna basin.
9. Referans ¢dzeltisinin egimini girip Tamam tusuna basin.
10. Sensor referans ¢ozeltisi icindeyken Tamam tusuna basin.
11. Degerin sabitlenmesini bekleyip Tamam 6gesine basin.
Not: Ekran otomatik olarak bir sonraki adima gecebilir.
12. Referans ¢ozeltisinin degerini girip Tamam tusuna basin.
13. Kalibrasyon sonucunu gbézden gegirin:

» "Kalibrasyon basariyla tamamlandi.": Cihaz kalibre edilmistir ve numuneleri 6lgmeye hazirdir.

Egim ve/veya ofset de@erleri gosterilir.
» "Kalibrasyon basarisiz." —Kalibrasyon egimi ya da ofset, kabul edilebilir limitlerin digindadir.
Kalibrasyonu tekrarlayin. Gerekirse cihazi temizleyin.
14. Devam etmek igin Tamam 6gesine basin.

15. Sensoru prosese geri getirin ve Tamam 6gdesine basin.
Cikis sinyali etkin duruma déner ve 6lglilen numune degeri 6lgim ekraninda gosterilir.

5.4.5 Proses numunesiyle kalibrasyon

Sensor proses numunesinde kalabilir veya proses numunesinin bir bdlimi kalibrasyondan
cikarilabilir. Referans degeri ikinci bir dogrulama cihaziyla belirlenmelidir.
Not: Sensor ilk kez kalibre ediliyorsa, énce sifir kalibrasyonu tamamlayin.

1. Ana menu simgesini secin, ardindan Cihazlar 6gesini secin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi goruntulenir.

2. Cihazi se¢in ve Cihaz mentisu > Kalibrasyon 6gesini segin.

@

iletkenlik kalibrasyonu , TDS kalibrasyonu veya Konsantrasyon kalibrasyonu (veya
Kalibrasyon) 6gesini segin.

Not: Kalibre edilen parametreyi degistirmek igin Olgiim tipi ayarini kullanin.

4. Kalibrasyon sirasinda cikis sinyali segenegini belirleyin:

Segenek Aciklama

Etkin Cihaz, dlgllen mevcut ¢ikis degerini kalibrasyon islemi sirasinda génderir.

Beklet Cihaz ¢ikis degeri kalibrasyon prosediirii sirasinda 6lgilen mevcut degerde bekletilir.

Aktar Kalibrasyon sirasinda én ayarli bir ¢cikis degeri génderilir. On ayar degerini degistirmek igin
kontroldr kullanim kilavuzuna basvurun.

5. Sensor proses numunesi igindeyken Tamam tusuna basin.
Olgilen deger gosterilir.
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Degerin sabitlenmesini bekleyip Tamam 6gesine basin.
Not: Ekran otomatik olarak bir sonraki adima gecebilir.

iletkenlik degerini (veya baska bir parametreyi) ikincil bir dogrulama cihaziyla élgiin. Olgiilen
degeri girmek igin ok tuslarini kullanin ve Tamam tusuna basin.

Kalibrasyon sonucunu gézden gegirin:

« "Kalibrasyon basariyla tamamlandi.": Cihaz kalibre edilmistir ve numuneleri 6lcmeye hazirdir.
Egim ve/veya ofset degerleri gosterilir.

» "Kalibrasyon basarisiz." —Kalibrasyon egimi ya da ofset, kabul edilebilir limitlerin disindadir.
Kalibrasyonu tekrarlayin. Gerekirse cihazi temizleyin.

Devam etmek igin Tamam 6desine basin.

. Sensori prosese geri getirin ve Tamam 6gdesine basin.

Cikis sinyali etkin duruma déner ve o6lgllen numune degeri 6lgim ekraninda gosterilir.

5.4.6 Sicaklik kalibrasyonu

Cihaz, dogru sicaklik 6lgimu icin fabrikada kalibre edilir. Sicaklik, dogrulugu artirmak icin kalibre
edilebilir.

1.
2,

d

No ok

Sensoru bir su kabinin igine koyun.
Su sicakhgini dogru bir termometre veya bagimsiz bir cihazla lgin.

Ana menu simgesini segin, ardindan Cihazlar 6gesini secin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi goruntulenir.

Cihazi secin ve Cihaz meniisii > Kalibrasyon 6gesini segin.

1-nokta sicaklk kalibrasyonu (veya Sicakligi ayarlama) 6gesini segin.
Asil sicaklik degerini girin ve Tamam tusuna basin.

Sensori prosese tekrar dahil edin.

5.4.7 Kalibrasyon prosediiriinden ¢ikis

1.
2,

Kalibrasyondan ¢ikmak igin geri simgesine basin.
Bir segenek belirleyin ve Tamam 6gesine basin.
Secgenek Aciklama

Kalibrasyonu iptal et Kalibrasyonu durdurun. En bastan yeni bir kalibrasyon baglatiimaldir.
(veya Iptal)

Kalibrasyona don Kalibrasyona déner.

Kalibrasyondan gik  Kalibrasyondan gegici olarak gikar. Bagska meniilere erisime izin verilir. ikinci bir
(veya Cik) sensor igin (varsa) kalibrasyon baglatilabilir.

5.4.8 Kalibrasyonun sifirlanmasi
Kalibrasyon varsayilan fabrika ayarlarina sifirlanabilir. Tim sensor bilgileri kaybolur.

1.

Ana menu simgesini secin, ardindan Cihazlar 6gesini segin. Mevcut cihazlarin tamaminin bir
listesi géruntulenir.

Cihazi segin ve Cihaz meniisii > Kalibrasyon 6gesini segin.

Varsayilan kalibrasyon degerlerine sifirlama veya Kalibrasyon varsayilanlarina sifirla
ogesini secin (veya Kurulumu sifirla), ardindan Tamam tusuna basin.

Tamam 6gesine tekrar basin.
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5.5 Modbus kayitlan

Modbus kayitlarinin bir listesi ag iletisiminde kullaniimak lzere hazirdir. Daha fazla bilgi igin Ureticinin
web sitesine bakin.
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pouzivatelskej prirucky, ktoré su zobrazené nizsie.

+ Udrzba
» Odstranenie poruch
* Zoznamy nahradnych dielov

Naskenujte nasledujuce kédy QR a prejdite na rozSirend pouzivatelskd prirucku.

OFFeeA

Eurdpske jazyky Americké a azijské jazyky

Odsek 2 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technické udaje Podrobnosti
Rozmery Pozrite Obrazok 1 na strane 310.
Stupen znecistenia 2

Kategoria prepatia |

Trieda kryty 1l

Nadmorska vyska Maximalne 2 000 m (6 562 stop)
Prevadzkova teplota -20 az 60 °C (-4 az 140 °F)
Teplota po¢as skladovania -20az 70 °C (-4 az 158 °F)
Hmotnost Priblizne 1 kg (2,2 libry)

Materialy v kontakte s vlhkostou | Polypropylén, PVDF, PEEK alebo PFA

Kabel sondy 5-vodic¢ovy (plus dve izolované tienenia), 6 m (20 stp); dimenzovany pri
teplote 150 °C (302 °F) — polypropylén

Rozsah vodivosti 0,0 az 200,0 uS/cm; 0 az 2 000 000 uS/cm

Presnost’ 0,01 % hodnoty, vSetky rozsahy

Opakovatelnost/presnost > 500 pS/cm: 0,5 % z meranej hodnoty; < 500 uS/cm: +5 uS/cm

Maximalna rychlost prietoku 0-3 m/s (0— 10 stop/s)
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Technické udaje Podrobnosti

Obmedzenie teploty/tlaku Polypropylén: 100 °C pri 6,9 bar (212 °F pri 100 psi); PVDF: 120 °C pri 6,9 bar
(248 °F pri 100 psi); PEEK a PFA: 200 °C pri 13,8 bar (392 °F pri 200 psi)

Vzdialenost prenosu 200 az 2000 pS/cm: 61 m (200 stdp); 2000 az 2 000 000 pS/cm: 91 m
(300 stop)

Rozsah merania teploty -10 az 135 °C (14 az 275 °F) obmedzené materialom tela sondy

Teplotna sonda Pt 1000 RTD

Spésoby kalibracie Kalibracia nulovej hodnoty, 1-bodova kalibracia vodivosti, 1-bodova kalibracia E
teploty

Rozhranie sondy Modbus

Certifikacie Certifikacia ETL (USA/Kanada) na pouzitie v triede 1, divizia 2, skupiny A, B,

C, D, teplotny kéd T4 — nebezpecné priestory s kontrolérom Hach SC. Sulad s
normami: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitarne sondy
certifikované spolo¢nostou 3A.

Zaruka 1 rok; 2 roky (EU)

Odsek 3 Vseobecné informacie

Za ziadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za $kody spdsobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v priru¢ke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

3.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za ur€enie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu
procesov poc¢as pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpeéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, méze ddjst’ k naruseniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spdsobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

3.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit’
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, mdze sposobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvySenU pozornost.
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3.1.2 Vystrazné stitky
Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpe€nostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfiuje na prevadzkovu alebo bezpe¢nostnu informaciu v prirucke
ff} s pokynmi.

Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

3.2 Informacie o produkte

ANEBEZPECIE

Chemické alebo biologické nebezpecéenstva. Ak sa tento pristroj pouzZiva na monitorovanie procesu
Upravy a/alebo systému na davkovanie chemickych latok, pre ktoré existuju legislativne limity a
poziadavky na monitorovanie spojené s verejnym zdravim, bezpecnostou, vyrobou jedla alebo
napojov alebo ich spracovanim, je zodpovednostou pouzivatela tohto pristroja poznat prislusné
predpisy, riadit sa nimi a mat’ dostato¢né a osved¢ené mechanizmy v sulade s prislus§nymi predpismi
v pripade poruchy pristroja.

POZNAMKA

Pouzitie tohto senzora méze viest k prasklinam povrchu a naslednému preniknutiu podkladového substratu do
prostredia, v ktorom je senzor ponoreny. Preto nebol tento senzor vyvinuty a ani nie je uréeny na pouzitie v ramci
aplikacii, pri ktorych sa o¢akava, Ze budu kvapaliny v stlade s ur€itymi parametrami Cirosti a Cistoty, a pri ktorych
by kontaminacia mohla spdsobit znaéné Skody. Medzi takéto aplikacie zvy€ajne patria aplikacie spojené s
vyrobou polovodi€ov a mdézu sem patrit aj dalSie aplikacie, pri ktorych musi pouzivatel posudit nebezpecenstvo
kontaminacie a nasledny dopad na kvalitu produktu. Vyrobca neodporuca pouZitie sondy v ramci takychto
aplikacii a nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek reklamacie &i Skody vzniknuté v dosledku pouzivania
senzora v ramci takychto aplikacii alebo v ich suvislosti.

Tato sonda je navrhnuté na pracu s kontrolérom na zber a spracovanie udajov. S touto sondou
mozno pouzivat rézne kontroléry. Tento dokument predpoklada inStalaciu a pouzitie sondy s
kontrolérom SC4500. Ak chcete pouzit sondu s inymi kontrolérmi, precitajte si navod na pouzitie
prisluSného kontroléra.

Rozmery senzora uvadza Obrazok 1 na strane 310.

3.3 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozrite si Obrazok 2 na strane 313 a Obrazok 3
na strane 315. Ak nejaka polozka chyba alebo je poskodena, okamzite sa obratte na vyrobcu alebo
obchodného zastupcu.

Poznamka: Sondu je mozZné objednat’ bez digitalnej brany, ktorti zobrazuje Obrazok 3 na strane 315.

Odsek 4 Montaz

Viacnasobné nebezpeéenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.
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4.1 InStalacia senzora v prude vzorky

pokyny a kontrolné nakresy v dokumentacii kontroléra triedy 1, divizie 2. Sondu nainstalujte v sulade
s miestnymi, regionalnymi a Statnymi predpismi. Pristroj nepripajajte ani neodpajajte, pokial nie je

Nebezpecenstvo vybuchu. Pri instalacii v nebezpecénych (klasifikovanych) priestoroch si pozrite
zname, Ze prostredie nie je nebezpecné.

‘5 é Nebezpecenstvo vybuchu. Skontrolujte, i ma montazne prisluSenstvo sondy menovité hodnoty m

teploty a tlaku dostato€né pre miesto montaze.

InStalaciu senzora v ramci réznych aplikacii uvadza Obrazok 4 na strane 317. Senzor sa pred
pouzitim musi nakalibrovat. Pozrite Kalibracia sondy na strane 233.

Dbaijte na to, aby ste kabel senzora viedli mimo oblasti s vysokym p&sobenim elektomagnetického
pola (napr. v blizkosti vysielacov, motorov a spinacov). Pdsobenie elektromagnetického pola méze
sposobit’ skreslenie vysledkov.

4.2 Elektricka inStalacia

4.2.1 Priprava drétov senzora

V pripade zmeny dizky kabla senzora pripravte dréty tak, ako to znazorfiuje Obrazok 5
na strane 323.

4.2.2 Upozornenia na elektrostatické vyboje
POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze poskodit jemné elektronické
‘El\ suciastky vo vnutri zariadenia a sposobit tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Aby ste predisli poSkodeniu pristroja elektrostatickymi vybojmi, postupujte podla krokov tohto
postupu:

» Dotknite sa uzemneného kovového povrchu, ako je napriklad kostra pristroja, kovova trubicka
alebo rura, aby ste vybili staticku elektrinu z telesa pristroja.

» Vyhybajte sa nadmernému pohybu. Premiestniujte staticky citlivé sicasti v antistatickych nadobach
alebo baleniach.

* Majte nasadené zapastné putko pripojené kablom k uzemneniu.

» Pracujte v staticky bezpe¢nom prostredi s antistatickym podlahovym ¢alinenim a ¢alinenim na
pracovnych stoloch.

4.2.3 Pripojenie sondy ku kontroléru SC

Na pripojenie sondy ku kontroléru SC pouzite jednu z nasledujucich moznosti:

* Nainstalujte modul sondy do kontroléra SC. Potom pripojte odhalené vodi¢e sondy k modulu
sondy. Modul sondy konvertuje analégovy signal zo sondy na digitalny signal.

» Odhalené vodice sondy pripojte k digitalnej brane sc a potom pripojte digitalnu branu sc ku
kontroléru SC. Digitalna brana konvertuje analégovy signal zo sondy na digitalny signal.

Precitajte si pokyny dodané s modulom sondy alebo digitalnou branou sc.

Slovensky jazyk 229



4.2.4 Bezelektrodovy vysiela¢ vodivosti, model E3 PRO-series

Ak chcete senzor pripojit k modelu E3 PRO-series bezelektrodového vysielaca vodivosti, odpojte
vysiela¢ od napajania a pozrite si Obrazok 6 na strane 325 a Tabulka 1 na strane 230.

Tabulka 1 Informacie o drotoch senzora

Svorka (TB2) Drot Svorka (TB2) Drot
1 Biely 4 Cerveny
2 Modry 5 Zity
3 Priehladny (vnutorné tienenie)? 6 —
3 Cierny (vonkajsie tienenie)? 7 Zeleny

Odsek 5 Prevadzka

Nebezpecenstvo vzniku poZiaru. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie s horfavymi kvapalinami.

5.1 Navigacia pouzivatela

Pozrite si dokumentaciu kontroléra, kde najdete popis dotykovej obrazovky a informacie o navigacii.

5.2 Konfiguracia sondy
V ponuke Nastavenia mézete zadat identifikacné informacie o sonde a zmenit moznosti pre
nakladanie s udajmi a ich ukladanie.

1. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

2. Vyberte zariadenie a vyberte poloZku Ponuka zariadenia > Nastavenia.
3. Vyberte niektord z moznosti.

» Sondy pripojené k modulu vodivosti najdete v ¢asti Tabulka 2 na strane 230.
» Sondy pripojené k digitalnej brane sc uvadza €ast Tabulka 3 na strane 232.

Tabulka 2 Sondy pripojené k modulu vodivosti

Moznost’ Opis

Nazov Zmeni nazov zariadenia v hornej &asti obrazovky merania. Dizka nazvu je obmedzena na
16 znakov a mdze to byt akakolvek kombinacia pismen, Cisiel, medzier alebo
interpunkénych znamienok.

Sériové ¢islo sondy | Umozniuje pouzivatelovi zadat sériové €islo sondy. Sériové &islo je obmedzené na
16 znakov v akejkolvek kombinacii pismen, €islic, medzier alebo znamienok.

Typ merania Zmeni merany parameter na Sondy (predvolené), Koncentracia, TDS (celkové ropustené
latky) alebo Salinita. Ak sa zmeni parameter, vSetky ostatné nakonfigurované nastavenia
sa vratia na predvolené hodnoty.

Format Zmeni pocet desatinnych miest, ktoré sa zobrazuju na obrazovke merania, na auto,

X XXX, XX.XX alebo XXX.X. Ked je vybrana moznost auto, desatinné miesta sa menia
automaticky.

Poznamka: MozZnost auto je k dispozicii len vtedy, ked'je nastavenie Typ merania nastavené na
moznost Sondy.

5 Na dosiahnutie najlepsej odolnosti voéi elektrickému $umu spojte vnutorny tieneny drét a
vonkajsi tieneny drét pomocou spajky, kym ich viozite do svorkovnice.
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Tabul'ka 2 Sondy pripojené k modulu vodivosti (pokraéovanie)

Moznost’

Opis

Jednotka vodivosti

Poznamka: MoZnost Jednotka vodivosti je k dispozicii len vtedy, ked je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost' Sondy alebo Koncentracia.

Zmeni jednotky vodivosti — auto, uS/cm, mS/cm alebo S/cm.

Teplota

Nastavuje jednotky teploty na °C (predvolené) alebo °F.

Teplotna
kompenzacia

Prida k nameranej hodnote korekciu zavisli od teploty — Ziadny, linearne (predvolené:
2,0 %/°C, 25 °C), Prirodna voda alebo Tabulka kompenzacie teploty.

Ked je vybrana Tabulka kompenzacie teploty, pouzivatel méze zadat body x, y (%/°C,
°C) vo vzostupnom poradi.

Poznamka: MoZnost Prirodné voda nie je k dispozicii, ked je nastavenie Typ merania nastavené na
TDS alebo Koncentracia.

Meranie
koncentracie

Poznamka: MozZnost Meranie koncentréacie je k dispozicii len vtedy, ked’ je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost’ Koncentréacia.

Nastavi typ tabulky koncentracie, ktora sa ma pouzit — Vstavané (predvolené) alebo
Tabulka kompenzacie pouzivatela.

Ked je vybrana moznost Vstavané pouzivatel méze vybrat chemicku latku, ktora sa
meria — HzPOy4: 0 — 40 %; HCI: 0 — 18 % alebo 22 — 36 %; NaOH: 0 — 16 %; CaCl, 0 —
22 %; HNO3: 0 — 28 % alebo 36 — 96 %; HySO4: 0 — 30 %, 40 — 80 % alebo 93 — 99 %;
HF: 0 — 30 %; NaCl: 0 — 25 %; HBr, KOH, morska voda

Ked je vybrana Tabulka kompenzéacie pouzivatela, pouzivatel méze zadat body x, y
(vodivost, %) vo vzostupnom poradi.

TDS (celkové
rozpustené latky)

Poznamka: Nastavenie TDS (celkové rozpustené latky) je k dispozicii len vtedy, ked' je nastavenie Typ
merania nastavené na TDS.

Nastavi faktor, ktory sa pouziva na prevod vodivosti na TDS — NaCl (predvolené) alebo
Vlastné (zadajte faktor v rozsahu od 0,01 do 99,99 ppm/uS, predvolené: 0,49 ppm/uS)

Teplotny element

Nastavi teplotny element na automaticki kompenzaciu teploty na PT100 alebo
PT1000 (predvolené), alebo Manualne. Ak sa nepouziva Ziadny element, nastavte
polozku Manualne a nastavte hodnotu na kompenzéciu teploty (predvolené: 25 °C).

Ked je Teplotny element nastaveny na PT100 alebo PT1000, pozrite si Uprava faktoru T
pre kable nestandardnych diZzok na strane 233 na nastavenie polozky Faktor T.

Poznamka: Ak je Teplotny element nastaveny na Manualne a sonda je vymenena alebo st dni sondy
vynulované, Teplotny element sa automaticky zmeni spat na predvolené nastavenie (PT1000).

Parametre
konstanty cely

Zmeni rozsah konstant cely na skutoénu certifikovant hodnotu K zo $titku na kabli
senzora. Po zadani certifikovanej hodnoty K sa zadefinuje kalibra¢na krivka. Predvolené:
4,70

Filter

Nastavenie gasovej konstanty na zvy$enie stability signalu. Casova konstanta poéita
priemernd hodnotu poc¢as uréenej doby — 0 (bez vplyvu, predvolené) az 200 sekund
(priemerna hodnota signalu za 200 sekund). Filter zvySuje ¢as odozvy signalu sondy na
aktualne zmeny v procese.

Interval zaznamu
dat

Nastavuje ¢asovy interval ukladania merani sondy a teploty do dennika udajov — 5,
30 sekdnd alebo 1, 2, 5, 10, 15 (predvolené), 30, 60 minut

Resetovat’
nastavenia na
predvolené hodnoty

Nastavi ponuku Nastavenia na predvolené vyrobné nastavenia a vynuluje pocitadla.
VSetky informacie o zariadeni sa stratia.
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Tabulka 3 Sondy pripojené k digitalnej brane sc

Moznost’

Opis

Nazov

Zmeni nazov zariadenia v hornej asti obrazovky merania. Dizka nézvu je obmedzena na
16 znakov a mdze to byt akakolvek kombinacia pismen, Cisiel, medzier alebo
interpunk&nych znamienok.

Typ merania

Zmeni merany parameter na Sondy (predvolené), Koncentracia, TDS (celkové ropustené
latky) alebo Salinita. Ak sa zmeni parameter, vSetky ostatné nakonfigurované nastavenia
sa vratia na predvolené hodnoty.

Jednotka vodivosti

Poznamka: MozZnost Jednotka vodivosti je k dispozicii len vtedy, ked' je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost Sondy, Koncentracia alebo Salinita.

Zmeni jednotky vodivosti — uS/cm (predvolené), mS/cm alebo S/cm.

Parametre
konstanty cely

Poznamka: MoZnost Parametre konstanty cely je k dispozicii len vtedy, ked' je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost Sondy alebo Salinita.

Zmeni rozsah konstant cely na skutoénu certifikovani hodnotu K zo $titku na kabli
senzora. Po zadani certifikovanej hodnoty K sa zadefinuje kalibraéna krivka. Predvolené:
4,70

Meranie
koncentracie

Poznamka: MoZnost Meranie koncentréacie je k dispozicii len vtedy, ked' je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost Koncentréacia.

Nastavi typ tabulky koncentracie, ktora sa ma pouzit — Vstavané (predvolené) alebo
Definované pouzivatelom.

Ked je vybrana moznost' Vstavané pouzivatel méze vybrat chemicku latku, ktora sa meria
— H3POy4: 0 —40 %; HCI: 0 — 18 % alebo 22 — 36 %; NaOH: 0 — 16 %; CaCl, 0 — 22 %;
HNO3: 0 — 28 % alebo 36 — 96 %; H,S0O4: 0 — 30 %, 40 — 80 % alebo 93 — 99 %; HF: 0 —
30 %

Ked je vybrana moznost Definované pouzivatelom, pouzivatel moze zadat body x, y
(vodivost, %) vo vzostupnom poradi.

TDS (celkové
rozpustené latky)

Poznamka: Nastavenie TDS (celkové rozpustené latky) je k dispozicii len vtedy, ked je nastavenie Typ
merania nastavené na TDS.

Nastavi faktor, ktory sa pouziva na prevod vodivosti na TDS — NaCl (predvolené) alebo
Definované pouzivatelom (zadajte faktor v rozsahu od 0,01 do 99,99 ppm/uS,
predvolené: 0,49 ppm/uS).

Teplota

Nastavuje jednotky teploty na °C (predvolené) alebo °F.

Teplotna
kompenzacia

Prida k nameranej hodnote korekciu zavislt od teploty — Ziadny, linearne (predvolené:
2,0 %/°C, 25 °C), Prirodna voda alebo Tabulka kompenzacie teploty.

Ked je vybrana Tabulka kompenzécie teploty, pouzivatel méze zadat body x, y (%/°C,
°C) vo vzostupnom poradi.

Poznamka: Moznost Prirodné voda nie je k dispozicii, ked je nastavenie Typ merania nastavené na
TDS.

Poznémka: Nastavenie Teplotna kompenzécia je nastavené na Ziadny, ked' je nastavenie Typ merania
nastavené na moznost Koncentrécia.

Interval zaznamu
dat

Nastavi ¢asovy interval ukladania merani sondy a teploty do dennika udajov — Vypnuté
(predvolené), 5, 10, 15, 30 sekund, 1, 5, 10, 15, 30 minut alebo 1, 2, 6, 12 hodin

Frekvencia
striedavého pradu

Zvoli frekvenciu napdjania tak, aby sa dosiahlo najlepsie potlacenie Sumu. MozZnosti:
50 alebo 60 Hz (predvolené).

Filter

Nastavenie ¢asovej konstanty na zvy$enie stability signalu. Casova konstanta pogita
priemernd hodnotu pocas uréenej doby — 0 (bez vplyvu, predvolené) az 60 sekund
(priemerna hodnota signalu za 60 sekdnd). Filter predizuje ¢as, za ktory signal zariadenia
reaguje na aktualne zmeny v procese.
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Tabulka 3 Sondy pripojené k digitalnej brane sc (pokraéovanie)

Moznost’ Opis

Teplotny element Nastavi teplotny element na automaticki kompenzaciu teploty alebo
PT1000 (predvolené), alebo Manualne. Ak sa nepouziva Ziadny element, nastavte
polozku Manualne a nastavte hodnotu na kompenzaciu teploty (predvolené: 25 °C).

Ked je Teplotny element nastaveny na PT1000, pozrite si Uprava faktoru T pre kable
nestandardnych diZok na strane 233 na nastavenie Faktor.

Poznamka: Ak je Teplotny element nastaveny na Manualne a sonda je vymenena alebo su dni sondy
vynulované, Teplotny element sa automaticky zmeni spét na predvolené nastavenie (PT1000).

Posledna kalibracia | Nastavenie pripomienky na dal$iu kalibraciu (predvolené: 60 dni). Pripomienka kalibracie
sondy sa na displeji zobrazi po uplynuti vybratého intervalu od datumu poslednej
kalibracie.

Ak bol napriklad datum poslednej kalibracie 15. juna a polozka Posledna kalibracia je
nastavena na 60 dni, pripomienka kalibracie sa na displeji zobrazi 14. augusta. Ak je
sonda kalibrovana pred 14. augustom, 15. jula sa na displeji zobrazi pripomienka na
kalibraciu 13. septembra.

Pocet dni sondy Nastavenie pripomienky na vymenu sondy (predvolené: 365 dni). Po uplynuti vybratého
intervalu sa na displeji zobrazi pripomienka na vymenu sondy.
V ponuke Diagnostika/test > Pocitadlo sa zobrazi pocitadlo Pocet dni sondy.

Po vymene sondy vynulujte pocitadlo Pocet dni sondy v ponuke Diagnostika/test >
Pocitadlo.

Obnovit’ nastavenie | Nastavi ponuku Nastavenia na predvolené vyrobné nastavenia a vynuluje pogitadla.
Vsetky informacie o zariadeni sa stratia.

5.3 Uprava faktoru T pre kable nestandardnych dizok

Ak sa dizka kabla prediZi alebo skrati oproti §tandardnej dizke 6 m (20 stdp), odpor kébla sa zmeni.
Tato zmena znizi presnost merania teploty. Ak chcete korigovat tento rozdiel, vypocitajte novy faktor
T.

1. Odmerajte teplotu roztoku senzorom aj nezavislym spolahlivym pristrojom, napriklad
teplomerom.

2. Zaznamenajte rozdiel medzi teplotou nameranou senzorom a (presnou) teplotou z nezavislého
zdroja.
Ak je napriklad skutocna teplota 50 °C a hodnota zo senzora je 53 °C, rozdiel je 3 °C.

3. Tento rozdiel vynasobte Cislom 3,85 a dostanete hodnotu korekcie.
Priklad: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Vypocitajte novy faktor T:

» Teplota zo sondy > skuto¢na — hodnotu korekcie pridajte k faktoru T na kabli sondy

» Teplota zo sondy < skutoéna — hodnotu korekcie od¢itajte z faktora T, ktora je na Stitku na
kabli sondy

5. Vyberte Nastavenia > Teplotny element > Faktor T (alebo Faktor) a zadajte novy faktor T.

5.4 Kalibracia sondy

Nebezpecenstvo tlaku kvapaliny. DemontaZ sondy z nadoby pod tlakom méze byt nebezpecna. Pred
odstranenim znizte procesny tlak pod 7,25 psi (50 kPa). Ak to nie je mozné, postupujte mimoriadne
opatrne. Podrobnejsie informacie najdete v dokumentacii k montaznemu vybaveniu.

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpeénostné postupy a
pouzivajte vSetky osobné ochranné pomoécky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete.
Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (KBU).
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AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Chemikalie a odpad likvidujte podl'a miestnej, regionalnej a
Statnej legislativy.

5.4.1 O kalibracii sondy

Spobsob mokrej kalibracie pouzite na kalibraciu sondy vodivosti:

» Mokra kalibracia — pouzite vzduch (kalibracia nulového bodu) a referenény roztok alebo
procesnu vzorku so znamou hodnotou na definovanie kalibracnej krivky. Pre najvysSiu presnost’
sa odporuca kalibracia s referenénym roztokom. Ak sa pouzije procesna vzorka, referen¢na

hodnota sa musi urcit pomocnym verifikaénym pristrojom. Nezabudnite zadat faktor T v Casti
Teplotny element v ponuke Nastavenia, aby ste dosiahli presni kompenzaciu teploty.

Pocas kalibracie sa do zaznamnika udajov neodosielaju ziadne udaje. Datalog preto méze mat’
oblasti, kde su udaje nesuvislé.
5.4.2 Zmeny moznosti kalibracie

V pripade sond pripojenych k modulu vodivosti m6ze pouzivatel nastavit’ pripomienku alebo zahrnut
ID operatora s kalibraGnymi udajmi z ponuky Moznosti kalibracie.

Poznamka: Tento postup sa nevztahuje na sondy pripojené k digitalnej brane sc.

1. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

2. Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.
Vyberete Moznosti kalibracie.
4. Vyberte niektord z moznosti.

@

Moznost’ Opis

Pripomienka Nastavenie pripomienky na dalSiu kalibraciu (predvolené: Vyp.). Pripomienka
kalibracie kalibracie sondy sa na displeji zobrazi po uplynuti vybratého intervalu od datumu
poslednej kalibracie.
Ak bol napriklad datum poslednej kalibracie 15. juna a polozka Posledna kalibracia
je nastavena na 60 dni, pripomienka kalibracie sa na displeji zobrazi 14. augusta.
Ak je sonda kalibrovana pred 14. augustom, 15. jula sa na displeji zobrazi
pripomienka na kalibraciu 13. septembra.

ID operatora pre Zahrnie ID operatora do tdajov o kalibracii — Ano alebo Nie (predvolené). ID sa
kalibraciu zadava pocas kalibracie.

5.4.3 Postup kalibracie nuly

Pomocou postupu kalibracie nuly zadefinujte Specificky bod nula senzora vodivosti. Bod nula sa
musi zadefinovat pred prvym kalibrovanim senzora pomocou referenéného roztoku alebo
spracovanej vzorky.

1. Odstrarite senzor z procesu. Pretretim senzora Cistou utierkou alebo pomocou stlaéeného
vzduchu zaistite, aby bol senzor Cisty a suchy.

2. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

3. Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.
4. Vyberte polozku Kalibracia nulového bodu (alebo 0-bodova kalibracia).
5. Vyberte moznost pre vystupny signal pocas kalibracie:

Moznost' Opis

Aktivne  Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu vystupnd hodnotu.
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Moznost’ Opis
Podrzat’ Vystupna hodnota zariadenia sa pocas kalibracie udrziava na aktualnej nameranej hodnote.

Preniest’ Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu
hodnotu, pozrite si ndvod na pouzitie kontroléra.

6. Drzte suchu sondu vo vzduchu a stlaéte OK.
7. Tlagidlo OK nestlac¢ajte dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi vysledok kalibracie.
8. Skontrolujte vysledok kalibracie:

» "Kalibracia bola uspesne dokoncéena.." - Zariadenie je kalibrované a pripravené na meranie E
vzoriek. Zobrazia sa hodnoty smernice alebo posunu.

» ,Chyba kalibracie.” — Smernica alebo posun kalibracie je mimo prijatelnych limitov. Zopakujte
kalibraciu. V pripade potreby zariadenie vycistite.
9. Stlacte tlacidlo OK.
10. Vykonaijte kalibraciu pomocou referenéného roztoku alebo procesnej vzorky.

5.4.4 Kalibracia s referenénym roztokom

Kalibracia upravi hodnoty merani sondy tak, aby sa zhodovali s hodnotou referenéného roztoku.
Pouzivajte referenény roztok, ktory ma rovnaku alebo vyssiu hodnotu ako ocakavané vysledky
merania.

Poznamka: Ak sa senzor kalibruje po prvykrat, je potrebné najprv vykonat nulovi kalibréaciu.

1. Cisty senzor dékladne oplachnite v deionizovanej vode.

2. Ponorte senzor do referenéného roztoku. Zachytte senzor tak, aby sa nedotykal nadoby.
Snimacia oblast musi byt Uplne ponorena v roztoku (Obrazok 7 na strane 325). Pohybte
senzorom tak, aby sa bubliny odstranili.

3. Pockajte, kym sa vyrovna teplota sondy a roztoku. Méze to trvat az 30 minut alebo viac, ak je
velky rozdiel medzi teplotami v procese a v referenénom roztoku.

4. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

5. Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.

6. Vyberte Roztok konduktivity (alebo Kalibracia konduktivity, ak je sonda pripojena k digitalnej
brane sc).

7. Vyberte moznost pre vystupny signal po¢as kalibracie:
Moznost' Opis
Aktivne  Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu vystupnu hodnotu.
Podrzat’" Vystupna hodnota zariadenia sa pocas kalibracie udrziava na aktualnej nameranej hodnote.

Preniest’ Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu
hodnotu, pozrite si ndvod na pouzitie kontroléra.

8. Zadajte referen¢nu teplotu referenéného roztoku a stlacte OK.
9. Zadajte smernicu referenéného roztoku a stlacte OK.
10. So sondou ponorenou v referenénom roztoku stlacte OK.
11. Pockajte, kym sa hodnota stabilizuje a stlaéte OK.
Poznamka: Obrazovka sa méZe automaticky posunut na nasledujtci krok.
12. Zadajte hodnotu referenéného roztoku a stlacte OK.
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13. Skontrolujte vysledok kalibracie:

» "Kalibracia bola uspesne dokonéena.." - Zariadenie je kalibrované a pripravené na meranie
vzoriek. Zobrazia sa hodnoty smernice alebo posunu.

» ,Chyba kalibracie.” — Smernica alebo posun kalibracie je mimo prijatelnych limitov. Zopakuijte
kalibraciu. V pripade potreby zariadenie vycistite.
14. Stlacenim tlacidla OK pokracujte.

15. Vratte sondu do prevadzky a stlacte OK.
Vystupny signal sa vrati do aktivneho stavu a na obrazovke merania sa zobrazi merana hodnota.

5.4.5 Kalibracia spracovavanou vzorkou

Senzor mbze zostat v spracovavanej vzorke alebo sa méze vybrat ¢ast vzorky kvoli kalibracii.
Referenéna hodnota sa musi urcit pomocnym verifikaénym pristrojom.
Poznamka: Ak je senzor kalibrovany po prvy kréat, najprv dokondite kalibraciu nuly.

1. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

2. Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.

3. Vyberte Kalibracia konduktivity, Kalibracia TDS alebo Kalibracia koncentracie (alebo
Kalibracia).
Poznamka: Pomocou nastavenia Typ merania méZete zmenit parameter, ktory sa kalibruje.

4. Vyberte moznost pre vystupny signal pocas kalibracie:

Moznost’ Opis
Aktivne  Pocas kalibracie pristroj posiela aktualne nameranu vystupnu hodnotu.
Podrzat'’ Vystupna hodnota zariadenia sa poc¢as kalibracie udrziava na aktualnej nameranej hodnote.

Preniest’ Pocas kalibracie sa posiela prednastavena vystupna hodnota. Ak chcete zmenit prednastavenu
hodnotu, pozrite si navod na pouzitie kontroléra.

5. Kym je sonda v procesnej vzorke, stlacte OK.
Zobrazi sa namerana hodnota.
6. Pockajte, kym sa hodnota stabilizuje a stlacte OK.
Poznamka: Obrazovka sa méZe automaticky posunut na nasledujtci krok.

7. Odmerajte hodnotu vodivosti (alebo iny parameter) pomocnym verifikaénym pristrojom. Pomocou
tlacidiel so Sipkami zadajte namerant hodnotu a stlacte OK.

8. Skontrolujte vysledok kalibracie:

» "Kalibracia bola uspesne dokonéena.." - Zariadenie je kalibrované a pripravené na meranie
vzoriek. Zobrazia sa hodnoty smernice alebo posunu.

» ,Chyba kalibracie.” — Smernica alebo posun kalibracie je mimo prijatelnych limitov. Zopakuijte
kalibraciu. V pripade potreby zariadenie vycistite.
9. Stlacenim tlacidla OK pokraduijte.

10. Vratte sondu do prevadzky a stlacte OK.
Vystupny signal sa vrati do aktivneho stavu a na obrazovke merania sa zobrazi merana hodnota.

5.4.6 Kalibracia teploty
Pristroj je nakalibrovany vo vyrobe na presné meranie teploty. Je mozné kalibrovat teplotu kvoli

zvySeniu presnosti.
1. Vlozte sondu do nadoby s vodou.
2. Odmerajte teplotu vody presnym teplomerom alebo nezavislym pristrojom.

3. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.
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Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.
Vyberte polozku 1-bodova kalibracia teploty (alebo Uprava teploty).
Zadajte presnu hodnotu teploty a stlacte OK.

Vratte sondu do procesu.

No oM

5.4.7 Ukoncenie procesu kalibracie

1. Ak chcete ukonéit’ kalibraciu, stlaéte ikonu spat.
2. Vyberte volbu, potom stlacte OK.

Voflba Opis

Ukong¢it’ kalibraciu Zastavi kalibraciu. Nova kalibracia sa musi za¢at odznova.
(alebo Zrusit)

Spat’ na kalibraciu Navrat do kalibracie.

Opustit’ kalibraciu Docasne opusti kalibraciu. Nadalej je mozny pristup do inych ponuk. Ak je pritomna ina
(alebo Ukonéit) sonda, mozte spustit jej kalibraciu.

5.4.8 Resetovanie kalibracie

Kalibraciu mozno resetovat na predvolené nastavenia z vyroby. VSetky informacie o sondach sa

vymazu.

1. Vyberte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Zariadenia. Zobrazi sa zoznam vSetkych
dostupnych zariadeni.

2. Vyberte zariadenie a vyberte polozku Ponuka zariadenia > Kalibracia.

3. Vyberte Resetovat’ na predvolené kalibracné hodnoty alebo Resetovat’ na predvolby
kalibracie (alebo Obnovit’ nastavenie), potom stlacte OK.

4. Znova stlacte OK.

5.5 Registre Modbus

Pre sietovu komunikaciu je k dispozicii zoznam registrov Modbus. Viac informacii najdete na
webovej stranke vyrobcu.
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Vsebina

1 Dodatne informacije na strani 238
2 Specifikacije na strani 238
3 Splo$ni podatki na strani 239

4 Namestitev na strani 240
5 Delovanje na strani 242

Razdelek 1 Dodatne informacije

Na spletu je na voljo razsirjeni priro¢nik, ki vsebuje podrobnejse informacije.

ANEVARNOST

Razliéne nevarnosti. V spodaj prikazanih razdelkih razsirjenega uporabniskega priro¢nika so na voljo

podrobnej$e informacije.

* Vzdrzevanje
» Odpravljanje tezav

* Seznami nadomestnih delov

Ce zelite odpreti razsirjeni uporabniski priroénik, skenirajte naslednje QR-kode.

Evropski jeziki

Ameriski in azijski jeziki

Razdelek 2 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki

Podrobnosti

Mere

Glejte Slika 1 na strani 310.

Stopnja onesnazevanja

2

Kategorija prenapetosti

Razred zas¢ite

Nadmorska viSina

Najve¢ 2000 m (6562 ft)

Delovna temperatura

Od -20 do 60 °C (od —4 do 140 °F)

Temperatura skladis¢enja

0Od —20 do 70 °C (-4 do 158 °C)

Teza

Priblizno 1 kg (2,2 Ib)

Omoceni materiali

Polipropilen, PVDF, PEEK ali PFA

Kabel senzorja

5-Zilna (z dvema izoliranima za$¢itama), 6 m (20 ft); nazivna vrednost pri
150 °C (302 °F) — polipropilen

Razpon prevodnosti

QOd 0,0 do 200,0 uS/cm; od 0 do 2.000.000 pS/cm

Tocnost

0,01 % od¢itka, vsa obmocja

Ponovljivost/natanénost

> 500 pS/cm: 0,5 % odgitka; < 500 uS/cm: +5 uS/cm

Najvecja hitrost toka

0-3 m/s (0-10 ft/s)
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Tehniéni podatki Podrobnosti

Omejitve tlaka/temperature Polipropilen: 100 °C pri 6,9 bar (212 °F pri 100 psi); PVDF: 120 °C pri 6,9 bar
(248 °F pri 100 psi); PEEK in PFA: 200 °C pri 13,8 bar (392 °F pri 200 psi);

Doseg prenosa QOd 200 do 2000 uS/cm: 61 m (200 ft); od 2000 do 2.000.000 uS/cm: 91 m
(300 ft)

Merilno obmocje za temperaturo | Od —10 do 135 °C (od 14 do 275 °F), odvisno od materiala ohi$ja senzorja

Temperaturni senzor Pt 1000 RTD

Metode umerjanja Nicelno umerjanje, 1-tockovno umerjanje prevodnosti, 1-toékovno umerjanje
temperature

Vmesnik senzorja Modbus

Certifikati Organizacija ETL (ZDA/Kanada) dovoljuje uporabo na nevarnih mestih razreda

1, razdelka 2, skupin A, B, C in D, s temperaturno kodo T4 s kontrolno enoto
SC druzbe Hach. Izpolnjuje standarde: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC,
CMIM. Sanitarni senzorji s potrdilom 3A.

Garancija 1 leto, 2 leti (EU)

Razdelek 3 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

3.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, nakljuéno in posledi¢no $kodo, in zavra¢a odgovornost
za vso Skodo v najvedji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritine aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$c¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevaijte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce se oprema uporablja na nadin, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko zaséita, ki jo zagotavlja
oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali nameS¢€ajte na kakrSenkoli drugacen nacin, kot je
dolo¢eno v tem priro¢niku.

3.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzro¢i smrt, Ce se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.
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3.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. NeupoStevanje tega lahko privede do
telesnih poskodb ali poskodb naprave. Simbol na merilni napravi se nana$a na navodila s

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za uporabo in/ali v razdelku za
A informacije o varnosti.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stro§kov za uporabnika.

3.2 Pregled izdelka

ANEVARNOST

Kemi&ne ali biolodke nevarnosti. Ce instrument uporabljate za spremljanje postopka obdelave in/ali
dovajanja kemikalij, ki je dolo&en z zakonskimi omejitvami in zahtevami za spremljanje, povezanimi z
javnim zdravjem, javno varnostjo, proizvodnjo hrane in pija¢, je uporabnik tega instrumenta dolzan
poznati in spostovati vse zadevne predpise, poskrbeti pa mora tudi za zadostne in primerne
mehanizme, ki zagotavljajo skladnost z zadevno zakonodajo v primeru okvare instrumenta.

OPOMBA

Uporaba senzorja lahko povzro€i razpoke premaza, zaradi katerih je spodnja plast izpostavljena okolju, v katerem
je potopljen senzor. Ta senzor zato ni zasnovan in ni namenjen za nacine uporabe, kjer se pri¢akuje, da tekocina
izpolnjuje dolo¢ene parametre Cistosti in v katerih bi onesnaZenje lahko povzrocilo znatno $kodo. Tovrstni nacini
uporabe obi¢ajno vklju€ujejo proizvodnjo polprevodnikov in tudi druge nacine uporabe, kjer mora uporabnik
upostevati tveganje onesnazenja ter posledi¢ne vplive na kakovost izdelka. Proizvajalec odsvetuje uporabo
senzorja za tovrstno uporabo in ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo, ki bi izhajala iz uporabe senzorja
za tovrstno uporabo ali v povezavi z njo.

Senzor je zasnovan za delovanje s kontrolno enoto za zbiranje in upravljanje podatkov. S tem
senzorjem lahko uporabljate razline kontrolne enote. Ta dokument predpostavlja namestitev in
uporabo senzorja s kontrolno enoto SC4500. Ce Zelite senzor uporabljati z drugo kontrolno enoto,
glejte navodila za uporabo te kontrolne enote.

Za mere senzorja glejte Slika 1 na strani 310.

3.3 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2 na strani 313 in Slika 3 na strani 316. Ce
kateri koli del manjka ali je poSkodovan, se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega
zastopnika.

Napotek: Senzor je na voljo za narocilo brez digitalnega prehoda, ki ga prikazuje Slika 3 na strani 316.

Razdelek 4 Namestitev

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.
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4.1 Senzor namestite v tok vzorca

Nevarnost eksplozije. Pri namestitvi na nevarnih (klasificiranih) mestih, glejte navodila in krmilne
sheme v dokumentaciji kontrolne enote za razred 1, oddelek 2. Senzor namestite v skladu z
lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi. Instrumenta ne priklapljajte ali odklapljajte, e ni
znano, da okolje ni nevarno.

Nevarnost eksplozije. Nazivna temperatura in tlak pripomoc¢kov za namestitev senzorja morata biti
primerna za mesto namestitve.

Za namestitev senzorja pri razli€nih nacinih uporabe glejte Slika 4 na strani 317. Senzor je treba pred
uporabo umeriti. Glejte Umerjanje senzorja na strani 245.

Kabel senzorja mora biti napeljan tako, da ni tveganja izpostavljenosti mo¢nim elektromagnetnim
polijem (npr. zaradi oddajnikov, motorjev in stikalne opreme). Izpostavljenost tem poljem lahko
povzroc¢a netocne rezultate.

4.2 Elektriéna prikljucitev

4.2.1 Priprava zic senzorja
Ce se dolZina kabla senzorja spremeni, Zice pripravite, kot prikazuje Slika 5 na strani 323.

4.2.2 Upostevanje elektrostati¢ne razelektritve (ESD)
OPOMBA

‘ Mozne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko po$koduje obéutljive elektronske sklope, kar ima
‘ﬂl\ za posledico zmanj$ano zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Upostevaijte korake v teh navodilih in tako preprecite Skodo na instrumentu, ki lahko nastane zaradi
elektrostati¢ne razelektritve (ESD):

* Dotaknite se ozemljene kovinske povrsine, kot je Sasija instrumenta ali kovinska cev, da sprostite
stati¢no elektriko iz telesa.

* lzogibajte se prekomernemu gibanju. Stati€no—obcutljive sestavne dele transportirajte v
antistati¢nih posodah ali embalazi.

* Nosite zapestnico, ki je povezana z vodnikom, za ozemljitev.

* Delo naj poteka na stati¢no varnem obmocju z antistati€nimi preprogami in podlogami na delovnih
pultih.

4.2.3 Prikljucitev senzorja na kontrolno enoto SC

Za prikljucitev senzorja na kontrolno enoto SC izberite eno od naslednjih moznosti:

» V kontrolno enoto SC namestite senzorski modul. Nato povezite izpostavljene Zice senzorja s
senzorskim modulom. Senzorski modul pretvarja analogni signal senzorja v digitalno obliko.

* lzpostavljene Zice senzorja povezite z digitalnim prehodom sc, nato pa s kontrolno enoto SC
povezite digitalni prehod sc. Digitalni prehod pretvarja analogni signal senzorja v digitalno obliko.

Glejte navodila, priloZzena senzorskemu modulu ali digitalnemu prehodu sc.
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4.2.4 Oddajnik prevodnosti brez elektrod, model E3 serije PRO

Za povezavo senzorja z oddajnikom prevodnosti brez elektrod E3 PRO odklopite napajanje
oddajnika ter glejte Slika 6 na strani 325 in Tabela 1 na strani 242.

Tabela 1 Informacije o ozi€enju senzorja

Prikljuéna sponka (TB2) Zica Prikljuéna sponka (TB2) Zica
1 Bela 4 Rdeca
2 Modra 5 Rumena
3 Prozorna (notranja zasg¢ita)® 6 -
3 Crna (zunanja zas¢ita)® 7 Zelena

Razdelek 5 Delovanje

Nevarnost poZara. Ta izdelek ni namenjen za uporabo z vnetljivimi tekoCinami.

5.1 Uporabniska navigacija

Opis zaslona na dotik in informacije o navigaciji najdete v dokumentaciji kontrolne enote.

5.2 Konfiguracija senzorja

V meniju Settings (Nastavitve) lahko vnesete identifikacijske podatke za senzor in spremenite
moznosti upravljanja in shranjevanja podatkov.

1. Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. Prikaze se seznam vseh razpoloZzljivih

naprav.

2. |zberite napravo in izberite Meni naprave > Settings (Nastavitve).

3. lzberite moznost.

» Za senzorje, ki so povezani z modulom za merjenje prevodnosti, glejte Tabela 2 na strani 242.
» Za senzorje, ki so povezani z digitalnim prehodom sc, glejte Tabela 3 na strani 243.

Tabela 2 Senzorji, povezani z modulom za merjenje prevodnosti

Moznost

Opis

Ime

Spremeni ime naprave na vrhu merilnega zaslona. Ime je omejeno na 16 znakov, ki so
lahko poljubna kombinacija ¢rk, Stevilk, presledkov ali lo€il.

Serijska st. senzorja

Uporabnik lahko tukaj vnese serijsko $tevilko senzorja. Serijska $tevilka lahko obsega
najve¢ 16 znakov, ki so lahko poljubna kombinacija ¢rk, Stevilk, presledkov ali lo€il.

Vrsta meritve

Spremeni izmerjeni parameter na Prevodnost (privzeto), Koncentracija, TDS (skupne
raztopljene trdne snovi) ali Slanost. Ce je parameter spremenjen, se vse druge izbrane
nastavitve ponastavijo na privzete vrednosti.

Format

Doloca stevilo decimalnih mest na zaslonu meritev na Samodejno (privzeto), X,XXX,
XX, XX, XXX, X ali XXXX. Pri nastavitvi Samodejno se Stevilo decimalnih mest spreminja
samodejno.

Napotek: MozZnost Samodejno je na voljo samo, ¢e je Vrsta meritve nastavijena na Prevodnost.

5 Za optimalno odpornost na elektriéni um s spajko poveZite notranji in zunanji zasgitni vodnik,
preden ju vstavite v prikljucno letev.
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Tabela 2 Senzorji, povezani z modulom za merjenje prevodnosti (nadaljevanje)

Moznost

Opis

Enota prevodnosti

Napotek: Nastavitev Enota prevodnosti je na voljo samo, ¢e je Vrsta meritve nastavljena na
Prevodnost ali Koncentracija.

Sprememba merske enote za prevodnost — Samodejno, uS/cm, mS/cm ali S/cm.

Temperatura

Nastavitev enote temperature na °C (privzeto) ali °F.

T-izravnava

Izmerjeni vrednosti doda popravek, ki je vezan na temperaturo: None (Brez), Linearno
(privzeto: 2,0 %/°C, 25 °C), Naravna voda ali Tabela za temperaturno izravnavo.

Pri izbrani mozZnosti Tabela za temperaturno izravnavo lahko uporabnik vnese tocki x,y
(°C, %/°C) v naras¢ajoc¢em zaporedju.

Napotek: Moznost Naravna voda ni na voljo, ¢e je moznost Vrsta meritve nastavljena na TDS ali
Koncentracija.

Merjenje
koncentracije

Napotek: Nastavitev Merjenje koncentracije je na voljo samo, ¢e je za mozZnost Vrsta meritve
nastavijena Koncentracija

Doloca vrsto tabele koncentracij, ki se uporablja — Vdelano (privzeto) ali Tabela
uporabniskih izravnav.

Ce je izbrana moznost Vdelano, lahko uporabnik dologi, katera kemikalija se meri —
H3PO,4: 0-40%; HCI: 0-18% ali 22—-36 %; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28%
ali 36-96%; H,SO,4: 0-30%, 40-80% ali 93—99%; HF: 0-30%; NaCl: 0-25%; HBr, KOH,
Morska voda.

Pri izbrani moznosti Tabela uporabniskih izravnav lahko uporabnik vnese tocki x,y
(prevodnost, %) v nara§€ajocem zaporedju.

TDS (celotne
raztopljene snovi)

Napotek: Moznost TDS (celotne raztopljene snovi) je na voljo samo, Ee je Vrsta meritve nastavijena
na TDS.

Dolo¢a faktor, ki se uporablja za pretvorbo prevodnosti v TDS: NaCl (privzeto) ali Po
meri (vnesite faktor med 0,01 in 99,99 ppm/uS; privzeto 0,49 ppm/pS).

Temperaturni ¢len

Dolo¢a temperaturni ¢len za samodejno izravnavo temperature na PT100,
PT1000 (privzeto) ali Ro¢no. Ce se temperaturni ¢len ne uporablja, izberite nastavitev
Roéno ter dolocite vrednost za temperaturno izravnavo (privzeto: 25 °C).

Ce je Temperaturni &len nastavljen na PT100 ali PT1000, glejte Prilagodite faktor T za
nestandardne dolzZine kabla. na strani 245 za nastavitev vrednosti Faktor T.

Napotek: Ce je Temperaturni élen nastavijen na Rocno in se senzor zamenja ali se ponastavijo dnevi
senzorja, se nastavitev Temperaturni ¢len samodejno povrne na privzeto nastavitev (PT1000).

Parametri konstante
celice

Spremeni konstanto celice na dejansko preverjeno vrednost K iz etikete kabla senzorja.
Ko je preverjena vrednost K vnesena, se doloCi umeritvena krivulja. Privzeto: 4,70

Filter

Nastavi 8asovno konstanto za poved&anje stabilnosti signala. Casovna konstanta
izracuna povprec¢no vrednost v dolo¢enem €asu — 0 (brez ucinka, privzeto) na

200 sekund (povprecje signalne vrednosti za 200 sekund). Filter poveca ¢as odziva
signala senzorja na dejanske spremembe v procesu.

Interval zapisovalnika
podatkov

Dolo¢a ¢asovni interval za shranjevanje podatkov o senzorju in meritvi temperature v
podatkovni dnevnik — 5, 30 sekund ali 1, 2, 5, 10, 15 (privzeto), 30, 60 minut.

Obnovi nastavitve na
privzete vrednosti

Nastavitve v meniju Settings (Nastavitve) bodo nastavljeni na tovarnisko privzete
vrednosti in $tevci bodo ponastavljeni. Vse informacije o napravi so izgubljene.

Tabela 3 Senzorji, povezani z digitalnim prehodom sc

Moznost

Opis

Ime

Spremeni ime naprave na vrhu merilnega zaslona. Ime je omejeno na 16 znakov, ki so
lahko poljubna kombinacija ¢rk, Stevilk, presledkov ali locil.

Vrsta meritve

Spremeni izmerjeni parameter na Prevodnost (privzeto), Koncentracija, TDS (skupne
raztopljene trdne snovi) ali Slanost. Ce je parameter spremenjen, se vse druge izbrane
nastavitve ponastavijo na privzete vrednosti.
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Tabela 3 Senzorji, povezani z digitalnim prehodom sc (nadaljevanje)

Moznost

Opis

Enota prevodnosti

Napotek: Nastavitev Enota prevodnosti je na voljo samo, e je Vrsta meritve nastavijena na
Prevodnost, Koncentracija ali Slanost.

Spremeni enote prevodnosti — pS/cm (privzeto), mS/cm ali S/cm.

Parametri konstante
celice

Napotek: Nastavitev Parametri konstante celice je na voljo samo, Ce je Vrsta meritve nastavijena na
Prevodnost ali Slanost.

Spremeni konstanto celice na dejansko preverjeno vrednost K iz etikete kabla senzorja.
Ko je preverjena vrednost K vnesena, se dolo¢i umeritvena krivulja. Privzeto: 4,70

Merjenje
koncentracije

Napotek: Nastavitev Merjenje koncentracije je na voljo samo, ¢e je za moZnost Vrsta meritve
nastavljena Koncentracija

Dolo¢a vrsto tabele koncentracij, ki se uporablja — Vdelano (privzeto) ali UporabniSko
doloceno.

Ce je izbrana moznost Vdelano, lahko uporabnik dologi, katera kemikalija se meri —
H3POy4: 0-40%; HCI: 0-18% ali 22—-36 %; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28%
ali 36-96%; H2S04: 0-30%, 40-80% ali 93—-99%; HF: 0-30%.

Pri izbrani moznosti Uporabnisko dolo€eno lahko uporabnik vnese tocki x,y (prevodnost,
%) v nara$c¢ajotem zaporedju.

TDS (celotne
raztopljene snovi)

Napotek: Moznost TDS (celotne raztopljene snovi) je na voljo samo, ¢e je Vrsta meritve nastavljena na
TDS.

Dolo¢a faktor, ki se uporablja za pretvorbo prevodnosti v TDS — NaCl (privzeto) ali
Uporabnisko dolo¢eno (vnesite faktor med 0,01 in 99,99 ppm/uS; privzeto 0,49 ppm/uS).

izmeni¢nega toka

Temperatura Nastavitev enote temperature na °C (privzeto) ali °F.

T-izravnava Izmerjeni vrednosti doda popravek, ki je vezan na temperaturo: None (Brez), Linearno
(privzeto: 2,0 %/°C, 25 °C), Naravna voda ali Tabela za temperaturno izravnavo.
Pri izbrani moznosti Tabela za temperaturno izravnavo lahko uporabnik vnese tocki x,y
(°C, %/°C) v naras¢ajotem zaporedju.
Napotek: Moznost Naravna voda ni na voljo, Ce je nastavitev Vrsta meritve nastavljena na TDS.
Napotek: Nastavitev T-izravnava je nastavijena na None (Brez), ¢e je za moZnost Vrsta meritve
nastavijena na Koncentracija.

Interval Dolo¢a €asovni interval za shranjevanje podatkov o senzorju in meritvi temperature v

zapisovalnika podatkovni dnevnik — Onemogoceno (privzeto), 5, 10, 15, 30 sekund, 1, 5, 10, 15,

podatkov 30 minut ali 1, 2, 6, 12 ur.

Frekvenca Nastavitev frekvence elektri¢ne napeljave za optimalno zmanjSanje Sumov. Moznosti:

50 ali 60 Hz (privzeto).

Filter

Nastavi 8asovno konstanto za poved&anje stabilnosti signala. Casovna konstanta izraguna
povpre¢no vrednost v doloéenem ¢asu — 0 (brez ucinka, privzeto) na 60 sekund
(povprecje signalne vrednosti za 60 sekund). Filter podalj$a ¢as, v katerem se signal
naprave odzove na dejanske spremembe v procesu.

Temperaturni ¢len

Dolo¢a temperaturni ¢len za samodejno izravnavo temperature na PT1000 (privzeto) ali
Roéno. Ce se temperaturni ¢len ne uporablja, izberite nastavitev Roéno ter dologite
vrednost za temperaturno izravnavo (privzeto: 25 °C).

Ce je Temperaturni &len nastavljen na PT1000, glejte Prilagodite faktor T za
nestandardne dolzZine kabla. na strani 245 za nastavitev vrednosti Faktor.

Napotek: Ce je Temperaturni élen nastavijen na Roéno in se senzor zamenja ali se ponastavijo dnevi
senzorja, se nastavitev Temperaturni ¢len samodejno povrne na privzeto nastavitev (PT1000).

Zadnje umerjanje

Nastavitev opomnika za naslednje umerjanje (privzeto: 60 dni). Po preteku nastavljenega
intervala od datuma zadnjega umerjanja se na zaslonu prikaze opomnik za umerjanje
senzorja.

Ce je na primer datum zadnjega umerjanja 15. junij in je moZnost Zadnje umerjanje
nastavljena na 60 dni, se opomnik za umerjanje na zaslonu prikaze 14. avgusta. Ce se
senzor umeri pred 14. avgustom, na primer 15. julija, se opomnik za umerjanje na
zaslonu prikaze 13. septembra.
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Tabela 3 Senzorji, povezani z digitalnim prehodom sc (nadaljevanje)

Moznost Opis

Dnevi senzorja Nastavitev opomnika za zamenjavo senzorja (privzeto: 365 dni). Po preteku
nastavljenega intervala se na zaslonu prikaze opomnik za zamenjavo senzorja.
Stevec Dnevi senzorja je prikazan v meniju Diagnostika/preizkus > Stevec.

Ko zamenjate senzor, ponastavite tudi Stevec Dnevi senzorja v meniju
Diagnostika/preizkus > Stevec.

Ponastavitev Nastavitve v meniju Settings (Nastavitve) bodo nastavljeni na tovarnisko privzete
nastavitev vrednosti in Stevci bodo ponastavljeni. Vse informacije o napravi so izgubljene.

5.3 Prilagodite faktor T za nestandardne dolzine kabla.

Ce je kabel senzorja podalj$an ali skraj$an od standardne dolZine 6 m (20 ft) se spremeni upornost
kabla. Ta sprememba zmanjSa natan¢nost meritev temperature. Za popravek te razlike izracunajte
nov faktor T.

1. Izmerite temperaturo raztopine s senzorjem in z neodvisnim ter zanesljivim merilnikom, kot je
termometer.

2. Zabelezite razliko med izmerjeno temperaturo senzorja in temperaturo iz neodvisnega vira
(dejansko).
Npr. ¢e je dejanska temperatura 50 °C in je odCitek 53 °C, je razlika 3 °C.

3. To razliko pomnozite s 3,85 in tako dobite vrednost za prilagoditev.
Primer: 3 x 3,85 = 11,55.

4. lzra€unajte nov faktor T:

» Temperatura senzorja > dejanska — vrednost za prilagoditev priStejte faktorju T, ki je naveden
na etiketi na kablu senzorja.

» Temperatura senzorja < dejanska — vrednost za prilagoditev odstejte od faktorja T, ki je
naveden na etiketi na kablu senzorja.

Izberite Settings (Nastavitve) > Temperaturni €len > Faktor T (ali Faktor) in vnesite novi faktor

T.

o

5.4 Umerjanje senzorja

Nevarnost teko¢ine pod tlakom. Odstranitev senzorja iz posode pod tlakom je lahko zelo nevarna.
Pred odstranitvijo zmanj3ajte procesni tlak pod 50 kPa (7,25 psi). Ce to ni mogoge, bodite pri
odstranitvi zelo previdni. Ve¢ informacij si oglejte v prilozeni dokumentaciji o pripomockih za
namestitev.

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevaijte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
osebno zascitno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi,
regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

5.4.1 O umerjanju senzorja
Mokro umerjanje se uporablja za umerjanje senzorja prevodnosti:

* Mokro umerjanje — umeritveno krivuljo dolocite z zrakom (ni¢elno umerjanje) in referenéno
raztopino ali procesnim vzorcem znane vrednosti. Za najvecjo tocnost se priporo€a umerjanje z
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referenéno raztopino. Ce uporabite vzorec iz procesa, mora biti referenéna vrednost dologena z
drugim instrumentom za preverjanje. Ne pozabite vnesti faktorja T v polje Temperaturni ¢len
menija Settings (Nastavitve), ki zagotavlja toéno temperaturno izravnavo.

Med umerjanjem se v dnevnik podatkov ne posiljajo podatki. Zato so v dnevniku dogodkov lahko
podrocja s prekinitvami.
5.4.2 Sprememba moznosti umerjanja

Pri senzorjih, ki so povezani z modulom za merjenje prevodnosti, lahko uporabnik v meniju Moznosti
umerjanja nastavi opomnik ali k podatkom o umerjanju doda tudi ID upravljavca.

Napotek: Postopek ni mogoc pri senzorjih, ki so povezani z digitalnim prehodom sc.

1. Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. PrikaZe se seznam vseh razpoloZljivin
naprav.

2. Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.
Izberite Moznosti umerjanja.
4. Izberite moznost.

d

MozZnost Opis

Opomnik umerjanja Nastavitev opomnika za naslednje umerjanje (privzeto: Izklop). Po preteku
nastavljenega intervala od datuma zadnjega umerjanja se na zaslonu prikaze
opomnik za umerjanje senzorja.

Ce je na primer datum zadnjega umerjanja 15. junij in je moZnost Zadnje umerjanje
nastavljena na 60 dni, se opomnik za umerjanje na zaslonu prikaze 14. avgusta. Ce
se senzor umeri pred 14. avgustom, na primer 15. julija, se opomnik za umerjanje na
zaslonu prikaze 13. septembra.

ID upravljavca za Vklju€uje ID upravljavca s podatki o umerjanju — Da ali Ne (privzeto). ID se vnese med
umerjanje umerjanjem

5.4.3 Postopek ni¢elnega umerjanja

Z ni€elnim umerjanjem se doloci ni¢elna tocka senzorja prevodnosti. Ni¢elna tocka mora biti
dolocena, preden se prvi¢ umeri z referencno raztopino ali procesnim vzorcem.

1. Odstranite senzor iz procesa. Senzor obriSite s Cisto krtaco ali pa ga ocistite in posusite s
stisnjenim zrakom.

2. Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. PrikaZze se seznam vseh razpoloZljivih
naprav.

3. Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.
4. Izberite Nic¢elno umerjanje (ali 0-tockovno umerjanje).
5. Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis
Aktivno Instrument poslje vrednost trenutnega izmerjenega izhodnega signala med postopkom umerjanja.
Zadrzi Med postopkom umerjanja je izhodna vrednost naprave enaka trenutni izmerjeni vrednosti.

Prenos  Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena vrednost izhodnega signala. Za spremembo
predhodno nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne enote.

6. Suh senzor drzite v zraku in pritisnite OK.
7. OK pritisnite Sele, ko se na zaslonu izpiSe rezultat umerjanja.
8. Preglejte rezultat umerjanja:

» "Umerjanje je uspesno zaklju¢eno.." - Naprava je kalibrirana in pripravljena za merjenje
vzorcev. Prikazani sta vrednosti naklona in/ali odmika.

» "Umerjanje ni uspelo." — naklon ali odmik umerjanja je izven sprejemljivih omejitev. Ponovite
kalibracijo. Po potrebi oCistite napravo.
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9.

10.

Pritisnite OK.
Nadaljujte z umerjanjem z referenéno raztopino ali procesnim vzorcem.

5.4.4 Umerjanje z referenc¢no raztopino

Umerjanje prilagodi od€itek senzorja, tako da ustreza vrednosti referencne raztopine. Uporabite
referenéno raztopino enake ali vi§je vrednosti, kot so pri¢akovani odcitki merjenja.

Napotek: Ob prvem umerjanju senzorja ne pozabite najprej opraviti ni¢elnega umerjanja.

1.
2,

10.
11

12
13.

14.
15.

Senzor popolnoma izperite v deionizirani vodi.

Senzor vstavite v referenéno raztopino. Senzor podprite, tako da se ne dotika posode. PrepriCajte
se, da je obmocje zaznavanja povsem potopljeno v raztopino (Slika 7 na strani 325). PremeS$ajte
senzor, da odstranite mehurcke.

Pocakajte, da se temperaturi senzorja in raztopine izravnata. To lahko traja 30 minut ali veg, Ce je
temperaturna razlika med procesom in referen¢no raztopino vecja.

Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. Prikaze se seznam vseh razpoloZljivih
naprav.

Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.

Izberite Raztopina za prevodnost (ali Umerjanje prevodnosti, ¢e je senzor povezan z
digitalnim prehodom sc).

Med umerjanjem izberite moznost za izhodni signal:

Moznost Opis

Aktivho Instrument poslje vrednost trenutnega izmerjenega izhodnega signala med postopkom umerjanja.
Zadrzi Med postopkom umerjanja je izhodna vrednost naprave enaka trenutni izmerjeni vrednosti.

Prenos  Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena vrednost izhodnega signala. Za spremembo
predhodno nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne enote.

Vnesite referenc¢no temperaturo referenéne raztopine in pritisnite OK.
Vnesite naklon referenéne raztopine in pritisnite OK.
Ko je senzor v referenéni raztopini, pritisnite OK.

. Pocakaijte, da se vrednost umiri in pritisnite OK.

Napotek: Zaslon se lahko samodejno pomakne na naslednji korak.

. Vnesite vrednost referenéne raztopine in pritisnite OK.

Preglejte rezultat umerjanja:

» "Umerjanje je uspesno zaklju¢eno.." - Naprava je kalibrirana in pripravljena za merjenje
vzorcev. Prikazani sta vrednosti naklona in/ali odmika.

* "Umerjanje ni uspelo." — naklon ali odmik umerjanja je izven sprejemljivih omejitev. Ponovite
kalibracijo. Po potrebi oCistite napravo.
Pritisnite OK, da nadaljujete.

Znova vstavite senzor v proces in pritisnite OK.
Izhodni signal se povrne v aktivno stanje, na merilnem zaslonu pa je prikazana izmerjena
vrednost vzorca.

5.4.5 Umerjanje s procesnim vzorcem

Senzor lahko ostane v procesnem vzorcu ali pa za umerjanje odvzamete del tega vzorca.
Referenéna vrednost mora biti dolo€ena s sekundarnim instrumentom za preverjanje.
Napotek: Ob prvem umerjanju senzorja ne pozabite najprej opraviti ni¢elnega umerjanja.

1.

2.

Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. Prikaze se seznam vseh razpoloZljivin
naprav.

Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.
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3.

4.

Izberite Umerjanje prevodnosti, Umerjanje TDS ali Umerjanje koncentracije (ali Umerjanje).
Napotek: Ce Zelite spremeniti parameter, ki se umerja, uporabite nastavitev Vrsta meritve.
Med umerjanjem izberite mozZnost za izhodni signal:

Moznost Opis
Aktivho Instrument poslje vrednost trenutnega izmerjenega izhodnega signala med postopkom umerjanja.
Zadrzi Med postopkom umerjanja je izhodna vrednost naprave enaka trenutni izmerjeni vrednosti.

Prenos  Med umerjanjem je poslana predhodno nastavljena vrednost izhodnega signala. Za spremembo
predhodno nastavljene vrednosti glejte navodila za uporabo kontrolne enote.

Ko je senzor v procesnem vzorcu, pritisnite OK.

Prikazana je izmerjena vrednost.

Pocakajte, da se vrednost umiri in pritisnite OK.

Napotek: Zaslon se lahko samodejno pomakne na naslednji korak.

Izmerite prevodnost (ali drug parameter) vrednosti s sekundarnim instrumentom za preverjanje.
Uporabite tipke s puS€icami za vnos izmerjene vrednosti in pritisnite OK.

Preglejte rezultat umerjanja:

» "Umerjanje je uspesno zaklju¢eno.." - Naprava je kalibrirana in pripravijena za merjenje
vzorcev. Prikazani sta vrednosti naklona in/ali odmika.

* "Umerjanje ni uspelo." — naklon ali odmik umerjanja je izven sprejemljivih omejitev. Ponovite
kalibracijo. Po potrebi ocistite napravo.

Pritisnite OK, da nadaljujete.

. Znova vstavite senzor v proces in pritisnite OK.

Izhodni signal se povrne v aktivno stanje, na merilnem zaslonu pa je prikazana izmerjena
vrednost vzorca.

5.4.6 Umerjanje temperature

Instrument je tovarnisko umerjen za to¢no merjenje temperature. Temperaturo se da umeriti, da se
poveca to¢nost.

1.
2,

@

No ok

Senzor vstavite v posodo z vodo.
Izmerite temperaturo vode s to¢nim termometrom ali s samostojnim instrumentom.

Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. Prikaze se seznam vseh razpoloZljivin
naprav.

Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.

Izberite 1-tockovno umerjanje temperature (ali Prilagoditev temperature).
Vnesite to€no temperaturo in pritisnite OK.

Senzor povrnite v proces.

5.4.7 lzhod iz postopka umerjanja

1.
2,

Za izhod iz postopka umerjanja pritisnite ikono "nazaj".
Izberite moznost in pritisnite OK.
Moznost Opis

Ustavi umerjanje Ustavitev umerjanja. Novo umerjanje je treba zaceti od zacetka.
(ali Preklici)

Nazaj na umerjanje Vrnitev na postopek umerjanja.

Zakljuéi umerjanje Zacasna prekinitev umerjanja Dovoljen je dostop do drugih menijev. Umerjanje
(ali 1zhod) drugega senzorja (Ce je namescen) se lahko zaéne.
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5.4.8 Ponastavljanje umerjanja

Nastavitve za umerjanje lahko povrnete na tovarnisSko privzete vrednosti. Vsi podatki senzorja so

izgubljeni.

1. Pritisnite ikono glavnega menija in izberite Naprave. Prikaze se seznam vseh razpolozljivih
naprav.

2. Izberite napravo in izberite Meni naprave > Umerjanje.

3. Izberite Ponastavitev na privzete vrednosti umerjanja ali Ponastavitev na privzete vrednosti
umerjanja (ali Ponastavitev nastavitev) in pritisnite OK.

4. Znova pritisnite OK.

5.5 Register Modbus

Seznam registrov Modbus je na voljo za omrezno komunikacijo. Ve€ informacij si oglejte na spletni
strani proizvajalca.
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Sadrzaj

1 Dodatne informacije na stranici 250 4 Ugradnja na stranici 252
2 Specifikacije na stranici 250 5 Rad na stranici 254

3 Opéi podaci na stranici 251

Odjeljak 1 Dodatne informacije

ProSireni korisnicki prirucnik dostupan je na mrezi i sadrzi viSe informacija.

AOPASNOST

Visestruka opasnost! Pojedini odjeljci proSirenog korisni¢kog priru¢nika koji su prikazani u nastavku
navode viSe informacija.

» Odrzavanje
* RjeSavanje problema
* Popisi zamjenskih dijelova

Skenirajte QR kodove koji slijede za pristup prosirenom korisni¢kom priru¢niku.

Oy

Europski jezici Americki i azijski jezici

Odjeljak 2 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti
Dimenzije Pogledajte Slika 1 na stranici 310.
Razina zagadenja 2

Kategorija prenapona |

Klasa zastite 1]

Visina Maksimalno 2000 m (6562 ft)

Radna temperatura od -20 do 60 °C (-4 do 140 °F)

Temperatura za pohranu od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F)

TezZina Priblizno 1 kg (2,2 Ibs)

Vlazeni materijali (U doticaju s Polipropilen, PVDF, PEEK ili PFA

tekucinom)

Kabel senzora Pet vodi¢a (uz dvije izolirane zastite), 6 m (20 ft); oznacen za 150 °C
(302 °F) — polipropilen

Raspon vodljivosti Od 0,0 do 200,0 pS/cm; 0 do 2.000.000 pS/cm

Preciznost 0,01 % ocitanja, svi rasponi

Moguc¢nost ponavljanja/preciznost > 500 pS/cm: + 0,5 % ocitanja; < 500 uS/cm: + 5 uS/cm

Maksimalna brzina protoka 0-3m/s (0-10 ft/s)
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Specifikacije Pojedinosti

Ograni¢enje temperature/tlaka Polipropilen: 100 °C na 6,9 bar (212 °F na 100 psi); PVDF: 120 °C na
6,9 bar (248 °F na 100 psi); PEEK i PFA: 200 °C na 13,8 bara (392 °F
na 200 psi)

Domet prijenosa 200 do 2000 pS/cm: 61 m (200 ft); 2000 do 2.000.000 uS/cm: 91 m
(300 ft)

Raspon mjerenja temperature Od -10 do 135 °C (14 do 275 °F), ograni¢eno materijalom kucista
senzora

Temperaturni senzor Pt 1000 RTD m

Metode kalibracije Nulta kalibracija, kalibracija vodljivosti u 1 tocki, kalibracija
temperature u 1 tocki

Sucelje senzora Modbus

Certifikati Navodi ETL (SAD/Kanada) za uporabu u klasi 1, diviziji 2, grupama A,

B, C, D, Sifri temperature T4 - Opasne lokacije s kontrolerom SC tvrtke
Hach. U skladu sa standardima: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC,
CMIM. Sanitarne senzore certificirala je tvrtka 3A.

Jamstvo 1 godina; 2 godine (EU)

Odjeljak 3 Op¢i podaci

Proizvodac ni u kojem slu€aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
prirunika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

3.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisnicki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveo proizvodag, zastita koju pruza oprema moze biti

3.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.
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3.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne posStuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oStecenja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisni¢ki priru¢nik kao referencu za informacije o
ff} radu i/ili zastiti.

Elektriéna oprema oznac¢ena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.

3.2 Pregled proizvoda

AOPASNOST

Kemijska ili bioloska opasnost. Koristi li se ovaj instrument za prac¢enje postupka lije€enja i/ili sustava
kemijskog punjenja za koji postoje zakonska ograni¢enja i zahtjevi nadzora povezani s javnim
zdravstvom, javnom sigurnosti, proizvodnjom ili obradom hrane ili pi¢a, odgovornost je korisnika ovog
instrumenta da poznaje i pridrzava se primjenjivih propisa i ima dovoljno odgovarajuc¢ih mehanizama
za sukladnost s primjenjivim propisima u slu¢aju kvara instrumenta.

OBAVIJEST

Upotreba ovog senzora moze dovesti do pukotina premaza, izlazuéi temeljni supstrat okolini u koju je senzor
uronjen. Stoga ovaj senzor nije razvijen i nije namijenjen za upotrebu u aplikacijama u kojima se o¢ekuje da
tekuéina bude u skladu s odredenim parametrima &istoce i u kojima bi kontaminacija mogla rezultirati znacajnim
oSteéenjima. Ove aplikacije obi¢no ukljuéuju aplikacije za proizvodnju poluvodi¢a i mogu ukljugivati druge
aplikacije u kojima korisnik mora procijeniti rizik od kontaminacije i naknadnog utjecaja na kvalitetu proizvoda.
Proizvoda¢ ne savjetuje upotrebu senzora u ovim aplikacijama i ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakva
potrazivanja ili $tete nastale upotrebom senzora u ili u vezi s tim aplikacijama.

Ovaj senzor namijenjen je za rad s kontrolerom radi prikupljanja podataka i rada. S ovim se
senzorom mogu rabiti razli¢iti kontroleri. Ovaj dokument pretpostavlja montazu senzora na kontroler
SC4500 i upotrebu s tim kontrolerom. Za upotrebu s drugim kontrolerima pogledajte korisnicki
priruénik za kontroler koji se koristi.

Pogledajte Slika 1 na stranici 310 za dimenzije senzora.

3.3 Komponente proizvoda

Provijerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 2 na stranici 312 i Slika 3 na stranici 315.
Ako neki od ovih elemenata nedostaje ili je oStec¢en, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom
predstavniku.

Napomena: Senzor se mozZe naruciti bez digitalnog pristupnika koji je prikazan na Slika 3 na stranici 315.

Odjeljak 4 Ugradnja

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.
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4.1 Postavljanje senzora u tok uzorka

Opasnost od eksplozije. Za instalaciju u opasnom (klasificiranom) okruZenju pogledajte upute i
kontrolne crteZze u dokumentaciji za kontroler klase 1, Odjeljak 2. Instalirajte senzor u skladu s
lokalnim, regionalnim i nacionalnim zakonima i propisima. Nemojte spajati ili odspajati instrument
osim ako je poznato da okolina nije opasna.

Opasnost od eksplozije. Pobrinite se da hardver za montazu senzora ima specifikacije za m
temperaturu i tlak koje su dovoljne za lokaciju montaze.

Pogledajte Slika 4 na stranici 317 za instalaciju senzora u razli¢itim aplikacijama. Senzor mora biti
kalibriran prije koristenja. Pogledajte Kalibracija senzora na stranici 257.

Kabel senzora postavite tako da ne bude izloZzen jakim elektromagnetskim poljima (npr. odasilja¢ima,
motorima i preklopnicima). I1zlaganje takvim poljima moze uzrokovati neto€ne rezultate.
4.2 Elektricna instalacija

4.2.1 Priprema zica senzora
Ako se promijeni duljina kabela senzora pripremite Zice kako je prikazano na Slika 5 na stranici 321.
4.2.2 Mjere predostroznosti za elektrostaticko praznjenje (ESD)

OBAVIJEST

‘ Potencijalna $teta na instrumentu. Staticki elektricitet moZe ostetiti osjetljive unutradnje elektronicke
‘El\ komponente, Sto moze dovesti do loSeg rada i kvarova.

Pogledajte korake u ovom postupku za sprjeCavanje oStecenja od elektrostatickog praznjenja na
instrumentu.

+ Dotaknite metalnu uzemljenu povrsinu poput kucista instrumenta, metalnu cijev ili cijev za
praznjenje statickog elektriciteta iz tijela.

» Izbjegavajte prekomjerna pomicanja. Staticki osjetljive komponente transportirajte u anti-stati¢kim
spremnicima ili pakiranjima.

* Nosite traku na ru¢nom zglobu prikljuéenu na Zicu uzemljenja.

» Radite u stati¢ki sigurnom podrugju s antistatiCkim jastuc¢i¢ima na podu i radnom stolu.

4.2.3 Priklju¢ivanje senzora na SC kontroler
Za priklju¢ivanje senzora na SC kontroler upotrijebite jednu od sljedec¢ih opcija:

* Instalirajte modul senzora u SC kontroler. Zatim prikljucite gole Zice senzora na modul senzora.
Modul senzora pretvara analogni signal senzora u digitalni signal.

« Prikljucite gole Zice senzora na digitalni pristupnik za sc, zatim prikljucite digitalni pristupnik za sc
na SC kontroler. Digitalni pristupnik pretvara analogni signal senzora u digitalni signal.
Pogledajte upute koje se dobili s modulom senzora ili s digitalnim pristupnikom.

4.2.4 Model E3 odasilja¢ vodljivosti bez elektroda serije PRO

Za prikljuc¢ivanje senzora na Model E3 odasilja¢ vodljivosti bez elektroda serije PRO uklonite
napajanje odasiljaCa i pogledajte Slika 6 na stranici 325 i Tablica 1 na stranici 253.

Tablica 1 Podaci o ozi¢enju senzora

Terminal (TB2) Zica Terminal (TB2) Zica
1 Bijela 4 Crvena
2 Plava 5 Zuta
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Tablica 1 Podaci o ozi¢enju senzora (nastavak)

Terminal (TB2) Zica Terminal (TB2) Zica
3 Prozirna (unutarnja zastita)® 6 —
3 Crna (vanjska zastita)® 7 Zelena

Odjeljak 5 Rad

Opasnost od pozara. Proizvod nije namijenjen koriStenju sa zapaljivim teku¢inama.

5.1 Navigacija korisnika

Pogledajte dokumentaciju o kontroleru radi opisa dodirnog zaslona i informacija o navigaciji.

5.2 Konfiguracija senzora

Upotrijebite izbornik Postavke za unos identifikacijskih podataka o senzoru i promjenu opcija za
rukovanje podacima i njihovoj pohrani.

1. Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih

uredaja.

2. Odaberite uredaj i odaberite Izbornik uredaja > Postavke.

3. Odaberite opciju.

» Za senzore prikljuene na modul vodljivosti pogledajte Tablica 2 na stranici 254.
» Za senzore priklju¢ene na digitalni pristupnik za sc pogledajte Tablica 3 na stranici 255.

Tablica 2 Senzori priklju¢eni na modul vodljivosti

Opcija Opis

Naziv Mijenja naziv uredaja na vrhu zaslona za mjerenje. Duljina naziva ograniena je na
16 znakova u bilo kojoj kombinaciji slova, brojki, razmaka i interpunkcija.

Senzor S/N Omogucuije korisniku unos serijskog broja senzora. Duljina serijskog broja ograni¢ena

je na 16 znakova u bilo kojoj kombinaciji slova, brojki, razmaka i interpunkcija.

Vrsta mjerenja

Mijenja izmjerene parametre u Vodljivost (zadano), Koncentracija, TDS (ukupno
otopljene krute tvari) ili Salinitet. Kada se parametar promijeni, sve druge konfigurirane
postavke ponovno se postavljaju na zadane vrijednosti.

Format

Mijenja broj decimalnih mjesta koja se prikazuju na mjernom zaslonu u Automatski,

X, XXX, XX, XX ili XXX, X. Kada se odabere Automatski, decimalna mjesta automatski se
mijenjaju.

Napomena: Opcija Automatski dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja postavijena na
Vodljivost.

Jedinica vodljivosti

Napomena: Postavka Jedinica vodljivosti dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja
postavijena na Vodljivost ili Koncentracija.

Mijenja jedinice vodljivosti — Automatski, pS/cm, mS/cm ili S/cm.

Temperatura

Postavlja jedinice temperature na °C (zadano) ili °F.

5 Za najbolju otpornost na elektriéni $um, spojite unutarnju oklopljenu Zicu i vanjsku oklopljenu
Zicu zajedno s materijalom za lemljenje prije nego ih umetnete u rednu stezaljku.
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Tablica 2 Senzori priklju¢eni na modul vodljivosti (nastavak)

Opcija

Opis

T-kompenzacija

Izmjerenoj vrijednosti dodaje se ispravak ovisno o temperaturi— Nema, linearan
(zadano: 2,0 %/°C, 25 °C), Prirodna voda ili Tablica kompenzacije temperature.

Kada se odabere Tablica kompenzacije temperature, korisnik moze unijeti tocke x,y
(°C, %/°C) uzlaznim redoslijedom.

Napomena: Opcija Prirodna voda nije dostupna kada je Vrsta mjerenja postavijena na TDS ili
Koncentracija.

Mjerenje
koncentracije

Napomena: Postavka Mjerenje koncentracije dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja
postaviljena na Koncentracija.

Postavlja vrstu tablice koncentracija koja ¢e se upotrebljavati — Ugradeno (zadano) ili
Kompenzacijska tablica korisnika.

Kada se odabere Ugradeno, korisnik moze odabrati kemijski spoj koji se mjeri —
H3PO4: 0 — 40 %; HCI: 0 — 18 % ili 22 — 36 %; NaOH: 0 — 16 %; CaCl, 0 — 22 %; HNO3:
0—28 % ili 36 — 96 %; HoSO4: 0 — 30 %, 40 — 80 % ili 93 — 99 %; HF: 0 — 30 %; NaCl:
0 — 25 %; HBr, KOH, Morska voda

Kada se odabere Kompenzacijska tablica korisnika, korisnik moze unijeti tocke x,y
(vodljivost, %) uzlaznim redoslijedom.

TDS (ukupno
otopljene krute tvari)

Napomena: Postavka TDS (ukupno otopljene krute tvari) dostupna je samo kada je postavka Vrsta
mjerenja postavijena na TDS.

Postavlja faktor koji se upotrebljava za pretvorbu vodljivosti u TDS — NaCl (zadano) ili
Prilagodeno (unos faktora izmedu 0,01 i 99,99 ppm/uS, zadano: 0,49 ppm/uS).

Element temperature

Postavlja element temperature za automatsku kompenzaciju temperature na PT100,
PT1000 (zadano) ili Priru¢nik. Ako se ne upotrijebi nijedan element, postavite opciju na
Priru¢nik i postavite vrijednost kompenzacije temperature (zadano: 25 °C).

Kada je Element temperature postavljen na PT100 ili PT1000, pogledajte Podesite T-
faktor za vannormativne duljine kabela na stranici 257 za postavljanje postavke T
faktor.

Napomena: Ako je Element temperature postavijen na Prirucnik i senzor se zamijeni ili se ponovno
postave dani senzora, Element temperature automatski se vraca na zadanu postavku (PT1000).

Parametri konstante
celije

Mijenja konstantu ¢elije u trenutacno certificiranu K vrijednost iz oznake na kabelu
senzora. Kada se unese certificirana K vrijednost, definira se krivulja kalibracije.
Zadano: 4,70

Filtar

Postavlja konstantu vremena za povecanje stabilnosti signala. Konstanta vremena
izracunava prosje¢nu vrijednost tijekom odredenog vremena — 0 (nema ucinka, zadano)
do 200 sekundi (prosjecna vrijednost signala za 200 sekundi). Filtar povec¢ava vrijeme
za odgovor signala senzora na trenutaéne promjene u procesu.

Interval uredaja za
biljeZzenje podataka

Postavlja vremenski interval za spremanije vrijednosti senzora i izmjerene temperature u
zapisnik podataka — 5, 30 sekundi ili 1, 2, 5, 10, 15 (zadano), 30, 60 minuta

Vracanje postavki na
zadane vrijednosti

Postavlja izbornik Postavke na tvorni¢ki zadane postavke i ponovno postavlja brojace.
Sve informacije o uredaju su izgubljene.

Tablica 3 Senzori prikljuéeni na digitalni pristupnik za sc

Opcija

Opis

Naziv

Mijenja naziv uredaja na vrhu zaslona za mjerenje. Duljina naziva ograni¢ena je na
16 znakova u bilo kojoj kombinaciji slova, brojki, razmaka i interpunkcija.

Vrsta mjerenja

Mijenja izmjerene parametre u Vodljivost (zadano), Koncentracija, TDS (ukupno
otopljene krute tvari) ili Salinitet. Kada se parametar promijeni, sve druge konfigurirane
postavke ponovno se postavljaju na zadane vrijednosti.

Jedinica vodljivosti

Napomena: Postavka Jedinica vodijivosti dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja
postaviljena na Vodljivost, Koncentracija ili Salinitet.

Mijenja jedinice vodljivosti—uS/cm (zadano), mS/cm ili S/cm.
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Tablica 3 Senzori priklju€eni na digitalni pristupnik za sc (nastavak)

Opcija

Opis

Parametri konstante
celije

Napomena: Postavka Parametri konstante celjje dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja
postavijena na Vodljivost ili Salinitet.

Mijenja konstantu ¢elije u trenutacno certificiranu K vrijednost iz oznake na kabelu
senzora. Kada se unese certificirana K vrijednost, definira se krivulja kalibracije. Zadano:
4,70

Mjerenje
koncentracije

Napomena: Postavka Mjerenje koncentracije dostupna je samo ako je postavka Vrsta mjerenja
postavijena na Koncentracija.

Postavlja vrstu tablice koncentracija koja ¢e se upotrebljavati — Ugradeno (zadano) ili
Korisnicki definirano.

Kada se odabere Ugradeno, korisnik moze odabrati kemijski spoj koji se mjeri — H3POy:
0—40 %; HCI: 0 — 18 % ili 22 — 36 %; NaOH: 0 — 16 %; CaCl, 0 — 22 %; HNO3: 0 —
28 % ili 36 — 96 %; HyS04: 0 — 30 %, 40 — 80 % ili 93 — 99 %; HF: 0 — 30 %

Kada se odabere Korisni¢ki definirano, korisnik moze unijeti toke x,y (vodljivost, %)
uzlaznim redoslijedom.

TDS (ukupno
otopljene krute tvari)

Napomena: Postavka TDS (ukupno otopljene krute tvari) dostupna je samo kada je postavka Vrsta
mjerenja postavljena na TDS.

Postavlja faktor koji se upotrebljava za pretvorbu vodljivosti u TDS — NaCl (zadano) ili
Korisni€ki definirano (unos faktora izmedu 0,01 i 99,99 ppm/uS, zadano: 0,49 ppm/uS).

Temperatura

Postavlja jedinice temperature na °C (zadano) ili °F.

T-kompenzacija

Izmjerenoj vrijednosti dodaje se ispravak ovisno o temperaturi— Nema, linearan
(zadano: 2,0 %/°C, 25 °C), Prirodna voda ili Tablica kompenzacije temperature.

Kada se odabere Tablica kompenzacije temperature, korisnik moze unijeti tocke x,y (°C,
%/°C) uzlaznim redoslijedom.

Napomena: Opcija Prirodna voda nije dostupna kada je Vrsta mjerenja postaviljena na TDS.

Napomena: Postavka T-kompenzacija postavljena je na Nema ako je postavka Vrsta mjerenja
postavijena na Koncentracija.

Interval uredaja za
biljezenje podataka

Postavlja vremenski interval za spremanije vrijednosti senzora i izmjerene temperature u
zapisnik podataka — Onemoguc¢eno (zadano), 5, 10, 15, 30 sekundi, 1, 5, 10, 15,
30 minutaili 1, 2, 6, 12 sati

Frekvencija
izmjeni¢ne struje

Odabir frekvencije elektricne mreze radi dobivanja najboljeg odbacivanja Suma. Opcije:
50 ili 60 Hz (zadano).

Filtar

Postavlja konstantu vremena za povecanje stabilnosti signala. Konstanta vremena
izracunava prosje€nu vrijednost tijekom odredenog vremena—0 (nema ucinka, zadano)
do 60 sekundi (prosje¢na vrijednost signala za 60 sekundi). Filtar pove¢ava vrijeme da
signal uredaja reagira na stvarne promjene u procesu.

Element temperature

Postavlja element temperature za automatsku kompenzaciju temperature na
PT1000 (zadano) ili Priru¢nik. Ako se ne upotrijebi nijedan element, postavite opciju na
Priruénik i postavite vrijednost kompenzacije temperature (zadano: 25 °C).

Kada je Element temperature postavljen na PT1000, pogledajte Podesite T-faktor za
vannormativne duljine kabela na stranici 257 za postavljanje postavke Faktor.

Napomena: Ako je Element temperature postavijen na Prirucnik i senzor se zamijeni ili se ponovno
postave dani senzora, Element temperature automatski se vra¢a na zadanu postavku (PT1000).

Posljednja
kalibracija

Postavljanje podsjetnika na sljede¢u kalibraciju (zadana vrijednost: 60 dana). Podsjetnik
na kalibraciju senzora prikazuje se na zaslonu po isteku odabranog razdoblja nakon
prethodne kalibracije.

Primjerice, ako je datum posljednje kalibracije bio 15. lipnja, a Posljednja kalibracija
postavljena je na 60 dana, podsjentik na kalibraciju prikazuje se na zaslonu 14.
kolovoza. Ako je senzor kalibriran prije 14. kolovoza, 15. srpnja, podsjetnik na kalibraciju
prikazuje se na zaslonu 13. rujna.
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Tablica 3 Senzori priklju€eni na digitalni pristupnik za sc (nastavak)

Opcija Opis

Dani senzora Postavljanje podsjetnika na zamjenu senzora (zadana vrijednost: 365 dana). Podsjetnik
na zamjenu senzora prikazuje se na zaslonu nakon odabranog intervala.
Broja¢ Dani senzora prikazuje se u izborniku Dijagnostika/Test > Brojac.

Po zamjeni senzora ponovno postavite broja¢ Dani senzora u izborniku
Dijagnostika/Test > Brojac.

Ponovno postavi Postavlja izbornik Postavke na tvornicki zadane postavke i ponovno postavlja brojace.
postavljanje Sve informacije o uredaju su izgubljene.

5.3 Podesite T-faktor za vannormativne duljine kabela

Kada je duljina kabela dulja ili kraca od normativnih 6 metara (20 stopa), mijenja se otpor kabela.
Ova promjena smanjuje to¢nost mjerenja temperature. Za ispravak ove razlike izracunajte novi T-
faktor.

1. Mijerite temperaturu otopine sa senzorom i nezavisnim, pouzdanim instrumentom kao $to je
termometar.

2. Zabiljezite razliku izmedu temperatura mjerenih senzorom i nezavisnim izvorom (stvarnim).
Na primjer, ako je stvarna temperatura 50°C, a oéitanje senzora je 53°C, razlika je 3°C.

3. Pomnozite ovu razliku s 3,85 kako biste dobili vrijednost za podesenje.
Primjer: 3 x 3,85 = 11,55.

4. Izracun novog T-faktora:

» Temperaturni senzor > trenutaéno — dodaijte vrijednost za podes$enje T-faktoru na oznaci na
kabelu senzora

» Senzor temperature < trenutacno — oduzmite vrijednost za podeSenje od T-faktora s oznake
na kabelu senzora

5. Odaberite Postavke > Element temperature > T faktor (ili Faktor) i unesite novi T-faktor.

5.4 Kalibracija senzora

Opasnost od tekucine pod tlakom. Uklanjanje senzora iz posude pod tlakom moZe biti opasno.
Smanijite tlak procesa na vrijednost nizu od 7,25 psi (50 kPa) prije uklanjanja. Ako to nije moguce,
budite iznimno oprezni. Dodatne informacije potrazite u dokumentaciji isporu¢enoj uz opremu za
montiranje.

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
odgovaraju¢éom osobnom zastithom opremom s obzirom na kemikalije kojima ¢ete rukovati.
Sigurnosne protokole potraZite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala
(MSDS/SDS).

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlazite sukladno lokalnim, regionalnim i
drzavnim propisima.

5.4.1 O kalibraciji senzora
Metoda vlazne kalibracije treba se primijeniti za kalibraciju senzora vodljivosti:
» Wet cal (Mokra kalibracija)—za definiranje krivulje kalibracije koristite zrak (Zero Cal (Nulta

kalibracija)) i referentnu otopinu ili procesni uzorak poznate vrijednosti. Referentna otopina za
kalibraciju se preporucuje kao najto¢nija. Kada se koristi procesni uzorak, referentna vrijednost
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mora biti odredena pomocu sekundarnog verifikacijskog instrumenta. Unesite T-faktor u odjeljak
Element temperature izbornika Postavke radi toéne kompenzacije temperature.

Tijekom kalibracije, podaci se ne Salju u dnevnik podataka. Stoga, zapisnik moze imati prostor gdje
su podaci isprekidani.
5.4.2 Promjena opcija kalibracije

U slu€aju senzora priklju¢enih na modul vodljivosti korisnik mozZe postaviti podsjetnik ili unijeti ID
operatera s kalibracijskim podacima putem izbornika Opcije kalibracije.

Napomena: Taj se postupak ne moze primijeniti na senzore priklju¢ene na digitalni pristupnik za sc.

1. Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

2. Odaberite uredaj i odaberite Izbornik uredaja > Kalibracija.

3. Odaberite Opcije kalibracije.

4. Odaberite opciju.
Opcija Opis
Podsjetnik na Postavljanje podsjetnika na sljedecu kalibraciju (zadana vrijednost: Isklju¢eno).
kalibraciju Podsjetnik na kalibraciju senzora prikazuje se na zaslonu po isteku odabranog

razdoblja nakon prethodne kalibracije.

Primjerice, ako je datum posljednje kalibracije bio 15. lipnja, a Posljednja kalibracija
postavljena je na 60 dana, podsjetnik na kalibraciju prikazuje se na zaslonu 14.
kolovoza. Ako je senzor kalibriran prije 14. kolovoza, 15. srpnja, podsjetnik na
kalibraciju prikazuje se na zaslonu 13. rujna.

ID operatera za Ukljuuje ID operatera uz podatke o kalibraciji - Yes (Da) ili No (Ne, zadana
kalibraciju postavka). ID se unosi tijekom kalibracije.

5.4.3 Postupak kalibracije nule

Koristite postupak kalibracije nule kako biste odredili jedinstvenu to¢ku nule provodljivosti senzora.
Tocka nule mora se definirati prije nego $to se senzor po prvi puta kalibrira s referentnom otopinom
ili uzorkom postupka.

1. Uklonite senzor iz postupka. ObriSite senzor Cistim ruénikom ili koristite komprimirani zrak kako bi
senzor bio suh i Cist.

2. Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

Odaberite uredaj i odaberite Izbornik uredaja > Kalibracija.
Odaberite Kalibracija nule (ili Kalibracija u 0 to¢aka).

o

5. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:
Opcija Opis
Aktivno Instrument Salje trenutaéno izmjerenu izlaznu vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.
Zadrzavanje lzlazna vrijednost uredaja zadrzava se na trenutnoj izmjerenoj vrijednosti tijekom postupka
kalibracije.
Prijenos Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno

postavljene vrijednosti pogledajte korisnicki priru¢nik za kontroler.

6. Drzite suhi senzor u zraku i pritisnite U redu.
7. Nemojte pritisnuti U redu dok se rezultati kalibracije ne prikazu na zaslonu.
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8. Pregled rezultata kalibracije:

» Kalibracija je uspjeSno izvrSena.” — Uredaj je kalibriran i spreman za mjerenje uzoraka.
Prikazane su vrijednosti nagiba i/ili odmaka.

« ,Kalibracija nije uspjela.” nagib ili pomak kalibracije izvan je prihvatljivih granica. Ponovite
kalibraciju. Ogistite uredaj ako je potrebno.
9. Pritisnite U redu.
10. Nastavite umjeravanje s referentnom otopinom ili procesnim uzorkom

5.4.4 Kalibracija s referenthom otopinom

Kalibracija podeSava ocitanja senzora da odgovaraju vrijednosti referentne otopine. Koristite
referentnu otopinu koja je iste ili vec¢e vrijednosti od o¢ekivanih ocitavanja mjerenja.

Napomena: Ako se senzor kalibrira prvi put, najprije izvr$ite kalibraciju nule.

1. Temeljito isperite Cisti senzor u deionizirajucoj vodi.

2. Stavite senzor u referentnu otopinu. Poduprite senzor tako da ne dodiruje spremnik. Pobrinite se
da je povrsina za detekciju potpuno uronjena u otopinu (Slika 7 na stranici 325). PromijeSajte
senzor kako biste uklonili mjehurice.

3. Pricekajte da se temperature senzora i otopine izjednace. Ovo moze trajati 30 minuta ili viSe ako
je znacajna temperaturna razlika izmedu procesne i referentne otopine.

4. Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

5. Odaberite uredaj i odaberite Izbornik uredaja > Kalibracija.

6. Odaberite opciju Otopina za vodljivost (ili Kalibracija vodljivosti ako je senzor priklju¢en na
digitalni pristupnik za sc).

7. Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:

Opcija Opis

Aktivho Instrument $alje trenutacno izmjerenu izlaznu vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.

Zadrzavanje lzlazna vrijednost uredaja zadrzava se na trenutnoj izmjerenoj vrijednosti tijekom postupka
kalibracije.

Prijenos Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno

postavljene vrijednosti pogledajte korisni€ki priru¢nik za kontroler.

8. Unesite referentnu temperaturu referentne otopine i pritisnite U redu.
9. Unesite nagib referentne otopine i pritisnite U redu.
10. Sa senzorom u referentnoj otopini pritisnite U redu.
11. Pri¢ekajte da se vrijednost stabilizira te pritisnite U redu.
Napomena: Zaslon mozZe automatski prije¢i na naredni korak.
12. Unesite vrijednost referentne otopine i pritisnite U redu.
13. Pregled rezultata kalibracije:

» ,Kalibracija je uspjesno izvrSena.” — Uredaj je kalibriran i spreman za mjerenje uzoraka.
Prikazane su vrijednosti nagiba i/ili odmaka.

» Kalibracija nije uspjela.” nagib ili pomak kalibracije izvan je prihvatljivih granica. Ponovite
kalibraciju. Ocistite uredaj ako je potrebno.
14. Pritisnite U redu za nastavak.

15. Vratite senzor u proces i pritisnite U redu
Izlazni signal vraéa se u aktivno stanje i vrijednost uzorka se prikazuje na zaslonu mjerenja.
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5.4.5 Kalibracija s uzorkom postupka

Senzor moze ostati u obradi uzorka ili dio obrade uzorka moze se ukloniti radi kalibracije. Referentna
vrijednost mora biti odredena s sekundarnim verifikacijskim instrumentom.
Napomena: Ako se senzor kalibrira po prvi puta, najprije izvrsite kalibraciju nule.

1.

2,

9.

Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaiji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

Odaberite uredaj i odaberite 1zbornik uredaja > Kalibracija.

Odaberite opciju Kalibracija vodljivosti, Kalibracija TDS ili Kalibracija koncentracije (ili
Kalibracija).

Napomena: Postavkom Vrsta mjerenja promijenite parametar koji se kalibrira.

Odaberite opciju za izlazni signal tijekom kalibracije:

Opcija Opis

Aktivho Instrument $alje trenutacno izmjerenu izlaznu vrijednost tijekom kalibracijskog postupka.

Zadrzavanje lzlazna vrijednost uredaja zadrzava se na trenutnoj izmjerenoj vrijednosti tijekom postupka
kalibracije.

Prijenos Prethodno postavljena vrijednost izlaza poslana je tijekom kalibracije. Za promjenu prethodno

postavljene vrijednosti pogledajte korisni€ki priru¢nik za kontroler.
Sa senzorom u uzorku postupka pritisnite U redu.
Prikazuje se izmjerena vrijednost.
Pri¢ekajte da se vrijednost stabilizira te pritisnite U redu.
Napomena: Zaslon moZe automatski prijeci na naredni korak.

Izmijerite vrijednost provodijivosti (ili drugi parametar) sa sekundarnim verifikacijskim
instrumentom. Koristite tipke sa strelicama za unos izmjerenih vrijednosti i pritisnite U redu.

Pregled rezultata kalibracije:

» ,Kalibracija je uspjesno izvrSena.” — Uredaj je kalibriran i spreman za mjerenje uzoraka.
Prikazane su vrijednosti nagiba i/ili odmaka.

» Kalibracija nije uspjela.” nagib ili pomak kalibracije izvan je prihvatljivih granica. Ponovite
kalibraciju. Ocistite uredaj ako je potrebno.

Pritisnite U redu za nastavak.

10. Vratite senzor u proces i pritisnite U redu

Izlazni signal vraéa se u aktivno stanje i vrijednost uzorka se prikazuje na zaslonu mjerenja.

5.4.6 Kalibracija temperature

Radi toénog mjerenja temperature instrument je kalibriran tvornicki. Temperatura se moze kalibrirati
kako bi se povecala to¢nost.

1.
2,

@

No ok

Stavite senzor u spremnik s vodom.
Mjerite temperaturu vode s to€nim termometrom ili nezavisnim instrumentom.

Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

Odaberite uredaj i odaberite 1zbornik uredaja > Kalibracija.

Odaberite Kalibracija temperature u 1 tocki (ili Podesavanje temperature).
Unesite to€nu vrijednost temperature i pritisnite U redu.

Vratite senzor u proces.

260 Hrvatski



5.4.7 lzlaz iz kalibracijskog postupka

1.
2

Za izlazak iz kalibracije pritisnite ikonu za povratak.
Odaberite opciju, a zatim pritisnite U redu.

Opcija Opis
Napusti kalibraciju Zaustavljanje kalibracije. Nova kalibracija mora zapoceti od pocetka.
(ili Odustani)

Povratak na kalibraciju Povratak u kalibraciju.

Ostavi kalibraciju Privremeni izlazak iz kalibracije. Dopusten je pristup drugim izbornicima.
(ili 1zlaz) Kalibracija drugog senzora moze poceti (ako postoji).

5.4.8 Ponovno postavi kalibraciju
Kalibracija se moze ponovno postaviti na tvornic¢ke postavke. Svi se podaci senzora gube.

1.

2,
3.

4.

Odaberite ikonu glavnog izbornika, zatim odaberite Uredaji. Prikazuje se popis svih dostupnih
uredaja.

Odaberite uredaj i odaberite 1zbornik uredaja > Kalibracija.

Odaberite Ponovno postavljanje na zadane vrijednosti kalibracije ili Ponovno postavljanje
zadanih vrijednosti kalibracije (ili Ponovno postavi postavljanje), a zatim pritisnite U redu.

Ponovno pritisnite U redu.

5.5 Registri modbusa

Za mreznu komunikaciju dostupan je popis modbus registara. Dodatne informacije potrazite na web-
stranici proizvodaca.
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‘Eva eKTETAPEVO €YXEIPIBIO XpAROTN gival SI0BECINO OTO BIABIKTUO Kal TTEPIEXEI TTEPIOTOTEPES
TTANPOPOPIES.

AKINAYNOZX

MoAAoi kivduvol! MepiocdTEPEG TTANPOPOPIEG TTAPEXOVTAI OTIG ETTIHEPOUG EVOTNTEG TOU EKTETAPEVOU
EYXEIPISIOU XPOTN TTOU EPPAVICOVTAl TTOPAKATW.

« Zuvtpnon
*  AvTIMETWTTION TTPORANUATWY
* AvTaAAOKTIKG

>apwaoTe Toug Kwdikoug QR 1Tou akoAouBoUV yia va PETABEITE OTO EKTETAPEVO EYXEIPIBIO XPHOTN.

Eupwrdikég yAwooeg APEPIKAVIKEG KAl OOIOTIKEG YAWOOES

Evérnta 2 Mpodiaypapég

O1 rpodiaypagég evoéxeTal va aAAGEOUV Xwpig TTpoEIdoTToINON.

Mpodiaypapn AetrTopépeieg
AlooTtdoeig Avarpéte otnv evotnTa Eikéva 1 otn ogAida 310.
BaBuog putravong 2

Kartnyopia utrépraong |

Karnyopia mpooTaciag 1l

Ywoéuetpo 2000 m (6562 ft) To péyioto

Ogpuokpaaia Katd Tn AsiToupyia -20 £wg 60 °C (-4 £wg 140 °F)

O¢gppokpaaia katd TNV amobrikeuon | -20 éwg 70 °C (-4 éwg 158 °F)

Bdpog Mepitrou 1 kg (2,2 Ibs)
YAk repIBAfpaTog MoAutrpottuAévio, PVDF, PEEK R PFA
KaAwdio aiobntipa 5 aywywv (ouv dUo atropovwuéveg Bwpakioeig), 6 m (20 ft),

xapakTtnpiopévo otoug 150 °C (302 °F)— mroAutrpoTruAévio

EUpog pétpnong aywyipuétnrag 0,0 £wg 200,0 uS/cm, 0 £éwg 2.000.000 pS/cm

AkpiBeia 0,01 % tng péTpnong, 6Aa Ta €Upn

EmavaAnyipétnta/ akpifeia > 500 pS/cm: +0,5% Tng pérpnong, < 500 uS/cm: £5 pS/cm
MéyioTtog pubuodg pong 0-3 m/s (010 ft/s)
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Mpodiaypapn

AemrTopépeieg

‘Oplo Beppokpaaiag / mieang

MoAutrpoTTuAévio: 100 °C o€ 6,9 bar (212 °F og 100 psi), PVDF: 120 °C ot
6,9 bar (248 °F oe 100 psi), PEEK kai PFA: 200 °C o€ 13,8 bar (392 °F ot
200 psi)

AméoTaon petadoong

200 £€wg 2000 pS/cm: 61 m (200 ft), 2000 éwg 2.000.000 pS/cm: 91 m
(300 ft)

Eupog pérpnong Beppokpaaciag

-10 £€wg 135 °C (14 ¢wg 275 °F) Trepiopiopévo atrd 1o UAIKG TOU GWHATOG
aiebnTrpa

AloBnTrpag Beppokpaaiag

Pt 1000 RTD

MéBodol Babuovéunong

Mndevikn BaBuovoéunaon, Babuovéunon aywyipétntag 1 anueiou,
BaBuovéunon Beppokpaciag 1 onueiou

Aigtragn aigbntipa

Modbus

MoTotroinoeig

MapatiBevral ammd ETL (Hvwpéveg MoAiteieg/Kavaddg) yia xprion o€
emIKivduveg ToTroBeaieg Katnyopiag |, BaBpuidag 2, Opadwv A, B, C, D,
KwdIka Beppokpaaciag T4 pe eAeykTA sc TNG Hach. Zuppopewvetar pe: CE,
UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. AigBnTrpeg uygiovopikoU TUTTOU
ToToToinuévol kata 3A.

Eyyonon

1 é106, 2 €1 (EE)

Evérnta 3 levikég TAnpo@opieg

2 ¢ Kapia TepitrTwaon dgv Ba €ival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG yia {nUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
OTTOIOBNTTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOVTOG 1 aTTd AOTOXIO CUPNOPPWONG WE TIG 0dnyieg 0T
eyxeIpidio. O KaTtaokeuaoTAG dlaTnpei To SIKAIWUA va TTPAYPATOTTOINCEl AAAAYEG OTO TTAPOV
EYXEIPIOIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI aVA OTIYURA, XWPIG €160TTOINCN 1} UTTOXPEWOT).
AvaBswpnpuéveg ekdOOEIg dIaTIBEVTAI ATTO TOV ITTOXWPEO TOU KATAOKEUAOTH).

3.1 MAnpo@opieg OXETIKA Y€ TNV ACPAAEIa

O koTaoKeUaoTrG Oev GEPEI EUBUVN YIa TUXOV CnUIEG TTOU o@eilovTal o€ AavBaouévn epapuoyn i
KOKM Xprion autoU Tou TTPoidvVToG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPIOUO, TWV AUECWY,
CUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWYV CnNUIWY, KAI ATTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBuo Tou emTPETTEl TO EQappoaTéD dikalo. O xpAOTNG gival aTroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
avayvwpIion TwV CNUAvTIKWY KIVOUVWY EQApUOYNG Kal TNV EYKOTAOTAON TwV KATAAANAWY
MNXQVIOPWY PE OTOXO TNV TTPOCTACIa TWV dIEPYACIWV KATA T SIGPKEIa piag MOavAg ducAeiroupyiag

TOU £§OTTAICOU.

MapakaAoUpue diaBdoTe 0AGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeIToupynoETE QUTOV Tov €COTTAIOO. MpooéfTe OAeg TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpocoxig. H
TTapaAeiyn ytropei va odnyfRoel o€ coapous TPAUPaTIONOUG TOU XEIPIOTA 1) O€ {NUIEG TNG CUOKEUNG.
2 ¢ TEPITITWON TTOU 0 £E0TTAICUOG XPNOIYOTIOIEITAI JE TPOTTO TToU Oev KaBopileTal armd Tov
KOTAOKEUAQATH, N TTPOCTACIa TTOU TTApEXETAI OTTO TOV £EOTTAIOUO PTTOPEI Va gival peiwpévn. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KQI VO YNV £YKABIOTATE TOV €EOTTAIONG PE KavEvav GAAOV TPOTTO, EKTOG aTTé auToug
TT0U TTPOCdIoPIfovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

3.1.1 XpRon Twv TAnpogopiwyv Tpoeidotroinong Kivéiuvou

AKINAYNOZ

YmodeikvUel Katrola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToia, GV dev atroTparTei, Ba odnynoel o€

Bdavaro rj coBapd TPAUUATIOUO.

YmrodeikvUel Yia evOEXOUEVN 1 ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGCT, N OTI0ia, av OEV ATTOTPATIEI, UTTOPET va
TrpokaAéoel BAavaTo 1} goBapd TPAUPATICHO.
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ANMPOZOXH

Ymodeikvuel Katrola evoexOUEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToia UTTOPE va KaTaARGel o€ EAa@pd 1 PETPIO
TPAUUATIOHO.

EIAOIIOIHZH

Y1odeikviel kaTdoTaoN TTou, €AV dEV ATTOTPATTEl, UTTOPET va TTPOKANBEi BAGRN oTo dpyavo. MNMAnpogopieg TTou
atraitouv IdIKA éueaan.

3.1.2 ETmikéreg rpo@UAadng

AloBdaoTe OAeG TIG ETIKETEG KAl TIG TTIVAKIOES TTOU gival ETMIKOAANUEVES OTO Opyavo. Edv dev TnpRoeTe
TIG 0dnyieg, evOéxeTal va TTPokANBEi TpaupaTiopds f {nuid oto épyavo. H Utrapén kamolou cupfoAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTOPATTEUTTEI GTO EYXEIPIOIO PE KATTOIO SAAWAN TTPOEIBOTTOINONG.

To oUyBoAo auTd, edv UTTAPXEl ETTAVW OTO OPYAVO, TIAPATTEUTIEI O€ TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV
A aoPAAEIa /KAl TO XEIPIOPO, OTO £YXEIPIBIO AcIToupyiag.

Av 0 nAekTPIKOG £EOTTAICUOG PEPEI TO OUPBOAO auTd, BeV ETITPETTETAI N ATTOPPIYN TOU O€ EUPWTTAIKA
oIKIaka Kal dnuéaia cuoThpaTa GUANOYAG aTTopPINPATWY. MTTOpEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAAI®
€€OTTAIOPO 1) €EOTTAIONG Tou OTToioU N WPEAIUN BIdPKEIa (WG EXEl TTAPEABEI GTOV KATAOKEUATTH VIO
aTToPPIYN, XWPIG XPEWON yia TO XPAOTN.

3.2 Emokétnon mpoiévrog
AKINAYNOZ

Xnuikoi A BioAoyikoi kivduvol. Eav To TTapdv épyavo XpnoIPoTIoIEITal YIa TNV TTaPaKoAouBnaon piag
diadikaaiag megepyaoiag ry/kal xnUIkoU CUGTAPATOG TPOYOdOUTiag, Yia Ta OTToia UTTAPXOUV PUBUIOTIKA
6pIa Kal aTTAITACEIG TTAPAKoAoUBnaNngG TTou agopouv aTtn dnudaia uyeia Kal ag@aAeia, TNV TTapaywyn
1 £TECEPYOTia TPOPIKWY 1) TTOTWYV, ATTOTEAET EUBUVN TOU XPROTN TOU OPYAvoU va yvwpiel Kal va
CUPPOPPUWIVETAI PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIGUOUG KABWG Kal va SIaBETEl ETTAPKEIG Kal KATAAANAOUG
UNXaviIoPoUg TTPOKEINEVOU VO CUUHOPPUIVETAI PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOUOUG O€ TTEPITITWON
SuaAgiToupyiag Tou opydvou.

EIAOIOIHZH

H xprion autol Tou aioBnTApa UTTOPEi v 0BNYATEl O PWYHEG TNG ETTIOTPWONG, EKBETOVTAG TO UTTOKEIUEVO
uTTéoTPpWHA aTo TrEPIBAAAOV oTO oTToio BubBileTal o aIoONTHAPag. ETTopévwg, autdg o aiodnTrpag dev éxel
avatTuyBei kal Oev TTPoopIgeTal yia XPAON O€ EQAPUOYEG OTTOU TO UYPO AVAUEVETAI VA GUUHOPPUVETAI JE
OPICUEVEG TTAPAPETPOUG KOBapATNTAG i KABaPATNTAG Kal 0TNV 0TToia N pOAuvon Ba uTTopoUcE va TTPOKAAETE!
onuavTikéG BAGBEG. AUTEG Ol EQOPPOYEG TUTTIKG TTEPIAAUBAEVOUV EQAPUOYEG KATAOKEUNG NUICYWYWYV Kal UTTOPE( va
TrEPIANaPBAVOUV AANEG EQAPUOYEG OTIG OTTOIEG O XPrOTNG TTPETTEI VA EKTIUACEI TOV Kivduvo pOAuvong Kai
€TTakOAoudNG ETTTITWONG GTNV TTOIGTNTA TOU TTPOIGVTOG. O KATAOKEUAOTAG CUPBOUAEUEI TN XPAGN Tou aigdntrpa
O€ aUTEG TIG EQAPHOYEG Kal Bev avaAapfBavel Kapio euBuvn yia oTToleGOATIOTE AgIWOEIG f NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV
WG ATTOTEAECUA TOU QICONTAPA TTOU XPNOIMOTTOIEITAI € AUTEG TIG EQAPUOYEG I} OE OXEDN PE AUTEG.

O a108nTPag auTdg €xel OXEDIAATEI YIa va AEITOUPYE PE Evav eAEYKTN yia GUAAoyR dedopévwy Kal
XEIPIOPO. Me auTov Tov aioBnTApa UTTopoUV va XpnoiJoTroinBoUv dIagopETIKOi EAEYKTEG. AUTO TO
£Yypa@o TTPOUTTIOBETEI TNV EyKaTAoTAON Kal Xprion aiodntApa pe eAeyktr SC4500. MNa va
XPNOIUOTTOINCETE TOV AIoBNTAPO e AANOUG EAEYKTEG, avaTPESTE OTO yXEIPIOIO AEITOUPYIaG yia TOV
€AEYKTH TTOU XPNOIUOTIOIEITA.

Avarpéte otnv Eikéva 1 otn ogAida 310 yia Tig diaoTdoelg Tou alodnTrpa.

3.3 ESaptApara mTpoidévrog

BeBaiwbeite 611 £xeT1E AdBEl OAa Ta e€apTApaTa. Avatpégte otnv Eikdva 2 otn ogAida 311 kai Eikéva 3
oTn oehida 314. EAv KATTOI0 AVTIKEIMEVO AEiTTEl A £XEI UTTOOTEN {NMId, ETTIKOIVWVAOTE QUECWG PE TOV
KOTOOKEUAOTH | YE €vav avTITTPOCWTTIO TTWAATEWV.

Znueiwon: Mropeire va mapayyeiAete Tov aiobntipa xwpic tnv wneiakn muAn mou ugaviferar otnv Eikéva 3

orn ogAida 314.
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Evérnta 4 Eykardortaon

O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIDiOU.

A MoAAaTTAOI KivBuvol. MOVO €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TTPETTEN VA EKTEAET TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTQI

4.1 EyKaTaOTAOTE TOV aIoOnTAPa OTN por Seiyparog

Kivduvog ékpnéng. MNa eykar@otaon o€ eTKivOUVEG (Tagivounuéveg) BEoEIg, avaTpégTe OTIG 0dNYieg Kal
Ta oxé0Ia eA€yxou OTO UAIKO Tekpnpiwong Tou eAeykTr) Katnyopiag 1, Tuparog 2. EykataotrioTe ToV
aI00nNTAPa cUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG, TIEPIPEPEIAKOUG KAl €BVIKOUG KWOIKEG. MnV OUVOEETE 1)
ATTOCUVOEETE TO OPYQAVO, EKTOG €AV gival yvwoTd 0TI To TTEPIBAAAOV Bev givar TTIKiVOUVO.

Kivduvog ékpnéng. BeBaiwBeite 6TI TO UAIKG OTEPEWONG YIa TOV AIGONTAPA £XEI OVOUAOTIKEG TIMEG
Beppokpaaciag Kal TTEang TTou £TTAPKOUV yia TNV TOTTOBETia OTEPEWONG.

Avatpégte otnv Eikéva 4 otn oghida 317 yia Tnv eyKaTACTACN TOU AIoONTAPA O€ OIAPOPETIKES
epappoyés. O aioBntipag pétel va BabuovounBei piv atd Tn xprion. AvatpégTe aTnv evoTnTa
BaBuovéunon tou aiobntripa otn ogAida 270.

BeBaiwbeite 611 n diladpour Tou KaAwdiou Tou aioBNTAPa aTToTPETTEN TNV €KBECN O€ vTova
nAekTpOpaYVNTIKA TTESIA (TT.X. HETAOOTEG, HOTEP Kal SIOKOTITEG). H €kBean oe TéTola TTedia pTTopEi va
TTPOKOAETEI avakpIBr) atroTeAéouaTa.

4.2 HAekTpoAoyiKn eyKaTdoTaon

4.2.1 TpoeToipdoTe Ta KaAwdia Tou aiocOnTRpa

Av 10 prkog Tou KaAwdiou aigBNTAPa aAAGEEl, TTPOETOINAOTE Ta KAAWDIO OTTWG aiveTal OTNV
Eikéva 5 otn oeAida 319.

4.2.2 Ofparta Tou agopouv TNV HAekTpooTariki EkpoépTion (ESD)

‘ MBavn BAARN opydavou. Ta euaioBNTa EGWTEPIKA NAEKTPOVIKA EEOPTANATA EVOEXETAI VO UTTOGTOUV
\ BAGBN a1ré 1O OTATIKO NAEKTPIOUOS, PE aTTOTEAEOUA TNV UTTORABNION TNG aTTGd00NG TWV OPYEVWY I
‘k evOEXOMEVN AOTOXIO TOUG.

Avatpégte oTa Bripara auTig Tng diadikaaciag yia Tnv atmmoguyn TpdkAnong BAdRng ESD oTo 6pyavo:

* Ayyigte pia yeiwpévn HETAAAIKA ETTIPAVEIA OTTWG TO CWHA KATTOIOU Opyavou, £vav PHETAAAIKS aywyd
| CWARVQ, yia va EKQOPTIOTEI O OTATIKOG NAEKTPIONOG OTTO TO CWHA 0AG.

» Amo@uUyete TIG uTTEPPBOAIKEG KIVAOEIG. MeTagépeTe Ta e€apTApaTa TTou gival euaioBnta oTo OTaTIKO
NAEKTPIOUO O€ QVTIOTATIKOUG TTEPIEKTEG I} CUOKEUATIEG.

» Qopdre £va TepIBpaxIOVIo ouvdedePéVo e KOAWSIO OTn yeiwon.

* Epyaoteite o€ ao@aAr atrd 10 oTaTIKO NAEKTPIOPO XWPO WYE AVTIOTATIKA ETTIKAAUWN daTTEd0oU Kal
ETTIKAAUYEIG TWV TTAYKWY EPYOTIag.

4.2.3 X0vdeon Tou aioBnTipa o€ eAeykTA SC
XpnOIMOTTOINGTE pia atrd TIG akOAOUBEG ETTIAOYEG YIa va GUVOECETE TOV aAICONTAPQ O€ Evav EAEYKT

* EykataotioTe pia povada aiobntipa atov eAeyktr) SC. KatoTv, ouvdEéaTe Ta yupva kaAwdia Tou
aio6nTApa oTn Hovada aioBnTripa. H yovada aiobntipa PeTATPETTEI TO avaAoyIkO Orjua aTré Tov
aiodnTApa o€ Yn@iakd crua.
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* ZuvdéoTe Ta yUpVA KaAwdIa Tou aiIoBNTAPA O€ pia wn@lakA TTUAN SC Kal KaTOTTIV OUVOEDTE TNV
wniakn TTUAN sc atov eAeykTr SC. H yneiakn TTUAN HETATPETTEI TO AvOAOYIKO Orja atré Tov
aiodnTipa o€ Yneiakd crua.

AvatpégTe OTIG 08nYieg TTOU TTapéxovTal Je Tn povada aigbntripa A TNV wn@iakn TUAn sc.

4.2.4 EmTaywyikog HeTadOTNG aywyipotnTag Movrtélo E3 Tng oeipdg PRO

MNa va ouvdéaete Tov aiIoBNTAPa g€ eTTayWYIKO PETAdOTN aywyipuoTnTag Movtélo E3 oeipdg PRO,

ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXK) I0XUOG OTO METADOTN KAl avaTpéETe aTnv Eikdva 6 atn agAida 325 kal aTtov
Mivakag 1 otn oeAida 266.

Mivakag 1 MAnpogopisg kaAwdiwong aicdnTApa

AkpodékTng (TB2) KaAwdio AkpodékTng (TB2) KaAwdio
1 Neukod 4 Kékkivo
2 MrrAe 5 Kitpivo
3 Alagavég (eowTepikA Bwpdkion)d 6 —
3 Maupo (e€wTepikr) Bwpdkion)® 7 Mpd&oivo

Evétnta 5 Asitoupyia

& Kivduvog 1Tupkayidg. To TTpoidv autd dev €xel OXEDIAOTET yia XPrion e EUQAEKTA UYPA.

5.1 Mepiynon xpnotn

AvaTtpEETe 0TO UAIKO TEKUNPIWONG TOU EAEYKTH yia TNV TTEPIYPAPN TNG 086VNG aPrg Kal yia
TTANpogopieg TTAorynong.

5.2 Aiauépewon Tou aiodnThpa

XpnoiuoTroiNaTe To hevol PuBpioEIg yia va eI0ayAyETe TTANPOPOPIEG AVAYVWPIONG VI ToV aloBnThpa

Kal va aAAGEETE TIG ETTIAOYEG XEIPIOUOU KAl ATTOBAKEUONG OESOUEVWV.

1. EmAEETE TO €IKOViIBIO TOU KUPIOU PEVOU KAl KATOTTIV ETTIAEETE ZUuOKEUEG. EpgpavileTal pia AioTa ue
OAeG TIG DIABETINEG OUOKEUEG.

2. EmA&ETE TN ouokeun Kal eTIAéETE TO Mevou cuokeung > PuBuioeig.

3. EmAé&CTe éva oToixeio.

» Na aioBntApeg ouvdedepévoug oe povada aywyiuotntag, BA. Mivakag 2 otn oeAida 267.
* Na aioBntApeg ouvdedepévoug o wn@lakn TTUAN sc, BA. Mivakag 3 otn aehida 268.

5 Tia BéATIOTN atpwaia oe NAeKTPIKG B6PUBO, CUYKOAAAGTE PETAEU TOUC TO KAAWBIO ECWTEPIKAS
BwpAaKIoNG Kal TO KOAWDIO £EWTEPIKAG BwPAKIONG TTPIV TO TOTTOBETAOETE OTO PTTAOK
QAKPOBEKTWV.
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Mivakag 2 AioONTAPeg ouvdedepévol o povada aywyiuéTnTag

Emioyn

Mepiypaen

Ovoua

AMGCEI TO VoA TNG CUOKEUNG OTO ETTAVW PEPOG TNG 086vNG péTpnong. To édvopa
TrEpIopieTal 0€ 16 XAPOKTHPEG, OE OTTOIOVONATIOTE CUVOUACHO YPAUUATWY, apIBuwY,
KEVWV 1 ONuEiwv oTigng.

Zelplakog apiBuog
aiodnTRpa

Emitpémel oo XpAOTN va e10dyel To aelpiakd aplBud Tou aigbnTrpa. O oeIpIakdg
apIBuadg trepiopileTal o€ 16 XapaKTAPES O OTTOIOVONTIOTE CUVOUATHO YPAUUATWY,
apIBuwy, SIa0TNUAETWY 1 ONEEiwv OTiENG.

TOmog pérpnong

AMGCZel TRV TTapdueTpo PETPNONG o€ AIOBNTAPEG AYWYINOTNTAG (TTPOETTIAOYH),
Zuykévipwon, TDS (oAikda diaAeAupéva oTeped) i AAaToTNTA. MOAIG aAAGEETE TV
TTaPAPETPO, OAEG O1 UTTOAOITTEG DIAHOPPWHEVEG PUBUICEIG ETTAVEPKOVTAI OTIG
TTPOETTIAEYUEVEG TINEG TOUG.

Mopen

AAANGCEI TOV apIBPOG TwV BEKABIKWY WN@iwv TTou eugavidovtal oTnv 086vn YETpNong
o€ AutopaTo, X. XXX, XX.XX 3 XXX.X. Otav emAéyetal To AUTOUATO, Ta SEKADIKG
wneia aAAGfouv auTtépara.

Znueiwon: H emAoyn Aurduaro givai diabéoiun pévo orav n pubuion TOTToS UETPNoNS €XEl OPIOTEN
oe AiIoBNTHPES aywyipotnTag.

Movdda aywyiportntag

Enueiwon: H puBuion Movada aywyiudtnrag sivai Siabéoiun pévo érav n pubuion Tumog uérpnong
éxel opioTei og AiIoBNTAPES aywyiudTnTag f SuykEvIpwon.

AMGLel TIG povadeg aywyigdTnTag—AuTopaTo, pS/cm, mS/cm ) S/cm.

Ogpuokpaoia

OpiCel Tig povadeg Bepuokpaaiag oe °C (Trpoetmoyn) A °F.

AvrioTrdlpion T

MpooBétel pia egapTwpevn atod Tn Beppokpaaia didpOwon oTnV TIUA YETPNONG—
Kavéva, pappikég (rpoemmidoyry: 2,0%/°C, 25 °C) , ®uoikd vepd A Mivakag
avTioTaduiong Bepuokpaciag.

Ortav evepyoTtroinBei n emAoyn MNivakag avtioTdduiong Bepuokpaaiag, o xpARaTng
utropei va eicaydyel onpeia x,y (°C, %/°C) og avouoa oeipd.

Znueiwon: H emAoyr ®uaiko vepo Oev eivar Siabéoiun orav n pubuion TUTrog LETpnong éxel opIoTel
o€ TDS 1 Zuykévipwor).

Mérpnon ouykévipwong

Znueiwon: H pubuion Mérpnon ouykévipwang eivar diabéaiun pévo érav n puBuion Tumog
LETPNONG EXEI OPIOTEI OE SUYKEVIPWON.

OpiCel Tov TUTTO TOU TTiVAKA GUYKEVTPWONG TTou Ba Xpnaipotroinfei—Evowuatwpévo
(TrpoetmiAoyn) ) Mivakag avTioTddpiong xpnaoTn.

Otav €xel emmiAeyei To Evowpatwpévo, o XpAOTNG PTTOPET va ETTIAECEN TN XNMIKF ouCia
Trou peTpaTal— H3zPO,4: 0-40%; HCI: 0-18% i 22—-36%, NaOH: 0-16%, CaCl,
0-22%, HNO3: 0-28% 11 36—96%, H,SO4: 0-30%, 40—-80% 1} 93-99%, HF: 0-30%,
NaCl: 0-25%, HBr, KOH, ©a\aoaivé vepd

Otav evepyoTtroinBei n emAoyn MNivakag avTioTddpiong xpnoTn, o XpPAoTNG PTTOPEi va
€loayayel onueia X,y (aywyipotnta, %) oe avEouoa oeipd.

TDS (oAikd SiaAeAupéva
OTEPEQ)

Znueiwon: H piBuion TDS (oAika SiaAeAupéva ortepea) givar diabéoiun pévo érav n pubuion Tomog
HETPNONG éxel opiatei o TDS.

Opiel TOV CUVTEAEDTH TTOU XPNCIKOTTOIEITAI YIO T YETATPOTI TNG AYWYINOTNTAG OE
TDS—NaCl (rpoemmiAoyn) 1 Mpooappoyr (€10ayayeTe Evav ouvTeAEOTH pETAgU

0,01 ka1 99,99 ppm/uS, poemAoyn: 0,49 ppm/uS).

AicOnTRpag
Bepuokpaaciag

OpiCel To aTOIXEIO BEPUOKPATIAG yia auTOUATN AVTIOTABWIoON BepuoKpaaciag o€
PT100, PT1000 (rpoetmiAoyn)) i Xeipokivntn. Edv dev xpnoipoTroieital Kavéva
aToIxeio, pubuioTe ag XelpokivnTn Kal 0pioTe WIA TIMA YI TNV avTIoOTAOUIoN
Bepuokpaaciag (TTpoetiAoyn: 25 °C).

Orav 10 AioBnTrpag Bepuokpaciog £xel opioTei oe PT100 R PT1000, avatpégre otnv
evotnTa MNpooappoyr) Tou cuvTeAeOTH T yIa PN TUTTOTTOINKEVA IAKN KOAWDiWV

oTn oehida 269 yia va opioeTe TN pUBUION ZuvTeAEoTAG T.

Znueiwon: Eav 1o Aiobntripag Bepuokpaaciag éxer opioTei o€ XeipokivnTn Kai 0 aiodntipag
avrikaraoTaBei fj mpayuaTorroinbei emavagopd Twv Nuepwy aiobnripa, to Aiobnrripag
Beppokpaoias aAAader auréuara miow otnv mpoemAeyuévn pubuion (PT1000).

Napduerpol oTabepdg
KuyeAidag

AMGCZel T 0TaBepd KuweAidag oTnv Tpéxouaa TriaToTroinuévn TiuA K atmé tnv
Tvakida o1o KaAwdIo Tou aloBnTApPa. Aou kataxwpnBei n moTotroinuévn TipA K,
TTpoadiopideTal N KapTTUuAn Babuovéunong. MpostiAoyn: 4,70
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Mivakag 2 AioOnTAPeg ouvdedepévol o povada aywyiuoTnTag (CuvExela)

EmiAoyn

Mepiypaen

QiATpo

Opicel pia oTaBepd xpdvou yia Tnv avgnan Tng oTabepdTnTag TOou ofjparog. H
oTabepd xpdvou utrooyidel Tn péan TiIPA Katd Tn Sidpkeia evog kaBopiouévou
Xpoévou—oO0 (kapia emidpacn, TTpoemAoyr) £wg 200 deutepOAeTITa (MEON TIPA

onpaTog yia 200 deutepdAeTTTa). To QIATPO aAUEAVEI TOV XPOVO ATTOKPIONG TOU
OAPATOG TOU AIOBNTAPA OTIG TTIPAYUATIKEG METARBOAEG TNG DlEPYATiag.

AiGoTnpO CUCTAPOTOG
KaTaypa@ng Sedopévwv

Opicel To xpovikod dIGaTNua yia TNV atrobrikeuon péTpnong Beppokpaaiag Kai
alo00nTrpa oTo apxeio kataypagng dedopévwv—>5, 30 deutepdAeTttan 1, 2, 5, 10,
15 (mpoemiAoyny), 30, 60 Aetrtd

MpaypartotroinoTe
£TTAVAQOPd OTIG
TIPOETTIAEYUEVEG TINEG

Opicel To pevou PuBpioeig 0TI EpyO0TACIOKESG TIPOETTIAEYUEVEG PUBUICEIG Kal
undevidel Toug peTPNTEG. OAEG 01 TTANPOPOPIEG TNG GUCKEUNG XAVOVTAl.

Mivakag 3 AioOnTApeg ouvdedepévol o yn@iakn TOAN sc

Emioyn

Mepiypaen

Ovoua

AMGCEI TO VO TNG CUOKEUNG OTO £TTAVW PEPOG TNG 086vNG péTpnong. To édvopa
TTEPIOPICETaN O€ 16 XAPOKTHPEG, OE OTTOIOVOATIOTE CUVOUAOHO YPAUNATWY, apIBUwWY,
KEVWV A onpeiwv aTigng.

ToOmog pérpnong

AMGCeI TRV TTapdueTpo pETPNoNG o€ AIoBNTAPESG AywyYINOTNTAG (TTPOETTIAOYR),
Zuykévipwon, TDS (oAikd diaAeAupéva oTeped) j AAaToTNTa. MOAIG aAAGEETE TNV
TTAPAUETPO, OAEG O1 UTTOAOITTEG DIAHOPPWHEVEG PUBUICEIG ETTAVEPXOVTAI OTIG
TIPOETTIAEYMEVEG TIMEG TOUG.

Movada aywyiportntag

Znueiwon: H pubuion Movada aywyiudrnrag eivai diabéoiun pévo érav n pubuion Tumog pérpnons
£xel opiotel o AloBntripes aywyiudétnrag, uykévipwaon f AAarérnra.

AAANGCEl TIG povadEg aywyluoTnTag — pS/cm (TrpoetmiAoyr), mS/cm A S/cm.

Napduerpol oTabepdg
KuypeAidag

Znueiwon: H pubuion Mapduerpor otabepds kuweAidag eivar diabéaiun pévo érav n pubuion Tumog
uérpnang éxer opiatei o€ Aiobntripes aywyiuétnrag i AAarornra.

AMGCel T oTaBepd KuyweAidag oTnv Tpéxouoa mmaToTroiNuévn Tiun K atmé tnv mvakida
oT0 KaAwdio Tou aioBnTApa. AQoU KataxwpenBei n maTtoTroinuévn TiuA K,
TTpoodiopiCeTal N KauTTUAn Baduovopnong. MpoemAoyn: 4,70

Mérpnon
OUYKEVTPWONG

Znueiwon: H pubuion Métpnon ouykévipwaong eivar diabéaiun puévo érav n pubuion TUTTog uéTpnong
£Xel OpIOTEI O€ SUYKEVTPWON.

Opicel Tov TUTTO TOU TTiVAKG CUYKEVTPWONG TTou Ba xpnaipoTtroinfei—Evowpatwpévo
(TrpoetmiAoyn) ) OpiCeTal aTrd ToV XPrOTH..

Ortav éxel emAeyei To Evowpatwpévo, o XpAoTng NTTOpEi va €TMIAECEN TN XNMIKA ouaia
Trou peTpaTal— H3PO4: 0-40%; HCI: 0-18% A 22—36%, NaOH: 0-16%, CaCl, 0-22%,
HNO3: 0-28% 1} 36-96%, H,SO4: 0-30%, 40—80% 1} 93-99%, HF: 0-30%.

‘Otav evepyoTroinBei n Aoy Opidetal atd Tov XpAoTn., 0 XPROTNG UTTOPEI va
gloayayel onueia X,y (aywyipudétnta, %) oe atgouoa oeipa.

TDS (oAikd
SiaAeAupéva oTEPEQD)

Znueiwon: H puBuion TDS (oAika diaAsAupéva oteped) givar diabéaiun pévo érav n pubuion Tomog
uétpnang éxer opiotei o TDS.

Opidel TOV OUVTEAEDTH) TTOU XPNOIPOTTOIEITAI YIO T YETATPOTIT TNG AYWYINOTNTAG OE
TDS—NaCl (rpoemAoyn) fj OpieTal atrd ToV XPrAoTN. (EI0ayAYETE évav GUVTEAEOTHA
peTagu 0,01 kai 99,99 ppm/uS, rpoemAoyn: 0,49 ppm/uS).

Ogpuokpaoia

Opicel Tig povadeg Bepuokpaaiag ae °C (Trpoemoyn) i °F.
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Mivakag 3 AioOnTRpeg ouvdedepévol o€ Yn@lakn TUAN sc (Ouvéxeia)

EmiAoyn

Mepiypaen

AvTrioTd@pion T

MpoobéTel pia e§apTwpevn atroé Tn Beppokpaacia didpBwan oTnv TIPA PETPNONG—
Kavéva, Mpappikég (trpoetmihoyn: 2,0%/°C, 25 °C) , ®uaoiké vepd 1 Mivakag
avTiIoTaduiong Beppokpaaciag.

Orav evepyotroinBei n emAoyn MNivakag avniotdduiong Beppokpaaciag, o xpRoTng
uTtropei va eiocaydyel anpeia x,y (°C, %/°C) og auouoa oeipd.

Znueiwon: H emAoyry ®uoiké vepd Sev eivar Siabéoiun orav n puBuion Turmog uéTpnong éxer opioTei
oe TDS.

Znueiwon: H puBuion Avrioré6uion T opiderar o Kavéva uévo orav n pubuion TUmog uétpnong éxel
0pIOTEl O€ ZUYKEVTPWOT).

AidoTnpa CUCTAPOTOG

Karaypaeng
dedopévwv

Opicel To Xpoviko dIdaTNua yia TNV atrobrikeuan péTpnong Beppokpaaiag Kai
aio0NTAPa OTO aPXEIO KaTayPaPrG dESOUEVWV—ATTEVEPYOTTOINUEVO (TTPOETTIAOYA), 5,
10, 15, 30 deutepdAemta, 1, 5, 10, 15, 30 Aemrtd ) 1, 2, 6, 12 wpeg

Tuxvornta
evaAAaooopuevou
pEUPATOG

EmAéyel Tn ouxvoTnTa TNG YPAUMAG PEUPOTOG, WOTE VA ETTITUYXAVETAI N BEATIOTN
améppiyn BopuBou. EmAoyég: 50 A 60 Hz (TTpoeTmiAoyn).

®iATpo

Opicel pia oTaBepd xpdvou yia TNV algnaon Tng oTaBepdTnTag Tou ofpaTog. H otaBepd
XPOVOU XPNOIYOTIOIEITAI YIa TOV UTTOAOYIGHO TNG MEONG TIUAG KATA TN didpKeia
OUYKEKPINEVOU XpovikoU dlaoTripatog — O (Kapia eTTidpaan, TpoeTAoyr)) £wg

60 deuTepdAeTTTA (LD TIUR OAPOTOG Yia 60 deuTepOAeTTa). To PIATPO aUEdvel TO
XPOVO aTréKPIONG TOU OMPATOG TNG GUCKEUNG OTIG TIPAYHATIKEG HETABOAEG TNG
diepyaaiag.

AloOnTipag
Bepuokpaciag

Opicel To oToIxeio BeppoKpaaiag yia autduarn avtioTddpion Bepuokpaciag oe

PT1000 (1rpoetmiAoyn) | Xelpokivntn. E&v dev xpnaoipoTroleital kavéva OToIxEio,
puBpioTe o€ XelpokivnTn KOl OPIiOTE PIa TIMA yIa TNV avTIoTaBuion Beppokpaaciog
(TrpoeTmidoyn: 25 °C).

Otav 1o AioBnTrpag Bepuokpaciag éxel opioTei oe PT1000, avatpééte atnv evoTnTa
Mpocappoyn Tou cuvTeAeoTA T yia pn TUTTOTTOINPEVA URAKN KaAwdiwv oTn oeAida 269
yIO va OpiOETE TN pUBUION ZUVTEAEOTAG.

Znueiwon: Eav 1o AioBntipag Bepuokpaciag éxel opioTei oe Xelpokivntn kai o aiodnrripag
avTIKaraoTaBei fi mpayuarotoinBei emavagopd Twv nuepwy aiobnrripa, to Aiobnrrpag Bepuokpaciag
aAAdder autéuara miow otnv mpoemiAeyuévn pubuian (PT1000).

TeAeuTaia
BaBuovounon

Opicel pia utrevBUpIon yia TNV eopevn BaBuovounaon (TrpoetmiAoyn: 60 nuépeg). Mia
uTTEVBUNIoN yia T BaBpovopnon Tou aioOnTipa epgavi¢etal atnv 086vn YETA TO
€TTIAgypévo SIGoTNUA aTTé TNV NuEPounvia TNG TeAeuTaiag Babuovounaong.

MNa Tapddelypa, av n nuepopnvia Tng TeAeuTaiag Baduovounong ATav 15 louviou kai n
TeAeuTaia BaBuovounon €xel opioTei o 60 NuEPEG, pia utrevBUIon BaBuovounong
epavigetal otnv 086vn oTig 14 AuyolaoTou. Edv o aiobntipag €xel BaBuovounbei Tpiv
até TG 14 AuyouoTou, oTig 15 louAiou, pia uTTEVBUHION BaBuovopunong epgavigetal
oTtnv 086vn oTig 13 ZemTepRpiou.

Huépeg aiobnripa

Opicel pia utrevBUpIoN yia avTiKataoTaon alodntipa (TTpoemAoyn: 365 nuépeg). Mia
uTTEVOUNION Yia TNV avTIKOTAGTOON TOU aioBNnTAPa eP@avifeTal oTnv 086vn PeTd TO
€tmAeypévo didoTnua.

O petpnTNg Huépeg aiobntApa ep@avidetal oTo pevol AlayvwaoTikG/Aokiur > MeTpnTAG.
Orav avTikataoTaBei o aloOnTipag, undevioTe To PeTPNTA HUEPES aloBNTAPa OTO PEVOU
AlayvwoTIkG/AoKipr > MeTpNTAG.

Emavagopad
pubpicswv

OpiCel To pevou PuBpioeig oTIG EpyooTAOIOKEG TIPOETTIAEYUEVEG PUBUIEIG Kal UNdEViCEl
Toug peTpNTéG. OAEG 01 TTANPOPOPIEG TNG CUCKEURG XAGvovTal.

5.3 Mpoocappoyn Tou cuvteAeoTh T yia PN TUTTOTTOINUEVA MAKN KOAWSiwv

‘Otav 10 KAAWSIO Tou aIoONTAPA gival peyaAUTEPO A HIKPOTEPO ATTO TO TIPOTUTTO PAKOG TwV 6 M
(20 ft), n avriotaon Tou KaAwdiou peTaBdAAeTal. H ueTaBoAr auTr) EAATTWVEI TNV akpiBeia Twv
peTpAoewyv Beppokpaaiag. MNa va dlopBwoeTe auTr Tn dlagpopd, uttoloyioTe évav véo ouvteAeoTh T.

EAMnvika 269



1. MeTpnoTe Tn Bepuokpacia evog dIaAUPATOG PE TOV aIOBNTAPA Kal he Eva avegdpTnTo, agIoTToTo
Opyavo OTTWG éva BePUOUETPO.

2. Karaypayrte Tn diag@opd avaueoa oTn BepUoKpaacia TTou HETPABNKE aTTé Tov aiIoBNnTAPQ Kal TN
Bepuokpacia TTou PETPNONKE atrd TnNv avegapTnTn TTNYN (TTPAYUOTIKA BEPUOKPATia).
la mapdadeiyua, €av n mpayuartikn Bspuokpacia givar 50°C kai n évoeién Tou aiobntipa givai
53°C, n diagpopd eivar 3°C.

3. MoAAatrAacidoTe Tn dlo@opd auTh Je Tov ouvTeAeoTr| 3,85 yia va €XETE TNV TIUA TTPOCAPHUOYAG.
lMapadeyua: 3 x 3,85 = 11,55.

4. YTmohoyioTe 1O véo ouvTeAeoT T:
* Ogpuokpacia agdNTAPa > TTPayUaTIKA Bepuokpacia — MNpocBEaTe TNV TINA TTPOCAPHOYAS
aTov ouvteAeoTh T Tou kKaAwdiou Tou aiodnThpa
* Ogpuokpacia agbnTAPa < TPAYUATIKA BEpUOKpacia — AQaIPETTE TNV TIUM TTPOCAPHOYAG aTrd
Tov ouvTeAeoT) T Tou KaAwdiou Tou aiodNnTAPA

5. EmAégTe PuBpioeig > AloBnTRpag Beppokpaaciog > ZuvteAeoTG T (1] ZUVTEAEOTAG) Kal
€I0aydayeTe ToV VEO OuvTeEAEOTA T.

5.4 BaBuovounon Tou aicOnTiRpa

Kivduvog Adyw Trieong uypou. H atropdkpuvan evog aigBntipa atrd doxeio TTou ugioTaral Trieon
‘5 é uTTopEi va gvéxel kivduvoug. MeiwoTe Tnv Trieon diepyaaiag katw atmé 7,25 psi (50 kPa) Tpiv atméd Tnv

agaipeon. Edv autd dev eival duvaTto, va €i0Te 1IB1IAITEPA TIPOTEKTIKOI. [Ma TTEPICTATEPES TTANPOPOPIES,
QAVOTPESTE OTNV TEKUNPIWON TTOU CUVOBEUEI TO UNIKO OTEPEWANG.

KivBuvog ékBeong ae xnuIKA. TnpeiTe TIG EpyaoTnpIakég diadikaoieg aoPaAEiag Kal opdTe OAa Ta
péoa aTOUIKAG TTpooTaaciag TTou gival KATAAANAQ yia Ta XNUIKG TTou XelpifeoTe. AvaTpégTe aTa
uttdpxovTa @UAAa dedopévwy aopaieiag uAikod (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAAG ao@AAEIag.

Kivduvog ékBeang o€ XNUIKG. ATTOPPITITETE Ta XNUIKA Kal Ta atréBANTa 0UPQWVA JE TOUG TOTTIKOUG,
TTEPIPEPEIONKOUG Kal €BVIKOUG KAaVOVIOUOUG.

ANMPOXOXH

5.4.1 TMAnpogopieg yia Tn Badpovounon Tou aicOnTRpa
MNa tn BaBuovéunon Tou aioBNTAPa aywyludTNTOG Ba TTPETTEl va XpnaIdoTTolEiTal N uéBodog uypng
BaBuovéunong:

* Yypn Baduovépnon—ypnaiyotroinaTte aépa (UNdevikr Babuovounan) kai éva didAupa avagopds
r Oeiypa diepyaciog yWwoTAG TIUAG YIa va KaBopioeTe pia KAOPTTOAN BaBuovounong. MNa péyiotn
akpiBeia, ouvioTdral n Baduovounon evog dlaAlpaTog ava@opdg. Otav xpnaoiyoTrolgital éva deiyua
diepyaaiag, n TR avagopdg TTPETTEl va TTPoadIopileTal pe BondnTIKO 6pyavo eTTaARBeuong.
dpovTioTe va kataxwpioete Tov ouvteAeat T aTo AIgBnTrpag Bepuokpaaiag Tou pevou Pubpioelg,
yla TNV akpIfA avTioTabuion Tng Bepuokpaaciag.

Kartd 1 didpkeia Tng BaBuovounaong, dev atmoaTéAAovTal SeSopEva OTO APXEIO KATAYPAPHG
Oedopévwy. Me Tov TPOTTO AUTO, TO APXEIO KaTaypa®G SESOUEVWY UTTOPET va EXEI TIEPIOKES OTIG
oT1T0ieg Ta dedopéva eival DIAKOTITOMEVA.

5.4.2 AAAayn emiAoywv BaBuovépnong

MNa aioBnTAPES TTOU €ival ouVOEDEPEVOI OE Pia HOVADA aywYIPOTNTAG, O XPrOTNG MTTOPEI va opicel pia
uTTEVOUNION 1) va CUUTTEPIAGREI €va avayvwpIoTIKO XEIPIOTA e dedopéva Babuovéunong atmod To
uevou Emmidoyég Babuovéunong.

Znueiwon: Auti n diadikaoia dev 10X Uel yia aiodNTHPES TTOU gival TUVOEDENEVOI OE WN@IaKN TTUAN Sc.
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EmA£EETE TO €IKOVIBIO TOU KUPIOU pEVOU Kal KATOTTIV ETTIAEETE ZUuOKEUEG. EpgpavileTal pia AioTa pe
OAeG TIG OI0BECIPEG OUOKEUEG.

EmA£ETe TN ouokeun kai eTIAéETE TO MevoU ocuokeung > BaBuovounon.
EmAégTe ETAoyég BaBpovopnong.
OpioTe pia eTTIAoy.

EmiAoyn Mepiypaen

YmevOupion Opidel pia utrevBUuIoN yia TNV €TTOPEVN BaBuovéunan (TrpoeTAoyn:

BaBpovopnong Amevepyotroinon). Mia utrevBupion yia Tn Babuovopnaon Tou alodnThipa eggavieTal
aTnv 086vN YETA TO ETTIAEYPEVO DIGGTNMA OTTO TNV NUEPOMNVIa TNG TEAEUTaIOG
BaBuovéunong.

MNa apddelypa, €av N nuepopnvia Tng TeAeutaiag Babpovéunong ftav 15 louviou
kol n TeAeutaia BaBpovounon éxel opioTei o€ 60 NUEPEG, pia uTTEVBUPIoN
BaBuovéunang epgavicetal otnv 086vn oTig 14 AuyouaTou. Edv o aioBntrpag €xel
BaBuovounbei piv até Tig 14 AuyolaoTou, TG 15 louAiou, pia uTTevBupIon
BaBuovéunong epgavigetal atnv 086vn oTig 13 ZeTTepPpiou.

AvayvwpIoTIKO MepihapBaver éva avayvwpioTiko (ID) xeipioTn pe dedopéva Babuovounaong — NAI
XEIPIOTA YIA n OXI (poetmiAoyr)). To avayvwpIoTIKO KaTaxwpileTal katd Tn dIdpKeIa TNG
Badbuovounon BaBuovéunong.

5.4.3 Aiadikaoia fabuovounong onueiou pndév

Xpnaipotroinote Tn diadikacia Babpovounong Tou anueiou Pndév yia va opiceTe To Hovadiké onueio
puNndév Tou aieBnTnpiou aywyiudTnTag. To onueio undév TTPETTEl va opIaTei TTpIv atrd Tn Babuovounon
TOUu aIGONTNPIOU yia TTPWTN @opd e £va diIGAUpa avagopdg A éva deiypa diepyaaiag.

1.

9.

AgaipéoTe Tov aloBnTApa ammd Tnv diepyaadia. ZKOUTTIOTE TO AIgONTAPIO PE PIa KaBapr TTETOETA 1
XPNOIUOTTIOINOTE CUUTTIECHEVO aépa yia va Befaiwbeite 6T To aioBnTrpIo €ival KaBapd Kal OTEYVO.

EmA£ETE TO €1KOVIBIO TOU KUPIOU PEVOU KAl KATOTTIV ETTIAEETE ZUuOKEUEG. EpgpavileTan pia AioTa pe
OAeG TIG OI0BECINEG CUOKEUEG.

EmA&ETe TN cuokeun kal eTTIAEETE TO MevoU ouokeuRng > BaBpovounon.
EmAégTe Mndeviki Babpovopnon () BaBuovounon 0 onpueiwv).
EmA&gTe pia pUBuion yia To onpa £§6dou Katd Tn SIdpKeIa TNG BaBuovounong:

EmiAoyn Meprypaen
Evepyo To épyavo aTrooTéAAEI TNV TPEXOUT T TIPN £€680U TTOU PETPIETAI KATA TN dIdipKEIa TG dladikaaiag
BaBuovéunong.

Kparnon  H iy €§6d0u TNG GUOKEUNG dIaTNPEITAl OTNV TPEXOUTO JETPOUNEVN TIPF KATA TN SIGPKEIQ TNG
diadikaagiag Babuovounong.

MeTagopd Kard T didpkeia TG Babuovounaong, atmoaTEAAETAI pIa TTpoKaBopiopévn TIPRA £§600u. AvaTpEégTe
OTO €YXEIPIDIO AEITOUPYIag TOu EAEYKTH yia va aAAGEETE TNV TTpoKaBopIouEVN TIUN.
KpatoTe Tov oTeyvo aiobntripa otov aépa kal TratioTte OK.
Mnv mratioete 1o OK péxpl va eppavioTei To amotéAeopa TG Babuovéunong otnv 08évn.
EAéyEre TO ammoTéAeopa TnG Babuovopnaong:

* "H BaBuovounan oAokAnpwOnke €MTUXWG." - H guokeun €xel BaBuovoundei kai gival £Toiun yia
TN pérpnon delypdrwy. Epeaviovrar ol TIpEG KAioNng fi/kal aTTokAIoNG.

* "H BaBuovéunan amétuxe." —H kAion ) n amékAion Babuovounong ival EKTOG TWV OTTOSEKTWV
opiwv. EravaAaBete Tn BaBuovounon. Kabapiote Tn cuokeun edv gival amrapaitnTo.

Matiote OK.OK

10. MpoxwproTe oTn BaBuovounaon Ye £va didAupa ava@opdg i éva deiyua diepyaaiag.

EMnvika 271



5.4.4 BaBpovounon pe SidAupa ava@opdg

H BaBuovéunon pubpicel Tnv évdeign aiobnTipa €101 WOTE va TaIpIAdel Pe Eva SIGAUPA ava@opdg.
XpnoipotroioTe éva dIGAUPa avagopdg TTou va €Xel TV idia 1 uwnASGTEPN TIUN O OX£0N WE TIG

QAVAEVOUEVEG EVOEIEEIG HETPNONG.
Znueiwon: Edv o aiobnripag Babuovopeital yia TpwTn opd, epovTiore va oAokAnpwoere mpwra 1 Babuovounon

TOU onueiou undév.

1. ZemTAUVETE TTIPOOEKTIKA TOV KOBAPO aIgONTrPa G€ ATTIOVIGUEVO VEPO.

2. TomoBetaTE TOV QIGONTAPA GTO dIGAUPA avagopdg. ZTnPIiETe TOV aIoBNTAPa €101 WOTE va Pnv
£pxeTal o€ eTagr) pe 1o doxeio. BeBaiwBeite 611 n TrepIoyr) dpdang Tou aigBnTApa gival TTARPWG
euPuBiopévn oto didAupa (Eikdva 7 otn ogAida 325). AvadeloTe Tov aigbnTrpa yia va
OTTOJOKPUVETE TIG QUOAAIDEG.

3. Mepipévere £wg 6TOU 01 BEpUOKPATiES TOU AICONTAPA Kal Tou SIGAUPATOG I000TABUIoTOUV. H
dladikacia auTtr) gtropei va atraitioel 30 ATTTd A Kal TTEPICOOTEPO, OTNV TTEPITITWON TTOU N
diagpopd Bepuokpaaciag avaueoa oto didAupa diepyaaciag kai To SIdAuUPa ava@opdag eival
ONMAvTIK.

4. EmAEETE TO €IKoVidIo Tou KUpPIOU PEVOU Kal KaToTTIv ETTIAEETE ZUuoKeuEg. EpgavieTal pia AioTa pe
OAeg TIG OIABECIPEG OUOKEUEG.

5. EmA£ETe TN ouokeun kal eMAEETE TO Mevou ocuokeung > BaBuovounon.

6. EmA&CTE AidAupa aywyipoTnTag ( r} BabBuovopnon aywyigoétntag av o aiobntripag ivai
OUVOEDEPEVOG E HIO WNPIOKK TTUAN SC).

7. EmAEETE pio pUBUION yia To ofpa e§6dou KaTtd Tn Sidpkela TG BaBuovéunaong:

EmiAoyn Mepiypaen

Evepyo To épyavo aTrooTEAAEI TNV TPEXOUT T TIPN £€680U TTOU PETPIETAI KATA TN dIdpKEIa TG dladikaaiag
BaBuovéunong.

Kparnon  H iy €§6d0u TNG GUOKEUNG BIaTNPEITAI OTNV TPEXOUCO JETPOUMEVN TIPF KATA TN SIGPKEIQ TNG
diadikaaciag Babuovounong.

MeTagopd Kard Tn didpkeia TG Babuovounaong, atmooTEAAETAI pIa TTpoKaBopiopévn TIPA £§600u. AvaTpEégTe
OTO €YXEIPIDIO AEITOUPYIag TOu EAEYKTH yia va aAAGEETE TNV TTpoKaBopIouEVN TIUN.

8. TAnkTpoloyrioTe Tn Beppokpaaia ava@opdg Tou diahlparog avapopdg kal méate OK.

9. TAnkTpoloyriaTe TNV KAion Tou SiaAUpaTog avagopdg kai méaTte OK.

10. Me Tov ai0OnTApa aTo didAupa avagopdg, méaTte OK.

11. MepiyéveTe va oTaBepoTtroindei n Tipn kai ratioTte OK.

Znueiwaon: Evdéxeral n 066vn va mpoxwpnoe autéuara aTo mouevo Brua.
12. MAnkTpOAOYAOTE TNV TIPA TOu SIGAUPOTOG avagopdg kai TméaTte OK.
13. EAéyETe TO amoTéAeopa NG Babuovéunaong:
* "H BaBuovounan oAokAnpwOnke €mMTUXWG." - H guokeun €£xel BaBuovoundei kai gival £Toiun yia
N pétpnon deiypdrtwy. Epgavifovrar or Tipég KAiong fi/kal atrékAiong.
* "H BaBuovounon amétuxe." —H kAion f n ammékAion Babuovounong ival EKTOG TwV ATTOOEKTWV
opiwv. ETravaAaBete Tn BaBuovounon. Kabapiote Tn cuokeun edv gival amapaitnTo.
14.Tamqote OK yia va ouveyioeTe.
15. EmoTpéwTte Tov aioBntApa oTn diadikacia kal Tratiote OK.

To ofjua e€600U ETTIOTPEPEI OTNV EVEPYR KOTAOTACN KAl N ETPOUMEVN TIWN OEiyUOTOG EUpavideTal
oTnv 086vn pétpnong.

5.4.5 BaBpovounon pe 1o deiypa Tng Siepyaoiag

O aioBnTpag ptropei va Trapayeivel oto deiypa diepyaciog ) uTropei va agaipedei pépog Tou
Seiyparog yia Babpovépunan. H TiuA avagopdg péTrel va TTpoodIiopiaTei he BondnTikd 6pyavo
eTTaAnBeuong.

272 EAnvika



Znueiwon: Edv o aiobnripag Babuovopeital yia TpwTn opd, epovriore va oAokAnpwoere mpwra 1 Babuovounon
TOU onueiou undéyv.

1. EmAEETE TO €IKOViIBIO TOU KUPIOU PEVOU KAl KATOTTIV ETTIAEETE ZUOKEUEG. EpgpavileTal pia AioTa pe
OAeG TIG OI0BECINEG CUOKEUEG.

2. EmAéETE TN guokeun Kal eTIAéETE TO Mevou cuokeung > BaBuovounon.
3. EmAégTe BaBuovounon aywyipétntag, BaBpovéunon TDS rf BaBuovounaon cuykévipwong
() BaBpovépunon).
Znueiwon: Xpnoipotroifote 1 puBuion TUog uéTpnong yia va aAAdéere v mapduetpo mou Babuovopueiral.
4. EmAECTE pia puBpion yia 1o orjpa e€6dou Katd T didpkeia TNG Babuovounong:

EmiAoyn Mepiypaen

Evepyo To épyavo atrooTéNAEI TNV TPEXOUT T TIPR €660V TTOU PETPIETAI KATA TN didpKeia TG dladikaaiag
BaBuovéunaong.

Kpdtnon  H miyf €§6d0u Tng GUOKEUNG dIaTNPEITaI OTNV TPEXOUCT PETPOUMEVN TIUM KaTA TN SIGPKEIA TNG
diadikaaciag Babuovounong.

MeTagopd Kard Tn didpkeia TG Babuovounang, atmooTEAAETAI pia TTpokaBopiopévn TP £§600u. AvaTpégTe
OTO £yXeIPidIO AEITOUPYiag TOU EAEYKTH yia va aAAGEETE TNV TTpoKaBopIouEvn TIUA.

5. Me 1ov aigBntrpa oTo deiypa Tng diepyaciag, méoTe OK.
Epgavidetal n yerpoupevn Tipn.

6. Mepipévete va ataBepotroindei n TipA kai TTathoTe OK.
Znueiwaon: Evdéxeral n 066vn va mpoxwpnoel autéuara aTo mouevo Brua.

7. MeTpAOTE TNV TIUA TNG aywyInoTNTAG (1 GAANG TTapauéTpou) pe BondnTikd 6pyavo eTTaArRBeuong.
XpnoiyoTroInoTe Ta TTARKTPA BEAOUG yIa VA EICAYAYETE TNV TIUA METPNONG Kal TTATHAOTE TO TTARKTPO
OK.

8. EAéyEre 10 ammotéAeopa Tng Babuovéunong:

* "H BaBuovounon oAokAnpwOnke mMTUXWG." - H ouokeur £xel BaBuovounBei kai gival £Toiun yia
N péTpnon derypdrtwy. Epgavifovrar or Tipég KAiong f/kar atrékAiong.

* "H BaBuovounon atmrétuxe." —H kAion f n ammékAion Babpovounong ival EKTOG TwV ATTOOEKTWV
opiwv. ETravaAdBete TN Babuovounaon. Kabapiote Tn cuokeun €dv gival atmrapaitnTo.
9. MatoTte OK yia va ouvexioeTe.

10. EmoTpéyTte Tov aiodBntApa oTn diadikacia kal TratioTte OK.
To ofjpa £6d0uU ETTIOTPEPEI OTNV EVEPYR KATAOTAGN Kl N JETPOUMEVN TIUN OEiyUaTOG EUpavideTal
oTnVv 086vn PETPNonNg.

5.4.6 BaBpovounon Beppokpaciag
To 6pyavo éxel BaBuovounBei oTo epyooTdoio yia akpiBeig eTprioelg Beppokpaaiag. H Beppokpaaia
pTTopEi va BaBuovounBei yia va augnbei n akpifeia.

1. TommoBeToTE TOV QIOBNTAPO O€E TTEPIEKTN VEPOU.

2. MetpnAaTe Tn Beppokpaaia Tou vepou e éva BepudueTpo akpiBeiag f pe éva aveEdpTnTo 6pyavo.

3. EmA&CTe TO €IKOVidIO TOU KUPIOU YEVOU Kail KOTOTTIV ETTIAEETE ZUOKEUEG. EpgavideTal pia Aiota pe
OAeG TIG OI0OECINEG OUOKEUEG.

EmAégTe T cuokeur kai eTAEETE TO MevoU ouokeung > BaBuovounon.
EmAé¢Te BaBuovounon Bepuokpaagiag 1 onueiou (i PUBUIoN Bepuokpaagiag).
Eioaydyete TNV akpiBr Tipr Bepuokpaaiag kai ratiote OK.

Emavagépete Tov aiobntripa oTn digpyaaia.

No oM
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5.4.7 Aiadikaoia e§650u amréd Babuovounon

1. Tia €£0d0 atod pia Babuovoéunan, TaTtnaTe TO €IKovidIo "TTiow".
2. EmA&gTe éva oToixeio kai katémmv TatioTte OK.

EmiAoyn Mepiypaen
Martaiwon Babuovounong AiakoTrr) TNG BaBpovopnong. Mia véa BaBuovounaon TPETTel va EeKIVIOEI
(7 AkUpwon) atroé TNV apxn.
EmioTtpo@n otn BaBuovopnon EmaTtpoen otn fabuovounan.
"E¢odog amod Babuovounon MpoowpivA £€§odog atd Tn Babpovounon. Emrtpémeral n mpdopacn oe
(7 "E§0d0g) GAAa pevou. Eivar duvato va gekivioel pia Babuovopnan yia évav deutepo

aIo0nNTAPa (EPOTOV UTTAPXEI).

5.4.8 Emavagopd Tng fabuovounong
Mrropei va yivel eravagopd TG Baduovounong oTIg EpyocTacIakEG TTPOETTIAEYUEVES pubuioelg. OAeg
Ol TTANPOPOPIEG yIa TOV AIoBNTAPO XAvovTal.

1. EmAEETE TO €IKOViIBIO TOU KUPIOU PEVOU KAl KATOTTIV ETTIAEETE ZUOKEUEG. EpgpavileTal pia AioTa pe
OAeG TIG OIBECIPEG OUOKEUEG.
2. EmA&ETe Tn ouokeun kai €TAEETE TO Mevou ouokeung > BaBuovounon.

3. EmAéCte ETTava@opd oe rpoeTIAEyéveG TINEG BaBuovounong N ETavagopd o€
TPOoEMIAEYUEVEG TINEG BaBpovounong (1 Eravagopd puBpicewv), katomv TratioTte OK.

4. MMamoTe {ava OK.
5.5 Mntpwa Modbus

Mia AioTa pe Ta unTpwa Modbus gival diaBéaiun yia emmkoivwvia péow dIkTUou. AvaTpégTe OTNV
ToTro0eaia Web Tou KOTOOKEUAOTH yIa TTEPIGOOTEPEG TTANPOPOPIEG.
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Sisukord

1 Lisateave lehekiljel 275 4 Paigaldamine lehekdljel 277
2 Tehnilised andmed lehekuljel 275 5 Kasutamine lehekiiljel 279
3 Uldteave lehekiiljel 276

Osa 1 Lisateave

Laiendatud kasutusjuhend on saadaval internetis ja sisaldab rohkem teavet.

Erinevad ohud. Taiendavat teavet on esitatud allpool esitatud laiendatud kasutusjuhendi Uksikutes
osades.

* Maintenance (Hooldus)
» Torkeotsing
* Varuosad

Skaneerige jargnevat QR-koodi, et minna laiendatud kasutusjuhendisse.

| HT] :

Euroopa keeled Ameerika ja Aasia keeled

Osa 2 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja Uksikasjad

Mo6dtmed Vt Joonis 1 lehekdiljel 310.

Saasteaste 2

Ulepinge kategooria |

Kaitseklass 1]

Kérgus merepinnast Kuni 2000 m (6562 jalga)

Toé6temperatuur —20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

Sailitustemperatuur —20 kuni 70 °C (-4 kuni 158 °F)

Kaal Umbes 1 kg (2,2 naela)

Margmaterjalid Poluproplleen, PVDF, PEEK voi PFA

Anduri kaabel 5-juhtmeline (lisaks kaks isoleeritud varjet), 6 m (20 jalga), reiting 150 °C
(302 °F) — pollipropuileen

Erijuhtivuse vahemik 0,0 kuni 200,0 yS/cm; 0 kuni 2 000 000 uS/cm

Tapsus 0,01% naidust, kéik vahemikud

Korratavus/tapsus > 500 pS/cm: +0,5% naidust; < 500 pS/cm: +5 uS/cm

Maksimaalne vooluhulk 0-3 m/s (0—10 jalga/s)
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Tehniline niitaja Uksikasjad

Temperatuuri/réhu piirsuurus | Polipropuleen: 100 °C réhul 6,9 bar (212 °C réhul 100 psi); PVDF: 120 °C réhul
6,9 bar (248 °C rohul 100 psi); PEEK ja PFA: 200 °C rdhul 13.8 bar (392 °F réhul
200 psi);

Ulekandekaugus 200 kuni 2000 pS/cm: 61 m (200 jalga); 2000 kuni 2 000 000 uS/cm: 91 m
(300 jalga)

Temperatuuri mddtevahemik | —10 kuni 135 °C (14 kuni 275 °F) piirab anduri korpuse materijal

Temperatuuri andur Pt 1000 RTD

Kalibreerimismeetodid Nullkalibreerimine, 1-punkti juhtivuse kalibreerimine, 1-punkti temperatuuri
kalibreerimine

Anduriliides Modbus

Sertifikaadid Loetlusalus: ETL (USA/Kanada) kasutamiseks 1. klassi, 2. jao gruppides A, B, C,
D, temperatuurikood T4 - Ohtlikud kohad Hach SC juhtseadmega. Vastab
jargmistele: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA, KC, CMIM. Sanitaarsed andurid
sertifitseerinud 3A.

Garantii 1 aasta; 2 aastat (EL)

Osa 3 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

3.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kdesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette nainud, v6ib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

3.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab vdimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab voimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada kergeid v&i keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.
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3.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vbite saada
kehavigastusi voi vdib seade kahjustada saada. M&bteriistal olevad simbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

t See mddteriistal olev slimbol viitab kasutusjuhendile ja/vdi ohutuseeskirjadele.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

3.2 Toote ililevaade

Keemiline ja bioloogiline oht. Kui seda seadet kasutatakse puhastusprotsessi ja/voi keemilise
puhastuse susteemide jalgimiseks, mille kohta kehtivad regulatiivsed piirangud ning rahva tervise ja
ohutuse ning toidu ja joogi tootmise voi té6tlemisega seotud jalgimisnduded, on seadme kasutaja
vastutus tunda kohaldatavaid digusakte ja neid jargida ning kasutada piisavaid ja sobivaid meetodeid,
et tagada vastavus kohaldatavatele digusaktidele seadme rikke korral.

TEADE

Selle anduri kasutamine véib tekitada katte sisse I6hesid, mille tbttu vdib allolev substraat lekkida keskkonda,
millesse andur sisestatakse. Seetéttu ei ole see andur arendatud ega mdeldud kasutamiseks sellistel
kasutusaladel, kus vedelik peab vastama kindlatele puhtuseparameetritele ja mille saastamine vdib tekitada
markimisvaarseid kahjustusi. Nende kasutusalade hulka kuuluvad tavaliselt pooljuhtide tootmine ja vdib sisaldada
muid kasutusalasid, mille korral kasutaja peab hindama saastumise ohtu ja sellest tulenevat mdju toote
kvaliteedile. Tootja soovitab andurit sellistes kasutusalades mitte kasutada ja ei vastuta mitte Ghegi ndude ega
kahju eest, mis tekivad anduri kasutamisest sellistel kasutusaladel véi nendega seoses.

See andur on ette nahtud té6tamiseks koos andmekogumis- ja td6tlemise juhtseadmega. Selle
anduriga saab kasutada erinevaid juhtseadmeid. See dokument eeldab anduri paigaldamist ja
kasutamist koos juhtseadmega SC4500. Kui kasutate andurit teiste juhtseadmetega, siis juhinduge
kasutatava juhtseadme kasutusjuhendist.

Vaadake anduri mdotmeid jaotisest Joonis 1 lehekiiljel 310.

3.3 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2 lehekiiljel 312 ja Joonis 3 lehekdljel 315. Kui
mdned esemed puuduvad voi on kahjustatud, péérduge kohe tootja v6i mulgiesindaja poole.

Mérkus. Andurit saab tellida ilma jaotises Joonis 3 lehekdiljel 315 néidatud digitaalse liiiisita.

Osa 4 Paigaldamine

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.
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4.1 Anduri paigaldamine proovivoolu.

juhtseadme dokumentatsiooni juhiseid ja juhtimisjooniseid. Paigaldage andur vastavalt kohalikele,
piirkondlikele ja riiklikele eeskirjadele. Arge Gihendage ega lahutage seadet, kui ei ole teada, et

Plahvatusoht. Paigaldamiseks ohtlikesse (salastatud) kohtadesse vaadake 1. klassi 2. jao
keskkond ei ole ohtlik.

fiod Plahvatusoht. Veenduge, et anduri paigaldamistarviku temperatuuri- ja réhu nimivaartused on
(‘W paigalduskoha jaoks piisavad.

Anduri paigaldamiseks muudes rakenduses vaadake Joonis 4 lehekiljel 317. Enne kasutamist tuleb
andur kalibreerida. Vt Anduri kalibreerimine lehekiiljel 283.

Veenduge, et andurikaabel oleks juhitud nii, et see ei puutu kokku tugevate elektromagnetvaljadega
(nt saatjad, mootorid ja lulitusseadmed). Kokkupuude elektromagnetvaljadega vdib muuta tulemused
ebatapseks.

4.2 Elektriline paigaldamine

4.2.1 Anduri juhtmete ettevalmistus
Kui anduri juhtme pikkust muudetakse, valmistage juhtmed ette jaotises Joonis 5 lehekiiljel 320
naidatud viisil.

4.2.2 Elektrostaatilise lahenduse (ESD) markused

‘ Voéimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad vdivad staatilise elektrilaengu
‘El\ mojul vigastada saada, mis pohjustab talitlushaireid voi rikke.

Elektrostaatilisest lahendusest seadmele pdhjustatud kahjustuste valtimiseks jargige jargmisi

juhiseid:

» Puudutage oma kehast staatilise elektri eemaldamiseks ménd maandatud metallpinda, naiteks
seadme kere, metallkarbikut vi -toru.

+ Valtige liigseid liigutusi. Transportige staatilise elektri suhtes tundlikke osi staatilise elektri
vastastes mahutites voi pakendites.

+ Kandke randmepaela, mis on juhtme abil maaga uhendatud.

+ Toobtage vaid staatikavabas keskkonnas, kus on antistaatilised péranda- ja t66pingimatid.

4.2.3 Anduri iihendamine SC-juhtseadmega

Anduri thendamiseks SC-juhtseadmega kasutage uhte jargmistest valikutest.

» Paigaldage SC-juhtseadmesse andurimoodul. Seejarel ihendage anduri isolatsioonita juhe anduri
mooduliga. Andurimoodul muudab anduri analoogsignaali digitaalsignaaliks.

+ Uhendage anduri péhijuhtmed sc digitaalse liilisiga, seejarel (ihendage sc digitaalne liiiis SC-
juhtseadmega. Digitaalne llus teisendab anduri analoogsignaali digitaalsignaaliks.

Vaadake andurimooduli véi sc digitaalse llUiusiga kaasasolevaid juhiseid.
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4.2.4 Elektroodideta elektrijuhtivuse saatja PRO-series Model E3

Sensori Uhendamiseks elektroodideta elektrijuhtivuse saatjaga PRO-series Model E3 katkestage
saatja toide ja vaadake jaotisi Joonis 6 lehekdiljel 325 ja Tabel 1 lehekdiljel 279.

Tabel 1 Anduri juhtmestiku teave

Klemm (TB2) Juhe Klemm (TB2) Juhe
1 Valge 4 Punane
2 Sinine 5 Kollane
3 Labipaistev (sisemine varjestus)? 6 —
3 Must (véline varjestus)® 7 Roheline

Osa 5 Kasutamine

& Tuleoht. Kéesolev toode pole mdeldud kasutamiseks kergestisuttivate vedelikega.

5.1 Navigeerimisjuhised

Puuteekraani kirjeldust ja navigeerimisjuhiseid vaadake juhtseadme dokumentatsioonist.

5.2 Anduri konfigureerimine

Kasutage anduri identifitseerimisteabe sisestamiseks ning andmete té6tlemise ja salvestamise

valikute muutmiseks menuid Settings (Satted).

1. Valige pdhimenuu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

2. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Settings (Séatted).

3. Tehke valik.

» Juhtivuse mooduliga Ghendatud andurite kohta vaadake Tabel 2 lehekiiljel 279.
« Sc digitaalse llusiga Uhendatud andurite kohta vaadake Tabel 3 Iehekiiljel 281.

Tabel 2 Juhtivuse mooduliga iihendatud andurid

Valik Kirjeldus

Name (Nimi) Muudab seadme nime mddtmisekraani tilaosas. Nimi on piiratud 16 tdhemargiga
mis tahes téhtede, numbrite, tihikute voi kirjavahemarkide kombinatsioonis.

Sensor S/N (Andur S/N) Vodimaldab kasutajal sisestada anduri seerianumbri. Seerianumber on piiratud
16 tdhemargiga mis tahes téahtede, numbrite, tihikute voi kirjavahemarkide
kombinatsioonis.

Measurement type Mdbteparameetrite vahel valimiseks: Conductivity (Juhtivus) (vaikimisi),
(Mootmise tiilip) Concentration (Kontsentratsioon), TDS (lahustumatute osakeste hulk) v&i Salinity
(Soolsus). Kui parameeter on muudetud, siis kdik teised haalestusvaartused
lahtestatakse vaikevaartustele.

5 Elektrimiira vastu parima immuunsuse tagamiseks jootke sisemine varjestuskaabel vilise
varjestuskaabliga kokku enne klemmiplokki paigaldamist.
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Tabel 2 Juhtivuse mooduliga iihendatud andurid (jargneb)

Valik

Kirjeldus

Format (Vorming)

Muudab mdétude kuval kuvatavate kiimnendkohtade arvu Auto (Automaatne),
X XXX, XX XX voi XXX.X. Kui valitakse Auto (Automaatne), muutuvad
kiimnendkohad automaatselt.

Markus. Valik Auto (Automaatne) ei ole saadaval, kui sétteks Measurement type (Médtmise
tiitip) on méératud Conductivity (Juhtivus).

Conductivity unit
(Juhtivusiihik)

Markus. Sate Conductivity unit (Juhtivusiihik) on saadaval vaid juhul, kui sétteks Measurement
type (Mé6tmise tiilip) on méératud Conductivity (Juhtivus) véi Concentration (Kontsentratsioon).

Muudab juhtivusihikuid: Auto (Automaatne), uS/cm, mS/cm véi S/cm.

Temperature
(Temperatuur)

Maarab temperatuuri Ghikuks °C (vaikimisi) voi °F.

T-compensation (temp.
kompensatsioon)

Lisab temperatuurist séltuva korrektsiooni méddetud vaartusele — None (Puudub),
Linear (Lineaarne) (vaikimisi: 2,0% / °C, 25 °C), Natural water (Looduslik vesi) v&i
Temperature compensation table (Temperatuuri kompensatsiooni tabel).

Kui valitakse Temperature compensation table (Temperatuuri kompensatsiooni
tabel), saab kasutaja sisestada x,y (°C, %/°C) punktid kasvavas jarjestuses.

Markus. Valik Natural water (Looduslik vesi) ei ole saadaval, kui sétteks Measurement type
(M66tmise tiilip) on méératud TDS véi Concentration (Kontsentratsioon).

Concentration
measurement
(Kontsentratsiooni
moo6tmine)

Markus. Séte Concentration measurement (Kontsentratsiooni méétmine) on saadaval vaid
Jjuhul, kui seadeks Measurement type (M6étmise tiiiip) on méaratud Concentration
(Kontsentratsioon).

Maarab kasutatavaks kontsentratsiooni tabeli tiitibiks: Built-in (Sisseehitatud)
(vaikimisi) vdi User compensation table (Kasutaja kompensatsiooni tabel).

Kui valitakse Built-in (Sisseehitatud), saab kasutaja valida méddetava kemikaali:
H3PO,4: 0—40%; HCI: 0—18% v&i 22—-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3:
0-28% vdi 36—96%; HySO4: 0-30%, 40—-80% Vvoi 93—99%; HF: 0-30%; NaCl:
0-25%; HBr, KOH, merevesi

Kui valitakse User compensation table (Kasutaja kompensatsiooni tabel), saab
kasutaja sisestada x,y (juhtivus, %) punktid kasvavas jarjestuses.

TDS (lahustumatute
osakeste hulk)

Markus. Séte TDS (lahustumatute osakeste hulk) on saadaval liksnes juhul, kui Measurement
type (Médtmise tiiiip) séate on TDS.

Seadistab teguri, mida kasutatakse juhtivuse konverteerimiseks TDS vaartustele:

NaCl (vaikimisi) v6i Custom (Kohandatud) (sisestage vaartus vahemikus 0,01 ja
99,99 ppm/uS, vaikimisi 0,49 ppm/uS).

Temperature element
(Termoelement)

Seadistab temperatuuri automaatkompenseerimise termoelementide vaartused
PT100, PT1000 (vaikimisi) vdi Manual (Juhend). Kui Uhtegi elementi, ei kasutata,
seadistage Manual (Juhend) ja maarake temperatuuri kompensatsiooni vaartus
(vaikimisi: 25 °C).

Kui Temperature element (Termoelement) satteks on maaratud PT100 voi
PT1000, vaadake jaotist Mittestandardse pikkusega kaablite kasutamisel tuleb T-
tegur sobitada. lehekiiljel 282T factor (T-tegur) satte maaramiseks.

Mérkus. Kui Temperature element (Termoelement) sétteks on médératud Manual (Juhend) ja

andur vahetatakse vilja voi anduri pdevad lahtestatakse, siis Temperature element
(Termoelement) muutub automaatselt tagasi vaikeséttele (PT1000).

Cell constant parameters
(N6ukonstandi
parameetrid)

Muudab néu konstanti tegelikule maaratud K-vaartusele andurikaabli sildilt. Kui K-
vaartus on sisestatud, siis on sellega maaratud kalibreerimiskdver. Vaikimisi: 4,70

Filter

Maarab ajakonstandi, et tdsta signaali stabiilsust. Ajakonstant maarab, mis aja
jooksul arvutatakse keskvaartus: O (ei to6ta, vaikimisi) kuni 200 sekundit (signaali
keskvaartus 200 sekundi jooksul). Filter suurendab seda aega, mis kulub
signaalile reageerimiseks tootmisprotsessis tehtavate muudatuste kaudu.
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Tabel 2

Juhtivuse mooduliga lihendatud andurid (jargneb)

Valik

Kirjeldus

Data logger interval
(Andmelogi intervall)

Maarab andmelogis anduri ja temperatuuri mdétmise salvestamise ajaintervalli —
5, 30 sekundit véi 1, 2, 5, 10, 15 (vaikimisi), 30, 60 minutit.

Reset settings to default
values (Seadete
lahtestamine
vaikevaartustele)

Maarab meniil Settings (Satted) tehase vaikeseadetele ja lahtestab loendurid.
Kogu seadme teave on kadunud.

Tabel 3 Sc digitaalse liilisiga lihendatud andurid

Valik

Kirjeldus

Name (Nimi)

Muudab seadme nime mddtmisekraani tlaosas. Nimi on piiratud 16 tdhemargiga
mis tahes téhtede, numbrite, tihikute voi kirjavahemarkide kombinatsioonis.

Measurement type
(Mo6otmise tulip)

Maodteparameetrite vahel valimiseks: Conductivity (Juhtivus) (vaikimisi),
Concentration (Kontsentratsioon), TDS (lahustumatute osakeste hulk) vdi Salinity
(Soolsus). Kui parameeter on muudetud, siis kdik teised haalestusvaartused
lahtestatakse vaikevaartustele.

Conductivity unit
(Juhtivusiihik)

Markus. Séte Conductivity unit (Juhtivusiihik) on saadaval vaid juhul, kui seadeks Measurement
type (Mé6tmise tiiiip) on méératud Conductivity (Juhtivus), Concentration (Kontsentratsioon)véi
Salinity (Soolsus).

Muudab juhtivusthikuid: pS/cm (vaikimisi), mS/cm voi S/cm.

Cell constant parameters
(Noukonstandi
parameetrid)

Markus. Séte Cell constant parameters (Néukonstandi parameetrid) on saadaval vaid juhul, kui
seadeks Measurement type (M66tmise tiilip) on méératud Conductivity (Juhtivus) véi Salinity
(Soolsus).

Muudab néu konstanti tegelikule maératud K-vaartusele andurikaabli sildilt. Kui K-
vaartus on sisestatud, siis on sellega maaratud kalibreerimiskéver. Vaikimisi: 4,70

Concentration
measurement
(Kontsentratsiooni
moo6tmine)

Mérkus. Séate Concentration measurement (Kontsentratsiooni mé6tmine) on saadaval vaid juhul,
kui seadeks Measurement type (Mé6tmise tiilip) on méaératud Concentration (Kontsentratsioon).
Maarab kasutatavaks kontsentratsiooni tabeli tiilibiks: Built-in (Sisseehitatud)
(vaikimisi) vdi User defined (Kasutaja maaratletud).

Kui valitakse Built-in (Sisseehitatud), saab kasutaja valida méddetava kemikaali:
H3PO,4: 0—40%; HCI: 0-18% vdi 22—-36%; NaOH: 0—16%; CaCl, 0—-22%; HNO4:
0-28% Vvoi 36—-96%; HoSOy4: 0-30%, 40—-80% vo6i 93-99%; HF: 0-30%

Kui valitakse User defined (Kasutaja maaratletud), saab kasutaja sisestada x,y
(juhtivus, %) punktid kasvavas jarjestuses.

TDS (lahustumatute
osakeste hulk)

Markus. Sate TDS (lahustumatute osakeste hulk) on saadaval iiksnes juhul, kui Measurement
type (Mbdtmise tiiiip) séte on TDS.

Seadistab teguri, mida kasutatakse juhtivuse konverteerimiseks TDS vaartustele:
NaCl (vaikimisi) voi User defined (Kasutaja maaratletud) (sisestage vaartus
vahemikus 0,01 ja 99,99 ppm/uS, vaikimisi 0,49 ppm/uS).

Temperature
(Temperatuur)

Maarab temperatuuri Ghikuks °C (vaikimisi) voi °F.

T-compensation (temp.
kompensatsioon)

Lisab temperatuurist séltuva korrektsiooni méddetud vaartusele — None (Puudub),
Linear (Lineaarne) (vaikimisi: 2,0% / °C, 25 °C), Natural water (Looduslik vesi) v&i
Temperature compensation table (Temperatuuri kompensatsiooni tabel).

Kui valitakse Temperature compensation table (Temperatuuri kompensatsiooni
tabel), saab kasutaja sisestada x,y (°C, %/°C) punktid kasvavas jarjestuses.

Markus. Valik Natural water (Looduslik vesi) ei ole saadaval, kui Measurement type (M66tmise
tidip) séte on TDS.

Markus. Satteks T-compensation (temp. kompensatsioon) méératakse None (Puudub), kui
sétteks Measurement type (Mo6tmise tiilip) on méératud Concentration (Kontsentratsioon).

Data logger interval
(Andmelogi intervall)

Maarab andmelogis anduri ja temperatuuri médtmise salvestamise ajaintervalli —
keelatud (vaikimisi), 5, 10, 15, 30 sekundit, 1, 5, 10, 15, 30 minutit véi 1, 2, 6,
12 tundi.
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Tabel 3 Sc digitaalse liitisiga lihendatud andurid (jargneb)

Valik

Kirjeldus

Alternating current
frequency
(Vahelduvvoolu sagedus)

Valib elektriliini sageduse, et saavutada parim mirasummutus. Valikud: 50 voi
60 Hz (vaikimisi).

Filter

Maarab ajakonstandi, et tdsta signaali stabiilsust. Ajakonstant maarab, mis aja
jooksul arvutatakse keskvaartus: O (ei to6ta, vaikimisi) kuni 60 sekundit (signaali
keskvaartus 60 sekundi jooksul). Filter suurendab seadme signaali
reageerimisaega tegelikele muutustele protsessis.

Temperature element
(Termoelement)

Seadistab temperatuuri automaatkompenseerimise termoelementide vaartused
PT1000 (vaikimisi) véi Manual (Juhend). Kui Uhtegi elementi, ei kasutata,
seadistage Manual (Juhend) ja maarake temperatuuri kompensatsiooni vaartus
(vaikimisi: 25 °C).

Kui Temperature element (Termoelement) satteks on maaratud PT1000, vaadake
jaotist Mittestandardse pikkusega kaablite kasutamisel tuleb T-tegur sobitada.
lehekiiljel 282Factor (Tegur) satte maaramiseks.

Mérkus. Kui Temperature element (Termoelement) sétteks on méaratud Manual (Juhend) ja

andur vahetatakse vélja voi anduri pdevad lahtestatakse, siis Temperature element
(Termoelement) muutub auton It tagasi vaikeséttele (PT1000).

Last calibration (Viimane
kalibreerimine)

Maarab jargmise kalibreerimise meeldetuletuse (vaikimisi: 60 paeva). Anduri
kalibreerimise meeldetuletus kuvatakse ekraanil parast valitud intervalli méddumist
viimase kalibreerimise kuupéevast.

Naiteks kui viimase kalibreerimise kuupéaev oli 15. juuni ja Last calibration (Viimane
kalibreerimine) on seatud 60 paevale, kuvatakse 14. augustil ekraanil
kalibreerimise meeldetuletus. Kui andur on kalibreeritud enne 14. augustit, naiteks
15. juulil, siis kuvatakse ekraanil kalibreerimise meeldetuletus 13. septembril.

Sensor days (Anduri
paevad)

Maarab meeldetuletuse anduri vahetamiseks (vaikimisi: 365 paeva). Anduri
vahetamise meeldetuletus kuvatakse ekraanil parast valitud intervalli.
Loendur Sensor days (Anduri pdevad) kuvatakse meniils Diagnostics/Test
(Diagnostika/Test) > Counter (Loendur).

Kui andur on vahetatud, lahtestage loendur Sensor days (Anduri paevad) mentis
Diagnostics/Test (Diagnostika/Test) > Counter (Loendur).

Reset setup (Seadistuse
lahtestamine)

Maarab menil Settings (Satted) tehase vaikeseadetele ja lIahtestab loendurid.
Kogu seadme teave on kadunud.

5.3 Mittestandardse pikkusega kaablite kasutamisel tuleb T-tegur sobita-

da.

Kui anduri standardset 6 meetri (20 jala) pikkust kaablit on liihendatud véi pikendatud, siis kaabli
takistus muutub. Selline muutus vahendab temperatuuri médtmise tapsust. Tekkinud vahe
kompenseerimiseks arvutage valja uus T-tegur.

1. MOobtke lahuse temperatuur anduriga ja taadeldud tappismddteriistaga, naiteks termomeetriga.

2. Kirjutage Ules anduriga méddetud temperatuuri ja séltumatult méddetud temperatuuri (tegelik)

erinevus.

Naiteks, kui tegelik temperatuur on 50 °C ja anduri lugem on 53 °C, siis on erinevus 3 °C.

3. Kompensatsioonivaartuse saamiseks korrutage see erinevus teguriga 3,85.
Néiteks 3 x 3,85 = 11,55.

4. Arvutage uus T-tegur jargmiselt.

* Anduri temperatuur > tegelik — lisage T-teguri kompensatsioonivaartus olenevalt anduri kaablil

olevast sildist

» Anduri temperatuur < tegelik — lahutage T-teguri kompensatsioonivaartus olenevalt anduri

kaablil olevast sildist

5. Valige Settings (Satted) > Temperature element (Termoelement) > T factor (T-tegur) (voi
Factor (Tegur)) ja sisestage uus T-tegur.
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5.4 Anduri kalibreerimine

Vedeliku réhu oht. Anduri eemaldamine réhu all olevast mahutist vdib olla ohtlik. Enne eemaldamist
vahendage protsessi réhku alla 7,25 psi (50 kPa). Kui see ei ole véimalik, olge eriti ettevaatlik.
Tapsema teabe saamiseks vaadake montaaziseadistega kaasa antud dokumente.

(MSDS/SDS).

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt

AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja jaatmete kdrvaldamisel kohalikke,
piirkondlikke ja riiklikke digusakte.

5.4.1 Anduri kalibreerimine

Juhtivusanduri kalibreerimiseks tuleb kasutada margkalibreerimist.

Margkalibreerimine — kalibreerimiskdvera maaramiseks kasutage éhku (nulli kalibreerimine) ja
etalonlahust vai tehnoloogilise protsessi vedeliku teadaoleva vaartusega proovi. Ohus
kalibreerimine on soovitatav, sest see tagab parima téapsuse. Kui kasutatakse tehnoloogilise
protsessi proovi, tuleb etalonvaartuse maaramiseks kasutada tadiendavat kontrollm&éteriista.
Sisestage kindlasti T-tegur menuu Settings (Satted) jaotises Temperature element
(Termoelement) tdpse temperatuuri kompensatsiooni jaoks.

Kalibreerimise ajal ei saadeta andmeid andmelogisse. Seega voib andmelogis olla valdkondi, kus
andmed on katkendlikud.

5.4.2 Kalibreerimisvalikute muutmine

Juhtivuse mooduliga Gihendatud andurite puhul saab kasutaja maarata meeldetuletuse voi lisada
kalibreerimisandmetega kasutaja ID menilst Calibration options (Kalibreerimisvalikud).

Markus. See protseduur ei kehti andurite puhul, mis on iihendatud sc digitaalse liilisiga.

1.

@

Valige pdhimenul ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete

loend.

Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).
Valige Calibration options (Kalibreerimisvalikud).

Tehke valik.

Valik

Calibration reminder
(Kalibreerimise
meeldetuletus)

Operator ID for calibration
(Kasutaja ID
kalibreerimiseks)

Kirjeldus

Maarab jargmise kalibreerimise meeldetuletuse (vaikimisi: Off (Valjas)).
Anduri kalibreerimise meeldetuletus kuvatakse ekraanil parast valitud
intervalli mé6dumist viimase kalibreerimise kuupéevast.

Naiteks kui viimase kalibreerimise kuupdev oli 15. juuni ja Last calibration
(Viimane kalibreerimine) on seatud 60 paevale, kuvatakse 14. augustil
ekraanil kalibreerimise meeldetuletus. Kui andur on kalibreeritud enne 14.
augustit, naiteks 15. juulil, siis kuvatakse ekraanil kalibreerimise
meeldetuletus 13. septembril.

Hdlmab kasutaja ID-d koos kalibreerimise kuupaevaga — Yes (Jah) véi No
(Ei). ID-d saab sisestada kalibreerimise ajal.

eesti keel 283



5.4.3 Nulli kalibreerimise protseduur

Juhtivusanduri individuaalse nullpunkti maaramiseks tehke nullpunkti kalibreerimine. Nullpunkt peab
olema maaratud enne anduri esmakordset kalibreerimist, kasutades selleks etalonlahust voi
tehnoloogilise vedeliku proovi.

1. Votke andur tehnoloogilisest veest valja. Pihkige andurit puhta lapiga vdi kasutage surudhku, et
tagada anduri puhtus ja kuivus.

2. Valige pdhimeniu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

3. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).

4. Valige Zero calibration (Nulli kalibreerimine) (v6i 0-point calibration (0 punkti
kalibreerimine)).

5. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus.

Valik Kirjeldus
Active (Aktiivne) Mb&bteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud hetke valjundvaartuse.
Hold (Hoie) Seadme valjundvaartust hoitakse kalibreerimisprotseduuri ajal praeguse méddetud

vaartuse juures.

Transfer (Ulekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud valjundvaartus. Eelseadistatud vaartuse
muutmise juhised leiate juhtseadme kasutusjuhendist.

6. Hoidke kuiva andurit 6hus ja vajutage OK.

N

Arge vajutage nuppu OK kuni kalibreerimistulemust kuvatakse ekraanil.
8. Kalibreerimistulemuste llevaatamine.

» "The calibration was successfully completed. (Kalibreerimine on edukalt [dpetatud.)" - Seade
on kalibreeritud ja valmis proovide mdotmiseks. Naidatakse tdusu ja/vdi nihke vaartusi.

» ,The calibration failed. (Kalibreerimine nurjus.)* — kalibreerimistdus v&i nihe on véljaspool
lubatud piire. Korrake kalibreerimist. Vajaduse korral puhastage seade.
9. Vajutage nuppu OK.
10. Korrake kalibreerimist etalonlahusega voi tehnoloogilise vedeliku prooviga.

5.4.4 Kalibreerimine etalonlahusega

Kalibreerimisega reguleeritakse anduri lugem valja etalonlahuse vaartusele. Kasutage etalonlahust,
millel on sama v&i kérgem vaartus kui eeldatav modtelugem.

Mérkus. Anduri esmakordselt kalibreerimisel teostage esmalt nullkalibreerimine.

1. Loputage andurit p&hjalikult deioniseeritud vees.

2. Pange andur etalonlahusesse. Hoidke andurit nii, et see ei puuduta ndéud. Kontrollige, et tajuri ala
oleks taielikult lahuse sees (Joonis 7 lehekdljel 325). Liigutage andurit, et Shumullid eemaldada.

3. Oodake, kuni anduri ja lahuse temperatuur on Uhtlustunud. Selleks voib kuluda 30 minutit voi
enam kui tehnoloogilise lahuse ja etalonlahuse temperatuurierinevus on suur.

4. Valige pdhimeniu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

5. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).

6. Valige Conductivity solution (Juhtivuse lahus) (v6i Conductivity calibration (Juhtivuse
kalibreerimine)), kui andur on tGhendatud SC digitaalse ltisiga).

7. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus.

Valik Kirjeldus

Active (Aktiivne) Mb&bteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud hetke valjundvaartuse.
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Valik Kirjeldus

Hold (Hoie) Seadme valjundvaartust hoitakse kalibreerimisprotseduuri ajal praeguse méddetud
vaartuse juures.

Transfer (Ulekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud valjundvaartus. Eelseadistatud vaartuse
muutmise juhised leiate juhtseadme kasutusjuhendist.
8. Sisestage etalonlahuse baastemperatuur ja vajutage OK.
9. Sisestage etalonlahuse tous ja vajutage OK.
10. Hoidke andurit etalonlahuses ja vajutage OK.
11. Oodake, kuni vaartus stabiliseerub, ja vajutage OK.
Mérkus. Aken vbib minna jérgmisele sammule automaatselt.
12. Sisestage etalonlahuse vaartus ja vajutage OK.
13. Kalibreerimistulemuste ulevaatamine.

» "The calibration was successfully completed. (Kalibreerimine on edukalt I6petatud.)" - Seade
on kalibreeritud ja valmis proovide md&tmiseks. Naidatakse tdusu ja/vdi nihke vaartusi.

» ,The calibration failed. (Kalibreerimine nurjus.)* — kalibreerimistdus v&i nihe on valjaspool
lubatud piire. Korrake kalibreerimist. Vajaduse korral puhastage seade.

14. Jatkamiseks vajutage OK.

15. Pange andur protsessi tagasi ja vajutage OK.
Valjundsignaal aktiveerub ja mbé6teaknas naidatakse mdddetava proovi vaartust.

5.4.5 Kalibreerimine tehnoloogilise lahuse prooviga

Anduri voib kalibreerimiseks jatta tehnoloogilise lahuse sisse voi votta tehnoloogilisest lahusest
kalibreerimisproov. Etalonvaartus tuleb maarata tdiendava kontrollmddteriistaga.
Mérkus. Kui andurit kalibreeritakse esimest korda, siis tehke esmalt nulli kalibreerimine.

1. Valige pdhimenu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

2. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).

3. Valige Conductivity calibration (Juhtivuse kalibreerimine), TDS calibration (TDS-anduri
kalibreerimine) v6i Concentration calibration (Kontsentratsiooni kalibreerimine) (voi
Calibration (Kalibreerimine)).

Mérkus. Kasutage seadet Measurement type (M66tmise tiilip) kalibreeritud parameetri muutmiseks.
4. Valige kalibreerimise ajal valjundsignaali valikvaartus.

Valik Kirjeldus
Active (Aktiivne) Modteseade saadab kalibreerimise ajal méddetud hetke valjundvaartuse.
Hold (Hoie) Seadme valjundvaartust hoitakse kalibreerimisprotseduuri ajal praeguse mdddetud

vaartuse juures.

Transfer (Ulekanne) Kalibreerimise ajal saadetakse eelseadistatud viljundvaartus. Eelseadistatud vaartuse
muutmise juhised leiate juhtseadme kasutusjuhendist.

5. Hoidke andurit tehnoloogilise lahuse proovis ja vajutage OK.
Naidatakse modtevaartust.

6. Oodake, kuni vaartus stabiliseerub, ja vajutage OK.
Mérkus. Aken vbib minna jadrgmisele sammule automaatselt.

7. Modtke juhtivuse (vOi muu vajatava parameetri) vaartus tdiendava kontrollmddteriistaga. Valige
modtevaartus nooleklahvidega ja vajutage OK.
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8. Kalibreerimistulemuste Ulevaatamine.

» "The calibration was successfully completed. (Kalibreerimine on edukalt I6petatud.)" - Seade
on kalibreeritud ja valmis proovide md&tmiseks. Naidatakse tdusu ja/vdi nihke vaartusi.

» ,The calibration failed. (Kalibreerimine nurjus.)* — kalibreerimistdus v&i nihe on valjaspool
lubatud piire. Korrake kalibreerimist. Vajaduse korral puhastage seade.
9. Jatkamiseks vajutage OK.

10. Pange andur protsessi tagasi ja vajutage OK.
Valjundsignaal aktiveerub ja mb&6teaknas naidatakse mdddetava proovi vaartust.

5.4.6 Temperatuuri kalibreerimine

M@oéteriist on tootja poolt kalibreeritud tapsele temperatuurivaartusele. Tapsuse suurendamiseks voib
temperatuurile uuesti kalibreerida.

1. Asetage andur veemahutisse.
2. Modtke vee temperatuuri tappistermomeetriga voi taadeldud mooteriistaga.

3. Valige pdhimeniu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

4. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).

5. Valige 1-point temperature calibration (1 punkti temperatuuri kalibreerimine) (voi
Temperature adjustment (Temperatuuri kohandamine)).

6. Sisestage tdpne temperatuuri vaartus ja vajutage OK.
7. Pange andur tehnoloogilisse vedelikku tagasi.

5.4.7 Kalibreerimisprotseduurilt lahkumine

1. Kalibreerimisest lahkumiseks vajutage tagasimineku ikooni.
2. Tehke valik ja vajutage OK.

Valik Kirjeldus

Quit calibration (Kalibreerimise tiihistamine) Kalibreerimise seiskamine. Kalibreerimist tuleb

(voi Cancel (Tiihista)) alustada algusest.

Return to calibration (Tagasi kalibreerimise Naasmine kalibreerimisele.

juurde)

Leave calibration (Kalibreerimisest lahkumine) Kalibreerimise ajutine katkestamine. Teistesse

(voi Exit (Valju)) meniidesse sisenemine on lubatud. Saab alustada

(v8imaliku) teise anduri kalibreerimist.

5.4.8 Kalibreerimise ldhtestamine
Kalibreerimise saab lahtestada tehase vaikesatetele. Kdik anduri andmed lahevad kaduma.

1. Valige pdhimenuu ikoon ja valige Devices (Seadmed). Kuvatakse kdigi saada olevate seadmete
loend.

2. Valige seade ja valige Device menu (Seadme meniiii) > Calibration (Kalibreerimine).

3. Valige Reset to default calibration values (Kalibreerimise vaikevaartustele lahtestamine) voi
Reset to calibration defaults (Kalibreerimise vaikeseadete taastamine) (v6i Reset setup
(Seadistuse lahtestamine)), seejarel vajutage OK.

4. Vajutage uuesti OK.

5.5 Modbus'i registrid

Sidevdrgu Ghendamiseks on Modbus'i register. Lisateavet leiate tootja veebisaidilt.
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Sadrzaj

1 Dodatne informacije na stranici 287 4 Postavljanje na stranici 289
2 Specifikacije na stranici 287 5 Rad na stranici 291
3 Opste informacije na stranici 288

Odeljak 1 Dodatne informacije

ProSireni korisnicki prirucnik je dostupan na mrezi i sadrzi viSe informacija.

AOPASNOST

ViSestruka opasnost! Vise informacija je dato u pojedina¢nim odeljcima prosirenog korisni¢kog
priruénika koji su prikazani u nastavku.

» Odrzavanje
» Resavanje problema
* Rezervni delovi

Skenirajte KR kodove koji slede da biste otisli na proSireni korisnicki priru¢nik.

| Hr]

Evropski jezici Americki i azijski jezici

Odeljak 2 Specifikacije

Specifikacije su podlozne promeni bez najave.

Specifikacija Detalji
Dimenzije Pogledajte Slika 1 na stranici 0
Stepen zagadenja 2

Kategorija prekomernog napona

Klasifikacija zastite 1]

Nadmorska visina Maksimalno 2000 m (6562 ft)

Radna temperatura Od —20 do 60°C (od —4 do 140°F)

Temperatura skladistenja Od —20 do 70°C (od —4 do 158°F)

TezZina Oko 1 kg (2,2 Ib)

Materijali koji se potapaju Polipropilen, PVDF, PEEK ili PFA

Kabl senzora 5 provodnika (plus dva izolovana oklopa), 6 m (20 ft); nazivne vrednosti
do 150°C (302°F) — polipropilen

Opseg provodljivosti Od 0,0 do 200,0 uS/cm; od 0 do 2.000.000 pyS/cm

Tacénost merenja 0,01% ocitane vrednosti, svi opsezi

Ponovljivost/preciznost > 500 pS/cm: +0,5% ocitane vrednosti; < 500 uS/cm: +5 uS/cm

Maksimalna brzina protoka 0-3 m/s (010 ft/s)
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Specifikacija Detalji

Granica za temperaturu/pritisak | Polipropilen: 100°C pri 6,9 bar (212°F pri 100 psi); PVDF: 120°C pri 6,9 bar
(248°F pri 100 psi); PEEK i PFA: 200°C pri 13,8 bar (392°F pri 200 psi)

Domet prenosa Od 200 do 2000 puS/cm: 61 m (200 ft); od 2000 to 2.000.000 pS/cm:
91 m (300 ft)
Merni opseg temperature Od -10 do 135°C (od 14 do 275°F), ograni¢eno materijalom tela senzora
Senzor temperature Pt 1000 RTD
Metode kalibracije Kalibracija nule, kalibracija provodljivosti u 1 tacki, temperaturna kalibracija
u 1 tacki
Interfejs senzora Modbus
Sertifikati Koji se navode u okviru ETL programa (SAD/Kanada) za upotrebu na opasnim

lokacijama klase 1, sektora 2, grupe A, B, C, D, temperaturnog koda T4,
uz Hach SC kontroler. Oznake usaglasenosti: CE, UKCA, FCC, ISED, ACMA,
KC, CMIM. Sanitarni senzori imaju sertifikat 3A.

Garancija 1 godina; 2 godine (EU)

Odeljak 3 Opste informacije

Proizvodac ni u kom slu¢aju nece biti odgovoran za osteéenja nastala usled nepravilne upotrebe
proizvoda ili nepos$tovanja uputstava iz ovog priru€nika. Proizvoda¢ zadrzava pravo da u bilo kom
trenutku, bez obavestavanja ili obaveza, izmeni ovaj priruénik i uredaj koji on opisuje. Revizije
priru¢nika mogu se pronaci na veb-lokaciji proizvodaca.

3.1 Bezbednosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran ni za kakvu Stetu nastalu usled pogreSne primene ili pogre$nog kori§éenja
ovog uredaja, $to obuhvata, ali se ne ograni€ava na direktna, slu¢ajna i posledi¢na ostecenja,

i u potpunosti odri¢e odgovornost za takva oste¢enja u skladu sa zakonom. Prepoznavanje opasnosti
od kritiénih primena i instaliranje odgovarajucih mehanizama za zastitu procesa tokom moguéeg
kvara opreme predstavljaju isklju¢ivu odgovornost korisnika.

Pazljivo procitajte celo ovo uputstvo pre nego $to raspakujete, podesite i po¢nete da koristite ovaj
uredaj. Obratite paznju na sve izjave o opasnosti i upozorenju. Ukoliko se toga ne budete pridrzavali,
moze do¢i do teSkih povreda operatera ili oSte¢enja opreme.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveden od strane proizvodaca, zastita koju pruza oprema
moze biti naruSena. Nemojte Koristiti niti montirati ovu opremu na nacin koji nije naveden u ovom
priruéniku.

3.1.1 Koriséenje informacija o opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do smrti ili teskih
povreda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do laksih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE

Oznacava situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do oSteéenja instrumenta. Informacije koje
zahtevaju posebno isticanje.
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3.1.2 Oznake predostroznosti

Procitajte sve oznake postavljene na instrument. Ukoliko ne vodite raCuna o ovome, moze doéi
do povredivanja ili oSte¢enja instrumenta. Na simbol na instrumentu upucuje priru¢nik pomocu izjave
o predostroznosti.

Ukoliko se ovaj simbol nalazi na instrumentu, to znaci da je neophodno informacije o nacinu
A koriS¢enja i/ili bezbednosti potraziti u priru¢niku za koris¢enje.

Elektronska oprema oznac¢ena ovim simbolom ne sme da se odlaZe u evropskim sistemima ku¢nog ili
komunalnog otpada. Vratite staru ili dotrajalu opremu proizvodacu radi odlaganja bez troSkova
po korisnika.

3.2 Pregled proizvoda

AOPASNOST

Hemijske ili bioloSke opasnosti. Ako se ovaj instrument koristi za nadzor procesa lecenja i/ili sistema
za doziranje hemikalija za koje postoje regulatorna ograni¢enja i zahtevi za nadzor u vezi sa javnim
zdravljem, javnom bezbednosc¢u, proizvodnjom i obradom hrane i pi¢a, korisnik instrumenta

je odgovoran za poznavanje pridrzavanje svih odgovarajucih regulativa, kao i za posedovanje svih
neophodnih mehanizama za uskladivanje za odgovaraju¢im propisima u slu¢aju kvara instrumenta.

OBAVESTENJE

Kori§¢enje ovog senzora moze dovesti do pucanja premaza i izlaganja supstrata ispod njega okruzenju u kom

je senzor potopljen. Prema tome, ovaj senzor nije osmi$ljen niti predviden za primenu u situacijama kada

se o¢ekuje da te€nost bude u skladu sa odredenim stepenom ili parametrima Cistoce i u kojima bi kontaminacija
mogla da dovede do znatnih oSte¢enja. U ovakve primene obi¢no spada proizvodnja poluprovodnika, a moze

da obuhvata i druge primene u kojima korisnik mora da proceni rizik od kontaminacije i naknadni uticaj na kvalitet
proizvoda. Proizvoda¢ ne preporucuje da se senzor koristi u sklopu ovakvih primena i ne preuzima nikakvu
odgovornost za reklamacije ili $tetu nastale kao posledica upotrebe senzora u vezi sa ovakvim primenama.

Ovaj senzor je dizajniran tako da koristi kontroler za prikupljanje podataka i rad sa njima. Sa ovim
senzorom mogu se Koristiti razni kontroleri. Ovaj dokument podrazumeva da se senzor postavlja
i koristi sa kontrolerom SC4500. Da biste koristili senzor sa drugim kontrolerima, informacije

o koris¢enom kontroleru potrazite u njegovom priruéniku za korisnike.

Za dimenzije senzora videti: Slika 1 na stranici 0

3.3 Komponente uredaja

Proverite da li ste dobili sve komponente. Pogledajte Slika 2 na stranici 0 i Slika 3 na stranici 0
Ukoliko bilo koja komponenta nedostaje ili je oSteCena, odmah se obratite proizvodacu ili distributeru.

Napomena: Senzor se moze naruditi bez digitalnog mreZnog prolaza koji ilustruje Slika 3 na stranici O

Odeljak 4 Postavljanje

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odeljku dokumenta sme da obavlja isklju¢ivo stru¢no
osoblje.
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4.1 Postavite senzor u probni tok

Opasnost od eksplozije. Za instaliranje na opasnim lokacijama (prema klasifikaciji), pogledaijte
uputstva i kontrolne crteze u dokumentaciji o kontrolerima klase 1, sektora 2. Instalirajte senzor
prema lokalnim, regionalnim i nacionalnim propisima. Nemojte prikljucivati niti iskop&avati instrument
ako nije poznato da li je okruzenje bezopasno.

Opasnost od eksplozije. Vodite ratuna da oprema za montiranje senzora ispunjava klasifikaciju
temperature i pritiska na lokaciji za montiranje.

Za postavljanje senzora za potrebe raznih primena videti: Slika 4 na stranici 0 . Pre upotrebe
senzor je neophodno kalibrisati. Pogledajte Kalibrisanje senzora na stranici 295.

Proverite da li se razvodenjem kabla senzora sprecava izloZzenost jakim elektromagnetskim poljima
(npr. predajnicima, motorima i prekidackoj opremi). Usled izloZenosti tim poljima mogu se javiti
netacni rezultati.

4.2 Elektriéna instalacija

4.2.1 Priprema zica senzora
Ako se duzina kabla senzora promeni, pripremite zice kao $to ilustruje Slika 5 na stranici 0
4.2.2 Razmatranja o elektrostaticCkom praznjenju (ESP)

OBAVESTENJE

‘ Potencijalno o$tec¢enje instrumenta. Osetljive unutrasnje elektronske komponente moze da osteti
‘ﬂl\ staticki elektricitet, Sto moze dovesti do smanjenih performansi ili moguceg kvara.

Pridrzavajte se koraka iz ove procedure kako biste sprecili ESP oS$tec¢enja instrumenta:

+ Dodirnite metalnu povrsinu sa uzemljenjem (okvir instrumenta, metalnu razvodnu kutiju ili cev)
kako biste ispraznili statiki elektricitet iz tela.

+ l|zbegavajte prekomerno kretanje. Prenosite komponente koje su osetljive na staticki elektricitet
u antistatickim kutijama ili pakovanjima.

* Nosite antistaticku narukvicu koja je povezana sa uzemljenjem.

» Radite u okruzenju bez stati¢kog elektriciteta sa antistatickim podnim oblogama i antistati¢kim
oblogama za radne povrSine.

4.2.3 Povezivanje senzora sa kontrolerom SC
Upotrebite jednu od sledecih opcija da biste povezali senzor sa kontrolerom SC:

* Instalirajte modul senzora u kontroler SC. Zatim povezite gole Zice senzora sa modulom senzora.
Modul senzora pretvara analogni signal sa senzora u digitalni signal.

» Povezite gole Zice senzora sa digitalnim SC mreznim prolazom, a zatim povezite taj mrezni prolaz
sa kontrolerom SC. Digitalni mrezni prolaz pretvara analogni signal sa senzora u digitalni signal.

Pogledajte uputstva priloZzena uz modul senzora odnosno uz digitalni SC mrezni prolaz.
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4.2.4 Predajnik provodijivosti bez elektroda, serije PRO, modela E3

Da biste priklju€ili senzor na predajnik provodljivosti bez elektroda, serije PRO, modela E3, prekinite
dovod napajanja predajnika i pogledajte Slika 6 na stranici 0 i Tabela 1 na stranici 291.

Tabela 1 Informacije o elektricnom povezivanju senzora

Prikljuéak (TB2) Zica Prikljugak (TB2) Zica
1 Bela 4 Crvena
2 Plava 5 Zuta
3 Prozirna (unutra$nja zastita)® 6 —
3 Crna (spoljasnja zastita)® 7 Zelena

Odeljak 5 Rad

Opasnost od pozara. Ovaj uredaj nije namenjen kori§¢enju sa zapaljivim te¢nostima.

5.1 Navigacija korisnika

Procitajte dokumentaciju o kontroleru kako biste pronasli opis ekrana osetljivog na dodir i informacije
0 navigaciji.

5.2 Konfigurisanje senzora

Da biste uneli informacije za identifikaciju senzora i da biste promenili opcije za rukovanje podacima
i njihovo Euvanje, koristite meni Pode$avanja.

1. lzaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

2. lzaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Podesavanja.
3. lzaberite opciju.

« Za senzore priklju¢ene na modul provodijivosti videti: Tabela 2 na stranici 291.
» Za senzore priklju¢ene na digitalni SC mrezni prolaz videti: Tabela 3 na stranici 293.

Tabela 2 Senzori priklju€eni na modul provodljivosti

Opcija Opis

Ime Menja naziv uredaja na vrhu ekrana za merenje. Duzina imena je ograni¢ena
na 16 znakova i moZe biti bilo koja kombinacija slova, brojeva, razmaka ili znakova
interpunkcije.

Ser. br. senzora Omogucava korisniku da unese serijski broj senzora. Duzina serijskog broja

je ograniGena na 16 znakova i moze biti bilo koja kombinacija slova, brojeva,
razmaka ili znakova interpunkcije.

Tip merenja Menja izmereni parametar u Provodljivost (podrazumevano pode$avanje),
Koncentracija, TDS (ukupne rastvorene ¢vrste materije, engl. total dissolved solids)
ili Salinitet. Kada se parametar izmeni, preostala konfigurisana pode$avanja
vraéaju se na podrazumevane vrednosti.

5 Da bi se ostvarila najbolja otpornost na elektriéni $um, zalemite Zicu unutradnje zastite za Zicu
spoljasnje zastite pre nego $to ih stavite u priklju¢ni blok.
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Tabela 2 Senzori priklju€eni na modul provodiljivosti (nastavak)

Opcija

Opis

Format

Menja broj decimalnih mesta koja se prikazuju na ekranu za merenje u Auto,
X, XXX, XX, XX ili XXX, X. Kada se izabere stavka Auto, decimalna mesta

se automatski menjaju.

Napomena: Opcija Auto je dostupna samo kada je postavka Tip merenja pode$ena

na Provodljivost.

Jedinica za provodljivost

Napomena: Postavka Jedinica za provodijivost je dostupna samo kada je postavka Tip merenja
podesena na Provodiljivost ili Koncentracija.

Menja jedinice za provodljivost — Auto, pS/cm, mS/cm ili S/cm.

Temperatura

Pode$ava jedinice temperature na °C (podrazumevano podes$avanje) ili °F.

T-kompenzacija

Izmerenoj vrednosti dodaje korekciju koja zavisi od temperature — Nista, Linearno
(podrazumevano podeSavanje: 2,0%/°C, 25°C), Prirodna voda ili Tabela
kompenzacije temperature.

Kada je izabrana Tabela kompenzacije temperature, korisnik moze da unese tacke
x,Y (°C, %/°C) rastu¢im redosledom.

Napomena: Opcija Prirodna voda nije dostupna kada je postavka Tip merenja pode$ena
na TDS ili Koncentracija.

Merenje koncentracije

Napomena: Postavka Merenje koncentracije je dostupna samo kada je postavka Tip merenja
podesena na Koncentracija.

Podesava tip tabele koncentracija koja ¢e se koristiti — Ugradeni (podrazumevano
podeSavanije) ili Tabela nadoknade korisnika.

Kada je izabrana stavka Ugradeni, korisnik moze da izabere supstancu koja

se meri— HzPO4: 0-40%; HCI: 0-18% ili 22-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%;
HNO3: 0-28% ili 36—96%; H2SO4: 0-30%, 40-80% ili 93—99%; HF: 0-30%; NaCl:
0-25%; HBr, KOH, morska voda

Kada je izabrana Tabela nadoknade korisnika, korisnik moze da unese tacke x,y
(provodljivost, %) rastu¢im redosledom.

TDS (ukupne rastvorene
cvrste materije)

Napomena: Postavka TDS (ukupne rastvorene évrste materije) dostupna je samo kada
Jje postavka Tip merenja podeSena na TDS.

PodeSava faktor koji se koristi za konverziju provodijivosti u TDS — NaCl
(podrazumevano podes$avanje) ili Prilagodene (unesite faktor izmedu

0,01 99,99 ppm/uS; podrazumevano podeSavanje 0,49 ppm/uS).

Element temperature

PodeS§ava temperaturni element za automatsku kompenzaciju temperature

na PT100, PT1000 (podrazumevano podesavanje) ili Ru¢no. Ako se ne koristi
nijedan element, postavite na Ru¢no i podesite vrednost za temperaturnu
kompenzaciju (podrazumevano podeSavanje: 25°C).

Kada je Element temperature podesen na PT100 ili PT1000, pogledajte Podesite
T-faktor za nestandardne duZine kablova na stranici 294 da biste podesili postavku
T faktor.

Napomena: Ako je Element temperature pode$en na Rucno i senzor se zameni ili se resetuju

dani rada senzora, Element temperature se automatski vra¢a na podrazumevano pode$avanje
(PT1000).

Parametri konstante celije

Menja konstantu c¢elije na sertifikovanu stvarnu vrednost K sa oznake na kablu
senzora. Kada je sertifikovana vrednost K uneta, definisana je i kriva kalibracije.
Podrazumevana vrednost: 4,70

Filter

Pode$ava vremensku konstantu za povecanje stabilnosti signala. Vremenska
konstanta izracunava srednju vrednost tokom preciziranog vremena — od 0 (nema
uticaja, podrazumevano podeSavanje) do 200 sekundi (srednja vrednost signala
tokom 200 sekundi). Filter pove¢ava vreme za signal senzora kako bi se prilagodio
stvarnim promenama u procesu.
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Tabela 2 Senzori prikljuéeni na modul provodiljivosti (nastavak)

Opcija

Opis

Interval evidentiranja
podataka

PodeSava interval vr.emena za €uvanje podataka o senzoru i izmerenih vrednosti
temperature u evidenciji podataka — 5, 30 sekundiiili 1, 2, 5, 10,
15 (podrazumevano podes$avanje), 30, 60 minuta

Vracéanje postavki
na podrazumevane
vrednosti

Vra¢a meni PodeSavanja na fabricka pode$avanja i resetuje brojace. Sve
informacije o uredaju su izgubljene.

Tabela 3 Senzori prikljuéeni na digitalni SC mrezni prolaz

Opcija

Opis

Ime

Menja naziv uredaja na vrhu ekrana za merenje. DuZina imena je ograni¢ena
na 16 znakova i mozZe biti bilo koja kombinacija slova, brojeva, razmaka ili znakova
interpunkcije.

Tip merenja

Menja izmereni parametar u Provodljivost (podrazumevano podesavanije),
Koncentracija, TDS (ukupne rastvorene ¢vrste materije, engl. total dissolved solids) ili
Salinitet. Kada se parametar izmeni, preostala konfigurisana podesavanja vraéaju

se na podrazumevane vrednosti.

Jedinica
za provodljivost

Napomena: Postavka Jedinica za provodljivost je dostupna samo kada je postavka Tip merenja
podesena na Provodljivost, Koncentracija ili Salinitet.

Menija jedinice za provodljivost — uS/cm (podrazumevano podeS$avanje), mS/cm ili
S/cm.

Parametri konstante
celije

Napomena: Postavka Parametri konstante celije je dostupna samo kada je postavka Tip merenja
podedena na Provodiljivost ili Salinitet.

Menja konstantu celije na sertifikovanu stvarnu vrednost K sa oznake na kablu
senzora. Kada je sertifikovana vrednost K uneta, definisana je i kriva kalibracije.
Podrazumevana vrednost: 4,70

Merenje koncentracije

Napomena: Postavka Merenje koncentracije je dostupna samo kada je postavka Tip merenja
podesena na Koncentracija.

Podesava tip tabele koncentracija koja ¢e se koristiti — Ugradeni (podrazumevano
podeSavanije) ili DefiniSe korisnik.

Kada je izabrana stavka Ugradeni, korisnik moze da izabere supstancu koja se meri—
H3PO4: 0-40%; HCI: 0-18% ili 22—-36%; NaOH: 0-16%; CaCl, 0-22%; HNO3: 0-28%
ili 36—96%; H,SO4: 0-30%, 40—-80% ili 93-99%; HF: 0-30%

Kada je izabrana stavka DefiniSe korisnik, korisnik moze da unese tacke x,y
(provodljivost, %) rastu¢im redosledom.

TDS (ukupne
rastvorene ¢vrste
materije)

Napomena: Postavka TDS (ukupne rastvorene évrste materije) dostupna je samo kada je postavka
Tip merenja pode$ena na TDS.

PodeSava faktor koji se koristi za konverziju provodljivosti u TDS — NaCl
(podrazumevano podeS$avanije) ili Defini$e korisnik (unesite faktor izmedu

0,011 99,99 ppm/uS; podrazumevano podesavanje: 0,49 ppm/uS).

Temperatura

PodeSava jedinice temperature na °C (podrazumevano podes$avanje) ili °F.

T-kompenzacija

Izmerenoj vrednosti dodaje korekciju koja zavisi od temperature — Nista, Linearno
(podrazumevano podesavanje: 2,0%/°C, 25°C), Prirodna voda ili Tabela kompenzacije
temperature.

Kada je izabrana Tabela kompenzacije temperature, korisnik moze da unese tacke x,y
(°C, %/°C) rastu¢im redosledom.

Napomena: Opcija Prirodna voda nije dostupna kada je postavka Tip merenja pode$ena na TDS.

Napomena: Postavka T-kompenzacija se podeSava na Nista kada je postavka Tip merenja
podeSena na Koncentracija.

Interval evidentiranja
podataka

Pode$ava interval vremena za ¢uvanje podataka o senzoru i izmerenih vrednosti
temperature u evidenciji podataka — Onemoguceno (podrazumevano podesavanje), 5,
10, 15, 30 sekundi; 1, 5, 10, 15, 30 minuta ili 1, 2, 6, 12 sati
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Tabela 3 Senzori prikljuéeni na digitalni SC mrezni prolaz (nastavak)

Opcija Opis

Frekvencija Sluzi za izbor frekvencije napojnog voda radi ostvarivanja optimalnog odbacivanja
naizmenicne struje Suma. Opcije: 50 ili 60 Hz (podrazumevano).

Filter Pode$ava vremensku konstantu za povecanje stabilnosti signala. Vremenska

konstanta izracunava srednju vrednost tokom preciziranog vremena — od 0 (nema
uticaja, podrazumevano podeSavanje) do 60 sekundi (srednja vrednost signala tokom
60 sekundi). Filter poveéava vreme za signal uredaja da odgovori na stvarne promene
u procesu.

Element temperature PodeS§ava temperaturni element za automatsku kompenzaciju temperature

na PT1000 (podrazumevano podeSavanje) ili Ru¢no. Ako se ne koristi nijedan
element, postavite na Ruc€no i podesite vrednost za temperaturnu kompenzaciju
(podrazumevano podeSavanje: 25°C).

Kada je Element temperature podeSen na PT1000, pogledajte Podesite T-faktor za
nestandardne duzine kablova na stranici 294 da biste podesili postavku Faktor.

Napomena: Ako je Element temperature pode$en na Rucno i senzor se zameni ili se resetuju dani
rada senzora, Element temperature se automatski vraca na podrazumevano pode$avanje (PT1000).

Poslednja kalibracija Podes$ava podsetnik za sledecu kalibraciju (podrazumevano: 60 dana). Podsetnik

za kalibrisanje senzora se prikazuje na ekranu nakon izabranog intervala od datuma
poslednje kalibracije.

Na primer, ako je datum poslednje kalibracije bio 15 jun, a Poslednja kalibracija

je podesena na 60 dana, podsetnik za kalibraciju ¢e se prikazati na ekranu 14.
avgusta. Ako se senzor kalibriSe pre 14. avgusta, 15. jula, podsetnik za kalibraciju
¢e se prikazati na ekranu 13. septembra.

Dani senzora PodeSava podsetnik za zamenu senzora (podrazumevano: 365 dana). Podsetnik

za zamenu senzora se prikazuje na ekranu nakon izabranog intervala.
Broja¢ Dani senzora prikazuje se u meniju Dijagnostika/Test > Brojan.

Kada se senzor zameni, resetujte broja¢ Dani senzora u meniju Dijagnostika/Test >

Brojawn.
Resetovanje Vra¢a meni PodeSavanja na fabricka pode$avanja i resetuje brojace. Sve informacije
podesavanja o uredaju su izgubljene.

5.3 Podesite T-faktor za nestandardne duzine kablova

Kada se kabl senzora produzi ili skrati u odnosu na standardnih 6 m (20 stopa), otpor kabla
se menja. Ta promena smanjuje preciznost merenja temperature. Da biste ispravili ovu razliku,
izraCunajte novi T-faktor.

1.

2.

Izmerite temperaturu rastvora pomocéu senzora i nezavisnog, pouzdanog instrumenta, poput
termometra.

ZabelezZite razliku izmedu temperatura izmerenih senzorom i nezavisnim uredajem (stvarna
temperatura).
Na primer, ako je stvarna temperatura 50°C, a senzor je ocitao 53°C, razlika iznosi 3°C.

Ovu razliku pomnozite sa 3,85 kako biste dobili vrednost korekcije.
Primer: 3 x 3,85 = 11,55.

IzraCunavanje novog T-faktora:

» Temperatura senzora > stvarna temperatura — dodajte vrednost korekcije T-faktoru
navedenom na oznaci kabla senzora

» Temperatura senzora < stvarna temperatura — oduzmite vrednost korekcije od T-faktora
navedenog na oznaci kabla senzora

Izaberite PodeSavanja > Element temperature > T faktor (ili Faktor) pa unesite nov T-faktor.
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5.4 Kalibrisanje senzora

Opasnost od pritiska te¢nosti. Uklanjanje senzora iz suda pod pritiskom mozZe biti opasno. Smanijite
pritisak procesa tako da bude maniji od 7,25 psi (50 kPa) pre uklanjanja. Ako ovo nije moguce, budite
izuzetno pazljivi. ViSe informacija potrazite u dokumentaciji koju ste dobili sa opremom za montiranje.

Opasnost od izlaganja hemikalijama. Pridrzavajte se laboratorijskih bezbednosnih procedura i nosite
svu zastitnu opremu koja odgovara hemikalijama kojima rukujete. Bezbednosne protokole potrazite
na listovima sa trenutnim podacima o bezbednosti (MSDS/SDS).

AOPREZ

Opasnost od izlaganja hemikalijama. Hemikalije i otpad odlazite u skladu sa lokalnim, regionalnim
i nacionalnim regulativama.

5.4.1 O kalibraciji senzora

Metodu mokre kalibracije treba koristiti za kalibrisanje senzora provodljivosti:

» Mokra kalibracija — koristite vazduh (kalibracija nule) i referentni rastvor ili uzorak za obradu
poznate vrednosti kako biste definisali krivu kalibracije. Za najvecu preciznost preporucuje
se kalibracija referentnim rastvorom. Kada se koristi uzorak za obradu, referentnu vrednost

je neophodno utvrditi sekundarnim instrumentom za verifikaciju. Obavezno unesite T-faktor
u odeljak Element temperature u meniju PodeSavanja zbog pravilne kompenzacije temperature.

Tokom kalibracije, podaci se ne $alju u evidenciju podataka. Dakle, dnevnik podataka moze imati
oblasti u kojima su podaci isprekidani.
5.4.2 Menjanje opcija za kalibraciju

Za senzore prikljuéene na modul provodljivosti, korisnik mozZe da podesi podsetnik ili da u podatke
o kalibraciji ukljuci ID operatera preko menija Opcije kalibracije.

Napomena: Ova procedura nije primenljiva na senzore povezane sa digitalnim SC mreznim prolazom.

1. Izaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

2. |zaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.
Izaberite Opcije kalibracije.
4. |zaberite opciju.

@

Opcija Opis
Podsetnik PodesSava podsetnik za sledecu kalibraciju (podrazumevano: Isklju¢en). Podsetnik
za kalibraciju za kalibrisanje senzora se prikazuje na ekranu nakon izabranog intervala

od datuma poslednje kalibracije.

Na primer, ako je datum poslednje kalibracije bio 15 jun, a Poslednja kalibracija
je podesena na 60 dana, podsetnik za kalibraciju ¢e se prikazati na ekranu 14.
avgusta. Ako se senzor kalibriSe pre 14. avgusta, 15. jula, podsetnik za kalibraciju
¢e se prikazati na ekranu 13. septembra.

ID operatera Uvrstava ID operatera u podatke o kalibraciji — Yes (Da) ili No (Ne)
za kalibraciju (podrazumevano podeSavanije). ID se unosi tokom kalibracije.

5.4.3 Procedura nulte kalibracije

Koristite nultu kalibraciju da biste definisali jedinstvenu nultu tacku senzora provodljivosti. Nultu tacku
neophodno je definisati pre prvog kalibrisanja senzora pomocu referentnog rastvora ili uzorka

za obradu.
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1. Uklonite senzor iz materijala za obradu. Cistim peskirom obrisite senzor ili primenite
komprimovani vazduh kako bi senzor bio €ist i suv.

2. l|zaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

3. lzaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.
4. |zaberite Nulta kalibracija (ili 0-tacka kalibracija).
5. lzaberite opciju za izlazni signal tokom kalibracije:

Opcija  Opis
Aktivno Instrument Salje trenutnu izmerenu vrednost izlaza tokom procedure kalibracije.
Cekanje Izlazna vrednost uredaja se odrZava na trenutno izmerenoj vrednosti tokom postupka kalibracije.

Prenos Tokom kalibracije $alje se unapred podeSena vrednost. Da biste izmenili unapred podeSenu
vrednost, procitajte priruénik za korisnike kontrolera.

6. Drzite suvi senzor u vazduhu i pritisnite OK (U REDU).
Pritisnite OK (U REDU) tek kad se rezultat kalibracije prikaze na ekranu.
8. Pregledajte rezultat kalibracije:

N

» ,Kalibracija je uspeSno zavrSena.” — Uredaj je kalibrisan i spreman za merenje uzoraka.
Prikazane su vrednosti nagiba i/ili odstupanja.

» ,Neuspesna kalibracija.” — nagib krive kalibracije ili odstupanja nalazi se izvan prihvatljivih
granica. Ponovite kalibraciju. OuncTtute ypehaj ako je notpebHo.
9. Pritisnite OK (U REDU).
10. Predite na kalibraciju pomocu referentnog rastvora ili uzorka za obradu.

5.4.4 Kalibracija referentnim rastvorom

Kalibracija pode$ava ocitavanja senzora tako da odgovaraju vrednostima referentnog rastvora.
Koristite referentni rastvor &ija je vrednost ista kao oCekivana o€itavanja merenja ili ve¢a od njih.

Napomena: Ako se senzor kalibrise po prvi put, obavezno najpre dovrSite kalibraciju nule.

1. Dejonizovanom vodom temeljno isperite prethodno ociScen senzor.

2. Postavite senzor u referentni rastvor. Pridrzite senzor tako da ne dodiruje posudu. Proverite
da li je deo za detekciju potpuno potopljen u rastvor (Slika 7 na stranici 0 ). Pomerite senzor
levo-desno kako biste uklonili mehurice.

3. Sacekajte da se temperature senzora i rastvora izjedna¢e. Ovo moze da potraje 30 minuta ili
duze ako je razlika izmedu temperatura materijala za obradu i referentnog rastvora znacajna.

4. |zaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

5. lzaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.

6. lzaberite ReSenje za provodljivost (ili Kalibracija provodljivosti ako je senzor priklju¢en
na digitalni SC mrezni prolaz).

7. lzaberite opciju za izlazni signal tokom kalibracije:
Opcija  Opis
Aktivno Instrument Salje trenutnu izmerenu vrednost izlaza tokom procedure kalibracije.
Cekanje Izlazna vrednost uredaja se odrzava na trenutno izmerenoj vrednosti tokom postupka kalibracije.

Prenos Tokom kalibracije Salje se unapred podeSena vrednost. Da biste izmenili unapred podeSenu
vrednost, procitajte priruénik za korisnike kontrolera.

8. Unesite referentnu temperaturu referentnog rastvora pa pritisnite OK (U REDU).
9. Unesite nagib krive referentnog rastvora pa pritisnite OK (U REDU).
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10. Dok je senzor potopljen u referentni rastvor, pritisnite OK (U REDU).

11. Sacekajte da se vrednost stabilizuje pa pritisnite OK (U REDU).
Napomena: Ekran moZe automatski da prede na sledeci korak.

12. Unesite vrednost referentnog rastvora pa pritisnite OK (U REDU).

13. Pregledaijte rezultat kalibracije:

» ,Kalibracija je uspe$no zavrSena.” — Uredaj je kalibrisan i spreman za merenje uzoraka.
Prikazane su vrednosti nagiba i/ili odstupanja.

» ,Neuspesna kalibracija.” — nagib krive kalibracije ili odstupanja nalazi se izvan prihvatljivih
granica. Ponovite kalibraciju. Ounctute ypehaj ako je notpebHo.

14. Pritisnite OK (U REDU) da biste nastauvili.

15. Vratite senzor u materijal za obradu pa pritisnite OK (U REDU).
Izlazni signal ¢e se vratiti u aktivno stanje, a na ekranu za merenje bi¢e prikazana izmerena
vrednost uzorka.

5.4.5 Kalibracija uzorkom za obradu

Senzor mozete ostaviti u uzorku za obradu ili mozZete odvojiti deo uzorka za obradu i na njemu
obaviti kalibraciju. Neophodno je utvrditi referentnu vrednost sekundarnim instrumentom

za verifikaciju.

Napomena: Ako se senzor kalibrise po prvi put, obavezno najpre dovrsite nultu kalibraciju.

1. lzaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

2. lzaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.

3. lIzaberite Kalibracija provodljivosti, TDS kalibracija ili Kalibracija koncentracije (ili
Kalibracija).
Napomena: Pomocu postavke Tip merenja promenite parametar koji se kalibrise.

4. |zaberite opciju za izlazni signal tokom kalibracije:

Opcija  Opis
Aktivno Instrument Salje trenutnu izmerenu vrednost izlaza tokom procedure kalibracije.
Cekanje Izlazna vrednost uredaja se odrzava na trenutno izmerenoj vrednosti tokom postupka kalibracije.

Prenos Tokom kalibracije Salje se unapred podesena vrednost. Da biste izmenili unapred podeSenu
vrednost, proc€itajte priruénik za korisnike kontrolera.

5. Dok je senzor potopljen u uzorak za obradu, pritisnite OK (U REDU).
Bic¢e prikazana izmerena vrednost.

6. Sacekajte da se vrednost stabilizuje pa pritisnite OK (U REDU).
Napomena: Ekran moZe automatski da prede na sledeci korak.

7. Sekundarnim instrumentom za verifikaciju izmerite provodljivost (ili neki drugi parametar).
Pomocu tastera sa strelicama unesite izmerenu vrednost pa pritisnite OK (U REDU).

8. Pregledajte rezultat kalibracije:

» ,Kalibracija je uspe$no zavrSena.” — Uredaj je kalibrisan i spreman za merenje uzoraka.
Prikazane su vrednosti nagiba i/ili odstupanja.

» ,Neuspesna kalibracija.” — nagib krive kalibracije ili odstupanja nalazi se izvan prihvatljivih
granica. Ponovite kalibraciju. OuncTtute ypehaj ako je notpebHo.

9. Pritisnite OK (U REDU) da biste nastavili.

10. Vratite senzor u materijal za obradu pa pritisnite OK (U REDU).
Izlazni signal ¢e se vratiti u aktivno stanje, a na ekranu za merenje bi¢e prikazana izmerena
vrednost uzorka.

Cpncku 297



5.4.6 Kalibracija temperature

Preciznost merenja temperature obezbeduje se fabrickom kalibracijom instrumenta. Temperaturu
je moguce kalibrisati kako bi se povecala preciznost.

1. Stavite senzor u posudu sa vodom.
2. Izmerite temperaturu vode preciznim termometrom ili nezavisnim instrumentom.

3. lzaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

Izaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.

Izaberite Kalibracije temperature u 1 tacki (ili PodeSavanje temperature).
Unesite tacnu vrednost temperature pa pritisnite OK (U REDU).

Vratite senzor u materijal za obradu.

No oM

5.4.7 lzlaz iz procedure kalibracije

1. Da biste izasli iz kalibracije, pritisnite ikonu za vracanje nazad.
2. |zaberite opciju, a zatim pritisnite OK (U REDU).

Opcija Opis

Prekini kalibraciju Zaustavljanje kalibracije. Novu kalibraciju morate ponovo zapoceti.

(ili Otkazi)

Povratak na kalibraciju Povratak na kalibraciju.

Napusti kalibraciju Privremeni izlaz iz kalibracije. Omogucen je pristup drugim menijima. Moguée
(ili 1zlaz) je zapoceti kalibraciju drugog senzora (ako je priklju¢en).

5.4.8 Resetovanje kalibracije
Kalibracija se moze resetovati na fabricka podeSavanja. Sve informacije o senzorima bice izgubljene.

1. Izaberite ikonu glavnog menija, a zatim izaberite stavku Uredaji. Prikazace se lista svih dostupnih
uredaja.

2. |zaberite uredaj i izaberite Meni uredaja > Kalibracija.

3. lIzaberite Ponovo postavi podrazumevane vrednosti kalibracije ili Ponovo postavi
podrazumevane vrednosti kalibracije (ili Resetovanje podesavanja), zatim pritisnite OK (U
REDU).

4. Ponovo pritisnite OK (U REDU).
5.5 Modbus registri

Za komunikaciju u mrezi dostupna je lista Modbus registara. Vise informacija potrazite na veb-sajtu
proizvodaca.
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] @ 50.8 mm ‘
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Aplie S 58 5enl oz sie sl S T ia UK
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AR

BG

CMeHsieM TUM CeH30p — 3a WHCTanupaHe B
TPpb6EH TPOMHUK UMW OTBOPEH CbA C MPUMNOXKUM
MOHTaXXEH xapayep

CaHuTapeH TUMN ceH3op — 3a WHcTanupate B 2-
MHYOB CaHUTapeH TPOMHUK

3 ®epur

CS

Univerzalni sonda — pro instalaci do armatury
nebo oteviené nadoby pomoci pFislusného
montazniho materialu

Sanitarni sonda — pro instalaci do 2" sanitarni
armatury

3 Ferit

DA

Konvertibel sensor — til installation i et stykke
eller et abent kar med relevant monteringsudstyr

Saniteer sensor — til installation i et 2-tommer T-
stykke

3 Ferrit

DE

Austauschbarer Sensor - zur Installation in
einem Abzweigstlick oder einem offenen
Behalter mit passenden Befestigungsteilen

Sanitarsensor - zur Installation in einem 2-Zoll-
Sanitérabzweigstiick

3 Ferrit

EL

AigOnTApag peTaTpeToEvou TUTTou — lMa
€YKATACGTAON O CWAVA G€ OXUA TAU 1 QVOIXTO
Soxeio pe katdAAnAo £§oTTAIoNO ToTTOBETNONG

AigbnTrpag TUTTOU aTTooTEipwang — Ma
€YKATAOTOON OE TOU OTTOOTEIPWONG 2 IVTOWV

3 Peppitng
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EN

Convertible-style sensor—for installation in a
pipe tee or an open vessel with applicable
mounting hardware

Sanitary-style sensor—for installation in a 2-inch
sanitary tee

Ferrite

ES

Sensor convertible: para instalacion en
conectores en T o0 en un contenedor abierto con
el herraje de fijacion correspondiente

Sensor estilo sanitario: para instalacién en un
tubo en T de dos 2 pulgadas

Ferrita

ET

Vahetatavat tulipi andur: kolmikusse véi avatud
veresoonde paigaldamiseks asjakohase
kinnitusriistvaraga

Sanitaarset tulipi andur: 2-tollisesse
kanalisatsioonitoru kolmikusse paigaldamiseks

Ferriit

Fi

Muutettava anturi - asennetaan putken T-
litokseen tai avoimeen sailiodn, jossa on sopivat
kiinnikkeet

Saniteettityypin anturi - asennetaan 2 tuuman T-
saniteettilitokseen

Ferriitti

FR

Capteur de type convertible — a installer dans
un raccord de tube en T ou un canal ouvert a
I'aide des accessoires de montage appropriés

Capteur de type sanitaire — a installer dans un
raccord sanitaire en T de 2 pouces

Ferrite

HR

Prilagodljivo montiranje senzora — za ugradnju u
T-cijev ili otvoreni spremnik odgovaraju¢om
montaznom opremom

Higijensko montiranje senzora — za ugradnju u
vodovodni T-nastavak od 2 in¢a

Ferit

HU

Becsavarhato tipusu érzékel6 — t-alaku csébe
vagy megfelel6 rogzité fémmel rendelkezé nyitott
készilékbe val6 beszerelése

Szaniter (CIP) tipusu érzékel6 — kéthlvelykes t-
alaku egészségligyi cs6be vald beszerelésre

Ferrit

Sensore modello convertibile — per
l'installazione in un raccordo a T o in un
contenitore aperto con hardware di montaggio
adatto

Sensore tipo sanitario — per I'installazione in un
raccordo a T sanitario da 2 pollici

Ferrite

LT

Konvertuojamo tipo jutiklis — skirtas montuoti
vamzdzio triSakyje arba atvirame inde, naudojant
atitinkamg montavimo jranga

Sanitarinio tipo jutiklis — skirtas montuoti 2 coliy
sanitariniame triSakyje

Feritas

NL

Converteerbare sensor—voor installatie in een
pijpstuk of een open vat met geschikte
montagehardware

Sanitaire sensor—voor installatie in een sanitair
T-stuk van 2 inch

Ferriet
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PL

Czujnik wymienny — do instalacji w tréjniku lub
w otwartym naczyniu z odpowiednimi
elementami mocujgcymi

Czujnik sanitarny — do instalacji w 2-calowym
tréjniku sanitarnym

Ferryt

PT-

Sensor de estilo conversivel — para instalagao
num tubo em T ou num recipiente aberto com o
material de montagem aplicavel

Sensor de estilo sanitario — para instalagdo num
tubo em T sanitario de 2 polegadas

Ferrite

RO

Senzor in varianta preschimbabila - pentru
montarea intr-o teava in T sau intr-un vas
deschis cu elemente de montare aplicabile

Senzor in varianta sanitara - pentru montarea
ntr-o teava sanitara in T de 2 toli

Ferita

RU

[laTynk U3MeHsIemMoro TMna—uans YCTaHOBKU B
TPyGHOM TPOMHMKE UK OTKPBITOM cocyae C
COOTBETCTBYIOLWMMM 31IeMEHTaMU KpEnneHust

[laTunk caHUTapHOro TMNa—ana YCTaHOBKU B 2-
[OI0IMOBOM CaHUTapPHOM TPOWHMKe

Ddepput

SK

Prispdsobitelny senzor — na intalaciu do T
armatury na potrubi alebo otvorenej nadoby s
prislusnym montaznym vybavenim

Sanitarny senzor — na instalaciu do 2-palcovej
sanitarnej T armatury

Ferit

SL

Spremenljivi tip senzorja — za namestitev v T-cev
ali odprto cev s primerno opremo za pritrditev.

Sanitarni tip senzorja — za namestitev v 2-paléni
sanitarni T-prikljucek

Ferit

SR-
SR

Senzor promenljivog tipa — za montiranje na cev
sa T-spojem ili otvoreni sud uz odgovarajuéu
opremu za montiranje

Senzor sanitarnog tipa — za montiranje
na sanitarni T-spoj od 2 in¢a (5 cm)

Ferit

SV-
SE

Konverterbar givare — for installation i t-rér eller i
ett 6ppet karl med lamplig monteringsutrustning

Sanitetsgivare — for installation i 2-tums
sanitetsror

Ferrit

TR

Doénusturdlebilir sensér—Uygulanabilir montaj
donanimli acik bir kanal veya t bigimli baglanti
borusu dirseginde kurulum igindir

Yatay baglanti senséri—2 ing, t bigimli yatay
baglanti dirseginde kurulum igindir

Ferrit
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(2 220) #8 dalasass)s 4 Al A 1
Aas 1.25 X #8-32 «clhan 3l 2 5 wsillide: 2| AR
(3 Ao sanall) 2] 5 i 6 #8-32 «Ji 55 e il 3
1 Uwndpos wnto3 4 Tnocka waiiba, #8 (2x)
BG | 2 CkpenuteneH bron 5 BwuHT, ¢ HanpeyHn npopeau, #8-32 x 1,25 in.
3 Taika c koHTpawanba, #8-32 6 OtBepTKka (3a knemHus 6rok)
1 Digitalni brana 4 Plocha podlozka €. 8 (2 ks)
CS | 2 Montazni drzak 5 Sroub s kfizovou hlavou, &. 8-32 x 1,25 palce
3 Matice s pojistnou podlozkou €. 8-32 6 Sroubovak (pro svorkovnici)
1 Digital gateway 4 Underlagsskive, #8 (2x)
DA | 2 Monteringsbeslag 5 Skrue, krydskeervskruer, #8-32 x 1,25".
3 Metrik med laseskive, #8-32 6 Skruetraekker (til klemraekken)
1 Digitales Gateway 4 Flache Unterlegscheibe, #8 (2x)
DE | 2 Befestigungswinkel 5 Schraube, Kreuzschlitz, #8-32 x 1,25 Zoll
3 Mutter mit Federring, #8-32 6 Schraubendreher (fur die Anschlussleiste)
1 Wnoeiakn yépupa 4 Emitredn podéAa, # 8 (2x)
EL | 2 Zmpiyya otepéwong 5 Bida, ye oTaUPOEIdN eykoTrA, #8-32 x 1,25 in.
3 Nagiudd! pe podéAa acpdahiong, #8-32 6 KatoaBid! (yia To HTTAOK OKPOSEKTWV)
1 Digital gateway 4 Flat washer, #8 (2x)
EN | 2 Mounting bracket 5 Screw, cross-slot, #8-32 x 1.25 in.
3 Nut with lock washer, #8-32 6 Screwdriver (for the terminal block)
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Gateway digital

4 Arandela plana, n.° 8 (2x)

ES 2 Soporte de montaje Tornillo, cabeza hendida en cruz, n.° 8-32 x
1,25 pulg.
3 Tuerca con arandela de seguridad, n.° 8-32 6 Destornillador (para bloque terminal)
1 Digitaalne luls 4 Lameseib, #8 (2x)
ET | 2 Kinnitusdetail 5 Kruvi, pesadevaheline, #8-32 x 1,25 tolli
3 Lukustusseibiga mutter, #8-32 6 Kruvikeeraja (klemmiploki jaoks)
1 Digitaalinen yhdyskaytava 4 Aluslaatta, #8 (2 kpl)
Fl | 2 Kiinnike 5 Ristipaaruuvi, #8-32 x 1,25 in
3 Lukkolevyllinen aluslaatta #8-32 6 Ruuvimeisseli (paatelohkoon)
1 Passerelle numérique 4 Rondelle plate, #8 (2x)
FR | 2 Etrier de fixation 5 Vis cruciforme, #8-32 x 1,25 pouce
3 Ecrou avec rondelle de blocage, #8-32 6 Tournevis (pour le bornier)
1 Digitalni pristupnik 4 Plosnati brtveni prsten, #8 (2x)
HR 2 Nosac za montiranje 5 Vijak, krizni navoj, #8 — 32 x 1,25 in¢a
3 g/lzatica sa zupcastim brtvenim prstenom, #8 — 6 Odvijac (za rednu stezaljku)
1 Digitalis atalakito 4 Sima csavaralatét, #8 (2x)
HU | 2 Tartékonzol 5 Csavar, kereszthornyu, #8-32x1,25 hiivelyk
3 Anyacsavar biztositélemezzel, #8-32 6 Csavarhuzo (a sorkapocshoz)
1 Gateway digitale 4 Rondella piatta, n. 8 (2x)
IT | 2 Staffa di montaggio 5 Vite, intaglio a croce, n. 8-32 x 1,25 poll.
3 Dado con rondella di sicurezza, n. 8-32 6 Cacciavite (per la morsettiera)
1 Skaitmeninis tinkly sietuvas 4 Plokscioji poverzlé, nr. 8 (2 vnt.)
LT | 2 Tvirtinimo laikiklis 5 Varztas, kryzminis lizdas, nr. 8-32 x 1,25 col.
3 Verzlé su fiksavimo poverzle, nr. 8-32 6 Atsuktuvas (gnybtams)
1 Digitale gateway 4 Platte ring, nr. 8 (2x)
NL | 2 Montagesteun 5 Schroef, kruiskop, nr. 8-32 x 1,25 in.
3 Moer met borgring, nr. 8-32 6 Schroevendraaier (voor het klemmenblok)
1 Bramka cyfrowa 4 Podktadka ptaska, , #8 (2 szt.)
PL | 2 Uchwyt montazowy 5 Sruba, gwiazdkowa, #8-32 x 1,25 cala
3 Nakretka z podktadka zabezpieczajacy, #8-32 6 Srubokret (do bloku zaciskéw)
1 Gateway digital 4 Arruela chata, n.° 8 (2x)
T;;- 2 Suporte de montagem 5 Parafuso, ranhura em cruz, n.° 8-32 x 1,25 pol.
3 Porca com arruela de pressao, n.° 8-32 6 Chave de parafusos (para o bloco de terminais)
1 Gateway digital 4 Saiba plata, #8 (2x)
RO | 2 Consola de montare 5 Surub, cu fanta in cruce,#8-32 x 1,25 toli
3 Piulita cu saiba de blocare, #8-32 6 Surubelnita (pentru blocul de borne)
1 LUndposoit nHTepgeinc 4 Tnockas wainba, #8 (2x)
RU 2 KpenexHbli KpOHLWTENH 5 BWHT ¢ kpecToo6pasHbIM Wwnuuem, #8-32 x

1,25 nonmos

[aika c npyxuHHon wanbon, #8-32

OTBepTKa (ANs KNEMMHOW KONoJKN)
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1 Digitalna brana 4 Plocha podlozka, #8 (2 x)

SK | 2 Montazna konzola 5 Skrutka, krizova, #8-32 x 1,25 palca
3 Matica s poistnou podlozkou, #8-32 6 Skrutkova¢ (pre svorkovnicu)
1 Digitalni prehod 4 Ploscata podlozka, 8 (2 x)

SL | 2 Namestitveni okvir 5 Vijak, s krizno glavo, 8-32 x 1,25 in
3 Matica z blokirno podlozko, 8-32 6 lzvija¢ (za priklju¢no letev)
1 Digitalni mrezni prolaz 4 Ravna podloska, br. 8 (2x)

SSTR- 2 Montazni nosaé 5 Vijak, krstasti, br. 8-32 x 1,25 in¢a (3,2 cm)
3 Navrtka sa sigurnosnom podloskom, br. 8-32 6 Odvijac (za priklju¢ni blok)
1 Digital gateway 4 Flat bricka, #8 (2x)

g\é- 2 Monteringsfaste 5 Skruv, kryss, #8-32 x 1,25 tum
3 Mutter med lasbricka, #8-32 6 Skruvmejsel (for terminalplinten)
1 Dijital gegit 4 Dz pul, #8 (2x)

TR | 2 Montaj braketi 5 Vida, gapraz yuva, #8-32 x 1,25 in¢
3 Kilit pullu somun #8--32 6 Tornavida (terminal blogu icin)

—

ISl

VI Gh e 3

Tl 350 (WS 3 Galiy) aen dela 1

oS el S 5 4

T cioa JS8 Gl gase i 2

AR

BG

1 CanuTtapeH (CIP) hnaHuoB oTBOp

3 Kpait Ha noTansiHe Ha TpbbaTa

2 CvepuHuteneH T-TPOHWK

4 TllocTaBsiHe Ha Ca4yMeH BEHTUN
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1 Montaz do sanitarni pfiruby (CIP) 3 Montaz ponorem do Usti trubky
cs 2 Sjednocena montdz s T kusem 4 Montaz vlozenim do kulového ventilu
1 Saniteer (CIP)-flangemontering 3 Neddykning af rerende
DA 2 Unions-T-montering 4 Indseetning af kugleventil
1 Hygienegerechte Flanschmontage (CIP) 3 Rohrenden-Eintauchmontage
DE 2 T-Verschraubung 4 Kugelventileinsatz
1 Tomob£Tnon AGVTZaG UYEIOVOUIKAG XPRoNg 3 BUBIon Tou dKkpou Tou CwARvVa
EL (CIP)
2 TomoBétnon évwong Tau 4 Eiocaywyn évoeaipng BaABidag
1 Sanitary (CIP) flange mount 3 End of pipe immersion
EN 2 Union T-mount 4 Ball valve insertion
1 Montaje sobre brida sanitaria (CPI) 3 Extremo de la inmersion del tubo
ES 2 Montaje de empalme en T 4 Insercion de valvula esférica
1 Kanalisatsioonitorustiku aarik (CIP) 3 Sukeltoru paigaldus
ET 2 Kinnispaigaldus kolmikule 4 Kuulkraaniga paigaldus
1 Saniteetti- (CIP) laippa-asennus 3 Upottaminen putken paahan
Fl 2 T-litosasennus 4 Asettaminen palloventtiiliin
1 Montage sur bride sanitaire (CIP) 3 Immersion en extrémité de canalisation
FR 2 Montage sur T union 4 Insertion de vanne a bille
1 Montaza sanitarne prirubnice (CIP) 3 ZavrSetak uronjene cijevi
HR 2 Spoj t-montaze 4 Umetanje kuglastog ventila
1 Szaniter (CIP) peremes szerelvény 3 Csbévég bemerités
HU 2 Hollandi anyas T-szerelvény 4 Uszbgolyés csap beillesztés
1 Montaggio della flangia (CIP) sanitaria 3 Immersione estremita tubo
T 2 Montaggio a T unione 4 Inserimento valvola a sfera
1 Tvirtinimas sanitarinio naudojimo CIP 3 Panardinimas vamzdzio gale
LT (valomuose vietoje) flansuose
2 Tvirtinimas triSakiuose atvamzdziuose 4 Integravimas j rutulinj vozZtuvg
1 buisarmatuur 3 Onderdompeling van pijpuiteinde
NL 2 T-vormige gemeenschappelijke montage 4 Drukarmatuur
1 Montaz sanitarny, kryza (CIP) 3 Zanurzenie koncowki rury
PL 2 Montaz z potgczeniem typu T 4 Wstawienie do zaworu kulowego
PT-| 1 Montagem com flange sanitaria (CIP) 3 Imerséo da extremidade do tubo
PT | 2 Montagem em T de unido 4 Insergdo da valvula esférica
1 Montare cu flansa instalatie sanitara (CIP) 3 Introducere la capatul tevii
RO 2 Montare in cuplaj T 4 Insertie cu supapa cu bila
1 ®naHueBbli MOHTaX Ha CaHUTapHOM 3 TMorpyxxeHue B KOHeL, TpyGbl
RU obopyaosanum (CIP)
2 MoHTax B KOXyXxe, B TPOWHVKe 4 BcraBka C LIapoBbIM KranaHom
1 Sanitarna (CIP) montaz prirubou 3 Ponorenie konca rary
SK 2 Montaz s T-spojkou 4 Vlozenie gulového ventilu
1 Namestitev na sanitarno (CIP) prirobnico 3 Potopitev na koncu cevi
St 2 Spojna T-namestitev 4 Namestitev na krogelni ventil
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SR- Montiranje sanitarne (CIP) prirubnice

Potapanje kraja cevi

SR

T-montiranje spoja

Umetanje ventila s kuglom

Rorets ande nedsankt

SE Montering for T-koppling

Montering for kulventil

Wlbh|lX|dw

1
2
§V-| 1 Sanitart (CIP) flansmontage
2
1

Sanitasyon (CIP - yerinde temizleme) amach
TR flang montaj parcasi

Boru daldirma ucu

2 Birlestirici T montaji 4

Kdreli valf

» 7x 6.4 mm . 5x 50.1 mm
[0.25 in] [2in]
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BbHLLUEH NPOBOAHMK Ha ekpaHupaHe' 5 YepseHa xuua

2 BbTpelueH NpOBOAHUK Ha ekpaHupaHe? 6 [lpospayHa Tpbba 3a 3awmTa OT CBUBaAHE Npu
nperpseaHe®
BG 3 YcykaHa gBoika, XbNTa Xula 1 3eneHa xuua 7 YepHa Tpbba 3a 3awuTa OT CBMBaHE Mpu
nperpsizaHe®

4 YcykaHa gBovika, 6sna uua u CuHS Xkuua 8 BbTpeLuHn ekpaHu Ha npoaouumx“
1 Vodi¢ vnéjsiho stinéni’ 5 Cerveny vodic¢
2 Vodi¢ vnitfniho stinéni? 6 Cira teplem smrétovaci buzirka®

cs 3 Kroucena dvojlinka, Zluty a zeleny vodi¢ 7 Cerna teplem smritovaci buzirka3
4 Kroucena dvojlinka, bily a modry vodi¢ 8 Stinéni vnitfnich vodicu*
1 Ledning til udvendig afskeermning’ 5 Red ledning
2 Ledning til indvendig afskeermning? 6 Klar krympeflex®

DA 3 Parsnoet, gul og gren ledning 7 Sort krympeflex3
4 Parsnoet, hvid og bla ledning 8 Indvendig leder i afskaermning®
1 Draht des AuRenschirms’ 5 Roter Draht
2 Draht des Innenschirms? 6 Durchsichtiger Schrumpfschlauch3

DE 3 Verdrilltes Paar, gelber Draht und griiner Draht 7 Schwarzer Schrumpfschlauch3
4 Verdrilltes Paar, weilRer Draht und blauer Draht 8 Innere leitfahige Schirme?*

1 MNpoBogHWKLT Ha ekpaHMpaHe 3a kabena Ha ceH3opa

2 TMpoBOAHMKBLT Ha eKpaHMpaHe 3a 3eneHaTta W KbrTaTa yoykaHa aBoiika

i [ocTaseHo oT noTpebutens

B W N = B W N =

B W N =

BbTpeluHuTe ekpaHn Ha NPOBOAHMK ca TpbOK OT honmo ¢ NPoBOAMMA BbTPELLHA CTpaHa 1
HenpoBoAMMa BbHLUHA CTpaHa. YBepeTe ce B NoAAbPXKaHeTO Ha enekTpuyeckaTa nsonaums
Mexay BbTpellHaTa CTpaHa Ha BbTPeLUHUTE eKpaHu Ha NPOBOAHWK. YBepeTe ce, Ye
BbTPellHaTa CTpaHa Ha BbTPEeLUHUTE eKpaHU Ha NPOBOAHMK He € oTKpuTa.

Vodi€ stinéni kabelu snimace

Vodi€ stinéni pro zelenozlutou kroucenou dvojlinku

Dodano uzivatelem

Stinéni vnitfnich vodi€u jsou provedena z féliovych buzirek s vodivou vnitini a nevodivou vnéjsi
stranou. Zajistéte zachovani elektrické izolace vnitfni strany stinéni vnitfnich vodica.
Zkontrolujte, zda neni odkryta vnitfni strana vnitfniho stinéni.

Skaermledningen til sensorkablet

Skeermledning til parsnoet gul og gren ledning

Leveret af brugeren

Den indvendige leder i afskaermningen er et foliergr med en ledende inderside og en ikke-
ledende yderside. Sgrg for at bevare den elektriske isolering mellem den indvendige side af de
indvendige ledere i afskeermningen. Sgrg for, at den indvendige side af de indvendige ledere i
afskeermningen ikke er blotlagt.

Der Schirmdraht fiir das Sensorkabel

Der Schirmdraht fur das grin und gelb verdrillte Paar

Durch den Benutzer bereitgestellt

Die inneren leitfahigen Schirme sind Folienschlduche mit einer leitenden Innenseite und einer
nicht leitenden AuRRenseite. Stellen Sie sicher, dass die elektrische Isolierung an der Innenseite
der inneren leitfahigen Schirme verbleibt. Stellen Sie sicher, dass die Innenseite der inneren
leitfahigen Schirme nicht freigelegt wird.
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KaAwdio e€wTepikng Bwpdkiong' 5 Kokkivo kaAwdio
2 KaAwdio eowTEPIKMG Bupakiong? 6 Alagpavrig 8epuocucTEANGHEVOG CwARvVagGS
EL | 3 suveotpappévo Jetyog, KiTpIvO Kal TIPAGIVO 7 Maupog BeppocuaTeEAGHEVOG CwArvVagS
KaAwdio
4 TuveoTpappévo Zelyog, AeUkd Kai UTTAe kaAwdio | 8 EowTtepikég Bwpakioelg aywyou*
1 Outer shield wire' 5 Red wire
o 2 Inner shield wire? 6 Clear heat-shrink tubing®
3 Twisted pair, yellow wire and green wire 7 Black heat-shrink tubing3
4 Twisted pair, white wire and blue wire 8 Inner conductor shields*
1 Hilo de blindaje externo’ 5 Cable rojo
2 Hilo de blindaje interno? 6 Tuberia transparente contractil por
ES calentamiento®
3 Par trenzado, cables amarillo y verde 7 Tuberia negra contréctil por calentamiento®
4 Par trenzado, cables blanco y azul 8 Blindajes con conductor interno*
1 Valine varjestuskaabel 5 Punane kaabel
. 2 Sisemine varjestuskaabel? 6 Léabipaistev kuumkahanev toru3
3 Keerdpaariga kaabel, kollane ja roheline kaabel | 7 Must kuumkahanev toru®
4 Keerdpaariga kaabel, valge ja sinine kaabel 8 Sisejuhtme varjestused*
1 To kaAWdio BwpAKIoNC yia To KaAwdIo aiglnTHpa
2 To KaAwdIo BWPAKICNS YIa TO TTPACIVO KAl KITPIVO GUVESTPAUUEVO YOG
3 Mapéxetal amé Tov XpAoTn
4

B W N = B W N =

B W N =

O1 eowTepIkEG Bwpakioelg aywyou eival CwARVEG AAOUNIVIOU PE AYWYIUN E0WTEPIKA TTAEUPA Kal
un aywyiun eEwTepIkA TTAeUpd. BeBaiwBeite 611 £XETE dlatnprioel TNV NAEKTPIKA HOVWON avapeca
OTNV E0WTEPIKNA TTAEUPA TWV ECWTEPIKWY Bwpakioewyv Tou aywyou. BeBaiwBeite 6TI n eowTePIKA
TTAEUPd TWV ECWTEPIKWY BwpakKioewv Tou aywyou dev gival EKTEBEINEVN.

The shield wire for the sensor cable

The shield wire for the green and yellow twisted pair

User supplied

The inner conductor shields are foil tubes with a conductive interior side and a nonconductive
exterior side. Make sure to keep the electrical isolation between the interior side of the inner
conductor shields. Make sure that the interior side of the inner conductive shields is not exposed.
Hilo de blindaje para el cable del sensor

Hilo de blindaje para los cables trenzados verde y amarillo

Suministrado por el usuario

Los blindajes con conductor interno son tubos metalicos con un interior conductor y un exterior
no conductor. Asegurese de mantener el aislamiento eléctrico del interior conductor con
respecto al exterior no conductor. Asegurese de que el conducto dentro de los blindajes no
quede expuesto.

Anduri kaabli varjestuskaabel

Rohelise ja kollase keerdpaariga kaabli varjestuskaabel

Kasutaja hangitav

Sisejuhtme varjestused on fooliumtorud, mille sisemine pool on juhtiv ja valimine pool mittejuhtiv.
Hoidke kindlasti elektrilist isolatsiooni sisemise poole ja sisejuhtme varjestuste vahel. Kontrollige,
et sisejuhtme varjestuste sisemine pool ei oleks paljastatud.
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1 Ulompi suojajohdin’ 5 Punainen johdin
5 2 Sisempi suojajohdin? 6 Kirkas kutistemuovinen putki®
3 Kierretty parikaapeli, keltainen ja vihrea johdin 7 Musta kutistemuovinen putki®
4 Kierretty parikaapeli, valkoinen ja sininen johdin | 8 Sisemmét johdineristeet*
1 Fil du blindage externe’ 5 Fil rouge
FR 2 Fil du blindage interne? 6 Gaine thermorétractable transparente®
3 Paire torsadée, fil jaune et fil vert 7 Gaine thermorétractable noire3
4 Paire torsadée, fil blanc et fil bleu 8 Blindages des conducteurs internes*
1 Vanjska oklopljena Zica' 5 Crvena Zica
HR 2 Unutarnja oklopljena Zica2 6 Prozirna cijev koja se smanijuje pri vruéini
3 Uvijena parica, zuta i zelena Zica 7 Crna cijev koja se smanjuje pri vruéini
4 Uvijena parica, bijela i plava Zica 8 Unutarnje zastite vodi¢a*
1 Kiilsé arnyékold vezeték' 5 Piros vezeték
i 2 Belsb arnyékolé vezeték? 6 Atlatszé, hére zsugoritott csévezés®
3 UTP, sarga és zold vezeték 7 Fekete, hére zsugoritott csdvezés®
4 UTP, fehér és kék vezeték 8 Bels6vezeték-arnyékolok*
1 Anturikaapelin suojajohdin
2 Kierretyn keltavihrean parikaapelin suojajohdin
3 Kayttajan hankkima
4 Sisemmat johdineristeet ovat folioputkia, joiden sisépinta johtaa séahkéa mutta ulkopinta ei.
Varmista, ettd johdineristeiden sisdpuolet pysyvat sahkoa eristavina. Varmista, ettei sisempien
johdineristeiden sisapuoli ole paljaana.
1 Fil de blindage pour le cable du capteur
2 Fil de blindage pour la paire torsadée vert/jaune
3 Fourni par I'utilisateur
4 Les blindages des conducteurs internes sont constitués de gaines en matériau conducteur sur la
face interne et non conducteur sur la face externe. Veillez a bien maintenir I'isolation électrique
entre la face interne des blindages des conducteurs internes. Assurez-vous que la face interne
des blindages des conducteurs internes n'est pas exposée.
1 Oklopljena zica za kabel senzora
2 Oklopliena zica za zelenu i Zutu uvijenu paricu
3 Nabavlja korisnik
4 Unutarnje su zastite vodi¢a cijevi od folije s vodljivom unutarnjom stranom i nevodljivom
vanjskom stranom. Elektri¢na izolacija mora biti izmedu unutarnje strane unutarnjih zastita
vodi€a. Unutarnja strana unutarnjih zastita vodi¢a ne smije biti izlozena.
1 Az érzékel6kabelhez valé arnyékold vezeték
2 A z6ld és sarga UTP-hez valé arnyékold vezeték
3 Felhasznalo éltal biztositva
4

A bels6vezeték-arnyékoldk vezetd belsd és nem vezetd kilsé boritassal rendelkezd foliacsovek.
Az elektromos szigetelést feltétlendl tartsa a belsévezeték-arnyékolok belsd része kdzott. A
bels6vezeték-arnyékolok belsé része semmiképpen se latszddjon ki.
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1 Filo schermato esterno’ 5 Filo rosso
2 Filo schermato interno? 6 Tubetto termoretrattile trasparente®
T 3 Doppino intrecciato, filo giallo e filo verde 7 Tubetto termoretrattile nero3
4 Doppino intrecciato, filo bianco e filo blu 8 Schermature per conduttore interno?
1 I$orinis ekranavimo laidas’ 5 Raudonas laidas
2 Vidinis ekranavimo laidas? 6 Skaidri nuo karsgio susitraukianti mova3
LT 3 Vytoji pora, geltonas laidas ir Zalias laidas 7 Juoda nuo kar$gio susitraukianti mova3
4 Vytoji pora, baltas laidas ir mélynas laidas 8 Vidiniai laidininko apvalkalai*
1 Buitenste afschermingsdraad’ 5 Rode draad
2 Binnenste afschermingsdraad? 6 Doorzichtige krimpslang?
NL 3 Gedraaid paar, gele draad en groene draad 7 Zwarte krimpslang?®
4 Gedraaid paar, witte draad en blauw draad 8 Binnenste afscherming*
1 Zewnetrzna ostona przewodu' 5 Przewdd czerwony
2 Wewnetrzna ostona przewodu? 6 Przezroczyste rurkowanie termokurczliwe®
PL 3 Skretka, przewod z6ity i przewod zielony 7 Czarne rurkowanie termokurczliwe 3
4 Skretka, przewdd biaty i przewdd niebieski 8 Wewnetrzne ostony przewodu*
11l filo schermato per il cavo del sensore
2 |l filo schermato per il doppino intrecciato di colore verde e giallo
i Fornito dall'utente

Le schermature per conduttore interno sono tubi laminati morbidi con un lato interno conduttivo e
un lato esterno non conduttivo. Assicurarsi di mantenere l'isolamento elettrico tra il lato interno
delle schermature per conduttore interno. Assicurarsi che il lato interno delle schermature per
conduttore interno non sia esposto.

Jutiklio laidui skirtas ekranavimo laidas

Zalio ir geltono laidy vytosios poros ekranavimo laidas

Pateikiama naudotojo

Vidiniai laidininko apvalkalai — tai folijos vamzdeliai su laidziu vidiniu pavirSiumi ir nelaidziu
iSoriniu pavirSiumi. Jsitikinkite, kad tarp vidiniy laidininko apvalkaly vidinés pusés yra elektros
izoliacija. |sitikinkite, kad vidiniy laidininky apvalkaly vidinis pavirSius neatidengtas.

De afschermingsdraad voor de sensorkabel

De afschermingsdraad voor het groene en gele gedraaide paar

Door gebruiker geleverd

De binnenste afschermingen zijn buisjes van folie met een geleidende binnenzijde en een niet-
geleidende buitenzijde. Zorg dat de elektrische isolatie tussen binnenzijde van de binnenste
afschermingen blijft. Controleer of de binnenzijde van de binnenste afscherming niet is
blootgesteld.

Ekranowany przewéd czujnika

Ekran zielonej i zéttej skretki

Dostarczone przez uzytkownika

Wewnetrzne ostony przewodu to rurki foliowe z przewodzgca strong wewnetrzng

i nieprzewodzacg strong zewnetrzng. Pamigtaj, aby zachowac izolacje elektryczng pomigdzy
wewnetrznymi stronami oston wewnatrz przewodu. Sprawdz, czy wewnetrzna strona
przewodzaca nie jest odkryta.

B W N = B W N =

B W N =
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1 Fio de protegéo exterior’ 5 Fio vermelho
PT-| 2 Fio de protegéo interior2 6 Tubos termorretrateis transparentes?
PT | 3 Par entrancado, fio amarelo e fio verde 7 Tubos termorretrateis pretos®
4 Par entrangado, fio branco e fio azul 8 Protegdes de condutor interno?
1 Fir cu ecranare exterioara’ 5 Firul rosu
2 Fir cu ecranare interioara? 6 Tub termocontractabil transparent?
RO | 3 Pereche de conductori torsadatj, firul galben si 7 Tub termocontractabil negru®
firul verde
4 Pereche de conductori torsadatj, firul alb si firul 8 Ecranéri conductori interiori4
albastru
1 BHeLLHWIN 3KpaHMPOBaHHbIN nposog 5 KpacHbiin nposog
2 BHyTpeHHWil 9KpaHMPOBaHHbIN NPoBOA2 6 BecuseTHas TepMoycagoyHas Tpy6bkad
RU 3 Buras napa, XenTbiii NpOBOA M 3eneHblit nposoa | 7 YepHas TepmoycaaouHas Tpy6kad
4 BwuTasi napa, 6enbiii NPOBOA ¥ CUHWI NPOBOA 8 OKpaHbl BHYTPEHHEero NposoaHuKka®
1 Vonkajsi tieneny drot! 5 Cerveny drot
2 Vnutorny tieneny drot2 6 Priehladna hadigka, ktora sa teplom zmrstuje3
SK 3 Zakruteny par — Zlty a zeleny drot 7 Cierna hadi¢ka, ktora sa teplom zmrstuje®
4 Zakrateny par — biely a modry drét 8 Vnuatorné plaste vodicov*
! Fio de protec&o para o cabo do sensor
2 Fio de protegdo para o par entrangado verde e amarelo
i Fornecido pelo utilizador

B W N = B W N =

B W N =

As protegdes de condutor interno sédo tubos em aluminio com um lado interior condutor e um
lado exterior ndao condutor. Certifique-se de que mantém o isolamento elétrico entre o lado
interior das prote¢des de condutor interno. Certifique-se de que o lado interior das prote¢des de
condutor interno ndo é exposto.

Firul ecranat pentru cablul senzorului

Firul ecranat pentru perechea de conductori torsadati, verde si galben

Furnizat de utilizator

Ecranarile conductorilor interiori sunt tuburi din folie cu o parte interioara conductiva si o parte
exterioara neconductiva. Asigurati-va ca pastrati izolarea electrica intre partea interioara a
ecranarilor conductorilor interiori. Asigurati-va ca partea interioara a ecranarilor conductorilor
interiori nu este expusa.

OKpaHMpOoBaHHbI NpoBoA Ans kabenst Aatyuka

SKpaHMpOBaHHbLIV NPOBOA AN 3€NEHON U XeNTon BUTON napbl

He BXOAMT B KOMMNMEKT NOCTaBKU

OkpaHbl BHYTPEHHETO NPOBOAHVKA NPEACTaBnsitoT coboi TPYOKM 13 honbru ¢ NpoBoAsLLE
BHYTPEHHE CTOPOHOW 1 HEMPOBOASILLEN BHELLUHEN CTOPOHOW. Y6eamTech, YTo anekTpuyeckas
N30MALUMS MEXAY BHYTPEHHEN CTOPOHOW 3KpaHOB BHYTPEHHEro NPOBOAHMKA COXPaHSIeTCs.
Y6ennTech, YTO BHYTPEHHSIS CTOPOHA 9KPaHOB BHYTPEHHEro NPOBOAHMKA HEe OTKPbITA.

Tieneny drbt pre kabel senzora

Tieneny drbt pre zeleno-zlty zakruteny par

Zabezpecené pouzivatelom

Vnutorné plaste vodiCov su foliové hadi¢ky s vodivou vnutornou stranou a nevodivou vonkajSou
stranou. Zabezpecte zachovanie elektrickej izolacie medzi vnutornou stranou vnutornych plastov
vodiCov. Zabezpecte, aby nedoSlo k odhaleniu vnutornej strany vnutornych vodivych plastov.
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1 Zunanji za$gitni vodnik’ 5 Rdeca zica
2 Notraniji za$&itni vodnik?2 6 Prozorna termoskréljiva cev®
SL 3 Sukana parica, rumena Zica in zelena Zica 7 Crna termoskréljiva cev?
4 Sukana parica, bela Zica in modra zica 8 Zasgite notranjih vodnikov*
1 Zica spoljasnje zastite’ 5 Crvena zZica
SR-| 2 Zica unutradnje zastite? 6 Prozirni termoskupljajuéi buzir®
SR |3 Upredeni par, Zuta Zica i zelena Zica 7 Crni termoskupljaju¢i buzir®
4 Upredeni par, bela zZica i plava Zica 8 Unutrasnji provodni plastovi*
1 Yttre skdrmad kabel’ 5 Rod trad
SV-| 2 Inre skarmad kabel? 6 Klart krymproér3
SE | 3 Tvinnat par, gul trad och gron trad 7 Svart krymprér3
4 Tvinnat par, vit trad och bla trad 8 Inre ledningsskarmar®
1 Dis koruyucu kablo! 5 Kirmizi kablo
2 g koruyucu kablosu? 6 Acik IsI biiziismeli tiip®
R 3 Bukull kablo ¢ifti, sari kablo ve yesil kablo 7 Siyah isi biiziigmeli tiip3
4 Bukilu kablo gifti, beyaz kablo ve mavi kablo 8 g iletken koruyucular®
1 Za&gitni vodnik za kabel senzorja
2 7aseitni vodnik za zeleno in rumeno sukano parico
i Priskrbi uporabnik

Zascite notranjih vodnikov so izolirane cevi ki so na notranji strani prevodne, na zunanji pa
neprevodne. Pazite na brezhibnost elektricne izolacije med notranjo stranjo zascit notranjih
vodnikov. Pazite, da notranja stran za$c€it notranjih vodnikov ne bo izpostavljena.
Oklopljena zica za kabl senzora

Oklopljena zica za zeleni i zuti upredeni par

Nabavlja korisnik

Unutrasnji provodni plastovi su creva od folije sa provodljivom unutrasnjom stranom

i neprovodljivom spoljasnjom stranom. Obavezno osigurajte elektri¢nu izolaciju izmedu
unutradnje strane unutrasnjih provodnih plastova. Vodite raCuna da unutrasnja strana
unutra$njih provodnih plastova ne bude izloZena.

Den skarmade kabeln for givarkabeln

Den skarmade kabeln for det grona och gula tvinnade paret

Tillhandahalls av anvandaren

De inre ledningsskarmarna ar folierér med en konduktiv insida och en utsida som inte ar
konduktiv. Se till att behalla den elektriska isoleringen mellan insidorna i de inre
ledningsskarmarna. Se till att de inre ledningsskdldarnas insidor inte exponeras.

Sensor kablosu igin koruyucu kablo

Yesil ve sari bikull kablo ¢ifti igin koruyucu kablo

Kullanici tedarikli

ic iletken koruyucular, iletkenli ig tarafi ve iletkensiz dis tarafi bulunan folyo tiiplerdir. Elektriksel
yalitimi, i¢ iletken koruyucunun ig tarafinda tuttugunuzdan emin olun. g iletken koruyucunun i¢
tarafinin agikta kalmadigindan emin olun.

B W N = B W N =
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